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MDCCLXXXV1II. 


PREFACE. 

X  MOST  gratefully  acknowledge  the  important  helps  which  I  have  received 
in  my  attempt  to  explain  the  prophet  Ezekiel ;  as  they  will  ftamp  on  the 
following  work  its  principal  value.  His  Grace  the  Archbifhop  of  Canterbury 
very  obligingly  allowed  me  a  tranfcript  of  Archbifhop  Seeker’s  valuable  notes, 
from  the  manuferipts  bequeathed  to  the  Lambeth  library ;  and  likewife  of  that 
judicious  writer’s  differtation  on  the  vifion  of  the  temple,  which  is  inferted 
in  its  proper  place.  Dr.  Woide,  of  the  British  Mufeum,  deferves  to  be  as  well 
known  for  his  courtefy  in  furnifhing  afliftance  to  editors,  as  for  the  literary 
productions  with  which  he  has  favoured  the  public.  To  this  eminent  fcholar 
I  am  indebted  for  copying  Archbifhop  Seeker’s  remarks ;  for  collations  of  a 
1  Coptic  verfion  fuppofed  to  be  of  the  fecond  century,  and  of  the  Pachomian 
manufeript  of  the  Septuagint  verfion,  aferibed  to  the  tenth  or  eleventh  century  ; 
for  an  Englifh  tranflation  of  the  very  learned  J.  D.  Michaelis’s  annotations, 
fubjoined  to  his  German  verfion  of  the  bible ;  and  for  a  curious  extract  relating 
to  Ezekiel,  tranflated  from  ProfefTor  Eichhorn’s  b  introduction  to  the  Old 
Teflament,  written  alfo  in  the  German  language,  and  highly  efteemed  in  that 
country.  Learned  notes  on  Ezekiel  were  alfo  tranfrpitted  to  me  by  the  Rev. 
Mr.  Henry  Dimock,  my  worthy  contemporary  at  Pembroke  College  in  the 
Univerfity  of  Oxford. 


IT  IS  uncertain  whether  Ezekiel  calls  himfelf  a  c  prieft,  or  the  fon  of  a  prieft. 
*  Jofephus  fays  that  he  was  carried  to  Babylon  in  his  youth,  with  three  thoufand 

other 


1  See  Bifhop  Lowth’s  preface  to  Ifaiah,  p.  Ixvii. 
b  Leipfic.  1783.  8vo. 

c  Ezek.  i.  4.  The  conftruCKon  in  the  original  is  doubtful.  The  word  of  Jehovah  came 
exprefsly  unto  Ezekiel  the  fon  of  Buzi  the  priejl.  Here  the  word  priejl  may  be  conltrued 
with  Ezekiel,  according  to  the  Greek,  the  Vulgate,  and  our  Englifh  verfion  ;  or  with  Buzi, 
according  to  the  points  in  the  Arabic.  The  former  conftru&ion  is  favoured  by  the  clofe 
of  Ifai.  xxxvii.  2. 

d  Ant.  x.  vi.  3.  See  2  Chron.  xxxvi.  5,  6. 

b 
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other  captives  of  rank,  at  the  time  of  Nebuchadnezzar’s  expedition  to  Jerufalem 
in  the  reign  of  Jehoiakim,  king  of  Judah.  The  warlike  and  victorious  king  of 
Babylon  made  another  defcent  on  Judah,  within  fo  fhort  an  interval  as  three 
months  and  ten  days  after  the  conquell  of  Jehoiakim  :  at  which  time  Jerufalem 
was  fo  prefled  by  a  vigorous  flege,  that  Jehoiachin,  who  fucceeded  his  father 
Jehoiakim  in  the  throne  of  Judah,  was  *  compelled  to  a  furrender  ;  and  fo 
great  a  number  of  captives  was  taken  to  Babylon,  that  none  remained  in  the 
conquered  country  except  the  pooreft  of  the  people.  We  may  juftly  conclude 
that  Ezekiel  became  an  exile  in  the  courfe  of  that  calamitous  year  when 
Jerufalem  was  twice  fubdued;  and  probably  at  the  latter  period,  as  the 
captivity  of  Jehoiachin  is  the  era  from  which  he  commonly  '  dates  his 
prophecies ;  and  as  the  date  from  the  beginning  of  his  own  captivity,  which 
*  occurs  in  two  places,  may  reafonably  be  fuppofed  to  coincide  with  his  other 
general  mode  of  computation. 

The  king  of  Chaldea  h  planted  his  Jewifh  captives  at  Tel-abib,  and  other 
places  on  the  river  Chebar;  which  flows  into  the  eaft  fide  of  the  Euphrates  at 
Circefium,  or  Carchemilh,  near  two  hundred  miles  northward  of  Babylon. 
This  was  the  fcene  of  Ezekiel’s  prophecies,  which  were  continued  through 
a  courfe  of  1  twenty  two  years  :  here  he  was  prefent  in  body,  though  k  in 
vifionary  reprefentation  he  was  fometimes  taken  to  Jerufalem. 

That  we  may  better  underftand  the  propriety  and  force  of  thefc  divine 
revelations,  the  circumftances  and  difpofition  of  the  Jews  in  their  own  country, 
and  in  their  flate  of  banishment,  and  the  chief  hifiorical  events  of  that  period, 
fhould  be  ftated  and  confidered. 

1  Zedekiah,  uncle  to  the  captive  king  Jehoiachin,  was  advanced  by  Nebu¬ 
chadnezzar  to  the  kingdom  of  Judah :  and  the  tributary  King  bound  himfelf  to 
fubjcCtion  by  a  folemn  m  oath  in  the  name  of  Jehovah.  But,  notwithftanding 

the 

*  2  Kings  xxiv.  8 — 16.  1  From  the  5th  to  the  27th  year  of  Jehoia- 

f  C.  i.  2.  &c.  chin’s  captivity.  C.  i.  2.  xxix.  17. 

*  C.  xxxiii.  21.  xl.  1.  k  C.  viii.  3.  xl.  2. 

k  C.  i.  1,  3.  iii.  15,  23.  x.  15,  20.  1  2  Kings  xxiv.  17. 

"  2  Chron.  xxxvi.  13.  Ezek.  xvii.  18. 
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the  divine  judgements  which  had  overwhelmed  Judah  during  the  reigns  of  his  two 
immediate  predeceflors,  "  he  did  evil  in  the  Jight  of  God,  who  alone  could  °  fave 
by  few  or  by  many.  Jerufalem  was  fo  idolatrous,  impure,  oppreflive,  and  blood- 
thirfty,  that  God  is  p  reprefented  as  fmiting  his  hands  together  through 
aftonilhment  at  fuch  a  fcene  of  iniquity.  The  prophet  Jeremiah  was  rejected, 
infulted,  and  perfecuted.  Falfe  prophets  abounded  }  whofe  language  was, 

*  Ye  Jhall  not  ferve  the  King  of  Babylon  :  b  I  have  broken  the  yoke  of  the  King  of 
Babylon.  They  even  limited  the  reftoration  of  the  facred  veffcls,  and  the  return 
of  Jehoiachin  and  his  fellow-captives,  to  fo  Ihort  an  interval  as  c  two  years. 
Zedekiah,  blinded  by  his  vices  and  by  thefe  delufions,  flattered  by  the  embaflies 
which  he  had  received  from  d  Edom  Moab  Ammon  Tyre  and  Sidon,  and 
probably  fubmitting  with  his  accuftomed  e  timidity  to  the  advice  of  evil 
counfellors,  rebelled  againft  his  powerful  conqueror,  and  fent  ambaffadors  into 
f  Egypt  for  afliftance.  Hence  arofe  a  third  invafion  of  the  Chaldeans.  Pharaoh 
Hophrah,  King  of  Egypt,  did  not  advance  to  the  afliftance  of  Zedekiah  till 
Jerufalem  was  8  befieged.  The  Babylonians  raifed  the  fiege,  perhaps  with 
a  defign  of  diftrefling  the  Egyptians  in  their  march,  and  of  giving  battle  when 
advantage  offered  :  but  Pharaoh,  with  great  perfidy  and  pufillanimity, h  returned 
to  his  own  country,  and  left  the  rebellious  and  perjured  King  of  Judah  to 
the  rage  of  his  enemies.  Before  the  fiege  was  thus  interrupted,  Zedekiah 
endeavoured  to  conciliate  the  favour  of  God  by  complying  fo  far  with  the 
Mofaic  law  as  to  proclaim  the  fabbatical  year  a  year  of  *  liberty  to  Hebrew 
fervants.  But  fuch  was  his  impiety,  and  fo  irrefolute  and  fluctuating  were 
his  counfels,  that  on  the  departure  of  the  Chaldeans  he  k  revoked  his  edict. 
Upon  which  God,  by  his  prophet  Jeremiah,  proclaimed  1  liberty  to  the 
fword,  to  the  peftilence,  and  to  the  famine ;  and  commiflioned  thefe  meflengers 
of  his  wrath  to  avenge  him  on  his  people.  When  the  fiege  was  refumed, 
we  have  a  further  inftance  of  Zedekiah’s  extreme  infatuation ;  his  rejection  of 

Jeremiah’s 


n  2  Chron.  xxxvi.  i*. 

°  X  Sam.  xiv.  6. 

p  Ezek.  xxii.  13.  See  alfo  jer.  v.  i.  vii.  6. 

*  Jer.  xxvii.  9. 

b  Jer.  xxviii.  2. 
c  Jer.  xxviii.  3,  4, 

*  Jer.  xxvii.  3. 


*  Jer.  xxxviii.  25. 
'  Ezek.  xvii.  1  j. 

*  Jer.  xxxvii.  5. 
b  Jer.  xxxvii.  7. 

1  Exod.  xxi.  2. 

k  Jer.  xxxiv.  11. 

‘  lb.  v.  17. 
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™  Jeremiah’s  counfel,  given  him  by  the  authority  of  God,  to  preferve  himfelf, 
his  family,  and  his  city,  by  a  furrender  to  the  Chaldeans.  Thus  after  a  fiege  of 
*  eighteen  months,  Jerufalem  was  ftormed  and  burnt ;  8  Zedekiah  was  taken 
in  his  flight;  his  fons  were  flain  before  his  eyes;  his  eyes  were  afterwards 
put  out,  agreeably  to  the  favage  cuftom  of  eaftern  conquerors ;  and  he 
was  carried  in  chains  to  Babylon. 

The  exiles  on  the  river  Chebar  were  far  from  being  awakened  to  a  devout 
acknowledgement  of  God’s  juftice,  by  the  punifhment  inflided  on  them.  They 
continued  p  rebellious  and  idolatrous ;  they  hearkened  to  1  falfe  prophets 
and  propheteffes ;  and  they  fo  alienated  God  that  he  r  refufed  to  be  enquired 
of  by  them.  In  vain  did  their  great  prophet  Ezekiel  endeavour  to  attract 
and  win  them  by  the  charms  of  his  flowing  and  infinuating  eloquence  ;  in  vain 
did  he  aflume  a  more  vehement  tone,  to  awe  and  alarm  them  by  heightened 
feenes  of  calamity  and  terror. 

We  know  few  particulars  concerning  the  Jews  in  Babylon.  They  enjoyed 
the  inftrudion  and  example  of  the  prophet  Daniel ;  who  was  carried  away 
captive  to  that  city  *  in  the  third  year  of  Jehoiakin,  eight  years  before  the 
captivity  of  Ezekiel.  Jeremiah  cautioned  them  not  to  be  deceived  by  their 
falfe  '  prophets  and  diviners;  againft  fome  of  whom  he  denounced  fearful 
judgements.  He  exhorted  them  to  "  feek  the  peace  of  the  city  where  they  dwelt , 
to  take  wives ,  build  houfes ,  and  plant  gardens ,  till  their  reftoration  after  feventy 
years.  He  alfo  comforted  them  by  a  predidion  of  all  the  evil  which  God 
defigned  to  inflid  on  Babylon  :  he  allured  them  that  none  Jhould  remain  in  that 
proud  city,  but  that  it  fhould  be  defolate  for  ever.  The  meflenger,  when  he 
had  read  the  book  containing  thefe  denunciations,  was  commanded  to  w  bind 
a  jione  to  it,  and  caf  it  into  the  Euphrates,  and  fay ,  “  Thus  Jhall  Babylon  fnk , 
“  and  fall  not  rife  from  the  evil  which  I  will  bring  on  her."  It  further  appears, 

by 


“  Jer.  xxxviii.  17. 

"  Jer.  xxxix.  1,  2. 

*  5 ,  6,  7. 

p  Ezek.  li.  3.  xx.  39. 
’  Ezek.  xiii.  2,  17. 


’  C.  xx.  3. 

•  Dan.  i.  1. 

*  Jer.  xxix.  8,  9,  15,  21. 
"  lb.  5,  6,  7,  10. 

w  Jer.  li.  59—64. 
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by  T  divine  hymns  now  extant,  that  God  vouchfafed  to  infpire  fome  of  thefe 
Babylonian  captives  with  his  holy  fpirit. 

Nebuchadnezzar  appointed  7  Gedaliah  Ruler  of  the  people  that  remained 
in  Judea:  and  the  fcattered  military  1  commanders  and  their  men,  together 
with  other  Jews  who  had  taken  refuge  in  the  neighbouring  countries,  fubmitted 
to  his  government  on  the  departure  of  the  Chaldeans.  The  Jews  employed 
themfelves  in  *  gathering  the  fruits  of  the  earth ;  and  a  calm  fucceeded 
the  tempeft  of  war :  but  it  was  foon  interrupted  by  the  turbulence  of  this 
devoted  people.  Ithmael  llew  Gedaliah ;  and  compelled  the  wretched  remains  of 
the  Jews  in  Mizpah,  the  feat  of  Gedaliah’s  government,  to  retire  with  him 
towards  the  country  of  the  k  Ammonites,  a  people  c  hoftile  to  the  Chaldeans. 
11  Johanan  raifed  a  force  to  revenge  this  mad  and  cruel  a&,  purfued  Ifbmael, 
overtook  him,  and  recovered  from  him  the  people  whom  he  had  forced  to 
follow  him :  but  the  aflalfin  himfelf  efcaped  with  eight  men  to  his  place  of 
refuge. 

The  fucceeding  event  furnithes  another  fignal  inftance.  of  human  infatuation. 
Johanan  through  fear  of  the  Chaldeans,  many  of  whom  Ilhmael  had  '  malfacred 
together  with  Gedaliah,  conceived  a  defign  of f  retreating  to  Egypt :  but,  before 
he  executed  this  refolution,  he  formally  confulted  the  prophet  Jeremiah. 
The  8  prophet  anfwered  him  in  the  name  of  Jehovah,  that,  if  Johanan  and 
the  people  abode  in  Judea,  God  would  build  them  and  not  full  them  down,  would 
plant  them  and  not  pluck  them  up  ;  but,  if  they  went  to  fojourn  in  Egypt,  they 
fhould  die  by  the- ■  J word \  by  famine ,  and  by  pejlilence ,  and  thou  Id  become  an 
execration ,  and  an  ajlontjhment ,  and  a  curfe,  and  a  reproach.  Notwithftanding 
this  awful  aflurance,  and  the  many  prophecies  of  Jeremiah  which  the  moft 
calamitous  events  had  lately  verified,  Johanan  defied  the  living  God  and  his 
prophet,  and  madly  adhered  to  his  determination. 

Not 


*  See  pf.  lxxix.  cii.  cvi.  cxxxvii. 
y  2  Kings  xxv.  23.  Jer.  xl.  5. 

z  Jer.  xl.  7,  11. 

*  Jer.  xl.  12. 
b  Jer.  xli.  10. 


c  Jer.  xxvii.  3. 

11  Jer.  xli.  1  r — 15. 
*  Jer.  xli.  3. 

'  lb.  v.  17. 

1  Jer.  xlii. 
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Not  long  after  the  deftru&ion  of  Jerufalem,  the  fiege  of  Tyre  Was  undertaken 
by  Nebuchadnezzar.  It  continued  for  the  fpace  of  thirteen  years :  and  many 
think  that  the  h  conqueft  of  the  Sidonians,  Philiftines,  Ammonites,  Moabites, 
and  Idumeans,  coincided  with  this  period ;  the  Chaldean  being  able  to  make 
powerful  detachments  from  his  vaft  forces.  After  the  reduction  of  that  famous 
city,  Nebuchadnezzar  made  his  defcent  on  Egypt,  which  he  fubdued  and 
ravaged  throughout :  and  at  this  time  Johanan,  and  his  Jewifh  colonifts, 
experienced  the  vengeance  of  the  conqueror  together  with  the  Egyptians.  So 
widely  did  Nebuchadnezzar  fpfread  his  victories  and  devaluations,  that,  according 
to  the  learned  chronologer  1  Martha m,  this  might  juftly  be  called  the  aera  of 
the  fubverfio'n  of  cities. 

Omnis  eo  terrore  ALgyptus,  et  Indi, 

Omnis  Arabs,  omnes  verterunt  terga  Sabaei. 

Virg. 

HOW  highly  Grotius  thought  of  Ezekiel,  appears  from  the  elogium  beftowed 
on  him  in  the  introduction  to  his  commentary  on  that  prophet.  “  He  had  great 
“  erudition  and  genius :  fo  that,  fetting  afide  his  gift  of  prophecy  which  is 
“  incomparable,  he  may  defervedly  be  compared  with  Homer,  on  account  of 
“  his  beautiful  conceptions,  his  illuftrious  comparifons,  and  his  extenfive 
“  knowledge  of  various  matters,  particularly  of  architecture.” 

Bifhop  Lowth k  Characterizes  Ezekiel  as  “  much  inferior  to  Jeremiah  in 
“  elegance-,  but  as  equal  even  to  Ifaiah  in  fublimity,  though  their  ftyle  of 
“  compofition  is  very  different.  For  he  is  bold,  vehement,  tragical,  wholly 
“  intent  on  exaggeration  :  in  his  fentiments  elevated,  warm,  bitter,  indignant  j 
“  his  images  fertile,  magnificent,  harfh,  and  fometimes  almoft  deformed  ;  in 
“  his  diction  grand,  weighty,  auftere,  rough,  and  fometimes  uncultivated  : 
“  abounding  in  repetitions,  not  for  the  fake  of  ornament  or  gracefulnefs,  but 
“  through  indignation  and  violence.  Whatever  fubjeCt  he  undertakes  to  treat 
“  °fj  he  purfues  it  diligently,  he  remains  entirely  fixed  on  it,  and  rarely  deviates 
“  from  his  purpofe ;  fo  that  his  reader  is  fcarcely  ever  unable  to  difcern  the 

“  feries 

‘  See  the  prophecies,  Jer.  xxvii.  2,  3.  xlviii.  xlix.  Ezek.  xxv. 

1  London  ed.  1672.  fol.  p.  556.  fee.  xviii. 
k  Hebr.  Prsel.  xxi.  279.  8°.  2d  ed. 
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“  feries  and  connexion  of  his  matter.  Perhaps  he  is  excelled  in  other  refpedls 
“  by  moft  of  the  prophets;  but  none  in  the  whole  compafsof  writers  has  ever 
“  equalled  him  in  the  manner  of  writing  for  which  he  feems  to  have  been 
“  Angularly  qualified  by  nature,  in  force,  impetuofity,  weight,  and  grandeur. 
“  His  di&ion  is  fufficiently  perfpicuous;  almoft  all  his  obfcurity  lies  in  his 
“  matter :  his  vifions  are  particularly  obfcure ;  and  yet,  as  in  Hofea  Amos  and 
“  Zechariah,  they  are  interpreted  by  a  narration  which  is  plain  and  altogether 
“  hiftorical.  The  greater  part  of  Ezekiel,  and  what  lies  in  the  middle  of  his 
«  book,  is  poetical,  whether  we  regard  the  matter  or  the  di&ion :  but  he  is  for 
«  the  moft  part  fo  rude  and  void  of  compofition  in  his  fentences,  that  I  am  often 
“  doubtful  what  to  determine  in  this  refpedl.” 

In  another  1  place  he  thus  exprefles  his  opinion  on  the  laft  topic :  “  There  are- 
**  fome  prophecies,  weighty  perhaps  and  elevated,  but  by  no  means  compofed 
“  in  a  poetical  ftyle  and  turn  of  fentences:  of  which  kind  there  is  much 
“  in  Ezekiel,  who  perhaps  fhould  be  oftener  placed  among  the  orators  than 
“  the  poets.” 

He  thinks  k  that,  with  refpe£t  to  ftyle,  we  may  juftly  alfign  to  Ezekiel  the  fame 
rank  among  the  Hebrews  that  iEfchylus  holds  among  the  Greeks. 

He  remarks  that  this  prophet  is  almoft  always  employed  in  exciting  1  the 
paflion  of  terror :  and,  again,  that  it  is  cuftomary  with  him  to  m  infpire  us 
with  terror  rather  than  to  move  our-  pity  ;  efpecially  in  his  two  n  lamentations 
on  the  city  and  king  of  Tyre.  Thus  alfo  his,  *  two  prophecies  which  denounce 
the  fall  of  Pharaoh  and  Egypt,  and  his  r  poetical  parables  on  the  Princes  of 
Judah  and  on  Jerufalem,  q  convey  fcarcely  any  fignification  of  grief,  but 
breathe  a  remarkable  fpirit  of  menace  and  terror. 


He  places  the  firft  commendation  of  parable  in  the  ufe  of'  known  and  fit 
images,  the  fignification  of  which  is  plain,  and  determinate:  and  afks,  “What 

“  can 


1  H.  P  261. 
‘  H.  P.  279. 
1  H.  P.  215. 
*  H.  P.  301. 


"  C.  xxvii.  xxviii.  12 — 19; 

0  C.  xxxii. 

*  C.  xix. 

■  H.  P.  301.. 
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“  can  be  more  accurate  in  this  way  than  ’  the  ufelefs  vine  delivered  over  to  the 
“  fire,  under  which  image  the  ungrateful  people  of  God  are  more  than  once 
“  reprefented  ?  what,  than  the  •  whelp  of  the  lionefs  falling  into  a  pit  ?  by 
“  which  how  appofitely  are  the  captive  princes  of  Judah  marked  out!  What, 
than  the  beautiful,  tall,  and  moft  flourilhiqg  ’  cedar  of  Lebanus,  hiding  its 
“  head  in  the  clouds,  but  at  length  cut  down  and  left ;  which  exhibits  the 
“  glory  and  fall  of  the  Afiyrian  king  in  as  lively  colours  as  a  pidture  ?  I  fhall 
**  fubjoin  one  example  more ; — I  mean  that  limilitude  under  which  the  love  of 
“  God  to  his  people,  and  their  allegiance  to  him,  are  exprefled  by  colours  taken 
“  from  the  holy  covenant  of  marriage :  which  image  Ezekiel  has  purfued  with 
“  much  freedom  in  *  two  parables.” 

He  quotes  the  following  allegory,  under  which  the  fall  of  Pharaoh  is  threatened, 
as  an  inftance  of  the  dangerous  and  daring  ftyle  in  the  application  of  a  well 
known  metaphor  by  which  darknefs  is  made  to  reprefent  calamity;  a  topic  on 
which  the  Hebrew  poets  give  the  full  reins  to  poetical  boldnefs : 

"  *  I  will  cover  the  heavens  when  I  quench  thee, 

And  I  will  clothe  the  ftars  thereof  with  black : 

I  will  cover  the  fun  with  a  cloud, 

And  the  moon  lhall  not  give  her  light. 

All  the  fhining  lights  of  the  heavens  will  I  clothe  with  black  ovet  thee, 

And  will  fet  darknefs  upon  thy  land, 

Saith  the  Lord  Jehovah. 

He  thus  compares  the  w  defeription  of  the  Egyptian  multitude  brought  down 
to  the  pit,  with  fimilar  images  in  Ifaiah's  *  triumphal  ode  ovet  the  King  of 

Babylon  : 


*  The  reader  will  obferve  that  fome  parts  of  Ezekiel  are  here  metrically  difpofed,  which 
in  the  body  of  the  following  work  are  reprefented  as  profe.  There  is  great  difficulty  in 
determining  whether  many  parts  of  this  prophet  fhould  be  poetically  arranged  or  not.  But  as 
a  poetical  diftribution  obtains  in  the  paffages  quoted  from  the  critics  referred  to,  a  like  divifion 
was  obferved  in  all  the  quotations,  for  the  fake  of  uniformity  in  this  introduffory  part. 

’  C.  xv.  xix.  io — 14. 

'  C.  xix.  i-9. 

*  C.  xxxi. 

|  C.  xvi.  xxiii.  H.  P.  123,  4, 


*  C.  xxxii.  7,  8.  H.  P.  68,  70. 

*  Ezek.  xxxii.  18—32. 

*  Ifai.  xiv.  9 — 19. 


[  xiii  ] 


Babylon  :  y  **  Ezekiel  has  excellently  furnilhed  the  fame  fcene  [of  the  Hebrew 
“  Infernum  poeticum]  with  the  fame  ornaments  of  adjuncts  v  and  has  difplayed 
“  a  remarkable  inftance  of  that  exaggeration  which  is  defervedly  efteemed  the 
“  charatfteriftic  of  this  poet.” 

The  fame  eminent  writer,  in  his  commentary  on  Ifaiah,  obferves  that  the 
image,  I  have  Jet  my  face  as  a  flint ,  “  is  expreffed  with  great  force  by, 

“  Ezekiel,  in  his  bold  and  vehement  manner.” 

Lo,  I  have  made  thy  face  firm  againft  their  faces. 

And  thy  forehead  firm  againft  their  foreheads  : 

As  an  adamant,  firmer  than  flint,  have  I  made  thy  forehead  : 

Fear  them  not,  neither  be  difmayed  at  their  looks, 

Though  they  be  a  rebellious  houfe.  C.  iii.  8,  9. 

He  a  introduces  this  as  “  a  ftrong  inftance  of  the  metaphor  called  Anthro- 
popathia by  which,  from  the  neceflity  of  exprefling  the  divine  attributes  by 
fenfible  images,  the  qualities  of  men  are  afcribed  to  God: 

Thus  (hall  mine  anger  be  accomplifhed 
And  I  will  caufe  my  fury  to  reft  upon  them. 

And  will  be  comforted.  C;  v»  13. 

He  b  confiders  “  the  defcription  of  well  eftablifhed  peace,  by  the  image  of 
“  beating  fwords  into  ploughfhares  and  fpears  into  pruninghooks,  as  very 
“  poetical and  in  his  judgement  “  the  prophet  Ezekiel  has  prefignified  the 

fame  great  event  with  equal  clearnefs,  though  in, the  more  abftrufe  form  of 
“  an  allegory  ;  from  an  image,  fuggefted  by  the  former  c  part  of  the  prophecy, 
“  happily  introduced,  and  well  purfued. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah : 

I  will  take  from  the  higheft  branch  of  a  lofty  cedar,  and  will  fet  it ; 

From  the  top  of  its  young  twigs  I  will  crop  off  a  tender  one,  and  will  plant  it ; 
Upon  a  mountain  which  is  high  and  eminent. 

In  a  lofty  mountain  of  Ifrael,  will  !  plant  it; 

And  it  fhall  bring  forth  boughs,  and  bear  limit, 
c 

k  p.  22. 

!  v.  4. 


y  H.  P.  89. 

1  Ifai.  1.  7. 

1  Notes  on  Ifaiah,  p.  14. 


And 
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And  fhall  become  a  goodly  cedar : 

And  under  it  fhall  dwell  every  fowl  of  every  wing) 

In  the  fhadow  of  its  branches  lhall  they  dwell. 

And  all  the  trees  of  the  field  lhall  know 
That  I  Jehovah  have  brought  low  the  high  tree, 

Have  raifed  high  the  low  tree, 

Have  dried  up  the  green  tree. 

And  have  made  the  dry  tree  to  flourilh. 

I  Jehovah  have  fpoken,  and  will  do  it.  C.  Xvii.  22—4. 

“  The  feverity  of  God’s  judgements,’'  fays  the  fame  c  Writer,  “  Ezekiel  has 
“  fet  forth  at  large,  after  his  manner,  with  great  boldnefs  of  imagery,  and  force 
*c  of  exprefiion.  God  threatens  to  gather  them  into  the  midft  of  Jerufalem, 
•"  as  into  a  furnace ;  to  blow  the  fire  upon  them,  and  to  melt  them  : 

Son  of  man,  the  houle  of  Ifrael 
Is  become  unto  me  as  drofs : 

All  of  them  are  as  brafs,  and  tin,  and  iron, 

And  lead,  in  the  midft  of  the  furnace  : 

They  are  as  the  drofs  of  filver. 

Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

Becaufe  ye  are  all  of  you  become  drofs. 

Therefore,  lo,  I  will  gather  you 
Into  the  midft  of  Jerufalem. 

Jts  men  gather  filver,  and  brafs,  and  iron, 

And  lead,  and  tin,  into  the  midft  of  the  furnace. 

To  blow  the  fire  upon  it,  to  melt  it ; 

So  will  I  gather  you  in  mine  anger  and  in  my  fury, 

And  I  will  blow  upon  you  and  will  melt  you  : 

Yea,  I  will  colled  you. 

And  will  blow  upon  you  with  the  fire  of  my  wrath* 

And  ye  lhall  be  melted  in  the  midft  thereof. 

As  filver  is  melted  in  the  midft  of  the  furnace, 
bo  fhall  ye  be  melted  in  the  midft  thereof ; 

And  ye  fhall  know  that  I  Jehovah, 

Have  poured  out  my  fury  upon  you.  C.  xxii.  18 — 22. 


'  P. 


[  XV  ] 

In  illuftrating  Ifaiah  xxiti.  14,  ‘‘  Howl,  O  ye  (hips  of  Tarfhifli,  for  your 
ftrong  hold  is  deftroyed,”  he  fubjoins :  “  The  prophet  Ezekiel  hath  enlarged 
«  upon  this  part  of  the  fame  fubjeft  with  great  force  and  elegance 
Thus  faith  the  Lord  Jehovah  concerning  Tyre  : 

Shall  not  the  ifles  lhake 
At  the  found  of  thy  fall. 

When  the  wounded  cry  out,  when  great  (laughter  is  made  in  the  midft  of  thee?^ 
Shall  not  all  the  princes  of  the  fea 
Come  down  from  their  thrones. 

And  lay  allde  their  mantles. 

And  put  off  their  embroidered  garments  ? 

Shall  they  not  clothe  themfelves  with  trembling,  and  fit  on  the  ground* 

And  tremble  every  moment,  and  be  aftonifhed  at  thee  ? 

Shall  they  not  utter  a  lamentation  over  thee,  and  fay  unto  thee  ? 

*  How  art  thou  deftroyed  that  iuaji  inhabited  by  fea-faring  men  1 
“  The  renowned  city 
“  That  was  ftrong  in  the  fea* * § 

“  She  and  her  inhabitants  j 

“  Who  fpread  their  terror 

“  Through  all  the  inhabitants  of  the  earth  ! 

“  Now  (hall  the  ifles  tremble  in  the  day  of  the  fall ; 

“  Yea  the  ifles  that  are  in  the  fea  (hall  be  troubled  at  thy  departure.” 

C.  xxvi.  15 — 18. 

He  has  the  following  note  on  Ifaiah  ix.  4.  **  The  burning  of  heaps  of 
“  armour — was  ufed  by  the  Romans  as  an  emblem  of  peace.  And  the  Pfalmift 
“  [xlvi.  9.]  employs  this  image  to  exprefs  complete  victory,  and  a  perfect 

“  eftablifbment 


*  Ifaiah  writes  with  uncommon  force  on  a  like  fubjeft. 

D  H.  the Jlrength  of  ashamed,  O  Sidon  ;  for  the  fea  hath  fpoken, 

the  fea.  Even  the  ||  mighty  fea,  faying: 

§  H.  Iam  as  if  I  “  I  §  have  not  travailed,  nor  brought  forth  children, 
had  not  tsV.  “  Nor  nourifhed  young  men,  nor  raifed  up  virgins.” 

Bp.  Lowth.  C.  xxiii.  4. 

Here  the  fea,  the  mighty  fea,  fieya,  atiftot;  ’siumT,,  feems  to  be  introduced  as  a  mother  lament¬ 
ing  that  fhe  is  bereft  of  her  offspring,  and  that  Ihe  had  multiplied  and  raifed  to  maturity 
fons  and  daughters  in  vain. 


c  2 
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eftablifhment  of  peace. — Ezekiel,  in  his  bold  manner,  has  carried  the  image 
to  a  degree  of  amplification,  which,  I  think,  hardly  any  other  of  the  Hebrew 
poets  would  have  attempted.  He  defcribes  the  burning  of  the  arm9  of  the 
enemy,  in  confequence  of  the  complete  victory  to  be  obtained  by  the  Ifraelites 
over  Gog  and  Magog  : 

Behold,  it  cometh  to  pafs  and  fhall  be  done, 

Saith  the  Lord  Jehovah : 

This  is  the  day  whereof  I  have  fpokeh. 

And  they  that  dwell  in  the  cities  of  Ifrael  fhall  go  forth, 

And  fhall  fet  on  fire  and  burn  the  armour,  the  fhields  and  the  bucklers, 

The  bows,  and  the  arrows,  and  the  handftaves,  and  the  fpears  ; 

And  they  fhall  burn  them  with  fire  feven  years : 

So  that  they  fhall  take  no  wood  from  the  field. 

Neither  -cut  down  any  from  the  forefts.} 

For  they  fhall  burn  the  armout  with  fire : 

And  they  fhall  fpoil  thofe  that  fpoiled  them. 

And  fhall  plunder  thofe  that  plundered  them, 

Saith  the  Lord  Jehovah.  C.  xxxix.  8 — io. 

Laftly  he  thus  enlarges  on  Ifaiah  xxxiv.  6: 

The  fword  of  Jehovah  is  glutted  with  blood. 

It  is  made  gro'fs  with  fat* 

With  the  blood  of  lambs  and  of  goats, 

With  the  fat  of  the  kidneys  of  rams  : 

For  Jehovah  hath  a  facrificc  in  Bozrah, 

And  a  great  llaughter  in  the  land  of  Edom  : 

Ezekiel  has  manifefily  imitated  this  place  of  Ifaiah :  he  has  fet  forth  the 
great  leaders  and  princes  of  the  adverfe  powers  under  the  fame  emblems 
of  goats,  bulls,  rams,  fatlings,  &c.  and  has  added  to  the  boldnefs  of  the 
imagery,  by  introducing  God  as  fummoning  all  the  fowls  of  the  air,  and 
the  beafts  of  the  field,  and  bidding  them  to  the  feaft,  which  hj  hu 
prepared  for  them  by  the  (laughter  of  the  enemies  of  his  people 
And  thou,  fon  of  man, 

Thus  'faith  the  Lord  Jehovah : 

Say  unto  the  birds  of  every  wing, 


And 
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And  unto  every  beaft  of  the  field ; 

Affemble  yourfelves  and  come,  gather  yourfelves  from  every  fide, 

To  my  facrifice  which  I  make  for  you. 

Even  a  great  facrifice  upon  the  mountains  of  Ifrael : 

And  ye  (hall  eat  flefh,  and  drink  blood ; 

The  flefh  of  the  mighty  fhall  ye  eat, 

And  the  blood  of  the  princes  of  the  earth  fhall  ye  drink  ; 

Of  rams,  of  bulls,  of  he-goats; 

Of  bulls,  all  of  them  fatlings  of  Bafhan. 

And  ye  fhall  eat  fat  till  ye  be  full. 

And  ye  fhall  drink  blood  till  ye  be  drunken, 

Of  my  facrifice  which  I  make  for  you. 

Thus  fhall  ye  be  filled  at  my  table 
With  horfes  and  with  their  riders. 

With  mighty  men  and  with  all  warriors, 

Saith  the  Lord  Jehovah.  C.  xxxix.  17—40. 

“  The  fublime  author  of  the  Revelation,  c.  xix.  17,  18,  has  taken  this  image 
“  from  Ezekiel,  rather  than  from  Ifaiah.”  And  I  Jaw  an  angel  Jlanding  in  the 
fun ,  and  he  cried  with  a  loud  voice ,  faying  to  all  the  fowls  that  fly  in  the  midfl  of 
heaven ,  Come  and  gather  yourfelves  together  unto  the  fupper  of  the  great  God ;  that 
ye  may  eat  the  flejh  of  kings ,  and  the  flejh  of  captainst  and  the  flejh  of  mighty  men , 
and  the  flejh  of  horfes  and  of  them  that  Jit  thereon ,  and  the  flejh  of  all  men,  both 
free  and  bond ,  both  fmall  and  great. 

Thus  for  this  able  and  elegant  writer ;  who,  like  Newton,  Locke,  and 
Clarke,  raifes  the  character  of  commentator  on  the  fcriptures  to  rank  and 
dignity  ;  and  fhews  that  the  importance  of  their  matter,  and  the  varied  beauty 
of  their  manner,  may  fo  enchant  a  man  of  fuperior  learning,  tafte,  and  genius, 
as  to  engage  him  in  the  minute  labour  and  obfcure  diligence  of  a  verbal  critic 
and  annotator. 

That  eminent  orientals  J.  D.  Michaelis,  whofe  deep  and  extenfive  refearches 
have  fo  much  elucidated  the  faered  writings,  reprinted  the  Hebrew  prelections 

at 
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at  Goettingen,  with  large  notes  and  additions.  The  following  is  his  c  remark 
on  Bifhop  Lowth’s  general  charafler  of  Ezekiel : 

<r  I  ought  to  be  almoft  angry  with  myfelf,  and  to  fufpcft  my  own  judgement, 
“  that  I  cannot  agree  with  Lowth  in  a  matter  wholly  depending  on  poetical 
“  tafte  ;  though  I  have  endeavoured  to  adapt  my  fentiments  to  his  opinion. 
“  For  I  am  fo  far  from  thinking  that  fublimity  fhould  be  praifed  in  Ezekiel, 
*(  much  lefs  a  fublimity  like  Ifaiah’s,  that  I  fhould  rather  impute  to  him  more  art 
**  and  luxuriancy  in  adorning  and  amplifying  his  images  than  can  confift  with 
“  poetical  force  and  fublimity.  He  is  in  fome  refped:  a  perpetual  imitator, 
“  and  yet  a  new  and  peculiar  one,  not  great  but  ingenious  :  for  the  images  to 
“  which  the  Hebrew  poetry  had  been  long  before  aceuftomed,  which  had  been 
“  invented  by  others  but  only  feen  by  them  with  a  glance  through  a  lattice, 
“  and  on  which  it  is  clear  that  they  did  not  prolixly  dwell,  are  wholly  com- 
“  pleted  by  him,  and  painted  fo  fully  and  at  large,  as  to  make  us  affert  that 
“  nothing  can  be  added,  that  nothing  is  left  in  the  mind  of  the  reader :  and 
“  when  he  does  this,  he  defervedly  gains  the  praife  of  a  rich  genius,  and  caufes 
“  his  readers  to  underftand  the  ancient  poets  more  perfectly  ;  but  he  ftrikes  us, 
“  and  raifes  our  admiration,  in  an  inferior  degree. 

“  I  will  illuflrate  this  matter  by  a  fingle  example :  a  perufal  of  the  prophet 
“  himfelf  will  afford  others.  Birds  of  prey  are  frequently,  but  concifely,  men- 
“  tioned  by  the  beft  poets  in  defcribing  great  flaughtcrs.  Who  is  unacquainted 
“  with  that  paffage  in  the  beginning  of  Homer’s  Iliad  ? 

“  ’A  UTSS  y  (XcjflCL  Tiuye  JltWffW', 
ct  ’Otuwai  Ti  7ta.<n. 

“  It  is  a  part  of  military  boafting  in  the  profe  writers  of  the  Hebrews  ;  *  I  will 
11  give  thy  JleJh  to  the  fowls  of  the  air,  and  to  the  beafs  of  the  field.  Nor  are  the 
“  eaftern  poets  unacquainted  with  the  phrafe.  I  affume  what  I  have  endea- 
“  voured  to  prove  in  my  tradl  on  underflanding  the  Hebrew  language  ;  that 
“  is  rightly  rendered  birds  by  the  ancients.  Afaph  then  fays.  He  gave 
“  UP  their  cattle  to  the  hail,  and  their  flocks  to  the  birds .  Pf.  lxxviii.  48. 
“  Mofes  is  more  fublime  : 

“  I  Will 

c  Notse  in  pralett,  xxi.  d  1  Sam.  xvii.  44, 
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tl  I  will  fpend  mine  arrows  upon  them. 

“  They  fhall  be  consumed  by  famine,  and  devoured  by  birds , 

“  And  by  *  bitter  deftrudtion. 

“  I  will  alfo  fend  the  teeth  of  beads  upon  them, 

“  With  f  the  poifon  of  ferpents  of  the  duft.  Deut.  xxxii.  23,  4. 

But  Habakkuk  is  more  excellent  than  either,  when  he  fpeaks  of  Jehovah 
about  to  conquer  his  enemies  : 

“  Before  him  went  the  peflilence ; 

“  Birds  followed  his  footfteps ; 

that  is,  birds  certain  of  their  prey.  Ifaiah  is  fomewhat  more  copious ; — but 
fo  as  not  to  make  exprefs  mention  of  birds,  and,  as  it  were,  of  guefts. 

“  Jehovah  hath  a  facrifice  in  Bozrah, 

“  And  a  great  daughter  in  the  land  of  Edom. 
u  Wild  goats  fhall  fall  down  with  them, 
u  And  bullocks  together  with  bulls. 

“  Their  land  fhall  be  drenched  with  blood, 

“  And  their  dull  fhall  be  made  grofs  by  fat. 

Ezekiel,  embracing  in  his  mind  all  thefe  particulars  and  more,  as  none  cart 
doubt,  and  ftudious  to  imitate  the  whole  of  them  without  the  omiflion  of  any 
one,  did  not  ufe  the  very  images  which  were  fupplied,  but,  as  he  was  luxu¬ 
riant  in  a  Angular  richnefs  of  genius,  amplified  them  with  new  fi&iorts,  and 
made  them  in  fome  degree  novel,  and  his  own,  by  exhaufting  in  his  poetry  every 
thing  likely  to  happen  in  a  great  daughter.  For,  firft,  when  he  foretels  the 
daughter  of  Magog,  c.  xxxviii,  xxxix,  he  fees  the  fields  covered  with  as  much 
warlike  preparation  and  as  many  arms  as  are  fufficient  fuel  to  the  Ifraelites  for 
feven  years :  he  fees  the  place  deftined  for  the  fepulchres  of  the  dead,  which 
from  that  circumftance  was  to  have  an  everlafting  name  •,  and  the  name  is 
recorded  by  him  :  he  relates  the  manner  of  marking  where  Unburied  carcafes 
lay ;  he  finifhes  all  the  fupplemental  decorations,  all  the  fportive  fancies  of 
the  painter,  fo  that  he  feems  fcatcely  willing  to  leave  any  thing  to  tire 
imagination  of  the  reader,  or  untouched  by  his  own  pencil :  and  he  after¬ 
wards  fubjoins  the  following  pafiage,  which  is  bold,  and,  in  fome  degree 

“  original  t 


*  Feftifque  atrociffitaae.  J.  D.  Michaelis, 
[  Iracundiamque.  Id. 
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«  *  original :  c.  xxxix.  17 — 26.  “  Here  I  feem  tb  read  a  poet  that  will  not 
“  eafily  difmifs  whatever  figure  or  fidtion  he  has  conceived  in  his  mind; 
“  and  who  thinks  that  whatever  can  with  probability  be  added  to  the  pi&ure  is 
“  neceffary  to  his  poem  :  and  who,  for  this  very  reafon,  approaches  nearer  to 
“  poets  of  mediocrity  than  to  thofeof  the  firft  rank,  becaufe  he  omits  nothing 
“  that  is  beautiful.  But  fee  how  the  author  of  the  Apocalypfe,  himfelf  a 
“  perpetual  imitator,  born  with  a  more  divine  genius,  and  in  whofe  profe- 
“  poem  (if  I  may  fo  call  it)  every  thing  receives  a  fplendour,  has  contracted 
“  thefe  images  of  Ezekiel  h:  c.  xix.  17,  18  :  a  writer  in  this  refpedt  alfo  a 
“  maflerly  one,  that  he  has  placed  thefe  words  before  battle  was  given,  thus 
“  encreafing  the  expectation  of  the  reader,  and  exprefling  a  certainty  of  victory.* 
“  almoft  as  hiftorians  have  related,  and  have  confidered  it  as  ominous,  that 
“  eagles,  prefaging  deflrudion,  have  accompanied  armies  deftined  to  total  over- 
**  throw. 

“  But  Ezekiel  does  even  more;  he  is  lo  delighted  with  this  image,  fo  intent 
“  on  the  tracklefs  fpots  of  the  mufes  worn  by  no  foot,  that  he  afligns  to  birds 
“  trees,  which  he  ufes  as  emblems  of  empires,  and  places  the  fhades  of  them 
“  in  the  feats  of  the  infernal  regions  :  which  is  new,  and  certainly  unattempted 
“  by  the  biblical  poets. 

“  Upon  his  ruin  dwelt  all  the  fowls  of  the  heavens ; 

“  And  upon  his  branches  were  all  the  beafts  of  the  field : 

“  To  the  end  that  none  of  all  the  trees  by  the  waters 
“  Exalt  themfelves  for  their  ftature, 

“  Neither  fet  their  top  among  the  thick  boughs ; 

“  1  Neither  the  oaks  Hand  up  in  their  height, 

“  Nor  any  trees  that  drink  water : 

“  For  all  of  them  are  delivered  to  death, 

“  Unto  the  lower  parts  of  the  earth 

*  “In 

*  See  the  quotation  p.  xvi.  Bifhop  Lowth  followed  Michaelis  in  fuggefting  this  example. 
The  comment  on  Ifaiah  was  publilhed  in  1778  ;  and  Michaelis’s  notes  on  the  Hebrew 
prele&ions  were  reprinted  at  Oxford  in  1763. 

h  Quoted  above,  p.  xvii. 

1  The  learned  critic  reads  as  the  text  now  (lands ;  and  paraphrafes  thus :  illa/que  adorant 
reliqua  bibentes  aquam.  [Nomen  eft  poeticum  arborum.] 
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**  In  the  midft  of  the  fons  of  mortal  man, 

“  Unto  them  that  go  down  to  the  pit. — 

“  At  the  found  of  his  ruin  I  made  the  nations  to  fhake, 

“  When  I  brought  him  down  to  the  grave 
"  With  them  that  go  down  to  the  pit : 

“  And  all  the  trees  of  Eden, 

“  The  choice  and  beft  of  Lebanon, 

“  Even  all  that  drank  water, 

"  Were  comforted  in  the  lower  parts  of  the  earth. 

“  They  alfo  went  down  with  him  to  the  grave, 

“  To  them  that  were  flain  by  the  fword.  C.  xxxi.  13 — 17. 

“  In  this  paffage,  though  we  eafily  admire  the  novelty  of  the  fidion,  the  variety 
“  of  manifold  art,  and  the  fruitfulnefs  of  the  writer’s  genius,  yet  we  fhall  not 
“  be  ftruck  by  fublimity. 

“  I  almoft  forgot  to  mention  that  Ezekiel  lived  at  a  time  when  the  glory  and 
“  majefty  of  the  Hebrew  tongue  began  to  fade,  and  a  filver  age  to  fucceed  a 
“  golden  one ;  which  in  a  fhort  interval  was  to  bring  on  an  iron  one.  If  we 
“  compare  him  with  the  Latin  poets  of  Rome  in  her  decline,  we  fhall  find  a 
“  fimilar  old  age  of  the  poetic  faculty  gradually  creeping  on  in  very  different 
“  nations.” 

To  explain  the  charader  of  the  prophet  Ezekiel  ftill  more  diftindly,  I  fhall 
add  to  thefe  teftimonies  the  fentiments  of  the  learned  Profeffor  Eichhorn,  in  his 
introdudion  1  to  the  Old  Teftament. 

§.  545  “•  “  Ezekiel  is  diftinguifhed  by  much  originality. — He  commonly 
“  gives  his  relations  in  profe,  and  adds  dignity  to  them  by  lively  fidions  of  his 
“  inexhauftible  imagination  : — he  creates  great  artificial  images,  and,  by  fuch 
“  means,  new  worlds :  he  paffed  his  youth  in  his  mother  country  -here 
“  he  gathered  materials  for  his  poems,  which  his  rich  imagination  afterwards 
“  created. 
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<«  §.  5 47.  The  two  k  firft  vifions  are  fo  accurately  polifhed,  and  demanded 
“  fo  much  art  to  give  them  their  laft  perfection  and  proportion,  that  they  cannot 
“  pofllbly  be  an  unpremeditated  work.  And  if,  according  to  the  commonly 
“  received  opinion,  they  were  publickly  read  by  Ezekiel  as  we  read  them  now, 
“  he  muft  have  ferioufly  defigned  them  a9  a  picture,  and  finifhed  them  in  form. 
“  The  intention  of  his  vifions  might  make  this  necefiary.  He  defigned,  no 
“  doubt,  to  make  deep  impreflions  at  firft  upon  the  people  whom  he  was  to 
“  guide,  and,  by  highly  labouring  the  divine  appearances,  to  open  their  ears  for 
“  his  future  oracles  and  reprefentations.  The  more  complete,  fublime,  and 
“  majeftic  the  divine  appearances  were  which  he  reprefented,  the  deeper 
“  veneration  was  imprefled  on  the  mind  towards  the  prophet  to  whom  fuch  high 
“  vifions  were  communicated.  Moft  of  the  parts  which  compofe  Ezekiel,  as 
“  they  are  generally  works  of  art,  are  full  of  artificial  and  elaborate  plans. 

«*  §.  548.  The  peculiarities  of  language  in  the  firft  chapter  are  to  be  found 
“  in  the  middle  and  at  the  end  of  the  book.  The  fame  enthufiafm,  which  in 
“  the  beginning  of  his  prophecies  produced  the  magnificent  divine  appearances, 
“  muft  alfo  have  built  the  temple  of  God  at  the  conclufion.  As  in  the  begin- 
“  ning  every  thing  is  firft  propofed  in  high  allegorical  images,  and  afterwards 
“  the  fame  ideas  are  repeated  in  plain  words ;  thus  alfo,  in  the  middle  and  at 
“  the  end,  in  every  piece  allegorical  reprefentation  is  fucceeded  by  literal. 
“  Throughout  the  ftyle  is  rather  profe  than  verfe ;  and  rough,  hard,  and 
“  mixed  with  the  Chaldee. 

“  §.  549.  The  divifion  of  Ezekiel  into  two  parts  has  been  adopted  by 
“  feveral  writers.  They  continue  the  former  part  to  the  xxxixth  chapter ;  and 
“  confider  the  laft  nine  chapters  from  the  xlth  as  a  feparate  book.  This 
“  divifion  is  poflible.  From  the  xlth  chapter  a  new  elevated  fcene  commences. 
“  Before  there  was  nothing  but  oracles  full  of  misfortunes,  of  punilhments, 
“  of  death,  and  ruin  ;  vifions  concerning  the  deftru&ion  of  the  government,  and 
“  concerning  the  flight  and  ftate  of  the  laft  king  ;  and  pictures  of  the  univerfal 
“  corruption,  idolatry,  and  fuperftition  of  Ifrael.  From  the  xlth  chapter  a  new 
“  temple  rifes  before  the  eyes  of  the  holy  Seer,  he  walks  round  about  it  in 
“  Paleftine,  he  meafures  the  city  and  country  for  their  new  inhabitants,  he 

“  orders 
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“  orders  facrifices,  feafts,  and  cuftoma.  In  fhort  a  Magna  Charta  is  planned 
“  for  priefts,  kings,  and  people,  in  future  and  latter  times.  Laftly,  from  hence 
w  profaic  expreflion  predominates :  at  leaft,  the  prophet  elevates  himfelf  by 
“  poetical  colouring  much  more  rarely  than  before. 

**  §.  5  50.  A  generally  acknowledged  charader  of  Ezekiel  is,  that  he  minutely 
;t  diftinguifhes  every  thing  in  its  fmalleft  parts.  What  the  more  ancient 
'*  prophets  brought  together  in  one  fingle  pidure,  and  to  which  they  only 
'*  hinted,  and  what  they  explained  with  the  utmoft  brevity  or  fhewed  only  from 
‘  one  fide,  that  he  explains  and  unfolds  formally,  and  reprefents  from  all 
‘  poflible  fides. 

ff  Another  charader,  and  a  principal  one,  which  diftinguifhes  his  oracles  is, 
‘  —that  no  other  prophet  has  given  fo  free  a  courfe  to  his  imagination.— Almoft 
‘  every  thing  is  drefled  in  fymbolical  adions,  in  fables,  narrations,  allegories, 
‘  or  in  the  ftill  higher  poetry  of  vifions.  And  as  they  are  very  complicate,— 
‘  there  refound  from  all  fides  complaints  of  darknefs.— Whoever  can  look  on 
‘  thefe  things  with  the  eye  of  an  eagle,  and  is  not  difturbed  from  the  principal 
1  objed  by  what  is  not  eflential  j— he  alone  is  able  to  comprehend  the  fenfe  of 
‘  the  whole  compofition,  and  he  fcarcely  conceives  how  any  one  can  complain 
‘  of  obfcurity.  Meanwhile,  how  different  foever  the  fpecies  of  compofition 
1  are  which  he  hazards,  they  are  all  worked  out  in  the  fame  general  form. 

1  What  he  reprefents  in  one  image,  pidure,  or  vifion,  in  allegory,  parable, 

'  or  narration,  is  explained  in  a  fhort  fpeech,  which  God,  who  is  at  his  right 
[  hand,  enables  him  to  pronounce. 

“  §.  551.  It  is  evident  that  he  has  (hewn  an  inexhauftible  imagination, 

'  and  power  of  invention,  throughout  all  the  pages  of  his  book.  He  ufes  all 
1  forts  of  prophetical  poetry,  to  appear  always  great  and  magnificent :  and  it 
E  cannot  be  denied  that  he  has  given  all  kinds  of  excellent  pieces  both  in 
‘  defign  and  execution.  Particularly,  he  is  fo  ufed  to  extafies  and  vifions, 

;  that  he  adopts  the  language  proper  to  thefe  even  where  he  has  no  vifions 
;  to  defcribe. 


“  If  the  drefs  of  vifion  fitted  any  prophet,  it  was  certainly  Ezekiel :  he  was 
:  even  naturally  led  to  it  by  his  fituation,  and  by  the  fubjeds  which  he  was 
d  a  “  to 
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“  to  reprefent.  He  was  to  defcribe,  and  foretel  to  his  fellowcaptives,  feveral 
“  fads  which  happened  in  Paleftine,  in  Jerufalem,  and  in  the  king’s  palace. 

“  A  narration  and  defcription  in  fimple  profe  could  not  poflibly  fuit  a  prophet: 

“  he  muft  give  his  objeds  the  requifite  prophetic  dignity  by  a  particular  drefs. 

“  He  therefore  brought  the  fcene  of  events  nearer  :  for  this  purpofe  he  chofe 
“  high  extafies,  fuch  as  the  Greek  and  Roman  poets  pretended  to  in  their 
“  flights  of  enthufiafm  :  the  hand  of  Jehovah  came  upon  him,  and  carried  him 
“  to  that  place  where  what  he  intended  to  propofe  to  his  countrymen  in  their 
w  exile  might  be  feen  and  confidered.  All  extafies,  in  my  opinion,  are  nothing 
41  but  drefles,  nothing  but  poetical  fidions  :  and  a  poet  of  another  age,  and  of 
“  another  tone,  of  an  inferior  imagination  and  poetical  endowments,  would 
“  have  given  the  fame  ideas  quite  another  drefs. 

“  Accuftomed  to  this  kind  of  poetry, — he  reprefented  the  reftitution  of  the 
“  Jewifh  ftate  in  a  fublime  vifion  :  his  imagination  placed  him  upon  graves, 
“  where  he  flood  on  decayed  bones  of  the  dead.  He  faw  how  the  graves 
“  opened,  the  bones  were  clothed  with  flefh,  and  the  dead  came  forth 
“  by  a  new  creation.  Could  there  be  a  more  lively  fidion  for  this  cafe  ? 
“  Another  poet  would  have  reprefented  the  reftoration  of  the  Jews  in  fimple 
“  words,  and  would  have  only  compared  it  to  a  refurredion,  or  given  it  fome 
“  other  ornamental  delineation.  To  view  this  intuitively  in  an  example, 
“  compare  Ezek.  xxxvii.  i  — 14,  and  Ifaiah  xxvi.  19: 

Thy  dead  fhall  live,  their  dead  bodies  fhall  rife : 

Awake,  and  fing,  ye  that  dwell  in  the  duft  : 

For  thy  dew  h  as  the  dew  of  herbs  j 
And  the  earth  fhall  caft  forth  the  mighty  dead. 

“  And  however  numerous  the  fidions  of  Ezekiel  are,  they  all  appear  in  a 
“  magnificent  drefs,  and  each  in  its  peculiar  fplendid  one.  Luftre  fhines  in  him' 
“  on  every  fide.  And  if  the  poet  has  here  and  there  overloaded  his  fubjed 
“  with  ornaments,  we  fhall  be  unable  to  refufe  our  admiration  to  his  genius, 
“  notwithftanding  thefe  defeds. 

“  The  firft  part  of  his  book  may  be  an  inftance.  The  barren  genius  of 
“  Mofes  was  gone,  when  God  appeared  only  in  a  fiery  bufh  in  the  wildernefs : 

“  and, 
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«  and}  as  the  world  improved  in  cultivation,  a  more  luxuriant  one  fucceeded  in 
“  his  place,  which  in  procefs  of  time  demanded  wonderful  figures  and  giant- 
tt  forms,  that  the  reprefentation  of  the  divine  appearance  might  pleafe. 

«  Ifaiah  had  already  appeared  in  a  higher  ftyle  than  Mofes.  To  him  God 
“  manifefted  himfelf  in  the  pomp  of  an  oriental  king ;  and  1  this  piece  makes  a 
“  ftrong  imprelfion  by  its  unity,  and  gains  on  us  by  elevated  fimplicity,  majefiy, 

«  and  dignity.  But  Ezekiel  differs  widely.  Before  him  ftands  the  chariot- 
“  throne  of  God  with  wonderful  forms.  He  fummons  all  the  pomp  that  nature 
“  and  art  can  furnifh,  he  abundantly  employs  fiction  and  compofition,  to  give 
“  his  divine  appearance  dignity,  elevation,  and  majefiy,  and  thus  to  make  a 
“  fuitable  impreffion.  The  whole  creation  muft  lend  him  its  moft  noble  forms. 

“  Men,  oxen,  lions,  and  eagles  fupport  the  throne.  The  Hebrew  hiftory  muft 
“  furnifh  all  its  wonderful  fcenes,  to  furround  the  chariot-throne  with  the 
“  greateft  pomp  imaginable.  I  admire  the  mafter-hand  of  the  artift,  who  knew 
“  how  to  compofe  in  fuch  a  manner.  I  am  aftonifhed  at  the  richnefs  of  his 
«  imagination  that  could  give  dignity  to  all  the  exalted  fcenes  of  the  Hebrew 
“  hiftory,  and  could  combine  them  in  one  body.  But,  notwithftanding  this, 
“  the  fcene  in  Ezekiel  is  far  from  making  the  fame  deep  and  heart-ftriking 
“  impreffion  with  that  of  Ifaiah.  A  fhort  view  of  the  whole  in  Ifaiah  does 
«  wonders:  in  Ezekiel  the  profped  is  difperfed  ;  and,  as  it  is  not  rounded, 
“  it  aftonifhes  rather  than  impreffes.  In  Ifaiah  there  is  a  majeftic  filence, 
“  which  is  only  interrupted  by  the  heavenly  ra  cry  of  the  feraphs :  in  Ezekiel 
“  the  noife  of  the  reftlefs  wheels  and  moving  wings  confounds  us.  In  Ifaiah 
“  the  eye  is  delighted  with  artlefs  majefty :  in  Ezekiel  it  is  confumed  by  the 
«  brightnefs  of  the  fire  which  fhines  round  about  the  chariot-throne. 

“  It  almoft  feems  that  the  poet  himfelf  felt  the  hurtful  confequences  of  his 
“  ample  reprefentations ;  and  that  he  endeavoured  to  prevent  them  by  firft 
“  giving  a  general  fketch,  and  then  every  thing  more  determinate  and  in  detail. 
“  But  I  doubt  whether  he  has  thus  prevented  them.  This  method  is  rather 
“  productive  of  another  hurtful  confequence;  that  he  occafionally  feems 
“  to  corred  himfelf,  but  really  does  not ;  that  he  occafionally  feems  to  retraCt 
“  fomething,  which,  when  accurately  confidered,  is  not  the  faCt. 

“  The 


‘  Ifai.  vi. 


■  Ifai.  vi.  3. 


[  xxvi  ] 


“  The  author  of  the  Revelation,  whofe  poetry  is  in  the  fame  ftyle  with  that 
“  of  Ezekiel,  and  full  of  imagination,  for  the  moft  part  has  avoided  the  rocks 
“  on  which  his  predeceffor  ftranded ;  and,  for  the  moft  part,  has  happily  cut 
“  off  the  wild  (hoots  of  a  heated  imagination.  He  alfo  has  fictions  of  wonders 
and  giant-forms  :  but  he  has  produced  them  only  fo  far  as  to  give  the  reader  a 
full  image  before  his  eyes ;  he  does  not  purfue  them  minutely,— and  he  does 
“  not  diftradt  or  pain  his  reader. 

“  But  as  Ezekiel  defcribes,  defigns,  paints,  and  exhaufts  all  minutiag,  he 
fometimes  injures  his  poems.  According  to  my  feeling,  he  (hould  have 
“  broken  off  after  he  had  given  the  chariot-throne  reftlefs  wheels,  and  Cherubim 
full  of  living  motions ;  but,  as  he  continues  to  defcribe  the  motion  of  the 
“  throne  by  his  wonderful  forms,  he  makes  unplcafing  impreflions. 

u  Even  where  thefe  confequences  do  not  arife  from  the  prolix  details  of  the 
K  prophet,  he  is  mifled  by  them  to  other  faults  which  are  equally  ftriking. 
“  They  fometimes  carry  him  to  things  which  are  unnatural.  Thus  he  hasadted 
“  againft  nature  in  "  (laying  what  is  not  food.  How  much  fuperior  is  •  Ifaiah 
“  in  a  fimilar  reprefentation !  And  fhould  not  the  great  profufion  of  learning 
“  in  the  p  elegy  and  funeral  lamentation  over  Tyre,  when  (he  was  deftroyed, 
“  be  quite  removed  from  fuch  a  piece  ? 

“  On  the  contrary,  it  was  a  happy  invention  that  his  lofty  poems  are  fome- 
“  times  interrupted  by  (hort  fpeeches.  They  are  not  only  ufeful  for  the 
“  illuftration  of  his  fymbols,  but  alfo  for  the  repofe  of  the  mind.  By  this 
“  change  his  readers  are  agreeably  entertained ;  and  their  imagination  finds 
“  refting  places,  fo  as  to  (bar  more  eafily  after  the  imagination  of  the  poet. 


“  Ezekiel  therefore  remains  a  great  poet,  full  of  originality,  notwithftanding 
“  all  his  faults :  and,  in  my  opinion,  whoever  cenfures  him  as  if  he  were  only 
“  an  imitator  of  the  old  prophets,  can  never  have  felt  his  power.  He  muft  not 
“  in  general  be  compared  with  Ifaiah,  and  the  reft  of  the  old  prophets.  Thofe 
"  are  great ;  Ezekiel  is  alfo  great :  thofe  in  their  manner  of  poetry,  Ezekiel 

u  in 
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«  in  his  i  which  he  had  invented  for  himfelf,  if  we  may  form  our  judgements 
“  from  the  Hebrew  monuments  ftill  extant. 

“  The  ideas  which  he  has  in  common  with  them  are  general  ideas,  which 
“  none  of  the  ancient  prophets  took  out  of  their  own  flock,  but  probably  from 
«  Mofes,  the  prototype  of  the  Hebrew  poets  and  prophets. — Faithlefs  Ifrael  is 
«  with  him  a  fhamelefs  harlot  j  as  with  Ifaiah  and  other  prophets :  and  was 
“  not  the  origin  of  this  reprefcntation  already  in  Mofes  ? 

“  In  many  poems,  as  far  as  we  can  difcern,  he  is  really  new.  The  great 
“  piece  of  Gog  and  Magog  is  his  own  :  the  chariot-throne  of  God  is  his 
“  invention  :  the  pleating  rainbow  over  the  bright  fire  of  God,  to  fortify  the 
“  eye  of  the  feer  half-confumed  by  it,  is  his  creation.” 

My  own  judgement  on  the  diftinguilhing  character  of  Ezekiel  will  naturally 
be  expeded,  after  fo  ample  a  detail  of  the  fentiments  which  others  have  enter¬ 
tained  on  that  fubjed.  I  do  not  confider  him  as  the  framer  of  thofe  auguft  and 
aftoniffiing  vifions,  and  of  thofe  admirable  poetical  reprefentations,  which  he 
committed  to  writing ;  but  as  an  inftrument  in  the  hands  of  God,  who  vouch- 
fafed  to  reveal  himfelf,  through  a  long  fucceflion  of  ages,  not  only  in  ’  divers 
parts  conftituting  a  magnificent  and  uniform  whole,  but  alfo  in  divers  manners, 
as  by  a  voice,  by  dreams,  by  infpiration,  and  by  plain  or  enigmatical  vifion. 
If  he  is  circumftantial  in  defcribing  the  wonderful  fcenes  which  were  prefented 
to  him  in  the  vifions  of  God,  he  fhould  be  regarded  as  a  faithful  reprefenter  of 
the  divine  revelations  for  the  purpofeof  information  and  inftrudion  ;  and  not  as 
exhaufting  an  exuberant  fancy  in  minutely  filling  up  an  ideal  pidure.  It  is 
probable  that  Buzi,  his  father,  had  preferved  his  own  family  from  the  taint  of 
idolatry  ;  and  had  educated  his  fon  for  the  prieftly  office  in  all  the  learning  of 
the  Hebrews,  and  particularly  in  the  ftudy  of  their  facred  books.  Jofephus 
fays  that  he  was  a  '  youth  at  the  time  of  his  captivity ;  and  his  firft  revelation 
was  made  to  him  only  five  years  after  that  period.  This  is  a  feafon  of  life 
when  a  fervour  of  imagination  is  natural  in  men  of  fuperior  endowments.  His 

genius 

1  Hebr.  i.  i.  So  Ariftotle  fpeaks  of  Poet.  §.  33/ 

'  n«'(>  110.  Jofiah  is  fo  called  when  he  was  fixteen  years  of  age.  1  Chron.  xxxiv.  3. 
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genius  led  him  to  amplification ;  like  that  of  Ovid,  Luoan,  and  JuVenal, 
among  the  Roman  poets :  though  he  occafionally  thews  himfelf  capable  of  the 
auftere  and  concife  manner;  of  which  the  viith  chapter  is  a  remarkable 
inftance.  But  the  divine  fpirit  did  not  overrule  the  natural  bent  of  his  mind. 
Variety  is  thus  produced  in  the  facred  writings.  Nahum  founds  the  trumpet  of 
war,  Hofea  is  fententious,  Ifaiah  fublime,  Jeremiah  pathetic,  Ezekiel  copious. 
This  diffufenefs  of  manner  in  mild  and  aflcdlionate  exhortation,  this  vehement 
enlarging  on  the  guilt  and  confequent  fufferings  of  his  countrymen,  feems 
wifely  adapted  to  their  capacities  and  circumftances ;  and  mull  have  had  a  for¬ 
cible  tendency  to  awaken  them  from  their  lethargy. 

But  let  us  defeend  to  particulars.  We  fometimes  find  in  Ezekiel  that  clear 
and  flowing  eloquence  which  '  Tully  calls  “  genus  orationis  fufum  atque  trac- 
“  turn,  et  cum  Ienitate  quadam  aequabili  profluens.”  The  reader  may  obferve 
inflances  of  this,  c.  v.  5 — 17.  vi.  xiv.  xviii.  xx.  1  — 44.  xxxiii.  1—20.  xxxiv. 
xxxvi. 

But  his  manner  of  writing  is  never  enervated:  it  is  often  firong  and  mafeuline. 
A  perufal  of  the  following  paflages  will  reward  the  lover  of  Hebrew  compofition  : 
they  are  moftly  inflances  of  the  true  itbansj  or  exaggeration,  which  *  Qpinc- 
tilian  defines  to  be,  rebus  indignis,  afperis,  invidiofis,  addens  vim  oratio.” 
c.  xx.  45—48.  xxi.  3—7.  xxii.  2 — 16.  24 — 31.  xxiii.  31 — 34.  xxvii.  28—32. 
xxxv.  5,  6, 

It  is  alfo  evident  that  this  prophet  fometimes  rifes  to  the  fublime.  Let  the 
truth  of  this  aflertion  be  tried  by  a  few  examples  : 

When  I  fhall  fend  upon  you  the  evil  arrows  of  famine.  C,  v.  16. 

The  king  fhall  lament  himfeif;  and  the  prince  fhall  be  clothed  with 
aftonifhment,  C.  vii,  27. 

Thou  therefore,  fon  of  man,  prophefy. 

And  finite  thine  hands  together ; 

And 


r  Be  ofatore.  ii.  xv, 


|  Inft,  orat,  vi,  i. 
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And  bring  the  fword  twice,  yea,  bring  it  thrice : 

It  is  the  fword  of  the  flain  ; 

The  fword  of  great  flaughter ;  it  entereth  into  their  chambers. 

That  their  heart  may  melt,  and  their  overthrow  may  be  multiplied, 

I  have  fet  the  terror  of  the  fword  againft  all  their  gates. 

Ah !  thou  that  art  prepared  for  glittering,  that  art  furbifhed  for  flaughter, 
Get  thee  different  ways,  go  to  the  right  hand,  go  ta  the  left  hand, 
Whitherfoever  thine  edge  is  fet. 

I  alfo  will  fmite  mine  hands  together. 

And  I  will  caufe  my  fury  to  reft  upon  thee  : 

I  Jehovah  have  fpoken  it.  C.  xxi.  14. — 17. 

Lo,  I  am  againft  thee,  O  Tyre ; 

And  I  will  caufe  many  nations  to  come  up  againft  thee, 

As  the  fea  caufeth  his  waves  to  come  up.  C.  xxvi.  3. 

Thy  rowers  have  brought  thee  into  great  waters  : 

The  eaft  wind  hath  broken  thee  in  the  heart  of  the  feas.  C.  xxvii.  26. 

Lo,  I  am  againft  thee,  Pharaoh  king  of  Egypt 
The  great  dragon  that  lieth  in  the  midft  of  his  rivers. 

That  faith,  “  My  river  is  mine  own,  and  I  have  made  it  for  myfelf. 

C.  xxix.  3. 

At  Tahapanes  the  day  fhall  be  darkened ; 

When  I  break  there  the  yokes  of  Egypt, 

And  when  the  pride  of  her  ftrength  fhall  ceafe  in  her. 

As  for  her,  a  cloud  fhall  cover  her, 

And  her  daughters  fhall  go  into  captivity.  C.  xxx.  18. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah : 

In  the  day  when  he  went  down  to  the  grave, 

I  caufed  the  deep  to  mourn,  I  covered  it,  for  him  j 

And  I  reftrained  the  floods  thereof,  and  the  great  waters  were  flayed ; 

And  I  clothed  Lebanon  with  black  for  him. 

And  all  the  trees  of  the  field  fainted  for  him.  C.  xxxi.  15. 


Thou 
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Thou  fhalt  go  up,  as  a  ftorm  cometh ; 

Thou  fhalt  be  as  a  cloud  to  cover  the  land.  C.  xxxviii.  9. 

If  this  is  the  old  age  of  the  Hebrew  language  and  compofition,  it  is  a  firm 
and  vigorous  one  ;  and  fhould  induce  us  to  trace  its  youth  and  manhood 
with  the  mod  afliduous  attention. 

THIS  LANGUAGE  is  of  very  remote  antiquity,  and  of  a  mod  curious 
flrudure  ;  it  abounds  in  thofe  nerves  of  language,  verbs  and  fubftantives ;  it 
occafionally  furnilhes  the  *  onomatopoeia  ;  its  roots  often  exprefs  the  leading 
-f- quality  of  the  derivative;  and  it  is  Angularly  concife,  forcible,  and  majeftic. 

The  defedls  commonly  imputed  to  it  are  its  want  of  copioufnefs,  its  want  of 
perfpicuity,  and  its  want  of  culture  and  elegance. 

It  undoubtedly  was  not  the  language  of  a  people  famed  for  commerce,  arts, 
and  learning ;  of  an  extenfive  country,  or  powerful  empire  :  the  ufual  fources 

from 

*  As  nnn  to  be  broken,  Vpi  to  howl,  pn3  to  bray,  rtlD  to  blow,  rtVD  and  ^  to  cry  out, 
yjT|  to  break,  Qjn  thunder,  uon  to  lhake,  3NUJ  to  roar,  C]NUJ  to  pant,  F|Qn  to  beat  the 
tabret.  &c. 

t  From  the  many  inftances  which  prefent  themfelves,  I  (hall  feleft  the  names  for  idols  or 
images  ;  from  which  the  copioufnefs  of  the  Hebrew  language  in  fome  refpefts  may  alfo 
appear. 

1.  OV  an  idol,  becaufe  it  is  worfhipped  with  terror,  or  occafions  terror  to  its  worlhippers. 

2.  an  idol,  becaufe  it  is  a  thing  of  nought ;  or  from  n'JN  or  bVw  to  lament,  as  it  is 

the  caufe  of  lamentation. 

3.  an  idol,  from  its  polluting  filthy  nature :  V73  fignifying  convolutio  Jlercoris  bumani. 
A •  ann  an  image,  fuppofed  to  be  that  of  the  fun,  from  pan  to  he  hot. 

5-  rasa  an  image,  from  in  Hiphil,  to fet  up. 

6.  ban  an  image.  Arab,  pacem  fecit. 

7-  an  idol,  from  y£y  to  grieve,  becaufe  it  occafions  grief. 

8.  an  idol,  from  ybrj  to  tremble ,  becaufe  it  is  worfhipped  with  trembling,  or  occafions 

■  trembling  to  its  worlhippers. 

9.  bDD  an  image,  from  "jOD  to  engrave. 

I  o.  ■y IS  an  idol,  from  yes  to  Jlraiten ,  to  diftrefs  ;  becaufe  it  Jlraitens  and  dijlrejfes  its 

worfhippers. 

I I  •  an  image,  from  the  Syriac  verb  imagine  expreffit. 

12.  n*aiy,  rvau/a,  an  image,  from  the  Arabic  root fimilis  fuit. 

13-  an  idol,  fr°m  to  be  abominable. 

M*  SHfl,  an  image,  probably  of  a  man. 
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from  which  languages  have  derived  their  copioufnefs  and  polifh.  The  Hebrews 
inhabited  a  narrow  territory;  and  their  religious  rites  were  intended  to  exclude 
them  from  intercourfe  with  the  idolatrous  nations  which  furrounded  them. 
But  it  muft  be  obferved  that  the  remains  of  this  language  are  comprehended  in 
one  volume  ;  ample  indeed,  and  greatly  divcrfified  as  to  its  matter  and  ftyle, 
but  of  very  inconfiderable  bulk  when  compared  with  the  Greek  and  Roman 
writings  which  have  efcaped  the  wreck  of  time.  Hence  it  follows  that  we  are 
not  acquainted  with  its  full  extent.  If  the  book  of  1  Jaflier,  and  of  b  lamenta¬ 
tions,  all  the  odes  c  of  Solomon,  and  all  his  c  writings  on  natural  hiftory,  were 
now  extant ;  if  the  larger  *  annals  of  the  kings  of  Judah  and  Ifrael,  and  the 
hiftories  afcribed  to  feveral  *  prophets,  had  alfo  been  tranfmitted  to  us  ;  the 
Hebrew  tongue  would  have  been  enriched  with  many  additional  words  and 
phrafes,  and  many  dark  paflages  in  the  books  which  are  preferved  would  have 
been  placed  in  the  cleareft  light.  It  is  true,  as  f  Le  Clerc  afferts,  that  there  is  a 
fimilar  thread  of  narration,  and  much  repetition  of  the  fame  words  and  phrafes, 
in  the  hiftorical  books  of  every  age  :  but  it  is  equally  true  that  we  find  great 
variety  in  the  manner  and  ftyle  of  the  poetical  books,  among  which  a  large 
proportion  of  the  prophetical  writings  is  juftly  included. 

On  this  fuppofed  poverty  of  the  Hebrew  tongue  let  the  reader  weigh  the 
opinion  of  an  eminent  judge ;  who  appears  to  have  ftudied  the  language  as 
accurately,  and  to  have  underftood  it  as  intimately,  as  any  modern  critic. 


“  As  E  to  the  nature  of  the  language  itfelf,  which  you  fay  is  the  moft  barren 
**  of  all  languages  ;  I  take  this  to  be  a  charge  which  you  cannot  prove.  What, 
“  did  the  Hebrew  writers  then  want  words  and  phrafes,  to  exprefs  properly 
“  and  fully  the  fubjefts  of  which  they  treated  ?  Far  from  it.  I  think,  there 
**  might  be  produced  from  them  examples  of  amplification  fet  off  with  as  great 
“  copioufnefs  of  exprelfion,  as  from  almoft  any  authors  whatever.  And,  in 
<c  feveral  inftances,  there  are  in  b  Hebrew  as  many  fynonymous  terms  and 
e  2  “  phrafes 


*  Jolh.  x.  13.  2  Sam.  i.  18. 

‘  2  Chron.  xxxv.  25. 

*  1  Kings  iv.  32,  33. 

*  1  Kings  xiv.  19,  29. 

*  See  1  Chron.  xxix.  29.  2  Chron.  lx.  29. 
xii.  15.  xiii.  22.  xx.34.  xxxii.32.  xxxiii,  191 


f  Diff.  de  lingua  Hebraica,  p.  viii.  prefixed 
to  his  comment  on  the  Pentateuch. 

*  Lowth’s  letter  to  Warburton.  2d  ed. 
Lond.  1766. 

h  See  Carpzovii  Critica  facra.  P.  i.  C.  v. 
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“  phrafcs  to  exprefs  the  fame  ideas,  as  perhaps  can  be  produced,  in  a  like 
“  number  of  inftances  taken  at  pleafure,  even  in  the  Greek  language  itfelf. 

“  Your  Lordfhip  enters  further  into  this  fubjed  in  another  place  j  which  I 
“  fhall  therefore  confider. 


“  Amant  Hebrai,  fays  Grotius,  as  you  ‘  quote  him,  verborum  copiam ;  itaque 
“  rent  eandern  multis  verbis  exprimunt.  He  does  not  tell  us  the  reafon  ;  but  your 
“  Lordfhip  is  fo  good  as  to  fupply  it.  It  arifes  from  the  narrow nefs  of  the  Hebrew 
“  language ,  which  is  the  fcantiejl  of  all  the  learned  languages  of  the  eajl :  for  when 
“  the  fpeakers  phrafe  comes  not  up  to  his  ideas ,  as  in  a  fcanty  language  it  often  will 
“  not,  be  naturally  endeavours  to  explain  himfelf  by  a  repetition  of  the  thought  in 
“  other  words  j  as  he  whofe  body  is  Jlraitened  in  room  is  never  relieved  but  by  a  con- 
“  tinual  change  of  poflure.  A  reafon  fo  very  refined,  that  I  mu  ft  fufped  it  has 
“  no  good  foundation.  Ike  Hebrews  are  fond  of  a  copioufnefs  of  words ;  and 
“  therefore  exprefs  the  fame  thing  in  many  words  :  or,  as  you  very  rightly  explain 
“  it,  by  a  repetition  of  the  fame  thought  in  many  words.  Now  I  think  they  would 
“  never  have  been  able  to  fatisfy  this  their  fondnefs  for  a  copioufnefs  of  words, 
“  by  repeating  the  fame  thought  in  other  words  ;  unlefs  they  had  at  command 
“  different  words,  to  exprefs  the  fame  thought  in :  that  is,  unlefs  their  lan- 
“  guage  had  been  copious,  and  had  abounded  in  fynonymous  or  parallel  ex- 
“  preflions.  For  example  :  the  general  fubjed  of  the  cxixth  pfalm  is  the 
“  bleffednefs  of  keeping  the  law  ;  which  is  purfued  through  twenty-two  alpha- 
“  betical  ftanzas,  of  eight  diftichs  each,  with  much  famenefs  of  thought,  but 
“  great  variety  of  exprefiion.  Inftead  of  twelve  or  fourteen  fynonymous  terms 
“  to  exprefs  the  Law,  and  at  leaft  four  times  as  many  parallel  phrafes  to  exprefs 
“  the  keeping  of  it ;  if  you  reduce  the  pfalmift  to  a  Angle  term  or  two,  you 
“  ftrike  him  dumb  :  be  he  ever  fo  fond  of  pleonafm,  and  ever  fo  eager  to 
“  exprefs  himfelf  copioufly,  he  will  neither  be  able  to  attain,  nor  fo  much  as  to 
“  teftify,  his  defire,  unlefs  you  give  him  his  free  range  in  the  natural  copiouf- 
“  nefs  of  his  language.  Can  it  then  poflibly  be  aferibed  to  the  narrownefs  of 
“  his  language,  that  the  pfalmift  repeats  his  thought  fo  often  in  other  words  ? 
“  to  his  inability,  and  at  the  fame  time  his  eagernefs,  to  exprefs  himfelf  to  his 
“  fatisfadion,  that  he  fo  often  changes  his  pofture  ?  On  the  contrary ;  do  we 

“  not 


!  Divine  legation.  B.  iv.  Seft.  4. 
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«  not  evidently  fee,  that  he  fets  out  with  a  formed  defign  of  amplifying  his 
«  fubjed  to  a  furprifing  extent,  upon  a  plan,  that  neceffarily  required  a  hun- 
«  dred  and  feventy-fix  diftichs,  upon  almoft  the  fame  thought,  and  in  confidence 
«  of  an  ample  flock  of  words  and  phrafes  to  carry  him  through  it  ?  This  manner 
«  of  repeating  the  fame  thing  in  fynonymous  or  parallel  terms  prevails  through- 
«  out  the  Hebrew  poetry ;  and  is  a  principal  charaderiftic  of  the  poetical  ftyle. 
«  The  charader  of  the  poetical  ftyle  in  general  muft  arife  from  the  nature  of 
««  the  language  ;  and  the  pleonaftic  charader  in  particular  muft  arife  from  the 
“  abundance  of  parallel  terms  and  phrafes  in  the  language.” 

The  next  charge  brought  againft  the  Hebrew  tongue  is  its  obfcurity. 

Le  h  Clerc  argues  that,  in  the  Hebrew  fcriptures,  penury  of  words  begets 
ambiguity;  becaufe,  “  when  proper  expreflions  are  wanting,  figurative  ones 
“  muft  be  ufed,  or  generic  terms  muft  be  applied  to  many  particulars  of  a  dif- 
“  ferent  nature.  Thus  it  becomes  difficult  to  diftinguifh  the  literal  fenfe  from 
“  the  metaphorical ;  and  to  afcertain.  the  various  fignifications  comprehended 
“  under  the  fame  general  word/’ 

So  great  is  the  number  and  fo  nice  are  the  differences  of  fenfible  objeds,  and 
fo  adive  is  the  human  mind  in  refleding  on  its  own  operations  and  in  combin¬ 
ing  a  variety  of  abftrad  notions,  that  language  muft  neceflarily  labour  to  furnifh 
diftind  appellations  for  every  archetype  in  the  vaft  ftorehoufes  of  nature  and 
intelled.  Tully  1  therefore  obferves  very  juftly  that  metaphor  was  the  offspring 
of  neceffity ;  though  it  was  afterwards  recommended  by  the  pleafure  and  delight 
which  the  mind  takes  in.  contemplating  fuch  analogies.  But  the  nature  of 
things,  and  the  genius  of  a  particular  language  and  people,  will  ufually  deter¬ 
mine,  with  fufficient  accuracy,  whether  words  are  figuratively  applied  or  not : 
and,  where  the  figure  is  allowed,  it  is  an  acknowledged  rule  of  criticifm  not  to 
urge  the  fimilitude  too  far.  Thofe  who  are  converfant  in  the  fcriptures  will 
obferve  a  great  daringnefs  in  metaphorical  language.  Due  allowances  muft  be 
made  for  thefe  flights :  they  muft  be  attributed  to  the  glowing  imagination  of 
eaftern  writers:  and  attention  muft  be  given  to  the  comparifons  which  the 

learned 


b  DilT.  de  ling.  Hebr.  p.  ix, 
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learned  have  drawn  between  the  ardent  expreffions  of  the  Hebrews  and  Arabs, 
whofe  manners  and  climate  bear  a  great  refemblance. 

With  refpeX  to  general  terms,  it  is  a  remark  applicable  to  all  languages  that 
k  words  put  on  different  fignifications  as  they  are  joined  with  others :  and  that 
the  feries  of  the  difcourfe  commonly  ferves  to  limit  fuch  words  with  due  pre- 
cifion. 


Le  Clerc  proceeds  thus :  “  If  we  confider  the  various  fenfes  of  the  undecli- 
“  nable  particles,  and  the  confufion  of  almoft  all  the  tenfes  in  the  verbs,  and 
“  add  to  thefe  the  perpetual  changes  of  genders,  numbers,  and  perfons ;  the 
“  perfpicuity  of  the  Hebrew  tongue  will  not  be  matter  of  boaft.  Read  Noldius 
“  on  the  Hebrew  particles,  and  Glaffius’s  facred  grammar,  books  well  known 
“  to  all  and  defervedly  commended ;  and,  when  thefe  have  been  examined,  it 
“  will  appear  even  to  the  pertinacious  that  perhaps  no  tongue  is  more  full  of 
“  ambiguity  and  obfcurity  than  the  Hebrew.’' 

The  fignifications  of  the  Hebrew  particles  are  often  needlefsly  multiplied. 
They  conftitute  a  great  nicety  in  the  facred  language;  which  is  true  of  the 
particles  in  *  Greek,  and  even  in  Englifh  :  but  it  is  a  nicety  which  yields  to 
penetration  and  induftry.  A  difquifition  into  the  force  of  what  grammarians  call 
the  preter  and  future  tenfes  of  the  Hebrew  verbs  is  alfo  curious  and  fubtle. 
But  the  exigentia  loci,  the  ancient  tranflators,  and  the  mofl  judicious  and  learned 
commentators  and  philologifts,  afford  ample  afliftance  on  this  fubjeX.  The  diffi¬ 
culties  refpeXing  thefe  and  other  modifications  of  the  Hebrew  verb  are  allowed 
to  be  confiderable ;  but  no  deep  enquirer  will  affert  that  they  are  invincible. 
The  potential  mood,  for  inftance,  is  not  diftinguifhed  from  the  indicative  by 
inflexions  peculiar-  to  itfelf.  But  ftill  the  competent  judge  of  the  language  is 
able  to  determine  when  the  verb  is  ufed  in  this  form,  by  attention  to  the  context 
and  to  the  ufe  of  certain  particles.  On  the  other  hand,  precifion  is  given  to 
the  language  by  the  feminine  terminations  of  verbs  in  the  preter  and  future 

tenfes 


k  Vid.  Clerlci  art.  crit.  L.  ii.  feft.  i.  c.  v. 

*  See  Devarius,  Vigerus,  and  Hoogeveen  on  the  Greek  particles.  The  laft  work  is  con¬ 
tained  in  two  large  quarto  volumes.  In  Johnfon’s  di&ionary,  but  has  18  fenfes,  to  31,  and 
M  42.  . 
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tenfcs  and  in  the  imperative  mood,  as  well  as  in  the  participial  forms.  It  is  true 
that  the  enallages  of  genders,  numbers,  and  perfons  are  bold  and  frequent:  but 
they  are  rather  unufual  than  inexplicable ;  and  naturally  arife  from  the  warmth 
and  enthufiafm  which  ftill  prevail  among  the  eaftern  nations. 

In  another  1  work,  Le  Clerc  gives  additional  reafons  why  many  things  can¬ 
not  be  underftood  in  the  Hebrew  tongue  and  in  the  books  of  the  Old  Teftament. 
i.  Becaufe  only  one  volume  remains,  and  that  of  no  great  bulk;  in  which  the 
genius  and  phrafeology  of  the  whole  language  cannot  be  comprehended.  2.  Be¬ 
caufe  in  thefe  books  miftakes  of  tranferibers  exift,  which  difturb  their  fenfe, 
and  which,  through  negligence  or  difficulty  in  tranferibing,  corrupted  the  text 
before  any  versions  were  made.  3.  Becaufe  there  are  very  many  words  which 
occur  once,  or  very  rarely ;  and  that  in  places  where  neither  the  nature  of  the 
thing  nor  the  context  thews  in  what  fenfe  we  Ihould  underftand  them.  4.  Be¬ 
caufe,  except  the  Mofaic  rites  and  other  cuftoms  appointed  by  divine  authority, 
we  either  know  not  very  many  opinions  of  the  Hebrews,  or  colled  them  from 
a  few  places  by  doubtful  conjectures.  5.  Becaufe  we  have  a  very  ffiort  com¬ 
pendium  of  their  hiftory ;  fo  that  we  are  every  where  at  a  loft.  6.  Becaufe  our 
furer  affiftances  in  overcoming  thefe  difficulties  were  furnilhed  in  thofe  ages 
when  the  Hebrew  tongue  had  been  long  difufed,  and  was  no  otherwife  known 
than  by  tradition  among  a  few  of  the  learned. 

On  each  of  thefe  reafons  it  is  neceffary  to  make  a  fhort  remark. 

1.  The  Providence  of  God  has  preferved  to  us  fo  large  a  volume  of  the 
Hebrew  feriptures,  written  by  fo  many  authors,  on  fuch  different  fubjeCts,  and 
at  fuch  diftant  periods  of  time,  that  our  materials  for  acquiring  the  language 
may  juftly  be  called  ample  ones,  that  obfeurities  affeCt  only  minuter  parts,  and 
that  the  curious  enquirer  is  generally  gratified  jn  his  refearches  though  not. 
always. 


2.  “  The  cafual  errors  of  tranferibers,”  fays  "  Bifiiop  Lowth,  “  may  blemifh 
parts  ;  but  do  not  deftroy,  or  much  alter,  the  whole.  Important  and  funda¬ 
mental  dodrines  do  not  wholly  depend  on  Angle  paffages ;  an  univerfal  har- 

“  mony 


Ars  critica.  P.  i.  c.  iv,  fe£t.  iii.  §.  3.. 


™  Pref.  to  Ifaiah,  p.  lix. 
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«  mony  runs  through  the  holy  fcriptures  ;  the  parts  mutually  fupport  eadh 
“  other,  and  fupply  one  another’s  deficiencies  and  obfcurities.  Superficial  da- 
“  mages  and  partial  defedts  may  greatly  diminifli  the  beauty  of  the  edifice, 
«  without  injuring  its  ftrength,  and  bringing  on  utter  ruin  and  deftrudtion.” 

3.  There  are  very  few  Words  or  phrafes  in  the  Hebrew  fcriptures  of  which 
a  probable  explanation  cannot  be  given,  either  from  the  nature  of  the  thing,  or 
the  context,  or  a  comparifoti  of  the  doubtful  place  with  parallel  ones,  or  the  aid 
of  the  filter- languages,  or  the  interpretations  of  the  ancient  tranflators  :  and  our 
inability  to  folve  fuch  verbal  difficulties  in  a  manner  altogether  fatisfadtory  will 
not  affedt  our  religious  knowledge,  or  the  regulation  of  our  moral  condudt. 

4.  The  books  of  Mofes  contain  an  authentic  fyftem  of  the  religious  and  poli¬ 
tical  laws  under  which  the  Hebrews  lived.  The  mifcellaneous  contents  of  their 
facred  writings  largely  explain  their  cuftoms  and  opinions.  Their  own  writers, 
fince  the  volume  of  their  facred  writings  was  completed,  fupply  no  fmall 
afliftance  on  thefe  fubjedts :  and  the  accounts  which  hiftorians  and  travellers 
give  of  the  eaft,  where  manners  continue  unaltered  through  a  courfe  of  ages, 
are  a  further  fource  of  moil  uleful  information. 

5.  The  hiftory  of  the  Hebrews,  though  concife,  is  more  authentic  than  that 
of  any  other  ancient  nation.  Larger  hiftories,  both  of  that  people  and  of  the 
neighbouring  kingdoms  with  which  they  had  intercourfe,  would  have  been 
highly  valuable  and  ufeful  j  particularly,  in  Shewing  the  completion  of  fome 
prophecies  by  recording  fadts  which  we  now  alfume  without  injuring  the  grand 
argument  from  this  topic  :  but  enough  is  written  few  the  purpofe  of  inftrudtion 
and  example  in  all  ages  of  the  church. 

6.  The  Greek  verfion,  though  no  part  of  it  is  fuppofed  to  be  earlier  thail  two 
hundred  and  fifty  years  after  the  Babylonifh  captivity,  at  which  time  the 
Hebrew  tongue  .ceafed  to  be  vernacular,  may  ftill  reprefent  very  old  manu- 
lcripts,  or  very  corredt  copies  of  them.  This  obfervation  may  be  extended  to 
the  Chaldee  paraphrafe  of  Jonathan,  made  about  the  time  of  Chrift ;  to  the 
Syriac  verfion,  which  is  generally  attributed  to  the  firfl  century ;  to  the  imper- 
fedt  Greek  verfions  of  Aquila,  Symmachus,  and  Thcodotion,  who  lived  in  the 

fecond 
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fecond  century  ;  and  even  to  the  Latin  verfion  of  which  Jerom  was  the  author 
m  the  fourth  century.  The  Aithiopic  and  Arabic  verfions  are  generally  allowed 
to  be  tranflations  from  the  Greek.  The  period  which  fome  learned  men  have 
affigned  to  the  ALthiopic  is  the  apoftolical  age.  Saadias  rendered  the  Pentateuch 
into  Arabic  about  the  year  900  of  the  Chriftian  era.  The  other  Arabic  verfions 
of  the  Old  Teftament  are  of  an  uncertain  date.  We  alfo  derive  important 
affiftance  from  the  Maforetic  punftuation ;  from  the  grammars,  lexicons,  con¬ 
cordances,  and  commentaries  of  the  later  Jews,  and  from  the  more  complete, 
learned,  and  judicious  ones  of  modern  times ;  from  that  invaluable  difcovery, 
the  text  of  the  Samaritan  Pentateuch  ;  and  from  that  grand  and  highly  ufeful 
undertaking,  the  collation  of  Hebrew  and  Samaritan  manufcripts. 

The  difficulties  in  the  Hebrew  fcriptures  will  be  diminiffied  in  proportion  as 
our  external  helps  are  multiplied  ;  and  as  thefe  ineftimable  books  are  carefully 
fludied  by  men  who  add  to  fagacity  and  judgement  a  large  fhare  of  human 
learning,  and  that  infight  into  the  nature  of  language  which  arifes  from  logical 
and  critical  enquiries,  and  from  an  acquaintance  with  the  ftrufture  of  the 
learned  tongues  and  of  the  kindred  oriental  diale&s.  “  The  Hebrew  language, 
“  like  others,”  fays  ”  a  competent  judge,  “  has  its  ambiguities  and  anomalies ; 
“  (for  where  is  there  one  that  has  not  ?)  yet  it  is  in  the  main  a  regular  and  a 
“  beautiful  language  :  like  the  works  of  God,  at  leaft  in  its  original  contrivance, 
“  wonderfully  fimple,  and  yet  artificial  }  and  very  intelligible  to  thofe  who 
“  will  be  at  the  pains  toftudy  it.” 

The  laft  difparaging  remark  on  the  Hebrew  language  is,  that  it  never  received 
polifh  and  elegance  from  a  fludious  cultivation. 

Whether  we  confider  the  hiftorical  ftyle  of  Mofes,  or  the  "  orations  and  poems 
interfperfed  in  his  books  }  he  is  the  firft  of  the  Hebrew  writers  in  point  of  ex¬ 
cellence  as  well  as  antiquity.  In  him  the  Hebrew  language  attained  its  per- 
fedlion  at  once  ;  as  the  Greek  did,  long  afterwards,  in  the  poetry  of  Homer, 
and  in  the  profe  of  Herodotus.  We  cannot  doubt  but  that  fucceeding  writers 
f  formed 

"  Peters  on  Job.  Diflert.  p.  xxviii.  2d  ed. 

See  Gen.  xliv.  18 — 34  :  and  the  book  of  Deut.  particularly  c.  iv.  1 — 40.  vi.  viii. 
x.  12 — 22.  xxviii.  xxix.  xxx. 
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formed  themfelves  by  this  great  model ;  and  particularly  the  prophets  who  were 
trained  in  the  r  fchools  inftituted  by  Samuel.  Among  thefe  we  find  that  the  art  ’  of 
rauiic  was  cultivated;  probably  becaufe  it  was  fuited  to  the  remarkable  alterna¬ 
tion  which  prevails  in  the  Hebrew  poetry  :  fo  that  they  were  lifter-arts,  and 
might  well  flourifii  together.  How  far  they  purfued  the  other  arts  and  difci- 
plines  which  tend  to  polifh  and  enrich  a  language,  it  is  impoflible  to  determine ; 
but  it  is  hardy  to  afiert,  with  Le  Clerc,  that  they  were  negledted  and  defpifed. 
On  the  rhythm  and  harmony  of  the  Hebrew  language  we  are  wholly  unqualified 
to  pafs  a  judgement :  and  the  pleafure  which  would  naturally  have  arifen  from 
thefe  fources  is  irrecoverably  loft.  Strength  appears  to  be  its  charadteriftic :  but 
a  flrength  by  no  means  void  of  manly  beauty.  Nor  can  its  graceful  dignity  be 
always  perceived  in  a  verbal  tranflation  ;  which  not  uncommonly  difguifes  the 
original,  as  much  as  a  profaic  rendering  would  caft  a  veil  over  the  beauties  of 
Homer  or  Sophocles.  However,  various  kinds  of  beauty  will  ever  Ihine  by 
their  native  fplendotlr  throughout  the  Hebrew  fcriptures. 

We  are  often  ftruck  by  the  force  and  novelty  of  the  eaftern  metaphor  and 
periphrafis.  The  fword  '  devours  flelh,  and  is  made  1  drunk  with  blood  ;  the 
floods  '  clap  their  hands ;  the  vallies,  covered  with  corn,  u  fliout  for  joy  and 
ling;  a  fountain  is  an  w  eye  of  water,  the  Arabian  gulph  is  the  1  tongue  of  the 
Egyptian  fea  ;  a  bird  is  r  the  majler  of  the  wing ,  the  pupil  is  1  the  daughter  of  the 
eye ,  *  an  arrow  is  the  *  fon  of  the  quiver *  a  fpark  is  the  *  f on  of  the  burning  coaly 
*  the  moft  terrible  deftrudfion  is  the  *  frjl-born  of  death. 

The  peculiar  conformation,  or  parallelifm,  of  the  fentences,  is  the  grand 
artifice  and  principal  charadteriftic  of  the  Hebrew  poetry  ;  and  a  copious  fource 
of  exquifite  cmbellifhment.  This  fubjedt  is  largely  and  ably  difcufled  in  Bilhop 

Lowth’s 


p  i  Sam.  xix.  20. 

*  1  Sam.  x.  5. 

'  Deut.  xxxii.  42. 

*  Jer.  xlvi.  10. 

*  Pf.  xcviii.  8. 

"  Pf.  lxv.  13. 

w  Gen.  xlix.  22. 


Ifai.  xi.  15. 
Prov.  i.  17. 
Lam.  ii.  18. 
Lam.  iii.  13. 
Job.  v.  7. 

Job.  xviii.  13. 


*  The  paflages  marked  with  an  afterilk  occur  in  the  preledtions  on  the  Hebrew  poetry  j 
which  may  be  confidered  as  a  ftorehoufe  of  the  beauties  contained  iifc  the  Old  Teftament. 
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Lowth’s  excellent  treatife  on  the  Hebrew  poetry ;  and  in  the  very  inftrudive 
preliminary  differtation  prefixed  to  his  comment  on  Ifaiah.  From  the  various 
examples  of  ornament  and  elegance  which  might  be  produced,  I  fhall  feled  a 
very  few  ;  and  thofe  of  that  particular  clafs,  where  the  following  claufes  fo 
diverfify  the  preceding  ones  as  to  rife  above  them. 

To  bring  him  that  is  bound  out  of  the  dungeon; 

And  them  that  fit  in  darknefs  out  of  the  prifon  hpufe.  Ifai.  xlii.  7. 

Who  maketh  a  way  in  the  fea ; 

And  a  path  in  the  mighty  waters.  Ifai.  xliii.  16. 

O  Jehovah  my  God,  thou  art  very  great  : 

Thou  art  clothed  with  glory  and  majefly.  Pf.  civ.  1. 

Jehovah  is  a  great  God  ; 

And  a  great  King  above  all  Gods.  Pf.  xcv.  2. 

Let  the  day  periflh  wherein  I  was  born ; 

And  the  night  in  which  it  was  laid,  A  man  child  is  brought  forth.  Job  iii.  3. 
He  forfook  God  that. made  him; 

And  lightly  efleemed  the  Rock  of  his  falvation.  Deut.  xxxii.  15, 

He  found  him  in  a  defert  land, 

And  in  the  wafte  howling  wildernefs  1 
He  led  him  about,  he  inftrudted  him 

He  kept  him  as  the  apple  of  his  eye.  Deut.  xxxii.  ro.  • 

My  fubftance  was  not  hidden  from  thee, 

When  I  was  made  in  fecret. 

And  *  curioufly  wrought  in  the  lower  -f-  parts  of  the  earth.  Pf.  cxxxix.  15. 

f  2  Thy 

*  Wrought  as  embroidery,  or  needlework.  Acupiftus.  Acupingendi  artificium  apud 
Hebraeos  dicatum  fan&uario.  Prael.  Hebr.  viii. 

Tua  pinxit  acus  mirabile  textum.  Ib.  xxix. 
f  The  lower  part:  of  the  earth  is  a  phrafe  equivalent  to  here  below.  Ifai.  xliv.  23. 
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Thy  wrath  lieth  hard  upon  me  ; 

And  thou  haft  affli&ed  me  with  all  thy  waves.  Pf.  lxxxviii.  7. 

If  Jehovah  had  not  been  on  our  fide, 

When  men  rofe  up  againft  us  ; 

Then  had  they  fwallowed  us  up  alive. 

When  their  anger  was  kindled  againft  us : 

Then  had  the  waters  overwhelmed  us. 

The  ftream  had  gone  over  our  foul : 

Then  the  proud  waters 

f  y-py.  Hare.  Had  •f  gone  over  our  foul.  Pf.  cxxiv.  2 — 5. 

The  comparifons  in  the  Hebrew  foriptures  are  apt,  elegant,  and  magnificent. 

*  The  heavens  fhall  be  rolled  up  as  a  fcroll : 

And  all  their  hoft  fhall  fade. 

As  the  leaf  falleth  from  the  vine. 

And  as  the  falling  Jig  from  the  figtree.  Ifai.  xxxiv.  4. 

*  The  land  ftaggereth  greatly,  as  a  drunkard  ; 

And  moveth  herfelf,  as  a  lodge  for  a  night.  Ifai.  xxiv.  20. 

Nebuchadnezzar  fhall  array  himfelf  with  the  land  of  Egypt,  as  a  fhepherd 
arrSyeth  himfelf  with  his  garment.  Jer.  xliii.  12. 

Lament,  as  a  bride,  girded  with  fackcloth, 

•  For  the  hufband  of  her  youth.  Joel  i.  8. 

*  I  will  be  as  the  dew  to  Ifrael : 

He  fhall  blolTom  as  the  lily : 

And  he  fhall  ftrike  his  roots  as  Lebanon  t 
His  fuckers  fhall  fpread. 

And  his  glory  fhall  be  as  the  olive  tree, 

+  See  Chald.  And  his  fmell  as  J  frankineenfei  Hof.  Xiv.  5,  6. 

As 
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*  As  an  eagle  ftirreth  up  her  neft, 

Fluttereth  over  her  young  ones^ 

Spreadeth  abroad  her  wings,  taketh  them, 

Beareth  them  on  his  pinions  ; 

So  Jehovah  alone  did  lead  him, 

And  there  was  no  ftrange  god  with  him.  Deut.  xxxii.  11,12. 

*  As  the  rain  cometh  down, 

And  the  fnow  from  the  heavens. 

And  returneth  not  thither  ; 

But  watereth  the  earth. 

And  maketh  it  bring  forth,  and  fpring  up. 

That  it  may  give  feed  to  the  fower,  and  bread  to  the  eater  ; 

So  {hall  my  word  be  which  goeth  forth  from  my  mouth  ; 

It  (hall  not  return  unto  me  void, 

But  it  fhall  accomplilh  that  which  I  have  defired, 

And  profper  that  for  which  I  have  fent  it.  Ifai.  lv.  10, 1 1. 

As  when  the  lion  roareth, 

Even  the  young  lion,  over  his  prey  j 

Though  the  whole  company  of  Ihepherds  be  called  forth  againft  him, 

He  will  not  be  afraid  becaufe  of  their  voice, 

Nor  abafe  himfelf  becaufe  of  their  multitude  : 

So  {hall  Jehovah  God  of  hofts  come  down  to  fight 

For  mount  Sion,  and  for  the  hill  thereof.  Ifai.  xxxi.  4. 

When  the  metaphorical  ftyle  is  continued,  that  fpecies  of  writing  arifes  which 
rhetoricians  call  allegory.  I  have  already  quoted  one  of  Ezekiel’s  d  allegories, 
as  an  example  of  his  poetical  beauties.  There  is  a  well  known  *  allegory  in  the 
pfalms,  which  is  defervedly  admired  for  its  happy  adjun&s,  and  for  the  natural 
manner  in  which  it  gradually  palfes  from  the  figurative  to  the  literal  ftyle. 

*  Thou  didft  bring  a  vine  out  of  Egypt ; 

Thou  didft  caft  out  the  heathen,  and  plant  it. 


*  Page  xlii, 


'  See  Prsl.  Hebr.  x.  125. 


Thou 
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Thou  didft  prepare  a  place  before  it. 

And  didft  caufe  it  to  take  deep  root ;  and  it  filled  the  land. 

The  hills  were  covered  with  its  ftiadow. 

And  its  boughs  were  like  the  goodly  cedars. 

She  fent  forth  her  branches  to  the  J  fea. 

And  her  young  fhoots  to  the  £  river. 

Why  haft  thou  then  broken  down  her  hedges, 

So  that  all  who  pafs  by  the  way  pluck  her  ? 

The  boar  out  of  the  wood  wafteth  it, 

And  the  wild  beaft  of  the  field  devoureth  it. 

Return,  we  pray  thee,  O  God  of  hofts, 

Look  down  from  heaven,  and  behold, 

And  vifit  this  vine  j 

And  the  ftock  which  thy  right  hand  hath  planted, 
f  See  verfions  And  the  -f*  fon  of  man  whom  thou  madeft  ftrong  for  thyfelf. 
and  MSS.  jf  burnt  with  fire,  it  it  cut  down  : 

They  perifli  at  the  rebuke  of  thy  countenance.  Pf.  lxxx.  8— 16. 

The  prophet  Nahum  thus  exults  over  the  fall  of  Ninevah  ;  whofe  king  had 
lately  taken  Samaria,  and  carried  the  ten  tribes  of  Ifrael  into  captivity  : 

“  Where  now  is  the  habitation  of  the  lions, 

“  And  that  which  was  the  feeding-place  of  the  yoting  lions  ? 

“  Whither  the  lion  and  the  Iionefs  went, 

“  And  the  whelp  of  the  lion ;  and  none  made  them  afraid. 

“  The  lion  tare  for  his  whelps, 

“  And  ftrangled  for  his  lionefles ; 

“  And  filled  his  dens  with  prey, 

“  And  his  habitations  with  rapine.”  Nah.  ii.  n,  12. 

Fable  and  parable  are  akin  to  allegory.  The  moft  ancient  fable  is  that  which 
Jotham  addrefied  to  the  Shechemites,  when  his  brother  Abimelech,  the  fon  of 
Gideon  by  a  bondmaid,  was  appointed  king  of  Shechem,  after  he  had  hired  vain 
and  light  perfons  to  flay  his  brethren. 

“  The 

\  The  Mediterranean  fea,  and  the  river  Euphrates,  were  the  promifed  boundaries  of 
Paleftine,  if  the  Ifraelites  had  faithfully  ferved  God.  Deut.  xi.  24.  Jolh.  i.  4. 


[  xliii  1 


«  The  trees  went  forth  to  anoint  a  king  over  them :  and  they  faid  to  the 
«  olive-tree.  Reign  thou  over  us.  But  the  olive-tree  faid  to  them,  Should  I 
«  leave  my  fatnefs,  wherewith  by  me  gods  and  men  are  honoured,  and  go  to 
“  be  r  promoted  over  the  trees  ?  And  the  trees  faid  to  the  fig-tree,  Come  thou, 
“  and  reign  over  us.  But  the  fig-tree  faid  to  them.  Should  I  leave  my  fweet- 
“  nefs  and  my  good  fruit,  and  go  to  be  promoted  over  the  trees  ?  Then  faid  the 
«  trees  to  the  vine,  Come  thou,  and  reign  over  us.  And  the  vine  faid  to  them, 
«*  Should  I  leave  my  wine,  which  cheereth  gods  and  men,  and  go  to  be  promoted 
“  over  the  trees  ?  Then  faid  all  thfc  trees  to  the  bramble.  Come  thou,  and  reign 
“  over  us.  And  the  bramble  faid  to  the  trees,  If  in  truth  ye  anoint  me  king 
«  over  you,  then  come  and  put  your  truft  in  my  fliadow :  and  if  not,  let  fire 
“  come  forth  from  the  bramble,  and  devour  the  cedars  of  Lebanon.” 

Judg.  ix.  8 — 15. 

Another  elegant  fable  occurs  in  the  hiftorical  books  of  the  Old  Teftament. 
When  Amaziah,  king  of  Judah,  provoked  Jehoalh,  king  of  Ifrael,  to  war,  the 
monarch  of  the  more  powerful  ftate  returned  him  this  proud  anfwer :  “  The 
“  thiftle  that  was  in  Lebanon  fent  to  the  cedar  that  was  in  Lebanon,  faying, 
“  Give  thy  daughter  unto  my  fon  to  wife :  and  there  palled  by  a  wild  beaft  that 
“  was  in  Lebanon,  and  trod  down  the  thiftle.”  2  Kings  xiv.  9. 

Every  reader  muft  have  been  affe£led  by  the  parable  which  Nathan  uttered 
to  David,  when  that  great  king  had  taken  Bathfheba,  the  wife  of  Uriah,  and 
had  caufed  the  death  of  his  virtuous  and  magnanimous  fervant  at  the  liege  of 
Rabbah.  “  There  were  two  men  in  one  city ;  the  one  rich,  and  the  other  poor. 
“  The  rich  man  had  exceeding  many  flocks  and  herds :  but  the  poor  man  had 
“  nothing  fave  one  little  ewe  lamb,  which  he  had  bought  and  nourilhed  up  : 
“  and  it  grew  up  together  with  him  and  with  his  fons :  it  ate  of  his  own  morfel, 
“  and  drank  of  his  own  cup,  and  lay  in  his  bofom,  and  was  unto  him  as 
“  a  daughter.  And  there  came  a  traveller  unto  the  rich  man,  and  he  fpared  to 
“  take  of  his  own  flock,  and  of  his  own  herd,  to  drefs  for  the  wayfaring  man 
“  that  came  unto  him ;  but  took  the  poor  man’s  lamb,  and  drefled  it  for  the 
“  man  that  came  unto  him.”  2  Sam.  xii.  1 — 4. 

Very 

[  Hebn  to  be  waved,  or,  to  wave  mtfelf, 


t  xliv  ] 

Very  beautiful  parables  occur  in  the  t  prophetical  writings.  I  lhall  produce  an 
example  of  one  from  Ifaiah. 

r  §  I  will  ling  now  [a  fong]  concerning  my  beloved, 

A  fong  on  my  belonged  concerning  his  vineyard. 

My  beloved  had  a  vineyard 
On  a  high  and  fruitful  hill. 

f  Or,  dug  it.  2  And  he  J-  fenced  it  round*  and  gathered  out  the  ftones  thereof, 
And  planted  it  with  the  choice!!  vine, 

And  built  a  tower  in  the  midft  of  it. 

And  alfo  hewed  out  a  lake  therein : 

And  he  looked  that  it  Ihould  bring  forth  grapes. 

But  it  brought  forth  loathfome  berries. 

3  And  now,  O  inhabitants  of  Jerufalem  and  men  of  Judah, 
Judge,  I  pray  you,  between  me  and  my  vineyard. 

4  What  could  have  been  done  more  to  my  vineyard, 

That  I  have  not  done  unto  it  ? 

Wherefore,  when  I  looked  that  it  ihould  bring  forth  grapes, 
Brought  it  forth  loathfome  berries  ? 

5  But  come  now,  I  will  declare  unto  you 
What  I  will  do  to  my  vineyard. 

I  will  take  away  the  hedge  thereof,  and  it  lhall  be  wafted 
I  will  deftroy  the  wall  thereof,  and  it  lhall  be  trodden  down. 

6  And  I  will  make  it  a  defolation ; 

It  lhall  not  be  pruned  nor  digged ; 

But  there  lhall  come  up  briers  and  thorns : 

I  will  alfo  command  the  clouds, 

That  they  rain  no  rain  upon  it.  Ifai.  v.  i — 6. 

Many 

5  Ezek.  xix.  i — 9.  10 — 14.  xxix.  3 — 5.  xxxi.  3 — 14.  xxxii.  2 — 6. 

§  In  the  two  firft  lines  the  prophet  Ifaiah  addreffes  himfelf  to  his  beloved  countrymen. 
Then  follows  a  parabolical  fong,  in  which  the  cafe  is  fuppofed  among  men.  Men,  in  fuch 
circumftances,  would  exprefs  difappointment  and  difpleafure.  Judge  then,  fays  God,  v.  3, 
what  I  Ihould  do,  in  fimilar  circumftances,  with  refpeft  to  my  people. 

It  is  obfervable,  that  according  to  6.  Ar.  and  Chald.  God  is  introduced  fpeaking  at  the 
third  line.  For  the  verbs  are  read  in  the  firft  perfon,  I  fenced  See.  I  looked- 

Or  the  fix  verbs  may  have  this  force  :  And. one.  fenced  it  round:  that  is,  And  it  -was  fenced 
round  See.  And  it  was  expelled  that  it  fhould  bring  forth  grapes ,  &c. 


[  dv  ] 

Many  paflages  in  the  Hebrew  fcriptures  are  animated  by  the  apoftrophe. 

*  Judah  is  a  lion’s  whelp. 

From  the  prey,  my  Ion,  thou  art  gone  up. 

He  ftoopeth  down,  he  couchcth,  as  a  lion, 

And  as  a  lionefs  :  who  fhall  roufe  him  up  ?  Gen.  xlix.  9. 

|J  See  Samar.  *  They  have  corrupted  thcmfelves,  ||  they  are  not  his,  they  are 
blemilhed  fons  ; 

*They  are  a  perverfe  and  crooked  generation. 

Do  ye  thus  requite  Jehovah, 

O  foolifti  nation,  and  not  wife  ? 

Is  not  he  thy  father  that  bought  thee  ? 

.  Did  not  he  make  thee  and  fathion  thee?  Deut.  xxxii.  5,  6. 

The  profopopoeia  is  very  frequent  in  the  facred  poetry :  of  which  figure  there 
are  h  two  kinds ;  one,  when  inanimate  things  are  perfonified  ;  another,  when  a 
probable  fpeech  is  attributed  to  a  real  perfon. 

*  Canft  thou  fend  forth  the  lightnings,  that  they  may  go. 

And  fay  unto  thee.  Here  we  are  ?  Job  xxxviii.  35. 

*  Ho  !  fword  of  Jehovah  f 
How  long  wilt  thou  not  be  quiet  ? 

Put  up  thyfelf  into  thy  fcabbard,  reft,  and  be  ftill. 

How  can  it  be  quiet,  fince  Jehovah  hath  given  it  a  charge  ? 
Againft  Afhkelon,  and  againft  the  havens  of  the  fea,  there  hath  he 
appointed  it.  Jer.  xlvii.  6,  7. 

*  The  mother  of  Sifera  looked  out  through  a  window. 

And  cried  through  the  lattice : 

Why  doth  his  chariot  delay  coming  ? 

Why  tarry  the  wheels  of  his  carriages  ? 

g 

*  Prsel.  Hebr.  xiii.  p.  153. 


Her 


[  xlvi  ] 


Her  wife  princefles  anfwered. 

Yea,  the  returned  anfwer  to  herfeff : 

Have  they  not  found  and  divided  the  fpoil  ? 

To  every  man  a  damfel  or  two; 

To  Sifera  a  fpoil  of  divers  colours, 

A  fpoil  of  divers  colours  of  needlework, 

$  Sec  the  lxx.  Of  diverfe  colours  of  needlework  on  both  fides  :  a  fpoil  meet  §  for 

his  neck  ?  Judg.  v.  28 — 30. 

Grotius  was  fo  ftruck  with  this  animated  dramatic  form  that  he  remarks, 
Oftendit  vel  hie  unus  locus  illis  gentibus  emlas  valde  poeticas  fuifle. 

Lively  defeription  is  among  the  excellencies  of  the  Hebrew  poets.  Joel  thus 
prophetically  deferibes  the  march  of  locufts,  and  the  terror  and  deftrudtion 
fpread  by  them. 


Blow  ye  the  trumpet  in  Sion, 

And  found  an  alarm  in  mine  holy  mountain  : 

Let  all  the  inhabitants  of  the  land  tremble  : 

For  the  day  of  Jehovah  cometh,  for  it  is  near  ; 

A  day  of  darknefs  and  of  gloominefs  ; 

A  day  of  clouds  and  of  thick  darknefs. 

As  the  dufk  fpread  upon  the  mountains 
Cometh  a  people  numerous  and  ftrong. 

Like  them  there  hath  not  been  of  old  time  ; 

And  after  them  there  fhall  not  be, 

Even  to  the  years  of  many  generations. 

Before  them  a  fire  devoureth, 

And  behind  them  a  flame  burneth  : 

The  land  is  as  the  garden  of  Eden  before  them. 

And  behind  them  a  defolate  wjldernefs : 

Yea,  and  nothing  fhall  efcape  them. 

Their  appearance  Jhall  be  like  the  appearance  of  horfes. 

And  like  horfemen  fhall  they  run : 

Like  the  found  of  chariots,  on  the  tops  of  mountains  fhall  they  leap: 

Like 


[  xlvii  ] 


Like  the  found  of  a  flame  of  fire  which  devoureth  ftubble. 

They  Jhall  be  like  a  ftrong  people  fet  in  battle  array. 

Before  them  fliall  the  people  be  much  pained : 

All  faces  fliall  gather  blacknefs. 

They  fliall  run  like  mighty  men ; 

Like  warriors  fliall  they  climb  the  wall : 

And  they  fliall  march  every  one  in  his  way  ; 

Neither  fliall  they  turn  afide  from  their  paths  : 

Neither  fliall  one  thruft  another  : 

They  fliall  march  each  in  his  road  : 

And  if  they  fall  upon  the  fword,  they  fliall  not  be  wounded. 

They  fliall  run  to  and  fro  in  the  city,  they  fliall  run  upon  the  wall,, 
they  fliall  climb  up  into  the  houfes  : 

They  fliall  enter  in  at  the  windows,  like  a  thief.  Joel  ii.  i — 9. 

The  military  array  of  the  Medes  and  Babylonians,  and  the  befieging  and 
facking  of  Nineveh,  are  defcribed  by  the  prophet  Nahum  with  great  force  and 
animation. 


The  fliield  of  his  mighty  men  is  made  red  : 

The  valiant  men  are  clothed  in  fcarlet : 

The  chariots  are  as  the  fire  of  lamps,  in  the  day  when  he  prepareth 
them : 

And  the  horfemen  fpread  terror. 

The  chariots  madden  in  the  ftreets : 

They  run  to  and  fro  in  the  broad  places  : 

Their  appearance  is  as  lamps,  they  run  as  lightning. 

He  recounteth  his  mighty  men  :  they  caft  down  in  their  march*. 
They  haften  to  the  wall,  and  the  covering  is  prepared. 

The  gates  of  the  rivers  are  opened  : 

And  the  palace  melteth  with  fear,  and  the  fortrefs. 

She  is  taken  into  Captivity,  flie  is  brought  up : 

And  her  handmaids  are  carried  away  as  with  the  moaning  of  doves. 
Smiting  upon  their  breads. 

And  the  waters  of  Nineveh  are  become  as  a  pool  of  water: 
g  2 


And 
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And  they  flee ;  and  men  cry,  “  Stand,  ftand ;”  but  none  looketh  back. 
They  make  fpoil  of  filver,  they  make  fpoil  of  gold : 

And  there  is  none  end  of  the  glorious  ftore, 

From  all  kinds  of  defirable  furniture. 

She  is  void,  empty,  and  defolate  : 

And  the  heart  melteth,  and  the  knee9  finite  together  ; 

And  there  is  great  pain  in  all  loins  ; 

And  the  faces  of  them  all  gather  blacknefs.  Nah.  ii.  3 — 10. 

Bifhop  ‘  Lowth  refers  to  the  defcription  of  the  horfe  in  Job  as  univerfally 
admired  ;  and  as  abundantly  evincing  how  much  this  kind  of  beauty  prevails  in 
that  ancient  poem. 

*  Haft  thou  given  the  horfe  ftrepgth  ? 

Haft  thou  clothed  his  neck  with  thunder  f 
Canft  thou  make  him  afraid  as  the  grafshopper  ? 

+  H.  terror.  The  glory  of  his  noftrils  is  terrible. 

X  See  verfions.  He  J  paweth  in  the  valley,  and  rejoiceth  in  his  ftrength ; 

]|  H.  armour.  He  goeth  forth  to  meet  the  ||  armed  men. 

He  mocketh  at  fear,  and  is  not  affrighted; 

Neither  turneth  he  back  from  the  fword. 

The  quiver  rattleth  againft  him, 

$  H.  flame  of  the.  The  §  glittering  fpear  and  the  lance. 

\  Or’  violence  fwalloweth  the  ground  with  -f  fiercenefs  and  %  rage  : 

Neither  believeth  he  that  it  is  the  found  of  the  trumpet. 

II  Or,  When  the  ||  He  faith  among  the  trumpets,  Ha,  ha: 
amain'1  he^&fth)  And  he  fmelleth  the  battle  afar  off, 

H[See  Chald]  t*lun(*cr  t^e  §  captains,  and  the  fhouting. 

«  Or,  leaders.  Job  XXXix.  1 9 — 25. 

I  fhall  in  the  next  place  feledt  a  few  examples  from  among  the  many  affedting 
elegies  which  occur  in  the  Hebrew  fcriptures.  David’s  moft  beautiful  lamen¬ 
tation  over  Saul  and  Jonathan  claims  the  firft  place. 


'  thd:!.  Hebr.  xxxiVi 


0  Glory 


t  ««*  ] 


♦  O  glory  of  Ifrael,  llain  upon  thine  high  places ! 

How  are  the  mighty  fallen  ! 

Tell  it  not  in  Gath, 

Publifh  it  not  in  the  ftreets  of  Afkelon ; 

Left  the  daughters  of  the  Philiftines  rejoice. 

Left  the  daughters  of  the  uncircumcifed  triumph. 

Ye  mountains  of  Gilboa,  let  there  he  no  dew. 

Neither  let  there  be  rain,  upon  you ; 
f  H.  of  heave-  Nor  fields  that  bear  heave-offerings, 
offerings.  For  there  the:  fhield  of  the  mighty  was  caft  away ; 

||  *'1?^  i  MS.  The  fhield  of  Saul,  the  ||  weapons  of  him  who  was  anointed  with  oil. 
2  edd-  From  the  blood  of  the  flain,  from  the  fat  of  the  mighty. 

The  bow  of  Jonathan  turned  not  back, 

§  Or,  in*Tain:  Neither  did  the  fword  of  Saul  return,  §  empty, 
or,  without  ef-  Saul  and  Jonathan 

l'  Were  mutually  beloved,  and  dear,  in  their  lives; 

And  in  their  death  they  were  not  divided. 

They  were  fwifter  than  eagles,  they  were  ftronger  than  lions. 

Ye  daughters  of  Ifrael,  weep  over  Saul, 
t  H.  with  de-  Who  clothed  you  in  fcarlet  *f*  and  delightful  apparel, 
lights.  Who  put  ornaments  of  gold  on  your  garments. 

How  are  the  mighty  fallen. 

In  the  midft  of  the  battle ! 

O  Jonathan,  flain,  upon  thine  high  places  ! 

I  am  diftrefled  for  thee,  my  brother  Jonathan  : 

Thou  waft  very  dear  unto  me : 

Thy  love  to  me  was  wonderful,  • 

Surpafling  the  love  of  wives. 

How  are  the  mighty  fallen, 

And  the  weapons  of  war  perifhed  !  2  Sam.  i.  ig — 27. 

The  prophet  Jeremiah  is  peculiarly  excellent  in  this  fpecies  of  writing. 

*  §  Is  it  nothing  to  you,  all  ye  that  pafs  bv  the  way  ?  Behold,  and  fee. 

If 

§  Or,  Ho !  unto  you.  See  the  Ixx.  Vulg.  Green.  Blayney. 


[  1  ] 


If  there  be  any  forrow  like  unto  my  forrow,  which  Jehovah  hath 
brought  upon  me. 

Wherewith  he  hath  afflidted  me,  in  the  day  of  his  hot  anger. 

For  thefe  things  I  weep,  mine  eye  runneth  down  with  water ; 
Becaufe  the  comforter,  the  reliever  of  my  foul,  is  far  from  me : 
My  fons  are  become  defolate,  becaufe  the  enemy  hath  prevailed. 

•  Lam.  i.  12.  16. 

Sometimes  the  grief  of  this  poet  exprefles  itfelf  in  a  more  lofty  tone. 
Interdum  tamen  et  vocem  querimonia  tollit. 

How  hath  the  Lord  covered  the  daughter  of  Sion  with  a  cloud  in 
his  anger ! 

Atid  call  down  from  heaven  to  earth  the  beauty  of  Ifrael, 

And  remembered  not  his  footllool  in  the  day  of  his  anger ! 

He  hath  bent  his  bow  like  an  enemy ;  he  hath  flood  with  his  right 
hand  like  an  adverfary; 

f  Chald.  And  hath  flain  [every  -f*  youth,]  all  that  were  defirable  to  the  eye ; 

Bp.  Lowth.  In  the  tabernacle  of  the  daughter  of  Sion  he  hath  poured  out  his 

fury  like  fire. 

The  elders  of  the  daughter  of  Sion  fit  upon  the  ground,  they  keep 
filence ; 

They  call  dull  upon  their  heads,  they  gird  themfelves  with  fackcloth  : 
The  virgins  of  Jerufalem  hang  down  their  heads  to  the  ground. 

Lam.  ii.  1,  4,  10. 

The  Hebrew  poets  often  celebrate  the-  actions  and  praifes  of  the  Deity  in 
poems  which  bear  a  refemblance  to  the  k  hymns  of  Homer  and  Callimachus. 
Bilhop  Lowth  inftances  in  the  civth,  the  cviith,  and  the  cxxxixth  pfalms,  which 
are  admirable  in  their  kind.  The  ciiid  plalm  is  a  facred  hymn  which  has  always 
forcibly  affedted  me. 

Blefs  Jehovah,  O  my  foul ; 

And  all  that  is  within  me  blefs  his  holy  name: 


k  See  Pral.  Hebr.  xxix. 


Blefs 


t  H  ] 


Blefs  Jehovah,  O  my  foul ; 

And  forget  not  all  his  benefits  : 

Who  forgiveth  all  thine  iniquities  ; 

Who  healeth  all  thine  infirmities; 

Who  redeemeth  thy  life  from  deftru&ion ; 

Who  crowneth  thee  with  loving-kindnefs  and  tender  mercies ; 
f  Or,  vigour.  Who  l'atisfieth  thy  -f-  mouth  with,  good  things , 

Cocc.  lex.  8vo.  So  that  thou  §  renewed  thy  youth  like  an  eagle. 

Jehovah  executeth  righteoufnefs, 

And  judgement,  for  all  them  that  are  opprelfed. 

He  (hewed  his  ways  unto  Mofes, 

And  his  works  unto  the  fons  of  Ifrael. 

Jehovah  is  merciful  and  gracious, 

•  Slow  to  anger,  and  plenteous  in  loving-kindnefs. 

He  will  not  always  rebuke, 

Neither  will  he  keep  his  anger  for  ever. 

He  hath  not  dealt  with  us  according  to  our  fins, 

Nor  requited  us  according  to  our  iniquities. 

For  as  the  height  of  the  heavens  over  the  earth, 

\  Seeker.  t  high  *s  his  loving-kindnefs  over  them  that  fear  him. 

Lowth.  As  far  as  the  eaft  is  from  the  weft, 

So  far  doth  he  remove  our  tranfgreffions  from  us. 

As  a  father  hath  tender  mercy  on  his  children, 

So  hath  Jehovah  tender  mercy  on  them  that  fear  him. 

For  he  knoweth  our  frame ; 

He  remembereth  that  we  are  duft. 

The  days  of  man  are  as  grafs  : 

As  a  flower  of  the  field,  fo  he  flouriftieth. 

For  the  wind  pafleth  over  it,  and  it  is  gone  ; 

And  the  place  thereof  knoweth  it  no  more. 

But  the  loving-kindnefs  of  Jehovah  is  from  everlafting 
To  everlafting  upon  them  that  fear  him, 

And  his  righteoufnefs  unto  children’s  children  ; 

Among  thofe  that  keep  his  covenant. 

And  remember  his  precepts  to  do  them. 

Jehovah 

%  ttnnttl  And  who  reneweth.  Syr.  unnn  i  MS4 


[  lii  ] 


Jehovah  hath  eftablilhed  his  throne  in  the  heavens, 

And  his  kingdom  ruleth  over  all. 

Blefs  Jehovah  [  §  all  ]  ye  his  angels, 

That  excel  in  ftrength,  that  execute  his  word, 

That  hearken  to  the  voice  of  his  word. 

Blefs  Jehovah,  all  ye  his  hofts. 

Ye  minifters  of  his,  that  do  his  pleafure. 

Blefs  Jehovah,  all  ye  his  works, 

In  all  places  of  his  dominion. 

Blefs  Jehovah,  O  my  foul. 

Of  the  odes  which  occur  in  the  Hebrew  feriptures  fome  are  remarkable  for 
grace  and  elegance,  others  for  grandeur  and  fublimity.  Of  the  beautiful  odes 
the  moft  diftinguilhed  feem  to  be  the  *  xixth  pfalm,  the  *  xxivth,  the  Ixxiid, 
and  the  cxivth  j  which  laft  I  Ihall  fubjoin. 

When  Ifrael  went  forth  from  Egypt, 

And  the  houfe  of  Jacob  from  a  people  of  a  ftrange  language  j 
Judah  was  1  his  holy  portion, 

Ifrael  his  kingdom. 

The  fea  "  faw  him  and  fled, 

Jordan  turned  back. 

The 

§  The  lxx.  Ar.  A£th.  Vulg.  4  MSS.  The  following  finiilar  letters,  feem  to  have  ex¬ 
cluded  bD.  See  v.  21,  22. 

1  — his]  Jehovah’s,  by  way  of  eminence.  There  is  no  doubt,  fays  Hare,  but  that  the 
fuffix  muft  be  referred  to  God.  He  fufpefts  that  this  is  a  fragment.  Otherwise,  he  obferves 
.  that  it  is  a  remarkable  example  of  the  relative  without  the  antecedent.  Perhaps  “limp1?  was 
once  written  "1  unpb,  i.  e.  miY1  UHpb  :  was  the  holy  portion  of  Jehovah.  But  there  is  no 
trace  of  this  reading  in  verfions  or  MSS.  We  have  an  inftance  v.  7,  how  eafily  the  1  and  1 
are  confounded. 

Judah  is  ufed  in  the  feminine  gender ;  as  Jer.  xxiii.  6.  Hare.  It  is  equivalent  to  Ifrael ; 
and  put,  by  fynecdoche,  for  the  whole  people  of  God.  See  pf.  lxxvi.  1,  2.  “  Judah  was 

his  holy,  or  peculiar  inheritance  ;  Ifrael  was  the  people  over  whom  he  vouchfafed  to  bear 
fway.” 

a!)  toti  Iiint  snr  wrioo  7110c  Jut  ’iSaa  : 

'it  it  0i«f  hativt  fuya  upait  0atr faun. 

Milton. 

“  —law  him]  ijy-| :  vidit  eum.  Syr.  Seeker. 


[  KH  3 


The  *  mountains  flcipped  like  rams ; 
f  H.  fons.  The  hills  like  “f*  young  ones  of  the  flock. 

What  befel  thee,  thou  fea,  that  thou  fleddeft  ? 

Thou  Jordan,  that  thou  turnedft  back  ? 

Ye  mountains,  that  ye  fkipped  like  rams  ? 

And  ye  hills,  like  young  ones  of  the  flock  ? 

*  Tremble,  thou  earth,  at  the  prefence  of  the  Lord  5, 

At  the  prefence  of  the  God  of  Jacob ; 

Who  turned  the  rock  into  a  pool  of  water 

And  the  flint-ftone  into  p  fprings  of  water.. 

The  loftinefs  of  Ifaiah’s  triumphal  ode  over  the  fall  of  Babylon  is  juftly 
infilled  on  by  Bilhop  ’  Lowth  with  an  enthufiaflic  warmth  of  admiration. 

How  hath  the  oppreflor  ceafed  !  the  r  exadtrefs  of  gold  ceafed  ! 

How  hath  Jehovah  broken  the  ftaflf  of  wicked  men,  the  fceptre  of 
the  rulers  ! 

He  that  fmote  the  people  in  wrath  is  ’fmitten,  without  any  to  avert 
the  Jlroke  ; 

He  that  ruled  the  nations  in  anger,  is  perfecuted  without  any  to 
hinder. 

The 

0  The  mountains  (kipped]  Lightnings  and  earthquake  caufed  Sinai,  Horeb,  and  their 
range  of  hills,  to  tremble.  Exod.  xix.  18.  Pf.  xxix.  6.  lxviii.  7,  8.  Hab.  iii.  6. 

0  Tremble]  “  The  lxx  and  Syr.  have  the  preterperfeft.”  Seeker.  Kennicott  adopts  this 
reading;  but  with  fome  doubt.  Remarks  on  feleft  paffages  &c.  1787.  But  Mudge  juftly 
obferves,  that  “  the  anfwer  is  elegantly  underftood,  and  turned  into  a  command.”  Ye  had 
juft  caufe  to  tremble  :  the  earth  hath  juft  caufe,  when  God  appeareth. 

f  — fprings]  lxx.  Syr.  Vulg.  Houbigant,  Seeker,  Kennicott.  1  Kings  xviii.  5. 

’  See  the  clofe  of  his  viith,  xiiith,  and  xxviiith  preleftions :  and  his  notes  on  Ifaiah  p.  88. 
The  beautiful  conduft  and  bold  imagery  of  this  ode  are  illuftrated  with  great  fpirit  and 
tafte  in  his  remarks ;  and  ftrongly  reprefented  in  his  verfion  of  it  into  Alcaics.  Two  of 
our  beft  poets,  Mafon  and  Potter,  have  alfo  given  excellent  poetical  tranflations  of  it  in  our 
own  language.  See  other  fublime  odes  Exod.  xv.  Deut.  xxxii.  Judg.  v.  Hab.  iii. 

r  — the  exactrefs  of  gold]  “  A  Chaldee  word  for  the  Hebrew  porTO-  Aurea,  auro 
ornata.  Apoc.  xvii.  4.  in  the  Syriac  verfion;  where  the  very  word  in  the  text  occurs.” 
See  J.  D.  Michaelis  fuppl.  ad  Lex.  Hebr.  But  both  this  critic  and  Doederlein  prefer  PDmJC ; 
which  the  latter  commentator  renders  turbatrix ,  from  ;ipn  Syr.  A  gate  of  the  temple  of 
Mecca  was  called. riNamtt,  inaurata.  Rob.  clav.  pent.  di(T.  p.  28. 

*  — fmitten]  po»,  7  MSS,  3  originally.  This  is  the  learned  Mr.  Green’s  divifion. 
Poetical  parts,  p.  vii, 

h 


[  Ilv  ] 


The  *  whole  earth  is  at  reft,  and  it  quiet : 

Even  the  fir-trees  break  forth  into  finging, 

And  the  cedars  of  Lebanon  rejoice  over  thee : 

“  Since  thou  haft  lain  down,  no  feller  cometh  up  againft  us.” 

The  grave  from  beneath  is  troubled  becaufe  of  thee,  to  meet 
thee  at  thy  coining  : 

He  ftirreth  up  for  thee  the  mighty  dead,  all  the  “  chiefs  of  the  earth  ; 
He  raifeth  up  from  their  thrones  all  the  kings  of  the  nations. 

All  of  them  fpeak  and  fay  unto  thee : 

“  Art  thou  alfo  made  weak  as  we  ?  art  thou  become  like  unto  us  i 
“  Is  thy  pride  brought  down  to  the  grave,  and  the  found  of  thy  viols  ? 
X(  Is  the  worm  w  fpread  under  thee,  and  doth  the  earth-worm  1  cover 
'**  thee  ?” 

§  H .  fan  of  the  How  art  thou  fallen  from  heaven,  O  bright  ftar  §  of  the  morning  ! 
morning.  How  art  thou  cut  down  to  the  earth,  that  didft  weaken  T  the  nations ! 

Yet  thou  didft  fay  in  thine  heart,  “  I  will  afeend  into  the  heavens ; 
“  Above  the  ftars  of  God  I  will  exalt  my  throne  j 
“  1  And  I  will  fit  upon  the  appointed  mount,  and  upon  the  fides 
“  *  of  the  north : 

“  I  will  afeend  above  the  k  heights  of  the  clouds ;  I  will  be  like 
The  Moft  High.” 

But  thpu  art  brought  down  to  the  grave,  *  to  the  fides  of  the  pit. 

They  that  fee  thee  narrowly  look  at  thee,  and  confider  thee : 

**  Is  this  the  man  that  made  the  earth  to  tremble,  that  Ihook  king- 
“  doms  ? 


“  That 


'  See  alfo  poetical  parts  he.  p.  vii. 

"  Hebr.  rams.  See  Jer.  1.  8.  Zech.  x.  3.  in  both  which  places  the  Chaldee  explains 
rams  by  princes.  Ulyfles  is  compared  to  a  ram  by  Homer  : 

Airis  >Uo<  U(,  iviTuWrai  r*X“S  i’tyui-  II.  fii.  1 96. 

w  — fpread]  jflsyi  4  MSS.  But  the  lxx. 

*  — cover  thee]  “[D5J31,  et  aperient  te  :  above  60  MSS.  and  12  edd.  Defedtiva  fane  le&io 
et  fingularis  longe  prseferenda.  De  Roffi. 

7  — the  nations]  The  lxx  and  At.  add  :  all  the  nations. 

1  And  I  will  fit]  The  lxx,  Ar.  Vulg.  omit  and. 

*  —of  the  north]  The  temple  might  be  fituated  in  the  northern  divifion  of  the  city. 
But  it  is  not  neceflary  to  fuppofe  the  latter  claufe  in  appofition  with  the  former. 

‘  — the  heights]  *|JT02,  5  MSS. 

— to  the  fides  of  the  pit]  In  oppofition  to  the  fides  of  the  north. 


[  Iv  ] 


“  1 That  made  the  world  like  a  defert,  and  deflroyed  its  cities  ? 

“  That  d  difmifled  not  his  prifoners  to  their  own  home  ?” 

All  the  kings  of  the  nations,  all  of  them, 

Lie  down  in  glory,  each  in  his  own  tomb : 

But  thou  art  call  out  *  of  thy  fepulchre,  as  an  abominable  f  branch ; 
As  the  ‘  raiment  of  them  that  are  {lain,  that, are  thruft  through 
with  the  fword. 

That  go  down  to  the  h  ftones  of  the  pit  t 

As 


d  That  difmiffed  not  &c.]  Literally,  That  loofed  not  his  prifoners  homeward.  There 
is  no  trace  of  nn»n  in  verfions  or  MSS.  Were  this  reading  admitted,  the  literal  rendering 
would  be ; 

As  for  his  prifoners,  he  opened  not  their  pr.ifon- houfe : 
and  a  more  elegant  one,  that  of  our  Englifh  verlion  : 

That  opened  not  the  houfe  of  his  prifoners. 

'  — of  thy  fepulchre]  It  is  faid,  v.  15,  that  the  king  of  Babylbn  was  “  brought  down, 
to  the  grave,  to  the  fidesof  the  pit.”  Death  had  brought  him  down  to  the  lower  parts  of 
the  earth,  to  the  caverns  which  were  the  receptacles  of  the  dead.  But  he  had  not  his 
honourable  place  allotted  him  in  this  manfion  :  he  had  no  cell,  or  niche,  where  he  was  laid 
with  his  weapons  of  war,  and  his  enfigns  of  royalty. 

f  —branch]  Where  *1^3  occurs  elfewhere,  Ifai.  xi.  1.  lx.  2-1.  Dan.  xi.  7,  it  fignifies  a 
young  branch  ;  which,  according  to  the  fenfe  of  the  verb  *1^3,  requires  to  be  preferred 
with  care.  See  Tayl.  cone.  Chrift  fays,  “  If  a  man  abide  not  in  me,  he  is  call  forth  as  a 
branch,  and  is  withered.”  Cocceius,  in  his  lexicon,  voc.  ayn,  has  this  illuftration  :  ut 
fur  cuius  abominabilis,  venenatas,  noxise  arboris?  qui  non  conditur  in  terra,  ut  crefcat,  fed 
projicitur,  ut  exarefcat.  Vulg.  Syr.,  Chald.  Theod.  reprefent  the  prefent  reading  in  the. 
text. 

But  6.  Ar.  have  »«?««,  JT>1C,  “  as  an  abominable  dead  body Aq.  has  tabes  :”  and 
Symm.  “  an  untimely  birth,”  bD3>  which  laft  would  fuit  the  place  perfectly  well. 

"1^3  feems  a  corrupt  reading. 

6  As  the  raiment]  Thus  d.  Syr.  Ar.  But  Vulg.  has  ohvolutus  ;  Ghald.  teftus,  obdudus  ; 
Bp.  Lowth,  cloathed ;  and  Doederlein,  obtedus.  UTQ1?,  the  reading  of  many  MSS.  is  either 
the  fubftantive,  or  the  participle  paflive.  On  the  latter  fuppofition,  I  would  render, 

“  Thou  art  covered  with  them  that  are  flain,  that  are  thruft  through  with  the  fword, 

“  That  go  down  to  the  ftones  of  the  pit :  thou  art  as  a  carcafe  trodden  under  foot.” 

I  prefer  the  former  fenfe.  Where  the  profopopoeia  is  not  ufed,  l  conclude  from  v.  4  that 
a  Jew  fpeaks and,  according  to  Jewilh  ideas,  the  bloody  raiment  of  the  flain  was  an  objeft 
of  abhorrence. 

But  the  reader  will  obferve  that  in  6..  there  are  two  tranflations ;  and  that,  in  the  former 
of  them,  the  words  C3*0VI  UO1?  are  rendered,  nn*  TifWo'™..  This  circumftance  may 
lead  him  to  fulped  the  genuinenefs  of  the  text. 

h  — to  the  ftones  of  the  pit]  An  emphafis  will  be  given  to  this  phrafe,  if  we  fuppofe  a 
reference  to  the  promifeuous  burial  of  the  common  flain  in  pits  covered  with  ftones. 
h  a 


[  Iviii  ] 


It  is  deeper  than  hell :  what  canft  thou  know  ? 

The  meafure  thereof  is  longer  than  the  earth. 

And  broader  than  the  fea.  Job  xi.  7 — 9. 

Another  fource  of  the  fublime  is  perturbation  of  mind,  and  impetuofity  of 
paflion. 

Admiration  exprelfes  itfelf  grandly  and  concifely  : 

*  Who  is  like  thee,  O  Jehovah,  among  the  gods  ? 

Who  is  like  thee,  glorious  in  holinefs, 

Fearful  in  praifes,  doing  wonders  ? 

Thou  didft  ftretch  out  thy  right  hand,  the  earth  fwallowed  them. 

Exod.  xv.  11,  12. 

Nothing  can  be  more  magnificent  than  the  following  reprefentation  of  the 
divine  anger  in  the  fong  of  Mofes  : 

}  Or,  I  fwear.  *  I  J  lift  up  mine  hand  to  the  heavens. 

And  fay ;  As  I  live  for  ever, 

Surely  I  whet  my  glittering  fword. 

And  mine  hand  taketh  hold  on  judgement. 

I  will  render  vengeance  to  mine  enemies, 

And  will  recompenfe  them  that  hate  me : 

I  will  make  mine  arrows  drunk  with  blood, 

And  my  fword  fliall  devour  flefh  ; 

Even  with  the  blood  of  the  flain  and  of  the  captives, 

With  the  hairy  head  of  the  enemy.  Deut.  xxxii.  40 — 42. 

In  Ifaiah  thefe  terrors  are  fet  in  array  againft  the  enemies  of  the  Jews : 

Howl  ye,  for  the  day  of  Jehovah  is  near : 

As  a  definition  from  the  Almighty  fhall  it  come. 

Therefore  fhall  all  hands  be  flackened ; 


And 


[  K*  ] 


And  every  heart  of  man  fhall  melt,  and  they  fhall  be  terrified. 
Diftreffes  and  pangs  fhall  feize  them  ; 

They  fhall  be  pained  as  fhe  that  travaileth  : 

They  fhall  look  on  one  another  with  amazement ; 

•  Their  faces  Jhall  be  as  flames. 

Lo,  the  day  of  Jehovah  cometh, 

Even  fiercenefs,  wrath,  and  hot  anger  ; 

That  he  may  make  the  land  a  defolation. 

And  deflroy  her  finners  out  of  her. 

For  the  flars  of  heaven,  and  the  conftellations  thereof. 

Shall  not  fend  forth  their  light : 

The  fun  is  darkened  at  his  going  forth, 

And  the  moon  caufeth  not  her  light  to  fhine. 

*  And  I  will  vifit  the  world  for  it’s  evil. 

And  the  wicked  for  their  iniquity. 

And  I  will  caufe  the  arrogance  of  the  proud  to  ceafe, 

And  will  bring  low  the  haughtinefs  of  the  terrible. 

I  will  make  a  mortal  more  precious  than  fine  gold  ; 

Yea,  a  man  than  the  pure  gold  of  Ophir. 

Therefore  will  I  make  the  heavens  to  tremble, 

And  the  earth  fhall  be  fhaken  out  of  her  place  j 
In  the  wrath  of  Jehovah  God  of  hofts. 

And  in  the  day  of  his  hot  anger.  Ifai.  xiii.  6 — 13. 

Struck  by  fuch  paffages  as  thefe,  and  by  numberlefs  others,  for  it  is  more 
difficult  to  choofe  examples  than  to  find  them,  Mr.  Addifon  '  fays ;  “  As  the 
“  Jewifh  nation  produced  men  of  great  genius,  without  confidering  them  as 
“  infpired  writers,  they  have  tranfmitted  to  us  many  hymns,  and  divine  odes, 
“  which  excel  thofe  that  are  delivered  down  to  us  by  the  ancient  Greeks  and 
“  Romans,  in  the  poetry,  as  much  as  in  the  fubjett  to  which  it  was  confecrated. 
“  This,  I  think,  might  eafily  be  fhewn,  if  there  were  occafion  for  it.” 
And  a  learned  French  writer  gives  this  chara&er  of  the  Hebrew  language : 
“  It  is  the  true  language  of  poetry,  of  prophecy,  and  of  revelation  :  a  celeftial 
“  fire  animates  and  tranfports  it :  what  ardour  in  its  odes  !  what  fublime  images 

“  in 


'  Spectator,  N.  453. 


[  3 


«  in  the  vifions  of  Ifaiah  !  how  pathetic  and  affecting  are  the  tears  of  Jeremiah ! 
«  One  there  finds  beauties  and  models  of  every  kind.  Nothing  is  more  capable 
«  than  this  language  of  elevating  a  poetic  fpirit  ;  and  we  do  not  fear  to  aflert 
«  that  the  bible,  fuperior  to  Homer  and  Virgil  in  a  great  number  of  places, 
“  can  infpire  ftill  more  than  they  that  rare  and  Angular  genius  which  is*  the 
«  portion  of  thofe  who  dedicate  themfelves  to  poetry.”  Encyclop.  Yverdon.  4“. 
Hebraioue  langue . 

From  particular  beauties  in  the  Hebrew  writers,  I  might  naturally  pafs  on  to 
their  general  charadter ;  to  the  lively  dramatic  fpirit  and  enchanting  fimplicity  of 
their  hiftorians,  and  to  the  difcriminating  marks  and  peculiar  excellencies  of 
their  poets.  But  this  field  has  been  almoft  entirely  occupied  by  the  eminent 
author  of  the  Hebrew  prelections.  I  fhall  therefore  only  add,  as  a  fupplement 
to  that  immortal  work,  the  opinion  which  he  *  elfewhere  gives  on  “  the  charac- 
“  ters  of  foine  of  the  principal  Hebrew  writers,  and  on  the  difference  of  ftyle 
"  and  manner  which  may,  upon  juft  grounds,  be  obferved  in  them;  yet  only 
“  fo  far  as  may  be  neceffary  to  throw  fome  light  on  the  queftion  concerning  the 
“  age  of  the  book  of  Job. 

“  Mofes  ftands  at  the  head  of  the  Hebrew  writers;  not  only  in  point  of  time, 
“  but  in  regard  alfo  of  literary  merit,  as  an  hiftorian,  as  an  orator,  and  as  a 
“  poet.  Whatever  defedts  may  be  noted  in  his  hiftOry  upon  the  whole;  when 
“  compared  with  the  more  regular  and  more  laboured  productions  of  the 
“  polifhed  hiftorians  of  Greece  and  Rome  ;  yet  in  many  parts  of  it  he  has  given 
“  evident  marks  of  fuperior  abilities  in  the  charadter  of  an  hiftorian.  The 
“hiftory  of  Jofeph,  for  inftance,  is  an  example  of  fimple,  noble,  elegant, 
“  interefting,  pathetic  narration ;  of  juftnefs,  neatnefs,  and  perfpicuity  of 
“  hiftoric  cOmpofition  ;  to  which  nothing  equal,  or  in  any  degree  comparable, 
“  can  be  produced  from  Herodotus  or  Xenophon,  Salluft  or  Livy.  As  an  orator, 
“  his  exhortations  in  the  book  of  Deuteronomy  have  a  force,  a  fpirit,  and  an 
“  elegance  equal  at  leaft  to  any  thing  of  the  fame  kind  in  the  prophets  of  a 
“  later  age.  As  a  pofet,  his  prophetic  ode  is  fuperior  to  every  thing  of  its 
“  kind,  except  perhaps  that  of  Ifaiah,  c.  xiv :  and  we  have  in  this  ode  of 
“  Mofes  an  excellent  example  of  the  poetical  conftrudtion,  or  fententious  ftyle 

“  charadteriftic 


*  Letter  to  Warburtoh,  p.  92. 


[  lxi  ] 


“  charadleriftic  of  the  Hebrew  poetry.  It  appears  here  in  its  juft  form,  and  full 
“  beauty;  though  properly  tempered  and  chaftifed,  nor  carried  to  its  utmoft 
“  precifion,  and  moft  laboured  accuracy ;  which  would  not  have  been  fo 
“  fuitable  to  the  great  fublimity  of  the  fubjedt.  And  a  like  inftance  of 
“  judgement  may  be  obferved  in  Ifaiah’s  ode  abovemen tioned ;  for  though  that 
“  prophet  is  perhaps  of  all  the  Hebrew  poets  the  moft  elegant  compofer  in  that 
“  ftyle,  yet  in  this  ode  he  has  not  aimed  at  a  ftudied  exadtnefs  of  the  ftiort 
“  fententious  conftrudtion,  but  has  chofen  a  more  free  and  flowing  manner  of 
“  compofition.  It  may  perhaps  be  faid,  that  this  perfedt  accuracy  of  the 
"  fententious  ftyle  was  not  yet  acquired,  but  was  the  late  effedt  of  progreflive 
“  refinement:  and  that  for  this  reafon  the  author  of  Job,  who  is  acknowledged 
“  to  be  very  accurate  in  this  manner  of  writing,  was  of  a  later  age.  That  this 
“  is  not  fo,  will  evidently  appear  from  other  examples  of  the  earlieft  times, 
“  which  are  moft  perfedl  in  the  fententious  manner.  In  ftiort,  Mofes’s  writings, 
“  in  various  forms  and  charadters  of  compofition,  are  in  no  refpedt  inferior  to 
“  the  productions  of  later  ages  of  the  Jewifti  republic:  and  the  language  of 
“  Mofes  is  the  very  purity  of  the  Hebrew  tongue.  However  fucceeding  writers 
“  may  differ  from  him  in  ftyle  and  manner ;  this  difference  is  to  be  afcribed  to  the 
“  peculiar  turn  and  genius  of  thofe  writers,  not  to  any  improvements  of  fcience; 
“  or  refinements  of  language,  in  a  more  civilized  and  polifhed  age. 

“  But  further:  in  the  poetical  ftyle  Moles  has  not  only  given  fome  excellent 
“  examples  of  his  own  faculty,  but  has  likewife  preferved  feveral  fpecimens  of 
“  poetry  from  other  hands,  and  of  a  higher  age.  He  has  given  us  the  prophecies 
“  of  Jacob,  which  were  in  all  probability  delivered  down  to  pofterity  in  their 
“  genuine  form,  as  taken  from  the  mouth  of  the  patriarch :  thefe  are  in  the 
“  fame  ftiort  fententious  ftyle;  which,  as  it  is  the  moft  diftinguifhing  character 
“  of  the  Hebrew  poetry,  fo  it  appears  by  this,  and  the  other  examples,  to  have 
“  been  the  moft  ancient,  the  genuine,  and  original  mark  of  it.  He  has  given 
“  us  the  prophecies  of  Balaam;  which  are  in  this  ftyle  the  moft  perfect,  the 
“  moft  polithed,  the  moft  exquifite  examples,  that  can  be  produced.  There  are 
“  certain  odes  of  Horace,  which,  for  their  exquifite  tafte,  the  delicacy  of 
“  compofition,  purity  of  diction,  and  elegance  of  form,  one  might  fafely 
“  pronounce  to  be  peculiar  to  the  Auguftan  age,  and  that  no  fucceeding  age 
“  could  poffibly  have  produced  them.  The  prophecies  of  Balaam  feem  to  me 
i  “  to 


[  Mi  ] 


«  to  have  fomething  of  this  kind  of  peculiar  call ;  a  neatnefs,  a  purity,  and 
«  precifion  in  the  fententious  manner,  which  later  ages  feldom  attained.  I 
«  hardly  know  any  thing  in  this  kind,  which  can  be  fet  in  competition  with 
«  them:  except  the  cxivth  pfalm,  of  a  later  age,  (not  higher,  I  guefs,  than 
“  the  time  of  David)  and  fome  parts  of  Job,  of  an  age,  as  I  fuppofe,  fomewhat 
“  earlier  than  that  of  Balaam.  From  thefe  confiderations  I  prefume  to  mark 
“  the  age  of  Mofes,  as  an  age  in  which  Hebrew  compofition,  both  profe  and 
“  verfe,  was  arrived  at  its  full  form  of  maturity  and  perfection ;  and  to 
“  conclude  that  the  excellence  of  the  compofition  of  the  poem  of  Job  is  no  bar 
“  to  its  being  afcribed  to  that  age. — And  upon  the  tnoft  ftrid  examination  of  the 
“  ftyle,  manner,  language,  and  poetical  compofition  of  that  poem,  I  believe 
“  it  v.'ill  appear  to  all  proper  judges  to  be  more  fuitable  to  that  age,  the  age 
V  equal  or  fomewhat  prior  to  the  time  of  Mofes,  than  to  any  other  whatever.” 

But  the  grand  topic  in  recommending  the  cultivation  of  the  Hebrew  language 
is  the  importance  of  the  treafures  Which  it  unfolds.  The  venerable  books 
written  in  Hebrew  are  indeed  highly  Ourious  and  inftrudive,  apart  from 
religious  confiderations.  The  hiftorian,  the  geographer,  the  chronologer,  the 
antiquarian,  the  naturalift,  the  poet,  the  orator,  the  legiflator ;  the  obferver 
of  human  nature  in  its  original  fimplicity,  of  the  fources  whence  nations  fprang, 
of  fociety  in  its  earlieft  ftage,  and  of  ancient  eaftern  manners  in  their  only 
genuine  reprefentation  ;  will  here  find  their  refearches  amply  rewarded,  no  lefs 
than  the  divine  who  raifes  his  eye  to  the  adorable  ways  of  Providence  in  the 
religious  and  civil  hiftory  of  mankind.  Such  a  vein  of  Hebraifm  runs  through 
the  writings  of  the  New  Teftament,  that  even  thefe  divine  oracles  cannot  be 
accurately  underftood,  nor  the  anomalies  of  their  ftyle  explained,  without 
fome  knowledge  of  Hebrew  literature  :  and,  as  w  Luther  obferves,  “  thole  who 
“  read  only  verfions  of  the  Hebrew  fcriptures  fee  with  the  eyes  of  others  ;  they 
“  Hand  with  the  people  in  the  courts,  and  view  the  facred  rites  at  a  diftance : 
“  but  whoever  is  acquainted  with  the  original  text  itfelf,  is  admitted  with  the 
**  priefts  into  the  fan&uary,  and  is  himfelf  a  witnefs  and  judge  of  all  that  is 
“  tranfaded  in  the  recelfes  of  the  temple.  Hence,”  fays  this  learned  Reformer, 
“  though  my  knowledge  of  the  Hebrew  tongue  is  fmall,  I  would  not  barter  it 
u  for  all  the  treafures  of  the  whole  world.” 

The 

*  Quoted  in  the  London  Polyglot.  Proleg.  p.  20, 
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The  probable  ORDER  OF  TIME  in  which  EZEK 
were  communicated  to  him :  with  the  various  Dates 
Manufcripts. 


Chapters. 

Year  of  Jehoiachin’s 
Captivity. 

Month. 

Day. 

I. 

5- 

4* 

S- 

II. 

III. 

IV. 

V. 

vr. 

vir. 

VIII. 

6. 

6. 

5.  6.  Ar^ 

S’ 

IX. 

X. 

XL 

XII. 

XIII. 

XIV. 

XV. 

XVI. 

XVII. 

XVIII. 

XIX. 

XX. 

7- 

S’ 

10. 

15  o'.  MS.  Vat. 

XXI. 

XXII. 

XXIII. 

XXIV. 

9- 

10. 

10. 

XXIX.  I — 16. 

10. 

10. 

12. 

12.  6.  MS.  Al. 
'awlo{.  Mont- 
faucon. 

1.  6.  MS.  Al. 
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Chapters. 

Year  of  Jehoiachin’s 
Captivity. 

Month. 

Day. 

Obfervations. 

XXX.  20—26, 

1 1 . 

1. 

7- 

XXXI. 

XXXII.  » — 16. 

•!!:  6.  MS.  Al. 

3-  \ 

10.  0.  MS.  Vat. 

I* 

polyg.  Lond. 
marg.  ed.Breit. 

Syr.9MSS.and 
4  originally. 

12.  Hebr. 

12.  Hebr.  <5  ed. 

to.  6.  ed.  S. Quint. 

Breit.  and 

Aid.  and 
Montfaucon. 

Aid. 

It  is  conjectured  that  the 

XXXII.  17—32- 

11.  Syr.  2  MSS. 

F.  10. 

'S' 

1.  0.  At. 

month  is  the  fame  as  at 

v.  1  m  6.  MS.  Vatu 

XXXIII.  1—20. 

At  or  near  the 

fame  time. 

XXXIII.  21—33. 

11.  Syr.  8  MSS. 

12.0.  MS.  Vat. 

5 ■ 

The  prophet  hears  that  Jeru- 

12.  Hebr. 

ed.S.  Quint. 

falem  was  taken. 

10.  6.  ed.  Aid. 

Ar. 

ed.  S.  Quinti. 

10.  Hebr. 

XXV.  ~) 

12.  6.  MS.  Al. 

1.  6.  MS.  Al. 

After  the  'deftruftion  of  Je- 

XXVI.  / 

u 

rufalem  was  known  by 

xxvii.  r 

11.  Hebr. 

Ezekiel, 

XXVIII.  X 

10.  MS.  Gopt. 

XXXIV. 

_ 

4-L. 

After  the  deftruftion  of  Je- 

rufalem  was  known  by 
Ezekiel. 

XXXV. 

_ 

— 

After  the  deftruftion  of  Je- 

rufalem  was  known  by 
Ezekiel,  and  before  the 

conqueft  of  Edom. 

XXXVI.  p 

After  the  deftruftion  of  Je- 

xxxvii.  r 

XXXVIII.  f 

xxxix.  S 

— 

— 

rufalem  was  known  by 
Ezekiel. 

XL— XLVHI. 

2J- 

Beginning  of 

IO. 

the  Year. 

1.  6.  Ar. 

XXIX.  17—21.? 

XXX.  1— 19.  \ 

27. 

1. 

I. 

The 
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The  learned  author  of  critical  obfervations  on  books  ancient  and  modern, 
[London.  1776.  White]  advances  this  ingenious  pofition,  that  the  prophets  “  never 
“  depart  from  the  chronologic  order  of  delivery,  unlefs  when  they  fubftitute 
“  a  better  order  of  arrangement;  namely,  either  the  order  ofhiftorrc  accompliih- 
“  ment,  or  the  ftill  better  order  of  oratorical  and  perfuafive  arrangement.” 
He  quotes  Jerom’s  words.  Non  curae  erat  prophetis  tempora  fervare,  quse 
hiftorias  leges  defiderant ;  fed  fcribere  utcunque  audientibus  atque  leduris  utile 
noverant.  Vol.  II.  139.  He  quotes  Le  Clerc  as  faying,  that  “  the  prophets, 
“  before  they  put  their  laft  hand  to  their  works,  interfperfed  fome  hiftoric 
“  additions  for  the  benefit  of  their  readers and  Carpzovius,  as  “  not  only 
“  allowing,  with  Le  Clerc,  that  the  prefent  body  of  prophecies  are  the  genuine 
“  ones  of  the  prophets,  without  being  corrupted  by  any  additions  of  later 

“  colledors ;  but  alfo  that  they  are  not  fragments,  and  that  even  the  prefent 

“  difpofition  of  them  proceeded  from  the  prophets  themfelves,  and  that  this 

“  difpofition  was  not  made  at  random,  but  rather  contrived  with  an  exprefs 

“  view  to  fome  particular  ufeful  end,  and  this  even  in  regard  to  Jeremiah  the 
“  moft  intricate  of  them  all  in  arrangement.”  Ib.  159. 

The  reader  will  find  in  the  notes  a  few  extracts  from  this  ufeful  work,  relating 
to  the  method  of  arranging  fome  prophecies  in  Ezekiel  ;  which  will  be  fuffi- 
cient  to  fhew  how  well  the  author’s  idea  deferves  to  be  ftudied  and  purfued. 
However,  in  the  firft  place  the  genuine  dates  fhould  be  critically  afcertained. 

It  muft  be  obferved  that  Kennicott’s  and  De  Rofli’s  MSS.  added  together  often 
conftitute  the  number  of  MSS.  referred  to  in  the  following  notes. 


ERRATA. 


Preface. 

P.  xv.  I.  21.  read,  thy  fall. 

xvli.  1.  8.  from  b.  read,  Thus  far. 
xxiii.  1.  8.  read,  alluded,  and  what  &c. 

Text. 

31.  1.  5.  read,  upon  you. 

44.  1.  2.  from  b.  read,  fwathed  at  all. 

69.  1.  ult.  read,  I  lifted  up. 

74.  1.  3.  add,  I  Jehovah  have  fpoken  it. 

127.  1.  6.  read,  committeth. 

Notes. 

3.  col.  2.  1.  25.  read,  volucres. 

4.  c.  1.  1.  8.  read,  omiferunt. 

73.  C.  2.  1.  II.  read,  fyavatim) rai. 

82.  c.  1.  1.  3.  read,  fitim. 

83.  c.  2.  1.  9.  read,  annuo. 

87.  c.  2.  1.  ult.  read,  pharmaca  et. 

89.  C.  I.  1.  8.  ixwjuW 
102.  c.  1.  1.  4.  from  b.  read,  abftrufe. 

104.  c.  2.  1.  1 6.  read,  on  the  breaft-plate. 
123.  c.  2.  1.  5.  read,  Scythian. 

125.  c.  1.  1.  4.  from  b.  read,  he  reprefents. 

154.  c.  1.  1.  4.  from  b.  dele  the. 

164.  c.  1.  1.  1 6.  read,  or  entrance. 

180.  c.  1.  1.  8.  from  b.  read,  menfuram. 

181.  c.  2.  1.  3.  read,  Arbuthnot. 


THE  BOOK  OF 


EZEKIEL. 


1  Now  it  came  to  pafs  in  the  thirtieth  year,  in  the  fourth 

month ,  on  the  fifth  day  of  the  month,  as  I  was  *  among  the  *  Hebr.  in  the 
captives  by  the  river  Chebar,  that  the  heavens  were  opened ^  midji  of  the  cap- 

2  and  I  faw  vifions  of  God.  In  the  fifth  day  of  the  month,  (this  tlvlt^' 

3  was  the  fifth  year  of  king  Jehoiachin’s  captivity,)  the  word  of 

Jehovah  -f-  came  exprefsly  unto  Ezekiel,  the  fon  of  Buzi,  the  f  H.  being  was 

prieft,  unto. 

l.  — thirtieth  year]  From  whatever  date  —Chebar]  Strabo  mentions  the  Aborras, 
expofitors  calculate,  whether  from  the  birth  of  a  river  of  Anthemufia,  which  is  a  part  of 
the  prophet,  or  from  the  beginning  of  Nabo-  Mefopotamia.  P.  748,  marg.  fol.  Amft.  1707. 
polaflar’s  reign,  or  from  the  renewal  of  the  That  Ammianus  calls  this  river  Aboras,  and 
covenant  with  God  in  the  1 8th  year  of  Jofiah’s  Ptolemy  Chaboras,  may  be  feen  in  the  notes 
reign,  2  Kings  xxii.  3,  &c.  it  is  natural  to  on  Strabo.  See  c.  iii.  15.  “It  falls  into  the 
expett  that  the  period  of  time  would  have  Euphrates  near  Karkemifh.”  Michaelis. 
been  fpecified.  Elfewhere,  throughout  his  . — were  opened]  inn-321  d.  At.  Syr.  “  that 
book,  Ezekiel  dates  from  the  captivity  of  King  I  was  among,  &c.  and  the  heavens  wrere 
Jehoiachin.  2  Kings  xxiv.  12.  We  feem  opened.” 

therefore  to  have  reafon  for  queltioning  the  2.  — fifth  year]  This  was  of  courfe  the 
integrity  of  the  paflage  before  us.  Houbigant  fifth  year  of  Zedekiah,  who  fucceeded  Jehoia- 
conjeftures  ‘riNV  “  When  I  was  in  my  thir-  chin:  compare  c.  xxiv.  1,  2.  xl.  1.  Jer.  xxxix. 
tiethyear.”  Poflibly,  n2U>  n1'U3*'J3nS  “in  the  1.  Iii.  4.  2  Kings  xxiv.  8.  xxv.  1  :  and  as  the 
fifth  year.”  city  and  temple  were  deftroyed  in  the  eleventh 

— fourth  month]  Thammuz,  which  nearly  year  of  Zedekiah,  2  Kings  xxv.  2,  it  follows 
correfponds  to  our  July.  See  Chald.  So  that  this  vifion  appeared  to  Ezekiel  fix  years 
'1U3N"D  is  ufed  for  “  in  the  firft  month before  that  event. 

c.  xxix.  17.  xxx.  20.  *'U>tU2  for,  “  in  the  3.  — came  exprefly]  Houbigant  omits  one 

fixth  month  :”  c.  viii.  1.  lY’rii  fo  does  MS.  384.  Both  are  reprefented 

— captives]  Carried  away  by  Nebuchad-  in  Chald.  See  alfo  1  Kings  xiii.  32. 
nezzar  with  King  Jehoiachin.  See  2  Kings 
xxiv.  14. 
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EZEKIEL.  I. 


}  H.  «  wind  of 
florm. 

||  H.  catching  tfelf 
or,  taking  hold  of 

itfelf 

}  H.  to  it  round 


*  H.  eye. 
f  H.  there  was  to 

pfourfaceswere 
to  every  one  (Sr c. 

||  H .ajiraightfoot. 


4 


5 

6 
7 


§  H.  eye.  8 


*  H.  to  them  four 
were. 


prieft,  in  the  land  of  the  Chaldeans  by  the  river  Chebar  ;  and 
the  hand  of  Jehovah  was  there  upon  him. 

And  I  looked,  and  lo,  a  J  ftormy  wind  came  from  the  north, 
a  great  cloud,  and  a  fire  ||  infolding  itfelf ;  and  a  brightnefs 
was  §  round  about  it,  and  out  of  the  midft  thereof  appeared  as 
the  *  colour  of  amber,  even  out  of  the  midft  of  the  fire. 
Alfo  out  of  the  midft  thereof  was  feen  the  likenefs  of  four 
living  creatures.  And  this  was  their  appearance  :  -f-  they  had 
the  likenefs  of  a  man :  and  :£  every  one  had  four  faces  ;  and 
every  one  had  four  wings:  and  their  legs  were  ||  ftraight  legs, 
and  the  foie  of  their  feet  was  as  the  foie  of  a  calfs  foot  ;  and 
they  fparkled  as  the  §  colour  of  burnifhed  brafs  :  and  they 
had  the  hands  of  a  man  under  their  wings  on  their  four 
fides  :  even  they  *  four  had  their  faces  and  their  wings. 

9  Their 


-—upon  him]  upon  me ,  8  MSS.  and  4 

originally.  6.  Ar.  Syr.  See  De  RolTi. 

4.  — from  the  north]  This  is  fuppofed  to 
denote  the  calamities  which  were  to  burft  on 
Jerufalem  from  her  northern  enemies,  the 
Chaldeans. 

— a  great  cloud]  I3y*|,  “  and  a  great  cloud,” 
V.  6.  Ar.  8  MSS.  But  Syr.  Chald.  omit  1  and. 

— infolding  itfelf]  Se  ampleftens  et  con- 
tinens,  fed  non  diffundens.  Globi  ignis. 
Cocceius.  Quam  [nubem]  ambiebant  ignis 
vortices.  Houbigant.  The  original  word  oc¬ 
curs  again  Exod.  ix.  24,  and  fhould  be  ren¬ 
dered  uniformly  in  both  places :  as  Syr.  does 
by  a  word  which  fignifies  infiammans ,  or,  fefe 
rapiens. 

— round  about  it]  That  is,  the  cloud. 

— amber]  There  was  a  bright  pellucid 
appearance.  Purior  eleftro  campum  petit  am. 
nis.  Virg.  G.  iii.  522.  But  Bochart  Ihews 
that  (the  word  in  o'.)  fignifies  amber, 

cryftal,  and  a  metal  compounded  of  gold  and 
filver  or  of  gold  and  brafs :  and  thinks  that 
the  laft,  called  Rev.  i.  15,  belt  fuits 

this  place.  Accordingly,  he  derives  the  ori¬ 
ginal  word  from  U?rO  brafs,  and  nW’jq,  which, 
in  Chaldee,  is  gold  as  from  the  mine.  Vol.  iii. 
871.  Lugd.  Batav.  1712. 


5.  — their  appearance]  We  find 

and  "pN"lO»  ufed  Angularly,  Gen.  xli.  21, 
Cantic.  ii.  14 :  but  there  is  good  authority  in 
both  places  for  omitting  1 :  and  it  may  well 
be  omitted  here. 

— likenefs  of  a  man]  They  had  the  human 
ftature.  Houbigant. 

6.  — four  wings]  Rev.  iv.  8,  each  of  the 
living  creatures  has  fix  wings  :  like  the  Sera¬ 
phim,  Ifai.  vi.  2.  For  an1?,  at  the  end  of 
this  verfe,  2  MSS.  read  on»- 

7.  — ftraight  legs]  The  word  may  be 
rendered  leg  ;  as  1  Sam.  xvii.  6.  They  were 
without  any  power  of  bending,  but  at  the 
knee :  in  this  circumftance  refembling  the 
legs  of  men,  and  not  thofe  of  quadrupeds. 

—  as  the  foie  of  a  calf’s  foot]  This  feems 
to  denote  ftrength  and  firmnefs. 

— and  they  fparkled]  Houbigant  fo  tranf- 
lates  as  to  refer  this  to  the  living  creatures. 
See  v.  13.  It  may  refer  to  their  feet.  See 
Dan.  x.  6.  Rev.  i.  15.  x.  1.  mVl  may  be 
mafeuline  as  to  the  thing  fignified. 

8.  — hands]  Chald.  many  MSS.  and  fome 
edd.  read  ;  but  6.  Ar.  Syr.  read  n*^. 
Wings  and  hands  are  inftruments,  and  natural 
figns,  of  fwiftoefs  and  power. 
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9  Their  wings  were  joined  one  to  -f-  another.  They  turned  not  t  H.  hcrjijhr. 
about  when  they  went :  they  went  every  one  J  ftraight  forward .  ^itsficL 
to  And  as  for  the  likenefs  of  their  faces,  ||  they  four  had  the  face  ||  H.  to  them  four 
of  a  man,  and  the  face  of  a  lion,  on  the  right  fide  :  and  §  they 
four  had  the  face  of  an  ok  on  the  left  fide ;  alfo  they  *  four  had  was. 

the  *  H.  to  them  four 


9.  — joined  one  to  another]  Of  the  two 
in  front,  and  of  the  two  behind,  the  right 
wing  of  one  reached  to  the  left  wing  of  the 
other  ;  the  extremities  of  the  expanded  inner 
wings  forming  an  arch.  See  the  plate  in 
Pradus’s  continuation  of  Villalpandus :  v.  1. 

р.  12  :  which  in  this  refpeft  is  juft. 

They  turned  not  about]  This  circumftance 
is  repeated  v.  12,  17.  c.  x.  11  :  and  is  ex¬ 
plained  by  its  oppofite,  “  they  went  every  one 
ftraight  forward  verfus  plagam  faciebus  op- 
pofitam.  Nold.  not.  384.  Statum  fuum,  inter 
eundum,  fervabant,  quo  modo  quatuor  rotae 
quadrigarum,  qua  redo  itinere  feruntur. 
Houbigant.  The  wheels  and  horfes  of  chariots 
bend,  and  make  a  circuit,  in  turning  :  but  this 
divine  machine,  actuated  by  one  fpirit,  moved 
Uniformly  together  5  the  fame  line  being  always 
preferved  between  the  correfponding  cherubs 
and  wheels,  the  fides  of  the  re&angle  limiting 
the  whole  being  always  parallel,  and  the  fame 
faces  of  each  cherub  always  looking  onward 
in  the  fame  diredtion  with  the  face  of  the 
charioteer. 

This  proceeding  direftly  on,  in  the  fame 
undeviating  inflexible  pofition,  feems  to  fhew 
their  fteadinefs  in  performing  the  divine  will, 
which  advances  to  its  deftined  goal  right  on¬ 
wards.  MSS.  read  arDba. 

10.  and  they  four — alfo  they  four]  MSS. 
twice  read  onySINb. 

Thefe  living  creatures  are  called  Cherubim, 

с.  ix.  3  ;  and  c.  x,  throughout.  Some  derive 
this  word  from  the  Syr.  and  Chald.  2*0  to 
plough :  and  Seeker  fays  that  the  word  probably 
denotes  unwearied  diligence  in  ferving  God. 
Sermons  vol.  vi.  210.  The  root  may  be  2*0 
Syr.  potent,  magnus,  forth  :  or,  formare  ima¬ 
gines. 

Cherubim  cannot  reprefent  Jehovah ;  be- 
caufe,  Rev.  iv.  8,  and  v:  8,  9,  they  pay  wor- 
fhip  in  heaven. 


They  cannot  always  reprefent  angels  alone  ; 
becaufe,  Rev.  v.  9,  they  were  redeemed  to  God 
by  the  blood  of  the  Lamb,  and,  v.  ii,  are 
diftinguilhed  from  angels. 

I  am  of  Taylor’s  opinion,  Hebr.  cone,  in 
vocem,  that,  in  the  Apocalypfe,  they  reprefent 
the  people  or  body  of  the  church  of  God  ;  as 
the  twenty-four  Elders  reprefent  the  minifters 
of  the  church. 

But  I  do  not  think  with  him  that,  in  the 
book  of  Revelation,  they  reprefent  the  church 
of  God  on  earth.  They  feem  to  forefhadow 
the  glorified  ftate  of  Chrift’s  redeemed  in 
heaven ;  who  will  ferve  God  with  reafon,  with 
ftrength  of  affeftion,  with  perfeverance,  and 
with  jfwift  obedience :  qualities  which  feem  to 
.Jig  figmfied  by  the  emblem  here  deferibed. 

Angels  may  have  occafionally  aflumed  this 
form  ;  Gen.  iii.  24  ;  and  they  may  have  been 
represented  under  this  form  in  the  Holy  of 
Holies :  as  it  expreffes  their  own  nature,  and 
that  of  thofe  who  will  be  like  angels,  ivayyixn, 
in  heaven.  Luke  xx.  36.  “  Quatuor  excellunt 

in  mundo :  leo  inter  feras,  bos  inter  jumenta, 
aquila  inter  volueres,  homo  vero  fuper  omnia :  et 
Deus  eminet  fuper  aniverfa.  Ita  Talmudici. 

Ex  horum  animalium  formis  conftabant 
cherubim,  forte  quod  hse  formte  cum  imaginum 
earum  nominibus  et  antitypis,  angelis  nimirum, 
optime  convenirent.  Nam  vox  cherubim  po- 
tentes  k  fapientes  denotat,  k  angeli  creaturas 
alias  potentia  &  fapientia  longe  antecedunt : 
bos  enim  et  leo  inter  aniinalia  fummo  corporis 
robore  enitent,  homo  &  aquila  ingenii  k  vifus 
acumine  praeftant :  ideoque  eorum  tantuin 
animalium  ?««■« s  dignte  videntur  qum  an- 
gelorum,  potentia  &  fapientia  prsecellentium, 
typi  eflent  &  emblemata,  k  augufto  illo  cheru¬ 
bim  nomine  infignirentur.” 

Spencer,  iii.  iv.  ii.  p.  853. 

—on  the  right  fide]  Perhaps  with  refpeft 
to  Him  who  fat  on  the  throne  :  v.  2  6. 

B  2 
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-j-  H.  And  their 
faces. 
t  H.  their. 

II  H.  to. 


1 1 

12 


§  towards  the 
Jide  of  its  face. 


13 


*  Or,  moved  it - 

felf 

f  H.  and  bright - 
nefs  was  to  the  1 4 
fire. 


*11.  faces.  l6 
l  H.  eye. 

||  H.  there  was 
unto  them  four. 


the  face  of  an  eagle.  [Thus  -f*  were  their  faces.]  And  J  the 
wings  ||  of  every  one  were  parted  above :  two  wings  of  every 
one  were  joined,  and  two  covered  their  bodies.  And  they 
went  every  one  §  ftraighf  forward  :  whitherfoever  the  fpirit 
was  to  go,  they  went ;  and  they  turned  not  about  when  they 
went.  And  as  for  the  likenefs  of  the  living  creatures,  their 
appearance  was  as  burning  coals  of  fire,  as  the  appearance  of 
lamps  :  it  *  went  up  and  down  among  the  living  creatures  ■, 
and  -f-  the  fire  was  bright,  and  out  of  the  fire  came  forth 
lightning.  And  the  living  creatures  ran  and  returned  as  the 
appearance  of  a  flafti  of  lightning. 

And  I  beheld  the  living  creatures,  and  lo,  there  was  one 
wheel  upon  the  earth  by  the  living  creatures,  with  its  four 
*  fides.  The  appearance  of  the  wheels,  and  their  work,  was  as 
the  j;  colour  of  a  beryl :  and  ||  they  four  had  one  likenefs :  and 
their  appearance,  and  their  work,  was  as  if  a  wheel  had  been 

in 


Milton  had  a  right  notion  of  this  Hiero¬ 
glyphic,  when  he  fays  of  the  cherubic  Ihapes, 
“  Four  faces  each  had  wondrous”  ;  and  after¬ 
wards  calls  them  “  the  fourfold-vifag’d  Four.” 
Par.  loft.  vi.  753,  845. 

11.  [Thus  were  their  faces.]  Houbigant 
omits  an‘iD1»  with  “  Reftius,  ni  fallor, 
omniferunt  6.”  Seeker. 

— parted  above]  In  the  aft  of  flying. 

— of  every  one  were  joined]  As  explained 
on  v.  9.  UPN,  that  is, 

— their  bodies]  Lege  vel  QnTj“0>  vel 
iHWIL  Houb. 

12.  — fpirit]  Will.  Chald.  here  and  v.  20. 

— when  they  went]  MSS.  vary,  fome  read¬ 
ing  Drtta- 

13.  — burning  coals  of  fire]  Nine  MSS. 
and  two  edd.  read  mjQ  or  myo  >  coals  of 
burning  fire. 

— it  went  up  and  down]  That  is,  the  fire 
moved  itfelf  up  and  down.  See  Chald.  Milton’s 
expreffion  is,  “  And  carreering  fires  between.” 
That  is,  fires  which  ran  fwiftly,  and  as  it  were 
lilted,  at  each  other.  See  Par.  loft  vi.  756, 
and  Newton’s  note. 

14.  — ran]  Perhaps  we  Ihould  read  y’pl, 
the  two  infinitives  being  ufed  as  currere  Esf 
r evert i  in  Latin.  See  my  note  on  Malachi  ii.  13.. 


Houbigant  propofes  'QU/l  'Rfi.  The  reading  in 
Syr.  Ar.  may  be  12U;  N*?l  Til,  “  ran  and  turned 
not.”  The  prefent  reading  is  confiftent  with 
v.  9.  They  ran,  and  returned ;  but  always  in 
a  fixed  relative  pofition,  as  explained  on  v.  9, 
and  ftraight  forward. 

— a  flafli  of  lightning]  b.£'*  occurs  in  Theod, 
But  one  MS.  and  Chald.  Ar.  have  as  v.  13. 
Syr.  tranflates  by  a  word  which  fignifies  a 
falling  Jlar. 

15.  And  I  beheld  the  living  creatures] 
“  mTtn  prius  non  agnofeunt  0.”  Seeker. 

— upon  the  earth]  Not  lifted  up.  See  v.  19. 

— with  its  four  faces]  One  wheel  inter¬ 
fered  another  at  right  angles,  like  the  two 
colures:  and  the  four  fpherical  portions  thus 
formed  feem  to  be  called  the  four  faces,  or 
fides.  See  v.  16,  17.  The  Jews,  as  Grotius 
obferves  on  v.  4,  call  this  vifion  or. 

The  chariot. 

16.  The  appearance]  nt021>  And  the  ap¬ 
pearance ,  MSS.  and  the  ancients,  except  Chald: 

— beryl]  A  gem  of  a  bluilh  green  ;  and 
probably  called  in  the  text  tarjhijh,  from  the 
place  whence  it  came. 

—they  four]  DnymN1?  10  MSS.  2  MSSv 
originally,  and  2  edd. 
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iy  in  the  midft  of  a  wheel.  When  they  went,  they  vfent  upon 
their  four  fides  :  and  they  turned  not  about  when  they  went. 
r8  And  as  for  their  felloes,  and  §  their  ftrake,  I  beheld  them  ;  and  §  **.  andjlrake 
ig  their  ftrakes  were  full  of  eyes  round  about  *  them  four.  And  1°  tj3eni 

when  the  living  creatures  went,  the  wheels  went  by  them  :  j-our‘ 
and,  when  the  living  creatures  were  lifted  up  from  the  earth, 

20  the  wheels  were  lifted  up.  Whitherfoever  the  fpirit  was  to  go, 
they  went :  [thither  was  their  fpirit  to  go :]  and  the  wheels 
were  lifted  up  befide  them  :  for  the  fpirit  of  the  living  creature 
2.i  was  in  the  wheels.  When  thofe  went,  thefe  went  :  and  when 
thofe  flood,  thefe  flood  :  and,  when  thofe  were  lifted  up  from 
the  earth,  the  wheels  were  lifted  up  befide  them  :  for  the  fpirit 
22  of  the  living  creature  was  in  the  wheels.  And  the  likenefs  of 
a  firmament  over  the  heads  of  the  living  creature  was  as  the 
colour  of  fearful  ice,  ftretched  forth  over  their  heads  above. 

3  3  And  under  the  firmament  their  wings  were  *  ftraight,  one  *  Or,  upright. 
toward  -f-  another:  alfo  every  one  had  two  which  covered  on  j  pj.  her fifter. 
this  fide,  and  every  one  had  two  which  covered  on  that  fide, 

24  their  bodies.  And  I  heard  the  found  of  their  wings  as  the 

found. 


17.  — fides]  many  MSS.  DD^n, 

at  the  end  of  the  verfe,  1 1  MSS. 

— they  turned  not  about]  From  one  ftraight 
courfe,  and  unbent  line  of  dire&ion.  The 
axis  of  the  former  wheels  was  always,  parallel 
to  that  of  the  latter.  See  c.  x.  n. 

The  wheels  are  fuppofed  to  exprefs  the  re¬ 
volutions  of  God’s  Providence  ;  which  are 
regular,  though  they  appear  intricate. 

18.  — felloes]  Summse  curvatura  rotas. 
Ovid.  Nine  or  ten  MSS.  read  on’QUV  Many 
MSS.  and  edd.  read  niNba  mnyvn  :  and  9 
MSS.  now  read  OnyiTlNb,  and  4  originally 
read  fo. 

— ftrake  — ftrakes]  nail  fignifies  brows , 
Lev.  xiv.  9.  Here  I  fuppofe  to  denote 
canthus,  feu  ferrum  quo  rotse  vinciuntur :  and 
its  root,  fignifies  any  part  of  a  thing  which 
rifes  above  the  rejl.  See  Tayl.  cone,  and  the 
margin  of  the  Englilh  verfion.  For  pDJl  one 
MS.  reads  pQH  :  altitudo  eis. 

— I  beheld  them]  For  HN'Y'I  d.  Ar.  Houb. 
read  ntONI.  See  n>0  ufed  with  b,  pf.  lxiv. 
5,  6. 


— full  of  eyes]  The  eyes  denote  God’s  all-, 
feeing  providence.  That  the  cherubim  alfo. 
were  full  of  eyes,  fee  c.  x.  12. 

20.  [thither  was  their  fpirit  to  go.]  Oil 
reading  this  claufe  it  feemed  to  me  that  it  was 
a  various  lettion  of  j-Qbb  min  Qtib  which 
had  crept  into  the  text :  and  I  was  confirmed 
in  this  conjeflure  by  obfervirig  the  omiflions 
in  MSS.  and  that  9  or  10  MSS.  for  au;  read 
rtCiy-  Houbigant  omits  the  claufe,  with  6. 
Syr. 

— of  the  living  creature]  See  v.  22  :  and 
c.  x.  1 5,  20. 

22.  And  the  likenefs]  “  And  the  likenefs 
over  the  heads  of  the  living  creatures  was  as  a 
firmament.”  See  6.  “  was  the  firmament.” 
Seeker. 

— of  fearful  ice]  Not  in  its  common  ftate, 
but  when  it  aftoniflies  from  its  magnitude  and 
fplendor. 

23.  — ftraight]  Exporreftae.  Houbigant. 

— on  this  fide  —  on  that  fide]  See  pon 

Dan.  xii.  5.  On  the  right  hand,  and  on  the 
left. 
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25 


26 


*  H.  eye.  27 


j-H .to him  round 
about.  28 

§  Or,  to  it. 

t  H.  And  I  faw 
it  and  fell. 


found  of  many  waters,  as  the  voice  of  the  Almighty,  when 
they  went :  the  found  of  their  fpeech  was  as  the  found  of  an 
hoft :  and  when  they  flood,  they  let  down  their  wings.  And 
there  was  a  voice  from  the  firmament,  which  was  over  their 
heads,  [when  they  flood  and  let  down  their  wings.] 

And  above  the  firmament,  which  was  over  their  head,  was 
the  likenefs  of  a  throne,  as  the  appearance  of  a  fapphire-ftone  : 
and  upon  the  likenefs  of  the  throne  was  the  likenefs  as  the 
appearance  of  a  man  above  upon  it.  And  I  faw  as  the  *  colour 
of  amber,  as  the  appearance  of  fire  round  about  within  it : 
from  the  appearance  of  his  loins  and  upward,  and  from  the 
appearance  of  his  loins  and  downward,  I  even  faw  as  the  ap¬ 
pearance  of  fire  ;  and  a  brightnefs  was  -j~  round  about  §  him. 
As  the  appearance  of  the  bow  which  is  in  the  cloud  in  the  day 
of  rain,  fo  was  the  appearance  of  the  brightnefs  round  about. 

This  was  the  appearance  of  the  glory  of  Jehovah.  And, 
$  when  I  faw  it,  I  fell  upon  my  face. 

C.  II. 


24.  — they  let  down  their  wings]  arT'DDS  i 
many  MSS.  and  again,  v.  25. 

25.  The  three  lad  words  in  the  original  are 
omitted  by  6.  Ar.  Syr.  See  Cappellus  and 
Houbigant.  One  of  De  Rofli’s  MSS.  omitted 
the  three  words  at  firft.  Some  MSS.  omit  the 
whole  verfe.  I  have  tranflated  as  V.  If  we 
read  rC'-Wl,  the  paflage  will  be  clear. 

26.  — of  a  man]  The  Reprefentative  of 
the  Invifible  God,  his  ever-bleffed  and  only- 
begotten  Son,  who  at  length  aflumed  human 
nature. 

27.  — within  it]  Sc.  the  colour.  See 
Nold.  not.  891.  and  6.  MS.  Al.  where,  and  in 
MS.  Copt,  we  have  »  «iT5.  Mr.  Dimock 
ingenioufly  conjectures  ncrf?  ILW,  a  fire  of 
flames  ;  as  pf.  cv.  32. 

“  Confer  viii.  2.  unde  videntur  omittenda 
quae  omittit  cod.  Vat.”  Seeker. 


— round  about  him]  That  is,  the  man. 
One  MS.  reads  fc.  the  fire.  The  na¬ 
ture  of  this  brightnefs  is  explained  in  the  next 
verfe. 

28.  — is]  The  Hebrew  future  is  here  fre¬ 
quentative  :  “  is  wont  to  be  in  the  cloud.” 

— ‘glory  of  Jehovah]  This  glory  aflumed  a 
different  appearance,  Ifai.  vi.  1,  2.  Thus  was 
God  pleafed  to  reveal  himfelf  to  the  prophets 
mhvrpir.vf,  in  divers  manners. 

We  need  not  allegorize  the  circumftances 
of  this  auguft  vifion  too  minutely.  Many  of 
them  may  ferve  only  to  fill  up  the  fplendour  of 
the  feene ;  though  many,  no  doubt,  have  much 
fignificance  ;  which  fhould  be  pointed  out 
rather  by  a  correct  judgment  than  a  luxuriant 
imagination. 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 


H.  rebellious 
nations. 


And  I  heard  a  voice  of  one  that  fpake:  and  he  faid  unto 
me ;  Son  of  man,  ftand  upon  thy  feet,  and  I  will  fpeak  unto 
thee.  And  the  fpirit  entered  into  me  when  he  fpake  unto  me, 
and  fet  me  upon  my  feet ;  and  I  heard  him  that  fpake  unto 
me.  And  he  faid  unto  me.  Son  of  man,  I  fend  thee  to  the 
fons  of  Ifrael,  to  *  a  rebellious  nation  which  -f-  hath  rebelled 
againft  me :  they  and  their  fathers  have  tranfgreffed  againft  |  ’  h."  have  re. 
me,  even  unto  this  very  day.  Although  the  fons  be  of  an  belled. 

J  hardened  countenance  and  of  a  firm  heart,  I  do  fend  thee  j  h.  bard  of 
unto  them  :  and  thou  (halt  fay  unto  them.  Thus  faith  the  countenance,  and 
Lord  Jehovah.  And  they  ||,  whether  they  will  hear  or  whether  firm  °f  heart. 
they  will  forbear,  for  they  are  a  §  rebellious  houfe,  yet  (hall  | houfe  'f 
they  know  that  there  hath  been  a  prophet  among  them.  And  rebellion.  °U"  ^ 
thou,  fon  of  man,  be  not  afraid  of  them,  and  of  their  words 
be  not  thou  afraid ;  though  briers  and  thorns  be  with  thee,  and 
thou  dwell  among  fcorpions  :  of  their  words  be  not  thou  afraid, 
and  at  their  looks  be  not  thou  difmayed,  though  they  be  a 

rebellious 


1.  — fon  of  man]  An  imitation  of  the 
Syriac,  NU012,  which  is  repeated  continually. 
Eichhorn. 

— ftand  upon  thy  feet]  He  had  fallen 
proftrate,  in  the  eaftern  manner.  C.  i.  28. 

2.  — the  fpirit]  The  power  of  the  Higheft. 

Luke  i.  35.  See  c.  iii.  12,  14,  24.  1  Kings 

xviii.  12.  2  Kings  ii.  16. 

3.  — fons  of  Ifrael]  6.  Ar.  have  n*1!  houfe, 
for  13a  fons.  See,  on  the  contrary,  *02  for 
n*>2,  c.  iii.  1,  14  MSS.  1  ed.  V.  6.  Ar.  Syr. 
and  ib.  v.  4,  Syr.  Chald.  See  alfo  c.  iv.  3. 
Perhaps  the  fame  contraction,  "2,  may  have 
been  anciently  ufed  for  both  words. 

— a  rebellious  nation]  n^Hil  4  MSS.  and 
1  originally  :  “  the  rebellious  nation.”  Hou- 
bigant  reads  V|3 :  “  a  nation  of  rebels  :”  and 
obferves  that  Syr.  tranflates  in  the  Angular 
number.  Some  fuppofe  that  nations  may  refer 
to  both  Ifrael  and  Judah.  “  non  agnof- 
cunt  6.”  Seeker. 

4.  Although]  See  %  quamvis,  Nold.  §.  46. 
But  2  MSS.  read  vjn  mw.  Thus  the  render¬ 
ing  would  be  :  “  For  the  fons  are,  &c.  heart, 
unto  whom  I  fend  thee  :  and  thou  &c.” 


We  may  very  well  render — ■“  day  :  and  the. 
fons  are  &c.  yet  I  do  fend  &c.” 

— of  an  hardened  countenance  and  of  a  firm 
heart]  6.  MS.  Al.  and  Theod.  tranflate  the 
original  happily,  by  mi  **;  ,t 

— the  Lord  Jehovah]  a*>rHN  nTi*'  Jehovah 
our  God  :  3  MSS.  Chald.  One  MS.  and  6. 
MS.  Vat.  omit  ‘O'tN,  Lord. 

6.  — though  briers  &c.]  is  a  thorn 

c.  xxviii.  24  :  and  fee  under  Nbo  Ar.  Caft. 
lex.  purgavit  fpinis  palmam ;  and,  aculei  ad- 
nafeentes  palmarum  ramis :  and  again  under 
nbD,  nV?D  Chald.  fpina.  This  leads  to  the 
fenfe  of  210,  which  does  not  occur  elfewhere 
in  Hebrew.  “  Though  thou  art  likely  to  be 
torn  by  briers  and  thorns,  and  to  be  ftung  by 
fcorpions :  that  is,  though  thou  expofeft  thy- 
felf  to  injurious  and  malignant  treatment.” 
In  Syr.  and  Chald.  NbO  is  to  defpife  ;  and  210 
to  rebel,  to  oppofe.  The  fenfe  therefore  may  be, 
“  Though  ftubborn  and  proud  men  be  with 
thee.”  Houbigant  prefers  the  former  fenfe  ^ 
becaufe  briers  and  thorns  feem  parallel  to  fcor¬ 
pions. 

— with  thee]  “[JIN,  1 5  MSS.  3  edd. 
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*  Or,  But  /peak  7  rebellious  houfe.  But  thou  *  flialt  fpeak  my  wordi  ^nto 
thou.  them,  whether  they  will  hear  or  whether  they  will  forbear : 

]  H.  rebellion.  for  they  are  -f-  moft  rebellious. 

8  But  thou,  fon  of  man,  hear  what  I  fay  unto  thee :  Be  not 
thou  rebellious,  like  that  rebellious  houfe :  open  thy  mouth, 
and  eat  that  which  I  give  thee. 

}  H .  fent.  9  And  when  I  looked,  lo,  an  hand  was  J  put  forth  unto  me; 

10  and  lo,  a  roll  of  a  book  was  therein:  and  he  fpread  it  before 
me  ;  and  it  was  written  within  and  without ;  and  there  was 
written  therein,  “  Lamentations,  and  mourning,  and  woe.” 


C.  HI. 


3 


*  H.  deep  of  lip  5 
and  heavy  of 
tongue.  6 

|  H.  peoples  deep 
of  lip  and  heavy 
of  tongue. 


And  he  faid  unto  me :  Son  of  man,  eat  that  which  thou 
findeft ;  eat  this  roll ;  and  go,  fpeak  unto  the  houfe  of  Ifrael. 
So  I  opened  my  mouth,  and  he  caufed  me  to  eat  that  roll. 
And  he  faid  unto  me:  Son  of  man,  caufe  thy  belly  to  eat  and 
fill  thy  bowels  with  this  roll  which  I  give  thee.  Then  did  I. 
eat  it ;  and  it  was  in  my  mouth  as  honey  for  fweetnefs. 

And  he  faid  unto  me:  Son  of  man,  go,  get  thee  unto  the 
houfe  of  Ifrael,  and  fpeak  my  words  unto  them.  For  thou 
aft  not  fent  unto  a  people  *  of  a  ftrange  fpeech,  and  of  an  hard 
language  ;  hut  unto  the  houfe  of  Ifrael :  not  unto  many  -f-  people 
of  a  ftrange  fpeech  and  of  an  hard  language  :  furely,  1  have  not 
fent  thee  unto  them ;  they  would  have  hearkened  unto  thee. 

7  But 


7.  — moft  rebellious]  ri*0,  “  a  rebel¬ 
lious  houfe,”  19  MSS.  3  edd.  3  MSS.  in  the 
margin :  o'.  Ar.  Syr.  v.  5,  6,  8.  c.  iii.  9,  26, 
27.  So  that  there  is  full  authority  for  ad¬ 
mitting  this  various  ledtion  into  the  text. 

8.  — thou  rebellious]  is  an  adjedtive. 
c.  xliv.  6. 

— eat]  See  c.  iii.  1,  3,10.  God's  words 
were  to  fink  into  him,  that  he  might  faithfully 
deliver  them  to  others.  Thus  Chriftians  eat 
bread  and  drink  wine,  partly  to  fhew  that 


they  Ihould  receive  and  imbibe  the  dodtrines 
of  Chrift,  fo  as  to  pradtife  them.  John  vi. 
Take  in,  retain,  digeft.”  Seeker. 

10.  — written]  3irD  fc.  n?n>  this. 

— within  and  without]  Scriptus  et  in  tergo, 
necdum  finitus,  Oreftes.  Juv. 

Quoted  by  Grotius. 

The  ancient  books  were  rolled  on  cylinders 
of  wood,  or  ivory ;  and,  ufually,  the  writing 
was  only  on  the  infide. 

— and  woe]  Perhaps,  vpn. 


C,III. 

i.  — findeft]  Quod  libi  porrigitur.  Quod  See  Rev.  x.  9.  The  fubftance,  which  had  the 
obviam  habes  ab  alio  addudtum.  Redte  Chald.  appearance  of  a  roll,  was  capable  of  being 
quod  tibi  datur.  Houbigant.  eaten.  “  Perhaps  it  was  fweet,  from  the  plea¬ 
s'  — eat  it]  3  MSS.  n  is  the  affix,  fure  of  being  fo  honourably  employed.”  Seeker, 

-according  to  the  ancient  verfions  and  Chald. 
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7  But  the  houle  of  Ifrael  will  not  hearken  unto  thee';  for  they 
will  not  hearken  unto  me :  for  as  to  all  the  houfe  of  Ifrael, 

8  they  are  %  of  a  firm  forehead  and  of  an  hardened  heart.  Lo,  1 

I  have  made  thy  face  firm  againft  their  ||  faces ;  and  thy  fore-  aT 

g  head  firm  againft  their  §  foreheads.  As  an  adamant,  firmer  ||  Or,  face. 
than  *  flint,  have  I  made  thy  forehead  ;  fear  them  not,  neither  §  H.  forehead. 
be  difmayed  at  their  looks,  though  they  be  a  rebellious  houfe.  *  t,3an  a 

10  Moreover  he  faid  unto  me  :  Son  of  man,  all  my  words 
which  I  Ihall  fpeak  unto  thee  receive  in  thine  heart,  and  hear 

1 1  with  thine  ears.  And  go,  get  thee  unto  them  of  the  captivity, 
unto  the  fons  of  thy  people,  and  fpeak  unto  them ;  and  fay 
unto  them,  “  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  whether  they 
will  hear,  or  whether  they  will  forbear. 

iz  Then  the  fpirit  lifted  me  up ;  and  I  heard  behind  me  a  voice 

as  of  a  great  *  Ihaking,  ‘which  J'aid,  “  Blefled  be  the  glory  of  *  Or,  ruftling. 

13  Jehovah  from  his  place.”  I  heard  alfo  the  found  of  the  wings 

of  the  living  creatures  which  touched  one  J  another,  and  t  J*.  kffid- 
the  found  of  the  wheels  befide  them,  and  the  found  of  a  great  +  '  erJlJer' 

14  ||  Ihaking,  So  the  fpirit  lifted  me  up,  and  took  me  away;  ||  Or,  ruftling. 
and  I  went  §  in  bitternefs,  in  the  heat  of  my  fpirit ;  and  the  §  H.  bitter. 
hand  of  Jehovah  was  ftrong  upon  me. 

15  Then  I  came  to  them  of  the  captivity  at  Tel-abib,  that 
dwelt  by  the  river  Chebar ;  and  I  dwelt  where  they  dwelt,  I 

even 


6.  — furely  I  have  not  fent  thee]  Houbigant 
obferves  that  all  the  ancients  omit  Mb  ;  and 
propofes  either  to  expunge  it,  or,  to  read 
“lb  tDbWi,  certe  autem  Ji.  Jud.  viii.  19.  See 
OM,  furely,  Nold.  §.  5. 

8.  — I  have  made  firm — ]  Here,  and  in 
the  following  verfe,  may  be  an  allufion  to  the 
prophet’s  name;  which  fignifies,  God confirmeth. 

1 2.  — a  great  Ihaking]  in  Caft.  lex. 

is,  concuffus  eft  cum  ftrepitu.  Quidam  fu- 
furrus,  qui  tamen,  pra;  frequentia  eorum  qui 
ilium  edunt,  imitatur  murmur  vehemens. 
Gufletius.  Ut  quando  cedri  Libani  moventur. 
Cocceius.  The  two  latter  refer  to  pf.  lxxii.  16. 

— the  glory  of  Jehovah]  Or,  the  glorious 
Jehovah. 

— from  his  place]  By  us  his  miniftering 
fpirits,  who  are  now  in  the  place  where  his 
glory  dwelleth. 


13.  — touched]  See  c.  i.  9,  11. 

14.  — in  bitternefs]  Or  grief,  becaufe  of 
the  calamities  which  I  was  toforetel.  C.  ii.  ro. 
But  6.  MS.  Al.  Pachom.  and  ed.  Aid,  0*1 

— in  the  heat  of  my  fpirit]  In  hot  indig¬ 
nation  againft  my  rebellious  countrymen. 

— ftrong  upon  me]  Urging  and  empower¬ 
ing  me  to  execute  my  commiffion.  Mr.  Lowth 
refers  to  Jer.  xx.  9. 

15.  — Tel-abib]  The  prophet  was  before 
at  fome  diftance  from  this  place,  though  on 
the  fame  river.  C.  i.  3.  iii.  12,  14.  If  the 
Chebar  runs  into  the  Euphrates  from  mount 
Mafius,  thofe  of  Jehoiachin’s  captivity  to 
whom  Ezekiel  prophefied  were  planted  high 
up  in  the  country,  north  of  Babylon. 

— and  I  dwelt  &c.]  Keri,  many  MSS. 

and  edd.  noffi  5  MSS.  Agreeably  to  this 

C  reading 
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io 


16 


i7 


*  Or,  io  cauft 
him  io  live. 

*9 

20 


21 


dwelt  there  aftonifhed  among  them  feven  days.  And  it 
came  to  pafs  at  the  end  of  feven  days,  that  the  word  of 
Jehovah  came  unto  me,  faying; 

Son  of  man,  I  have  fet  thee  a  watchman  unto  the  houfe  of 
Ifrael:  therefore  hear  the  word  from  my  mouth,  and  warn 
them  from  me.  When  I  fay  unto  the  wicked.  Thou  (halt 
furely  die  ;  and  thou  warneft  him  not,  nor  fpeakeft  to  warn  the 
wicked  from  his  wicked  way  *  to  fave  his  life  ;  that  wicked 
man  fhall  die  for  his  iniquity,  but  his  blood  will  I  require  at 
thine  hand.  Yet  if  thou  warn  the  wicked,  and  he  turn  not 
from  his  wickednefs,  nor  from  his  evil  way  ;  he  fhall  die  for 
his  iniquity,  but  thou  haft  delivered  thy  foul.  Again,  when 
the  righteous  turneth  from  his  righteoufnefs  and  committeth 
iniquity,  and  I  lay  a  ftumbling-block  before  him,  and  he  dieth 
becaufe  thou  haft  not  given  him  warning  ;  he  fhall  die  for  his 
fin,  and  his  righteoufnefs  which  he  hath  done  fhall  not  be 
remembered,  but  his  blood  will  I  require  at  thine  hand. 
Neverthelefs  if  thou  warn  him,  [ even  the  righteous,]  that  the 
righteous  fin  not,  and  he  do  not  fin  ;  he  fhall  furely  live,  becaufe 
he  is  warned  :  alfo  thou  haft  delivered  thy  foul. 

22  And 


reading  we  may  tranflate  :  “  And  I  dwelt 
(forafmuch  as  they  dwelt  there)  I  even  dwelt 
&c.”  The  Englifh  verfion  follows  the  Vulgate. 
“  Forte  legendum,  "|U7N  2127NV”  Seeker.  But 
Houbigant  prefers  nail  “H27.V :  “  for  they  dwelt 
there :  and  I  dwelt  there”  &c. 

— aftonilhed]  021270  2  MSS.  As  Ezra  ix. 
3.  Aftonilhed  at  the  commiflion  with  which  I 
was  entrufted ;  and  affeCted  by  the  overpower¬ 
ing  fplendour  of  the  vifion. 

18.  When  I  fay]  •'“TONS,  c.  xxxiii.  8. 
Compare  v.  17,  18,  19,  and  c.  xxxiii.  7,  8,  9. 

— die]  An  immature  death,  if  not  a  vio¬ 
lent  one.  The  learned  Michaelis  underftands 
the  phrafe  of  all  the  punilhments  of  fin. 

— to  fave  his  life]  mY'n,7  MSS.  and  edd. 
And  3  MSS.  read  in  Hiphil  lnpnnb ;  which 
Houbigant  propofes  as  the  bed  reading. 

19.  — thy  foul]  That  is,  thyfelf.  See  c.  iv. 
14.  The  oppofite  to  this  claufe  is,  “  His  blood 
will  I  require  at  thine  hand.”  v.  20. 


20.  — a  ftumbling-block]  Such  a  temptation 
to  fin,  and  particularly  to  idolatry,  as  he  might 
have  refilled. 

— and  he  dieth]  N*im  3  MSS.  (See  De 
Rofli)  and  Syr.  Ar.  exprefs  the  connexive 
particle.  It  mull  alfo  be  obferved  that  vau 
precedes.  After  writing  this,  I  found  that 
Houbigant  propofes  the  fame  reading,  as  cor- 
refponding  to  what  follows  in  the  next  verfe  : 
“  and  he  do  not  fin.” 

—his  righteoufnefs — fhall  not  be  remem¬ 
bered]  MSS.  and  edd.  read  l'ljfp'Tf  nD“D?n. 

21.  [even  the  righteous]  It  is  obvious  to 
conjecture  that  the  former  p*'*;^  is  a  glofs. 
But  the  ancients  and  Houb.  read  mntn- 
“  Neverthelefs  if  thou  warn  the  righteous.” 
Houbigant  thinks  that  the  fecond  pvjij  Ihould 
be  placed  with  6.  after  the  fecond  Ntan :  “  that 
he  fin  not,  and  'he  do  not  fin ;  the  righteous 
fhall  furely  live — ”  n^n*1  iTH  MSS.  and  edd. 
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22  And  the  hand  of  Jehovah  was  there  upon  me  ;  and  he  faid 
unto  me;  Arife,  go  forth  into  the  plain,  and  there  will  I  fpeak 

23  unto  thee.  Then  I  arofe  and  went  forth  into  the  plain  :  and 
lo,  the  glory  of  Jehovah  flood  there,  as  the  glory  which  I  faw 

24  by  the  river  Chebar  :  and  I  fell  upon  my  face.  Then  the 
fpirit  entered  into  me,  and  fet  me  upon  my  feet.  And  he 
fpake  unto  me,  and  faid  unto  me  ;  Go,  fhut  thyfelf  within 

25  thine  houfe.  And  thou,  fon  of  man,  lo,  bands  fhall  be  put 
upon  thee,  and  thou  fhalt  be  bound  therewith  ;  and  thou  fhalt 

26  not  go  out  among  them.  And  I  will  make  thy  tongue  cleave 
to  the  roof  of  thy  mouth,  that  thou  fhalt  be  dumb,  and  fhalt 

not  be  unto  them  *  a  reprover:  for  they  are  a  rebellious  houfe.  *  H.  for  a  man 

27  But,  when  I  fpeak  unto  thee,  I  will  open  thy  mouth  ;  and  °f  reProv,nS' 
thou  fhalt  fay  unto  them,  “  Thus  faith  the  Lord  Jehovah.” 

He  that  heareth,  let  him  hear ;  and  he  that  forbeareth,  let  him 
forbear  :  for  they  are  a  rebellious  houfe. 


1  Thou  alfo,  fon  of  man,  take  thee  a  *  tile,  and  lay  it  before  thee,  *  Or,  brick. 

2  and  f  pourtray  upon  it  a  city,  even  Jerufalem.  And  lay  fiege  f  Or,  engrave. 
againfl  it,  and  build  a  tower  againfl  it,  and  J  call  up  a  mount  j  h.  pour  out. 
againfl  it :  fet  a  |j  camp  alfo  againfl  it,  and  place  battering- rams  ||  Or,  tents. 

3  againfl  it  round  about.  Moreover,  take  thou  unto  thee  a  plate 

of 


24.  — fpake  unto  me]  See  c.  xx.  3. 

25.  — bands  fhall  be  put  upon  thee]  They 
put,  men  put,  or,  they  fhall  put  &c.  For  the 
verb  may  be  converted  by  the  diflant  vau. 
This  imperfonal  form  is  equivalent  to  the  paf- 
five  voice  :  and  indeed  the  word,  differently 
pointed,  becomes  paflive :  “  are  put that  is, 
“  fhall  be  put.”  See  Mr.  Lowth  on  Ifai.  xliv. 
18.  At  thy  command,  thy  domeflics  fhall 
bind  thee.  See  c.  iv.  8. 

26.  — dumb]  For  fome  fpace  of  time,  I 
will  withhold  revelations  from  thee. 


— a  reprover :  for — ]  For,  being  a  rebel¬ 
lious  houfe,  they  are  well  deferving  of  reproof. 
Or,  though  they  be  a  rebellious  houfe. 

27.  — unto  thee]  MSS.  and  edd. 

See  c.  xiv.  4. 

Thus  faith  the  Lord — ]  The  prophet  was 
to  declare  his  divine  commiffion  in  thefe  words. 
See  c.  ii.  4.  c.  iii.  1 1 .  It  is  more  agreeable  to 
thefe  paffages  to  fuppofe  that  the  following 
words,  “  He  that  heareth — forbear,”  are  the 
words  of  God  to  Ezekiel  ;  not  part  of  the 
meffage  which  the  prophet  was  to  deliver. 


1.  — and  lay  it]  rifim  MSS.  and  edd.  here ; 
and  twice  in  v.  2  ;  and  again  v.  3. 

2.  — a  tower]  From  pn  Chald.  p*t  Syr. 
introfpexit,  profpexit. 


3.  —a  plate  of  iron]  Probably  fuch  as 
cakes  were  baked  on.  See  Tayl.  cone.  This 
may  denote  the  flrong  trenches  of  the  befiegers, 
or  their  firmnefs  and  perfeverance  in  the  fiege ; 

C  2  or, 


12 


*  H.  inf  eg'. 
f  Or,  befit : 
djjlrefs. 


J  Or,  bear  thou. 


||  Or,  bear  thou. 

§H.  And  thou Jhalt 
accomplif)  them , 
and Jhalt  lie. 

*  Or,  bear  thou.  6 
f  H.  a  day  for  a 
year ,  a  day  for  a 
year. 

J  H.  have  I  ap-  « 
Pointed  it  unto  thee.  ' 
||  Or,  and fit  thou. 
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of  iron,  and  fet  it  for  a  wall  of  iron  between  thee  and  the  city : 
and  fet  thy  face  againft  it,  and  it  fhall  be  *  befieged,  and  thou 
fhalt  f  ftraiten  it.  This  jhall  be  a  fign  to  the  houfe  of  Ifrael. 
Lie  thou  alfo  upon  thy  left  fide,  and  lay  the  punifhment  of 
the  iniquity  of  the  houfe  of  Ifrael  upon  it :  according  to  the 
number  of  the  days  that  thou  fhalt  lie  upon  it,  J  thou  fhalt 
bear  the  punifhment  of  their  iniquity.  For  I  have  appointed 
thee  the  years  of  the  punifhment  of  their  iniquity,  according 
to  the  number  of  days,  three  hundred  and  ninety  days:  and 
||  thou  fhalt  bear  the  punifhment  of  the  iniquity  of  the  houfe 
of  Ifrael.  And,  §  when  thou  haft  accomplifhed  them,  lie  again 
on  thy  right  fide  ;  and  *  thou  fhalt  bear  the  punifhment  of  the 
iniquity  of  the  houfe  of  Judah  forty  days :  f  each  day  for  a  year 
%  have  I  appointed  thee.  And  thou  fhalt  ||  fet  thy  face  toward 


or,  according  to  others,  that  there  was  an  iron 
wall  between  the  befieged,  and  God  whom  the 
prophet  reprefented. 

— and  fet — ]  Seven  MSS.  omit 

the  final  n- 

— againft  it]  The  city.  Agreeably  to  what 
follows :  “  and  it  fhall  be  befieged.” 

— to  the  houfe — ]  •'jab  “  to  the  fons.” 
6.  Ar.  l  MS.  originally.  See  on  c.  ii.  3. 

4.  Lie  thou — ]  In  his  own  houfe.  C.  iii. 
24.  This  was  to  be  his  pofture,  not  without 
intermiflion,  but  in  the  exercife  of  his  pro¬ 
phetical  office  during  that  part  of  each  day 
when  the  people  were  likely  to  obferve  his 
conduit. 

— lay  the  punifhment  &c.]  That  is.  Declare 
that  you  thus  reprefent  the  punifhment  &c. 

— thou  fhalt  bear  &c.]  Thou  fhalt  prefignify 
the  punifhment  which  they  fhall  bear. 

5.  — three  hundred  and  ninety  days]  This 
number  of  years,  fee  <v.  6,  will  take  us  back, 
with  fufficient  exadtnefs,  from  the  year  in  which 
Jerufalem  was  facked  by  Nebuchadnezzar  to 
the  firft  year  of  Jeroboam’s  reign,  when  na¬ 
tional  idolatry  began  in  Ifrael.  The  period  of 
days  feems  to  prediit  the  duration  of  the  liege 
by  the  Babylonians  :  fee  v.  9  :  deducing  from 
the  year  five  months  and  twenty-nine  days, 
mentioned  2  Kings  xxv.  1 — 4,  the  time  during 


which  the  Chaldeans  were  on  their  expedition 
againft  the  Egyptians.  Jer.  xxxvii.  5.  Jackfon, 
Chron.  i.  383,  follows  the  reading  of  6.  ac¬ 
cording  to  Origen,  which  is  190  years :  and 
computes  them  from  the  7th  of  Hofhea,  when 
the  fiege  of  Samaria  began,  to  the  2d  of  Cyrus, 
when  liberty  of  returning  to  their  own  country 
was  granted  to  the  Ifraelites.  But  he  confeffes 
that  he  cannot  explain  the  term  of  40  years, 
as  the  duration  of  the  punifhment  undergone 
by  the  houfe  of  Judah  ;  and  thinks  that  no 
tolerable  explanation  has  yet  been  given  of 
it. 

6.  — forty  days]  Reckon  near  fifteen  years 
and  fix  months  in  the  reign  of  Manaffeh,  two 
years  in  that  of  Amon,  three  months  in  that 
of  Jehoahaz,  eleven  years  in  that  of  Jehoiakim, 
three  months  and  ten  days  in  that  of  Jehoia- 
chin,  and  eleven  years  in  that  of  Zedekiah ; 
and  there  arifes  a  period  of  forty  years,  during 
which  grofs  idolatry  was  pradtifed  in  the  king¬ 
dom  of  Judah.  Manaffeh’s  reformation,  2 
Chron.  xxxiii.  13,  is  fuppofed  to  have  lafted 
during  the  remainder  of  his  reign ;  and  Jofiah 
was  uniformly  a  good  king.  ib.  xxxiv.  2. 
Forty  days  may  have  been  employed  in  fpoiling 
and  defolating  the  city  and  temple. 

— have  I  appointed]  V.  6.  Ar.  Syr.  read 
•>nro ;  as  v.  5. 


EZEKIEL.  IV. 


*3 

the  fiege  of  Jerufalem,  and  thine  *  arm  flail  be  uncovered;  *  Or,  and  let 

8  and  *f*  thou  fhalt  prophefy  againft  it.  And  lo,  I  will  put  bands  lhine  arm  be  un~ 

upon  thee,  and  thou  fhalt  not  turn  thee  J  from  one  fide  to  and  ro 

9  another,  until  thou  have  ended  the  days  of  thy  fiege.  Alfo  phefy  'thou .  F 
take  thou  unto  thee  wheat,  and  barley,  and  beans,  and  lentiles,  \  H.  from  thy 
and  panic,  and  fpelt,  and  put  them  in  one  veflel,  and  mak e,  fide  to  thy  fide. 
them  food  for  thee  during  the  number  of  the  days  that  thou 

lieft  on  thy  fide  :  three  hundred  and  ninety  days  fhalt  thou  eat 

10  thereof.  And  thy  provifion  which  thou  fhalt  eat  flail  be  by- 
weight  twenty  fhekels  a  day :  from  time  to  time  fhalt  thou  eat 

1 1  it.  Thou  fhalt  alfo  drink  water  by  meafure,  the  fixth  part  of  y  j_j  a 

12  an  hin  :  from  time  to  time  fhalt  thou  drink.  ||  Thou  fhalt  alfo  barley  cake,  thou 
eat  a  barley  cake,  §  and  with  *  dung  that  cometh  out  of  man  fhalt  eat  it. 

13  fhalt  thou  bake  it  in  their  fight.  Alfo  Jehovah  faid;  Even  §  U.and  asfor/r. 
thus  fhall  the  fons  of  Ifrael  eat  their  polluted  food  among  the 

14  nations  whither  I  will  drive  them.  Then  faid  I  :  Ah,  Lord/7  J 
Jehovah  !  lo,  my  foul  hath  not  been  polluted  :  for  from  my 
youth  up  even  until  now  I  have  not  eaten  of  that  which  died 

of  itfelf,  or  was  torn  in  pieces  ;  neither  hath  abominable  food 

15  come  into  my  mouth.  Then  he  faid  unto  me,  Behold,  I  have 
given  thee  cow’s  dung  for  man’s  dung;  and  thou  fhalt  prepare 

thy  food  f  therewith.  t  Or,  thereon.. 

16  More- 

7.  uncovered]  Difengaged  from  the  upper  u. — the  fixth  part  of  an  hin]  An  hin  was 

garment  worn  in  the  eaft  ;  and  thus  ready  for  about  ten  pints.  The  prophet  was  to  take  this 
aftion.  See  Tayl.  cone,  and  Ifai.  lii.  10.  pittance  from  day  to  day,  and  in  ftnall  portions 

— prophefy]  By  thefe  figns,  and  by  occa-  from  time  to  time  of  the  fame  day,  while  he 
fional  explanations  of  them.  fubjefted  himfelf  to  public  notice.  At  other 

8.  — I  will  put  bands]  God  is  faid  to  do  feafons  he  might  be  left  to  his  natural  liberty, 

what  was  done  in  coniequence  of  his  com-  The  aft  denoted  fcarcity  during  the  fiege. 
mand.  See  on  c.  iii.  25.  This  feem6  to  fhew  The  humane  Mr.  Howard  allows  a  prifoner 

the  firmnefs  of  the  Chaldeans  in  carrying  on  “  a  pound  and  an  half  of  good  houfehold 

the  fiege  till  they  took  the  city.  ,  bread  a  day,  and  a  quart  of  good  beer  : 

9.  — lentiles,  and  panic,  and  fpelt]  In  befides  twice  a  day  a  quart  of  warm  foup  made 
Celfius  the  firft  of  thefe  is  lens,  Gr.  ;  the  from  peafe,  rice,  milk,  or  barley.”  40.  ed.  3. 
fecond  panicum  ;  and  the  third  zea,  to  which  p.  40. 

fpelta  is  equivalent.  They  all  ferve  to  make  a  12.  — dung]  Dathius  obferves  that  the 
kind  of  bread,  according  to  this  author:  and  dung  of  oxen  and  of  camels  was  often  ufed 
they  were  mixed  together  in  one  veflel,  to  by  the  eafterns  as  fuel  for  preparing  their  food, 
denote  the  coarfe  food  which  fhould  be  ufed  The  command  to  ufe  human  dung  expreffed 
in  the  fiege.  See  v.  16.  In  this  v.  6  MSS.  extreme  neceflity.  Hariner.  i.  260. 

read  a^n,  and  many  MSS.  read  rtrDV  15-  — unto  me]  After  •'’jn  6.  At.  read  '•>, 

1  o.  — twenty  ihekels]  Not  ten  ounces,  i.  e.  niT  ;  which  word  occurs  in  one  MS. 
troy  weight. 
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16  Moreover  he  faid  unto  me  :  Son  of  man,  lo,  I  will  break  the 
ftaff  of  bread  in  Jerufalem  ;  and  they  fhall  eat  bread  by  weight 
and  with  care,  and  they  fhall  drink  water  by  meafure  and  with 

17  aftonifhment:  that  they  may  want  bread  and  water,  and  be 
*  H.  a  man  and  aftonifhed  *  one  with  another,  and  pine  away  in  their  iniquity. 
his  brother. 


C.  V. 

-J-  Or, in/lrument. 


{  H.  of  weight. 

||  H.  them. 

§  Or,  in  the  fire. 

*  Or,  injlrument. 


1  And  thou,  fon  of  man,  take  thee  a  fharp  -f*  tool,  even  a 
barber’s  rafor  fhalt  thou  take  thee,  and  fhalt  caufe  it  to  pafs 
upon  thine  head  and  upon  thy  beard;  and  thou  fhalt  take  thee 

2  balances  J  to  weigh,  and  fhalt  divide  |]  the  hair.  A  third  part 
fhalt  thou  burn  §  with  fire  in  the  midft  of  the  city,  when  the 
days  of  the  fiege  are  fulfilled;  and  thou  fhalt  take  a  third  part 
and  finite  about  it  with  the*  tool;  and  a  third  part  fhalt  thou 
fcatter  in  the  wind,  and  I  will  draw  out  a  fword  after  them. 

3  Thou  fhalt  alfo  take  thereof  a  few  in  number,  and  fhalt  bind 

4  them  in  thy  fkirts.  Then  fhalt  thou  take  of  them  again,  and 
caft  them  into  the  midft  of  the  fire,  and  burn  them  in  the  fire  : 

Jor  thereof  fhall  come  forth  a  fire  into  all  the  houfe  of  Ifrael. 

5  Thus 


16.  — the  ftaff  of  bread]  On  which  man 
leaneth  for  fupport.  See  LeClerc.  Lev.  xxvi.  16. 
Et  quoniam  non  eft  quafi  quod  fuffulciat  artus. 
Debile  fit  corpus,  languefcunt  omnia  membra, 
Brachia  palpebraeque  cadunt,  poplitefque  pro- 
cumbunt.  Lucret.  L.  iv.  948. 


1 .  — a  fharp  tool]  6.  Ar.  read  "lyrua,  free 
novaculd,  and  thus  furnifh  a  beautiful  fenfe. 
“  Take  thee  a  fharp  fword,  fharper  than  a 
barber’s  rafor  fhalt  thou  take  it  unto  thee.” 
Syr.  feems  to  read  “iyrO,  “  as  fharp  as  a 
barber’s  rafor  &c.”  Thus  may  be  ren¬ 
dered  a  fword  throughout. 

— caufe  it  to  pafs]  niTCVni,  1  MS.  2  edd. 
6.  Ar.  Syr.  and  caufe  it  to  pafs. 

— balances  to  weigh]  “  Weighing  fcales.” 
Seeker. 

2.  — with  fire]  Dto,  1  MS. 

— of  the  city]  Which  the  prophet  had 
pourtrayed,  or  engraven. 

— the  fiege]  The  typical  fiege. 


17.  —that  they  may  want]  “  Becaufe  they 
fhall.”  Seeker. 

— with  another]  VPINS  3  MSS.  1  ed.  See 
De  Rofli.  ad  fratrem  fuum.  V.  at  one  another. 


-“and  finite]  n3ffl  “  and  finite”  V.  Syr. 
Houbigant.  For  the  meaning  of  this  typical 
reprefentation,  fee  v.  12.  How  thofe  who  fe- 
ceded  into  Egypt  after  the  murther  of  Geda- 
liah  were  deftroyed,  fee  Jer.  xlii.  16.  xliii.  n. 
xliv.  12,  27. 

3.  — fkirts]  The  extremities  of  thy  garment. 
This  denotes  the  few  that  were  left  in  the 
land  by  Nebuzaradan.  Jer.  xl.  6.  2  Kings  xxv. 
22. 

4.  — thereof  fhall  come  forth  a  fire]  In 

conlequence  of  Ifhmael’s  confpiracy  againft 
Gedaliah,  definition  fhall  fpread  itfelf  among 
the  finall  refidue  of  the  Jews.  See  Jer.  xlii, 
xliii,  xliv.  Houb.  reads  fc.  ITN. 
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5  Thus  faith  the  Lord  Jehovah:  This  is  Jerufalem :  *  in  the  *  Or,  among. 
midft  of  the  nations  have  I  fet  her,  and  countries  are  round 

6  about  her:  and  the  hath  changed  my  judgements  into  wicked- 
nefs  more  than  the  nations ;  and  my  ftatutes  more  than  the 
countries  which  are  round  about  her :  for  they  have  refufed 
my  judgements ;  and  as  for  my  ftatutes,  they  have  not  walked 

<7  in  them.  Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Becaufe  ye 
are  changed  more  than  the  nations  which  are  round  about  you, 
and  have  not  walked  in  my  ftatutes  nor  kept  my  judgements, 
but  have  done  according  to  the  judgements  of  the  nations 

8  which  are  round  about  you  ;  therefore  thus  faith  the  Lord 
Jehovah:  lo,  I,  even  I,  am  againft  thee,  and  will  execute 
judgements,  in  the  midft  of  thee,  in.' the  fight  of  the  nations. 

9  And  I  will  do  in  thee  that  which  I  have  not  done,  and  where- 
unto  I  will,  not  do  any  more  the  like  ;.  becaufe  of  all  thine 

10  abominations.  Therefore  the  fathers  fhall  eat  the  fons  in  the 

midft  of  thee,  and  the  fons  fhall  eat  their  fathers  :  and  I  will 

execute  judgements  in  thee  and  I  will  fcatter  the.  vvhole 

1 1  remnant  of  thee  towards  all  the  winds.  Therefore,,  as  1  live,  -j-  Or,  every 
faith  the  Lord  Jehovah,  furely  becaufe  thou  haft  polluted  my  wind.. 
fan&uary  with  all  thy  deteftable  things,  and  wdth  all  thine 
abominations  ;  even  I  alfo  will  diminifh,  and  mine  eye  fhall 

1-2  not  fpare,  even  I  alfo  will  not  have  pity.  A  third  part  of 
thee  fhall  die  with  the  peftilence,  or  fhall  be  confirmed  with 

famine  in  the  midft  of  thee;  and  a  third  part  fhall  fall  by  the 

fword, 


5.  Thus  faith]  In  6.  Ar.  the  tranflation  is, 
“  And  thou  fhalt  fay  unto  all  the  houfe  of 
Ifrael :  Thus  faith  See.”  The  four  laft  words 
of  v.  4.  feem  to  have  been  originally  repeated, 
with  rnffiNI  prefixed  to  them,  at  the  beginning 
of  v.  5. 

6.  —more  than  the  nations]  More  than  the 
nations  have  changed  their  judgements.  See 
Jer.  ii.  1 1. 

— they  have  refufed]  The  nations  have  ad¬ 
hered  to  the  religious  rites  tranfmitted  down  to 
them  by  their  anceftors. 

7-  — Becaufe  ye  are  changed]  The  con¬ 
nection  with  the  foregoing  verfe  leads  to  the 
reading  of  D!3Tl»n  from  -fin  to  change  :  inf. 
Niphal.  Houbigant  conjectures  OiDpn,  “  ye 
do  violence.” 


— but  have  done]  Nb  is  omitted  by  22r 
MSS.  4  edd.  and  Syr.  See  alfo  c.  xi.  12.. 
However,  a  good  fenle  arifes  from  retaining  it. 
“Neither  have  done  according  to  the  judge¬ 
ments  [-or  manners]  of  the  nations  that  are 
round  about  you:”  fc.  by  perfevering  in  the 
religion  of  your  forefathers. 

9,  — the  like]  The  national  punifhment  of 
the  Jews,  comprehending  what  they  fuffered 
from  Nebuchadnezzar  Titus  and  Adrian,  has 
been  remarkably  fignal. 

1 1.  — diminifh] .  Two  or  three.  MSS.  Kenn. 
read  JTHN,  “  will  cut  off and  4  of  De 
Rofli’s  MSS.  and  5  originally. 

12.  A  third  part  of  thee]  Many  MSS.  read.- 
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f  H.  for  a  def¬ 
lation. 

J  H.  for  a  re-  5 
proacb. 
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fword  round  about  thee ;  and  a  third  part  will  I  fcatter  towards 
all  the  winds,  and  I  will  draw  out  a  fword  after  them.  Thus 
fhall  mine  anger  be  accomplifhed,  and  I  will  caufe  my  fury  to 
reft  upon  them,  and  will  be  comforted  :  and  they  fhall  know 
that  I  Jehovah  have  fpoken  it  in  my  *  zeal,  when  I  have 
accomplifhed  my  fury  upon  them.  Moreover  I  will  make  thee 
J-  a  defolation  and  J:  a  reproach  among  the  nations  which  are 
round  about  thee,  in  the  fight  of  all  that  pafs  by.  And  thou 
fhalt  be  a  reproach  and  a  reviling,  an  inftrudtion  and  an 
aftonifhment,  unto  the  nations  which  are  round  about  thee, 
when  I  fhall  execute  upon  thee  my  judgements  in  anger  and  io 
fury  and  in  furious  rebukes  :  I  Jehovah  have  fpoken  it:  When 
I  (hall  fend  upon  you  the  evil  arrows  of  famine  which  are  for 
deftrudion,  which  I  will  fend  to  deftroy  you  ;  and  fhall  encreafe 
the  famine  upon  you,  and  fhall  break  your  ftaff  of  bread  ; 
and  when  1  fhall  fend  upon  you  famine,  and  evil  beafts  which 
fhall  bereave  thee,  and  peftilence  and  blood  fhall  pafs  through 
thee,  and  I  fhall  bring  the  fword  upon  thee.  I  Jehovah  have 
fpoken  it. 


1  Alfo  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying ; 

2  Son  of  man,  fet  thy  face  towards  the  mountains  of  Ifrael, 

3  and  prophefy  againft  them,  and  fay;  Ye  mountains  of  Ifrael, 
hear  the  word  of  the  Lord  Jehovah.  Thus  faith  the  Lord 
Jehovah  to  the  mountains  and  to  the  hills,  to  the  ftreams  and 

to 


15.  And  thou  {halt  be—]  nVll  The  an- 
cients ;  and  Houbigant  in  his  tranflation. 

— unto  the  nations]  “  among  the 

nations.”  MSS.  V.  6.  Ar. 

16.  — upon  you]  Syr. 

—evil  arrows  of  famine]  This  is  poetical 


and  fublime.  Famine  might  be  inflifted  various 
ways ;  by  Iocufts,  hail,  lhowers,  blafts,  drought, 
&c.  See  Grot. 

—for  deftruttion]  <*•  Syr. 

17.  — which  fhall  bereave  thee] 
many  MSS.  1  ed. 


2.  of  Ifrael]  “  Ifrael  being  carried  captive, 
Judah  is  called  Ifrael :  and  perhaps  poffeffed  a 
great  part  of  the  country.”  Seeker. 

3.  — to  the  mountains  and  to  the  hills]  See 
Deut.  xii.  2.  Jer.  ii.  20.  iii.  6.  c.  xviii.  6. 
Philip  II.  king  of  Macedon,  in  his  expedition 


againft  Sparta,  facrificed  to  the  Gods  on  each 
of  the  hills,  one  of  which  was  called  Olympus 
and  the  other  Eva.  Polyb.  1.  v.  p.  372.  ed. 
Cafaub.  Cyrus,  juft  before  his  death,  offered 
facrifices  to  Jupiter,  the  fun,  and  the  other 
Gods,  hri  rii  Cyrop.  1.  viii.  p.  647.  ed. 

Hutchinfon, 
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to  the  vallies :  Lo,  I,  even I,  will  bring  a  fword  upon  you, 

4  and  I  will  deftroy  your  high  places :  and  your  altars  lhall  be 

defolate,  and  your  *  images  fhall  be  broken ;  and  I  will  caft  *  Or, fun-images. 

5  down  your  flain  before  your  idols  :  and  I  will  lay  the  carcafes 
of  the  fons  of  Ifrael  before  your  idols,  and  I  will  fcatter  your 
bones  round  about  your  altars. 

6  In  all  your  habitations  the  cities  fhall  be  laid  wafte,  and  the 
high  places  fhall  be  defolate  j  that  your  altars  may  be  laid 
wafte  and  deftroyed,  and  your  idols  may  be  broken  and  ceafe, 

and  your  -f-  images  may  be  cut  down,  and  your  works  may  be  \Or, fun-images* 

7  abolifhed  :  and  that  the  flain  may  fall  in  the  midft  of  you,  and- 
ye  may  know  that  I  am  Jehovah. 

8  Yet  will  I  leave  a  remnant,  that  ye  J  may  have  fome  who  JH.  in  that  there 
fhall  efcape  the  fword  among  the  nations,  when  ye  fhall  b tjhallbe  unto  you 

9  fcattered  through  the  countries.  And  ||  they  that  efcape  of  efcaPe™  from  ^3e 
you  fhall  remember  me  among  the  nations  whither  they  fhall  ||^h  theefcapers 
be  carried  captives,  when  I  have  broken  their  whorifh  heart 

which  departed  from  me,  and  their  eyes  which  went  a  whoring 
after  their  idols :  and  they  fhall  loathe  §  themfelves  for  the  §  H.  their  faces. 
evils  which  they  have  committed,  in  all  their  abominations  : 
io  and  they  fhall  know  that  I  Jehovah  have  not  faid  in  vain  that 
I  would  do  this  evil  unto  them, 

n  Thus 


Hutchinfon,  40.  where  fee  Diffi  ii.  p.  xliii. 
Jupiter  fpeaks  of  Hedtor  as  facrificing  to  him 
’lint  if  xopipwi  II-  Xxii.  171. 

— Lo  I]  rDiV  See  MSS.  and  the  ancients. 

— high  places]  Set  apart  for  idolatrous 
worfhip. 

4.  — images]  Statute  folis,  imagines  fub- 
diales.  Call  lex.  onn  to  be  warm. 

5.  — your  idols]  V.  6.  10  MSS.  read  with 
the  affix  or.  But  Syr.  Ar.  Chald.  Theod. 
with  cn  '•  “  the  idols  worfhipped  by.  them.” 
Four  of  De  Roffi’s  MSS.  and  3  originally,  read 
CO- 

6.  In  all — ]  6.  MS.  Al.  prefix  i  and ,  or 
rather  for.  This  verfe  feems  addreffed  to  the 
people  of  the  land. 

— fhall  be  defolate]  ru)Qli;n  :  many  MSS. 
3  edd. 

8.  — that  ye  may  have]  Houbigant  fays 


that  the  true  reading  is  n^n1?,  One  of  De . 
Rofli’s  MSS.  read  thus  originally.  “  Putaret 
quis  legendum  potius  HlVf?  C3:,  vel  mVJ? 
033.”  Seeker. 

— when. ye. fhall  he  fcattered]  COJTntrD 
2.  MSS. 

9.  — when  I  fhall  have  broken]  That  is, 
fubdued.  'TfOUt  is  the  reading  of  V.  Syr. 
Chald.  Houbigant.  See  “\n'N  when  Nold.  §. 
18.  It  is  equivalent  to 
— they  fhall  loathe  themfelves]  See  the  fame 
confirmation  with  2  Job  x.  1.  Hebr.  “  they 
fhall  loathe  their  faces.”  So  “  the  face  of 
Jehovah”  is  Jehovah. 

10.. — that  I  Jehovah  have  not]  Syr. 

“  that  I  am  Jehovah,  and  have  not  &c.” 

— this  evil]  All  this  evil :  6.  MS.  Al.  Fa- 
chom.  Arab. 
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*  H.  a  favour  of 
reft.  H 


Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Smite  with  thine  hand,  and 
ftamp  with  thy  foot,  and  fay,  Alas  for  all  the  evil  abominations 
of  the  houfe  of  Ifrael !  for  by  the  fword,  by  famine,  and  by 
peftilence,  lhall  they  fall.  He  that  is  far  off  lhall  die  by  the 
peftilence,  and  he  that  is  near  fhall  fall  by  the  fword,  and  he 
that  remaineth,  and  is  preferved,  lhall  die  by  the  famine  :  and 
I  will  accomplilh  my  fury  upon  them.  Then  fhall  ye  know 
that  I  am  Jehovah,  when  their  flain  men  fhall  be  among  their 
idols  round  about  their  altars,  upon  every  high  hill,  in  all  the 
tops  of  the  mountains,  and  under  every  green  tree,  and  under 
every  thick  oak,  the  place  where  they  offered  *  fweet  favour 
to  all  their  idols :  and  when  I  fhall  ftretch  out  mine  hand  upon 
them,  and  make  the  land  a  defolation  and  an  aflonifhment 
more  than  the  defert  towards  Diblath,  in  all  their  habitations  : 
they  lhall  even  know  that  I  am  Jehovah. 


1  Moreover  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying : 

2  Alfo,  thou  fon  of  man,  thus  faith  the  Lord  Jehovah  unto  the 
country  of  Ifrael : 

An  end  cometh,  the  end  cometh , 

Upon  the  four  corners  of  the  land. 


3  Now  cometh  the  end 


12.  — and  is  preferved]  So  Syr.  from 
But  V.  6.  Chald.  Houb.  “  and  is  befieged” 
from  "YCff. 

13.  Then  lhall  ye  know — ]  Syr.  1W1 : 
“  then  lhall  they  know.”  The  fenfe  of  the 
prefent  more  authorifed  reading  may  be  : 
■“  Then  lhall  ye  who  furvive  know  &c.”  Ob- 
ferve  that  the  three  firft  affixes,  an  their,  are 
read  05  your  in  V.  o',  and  in  fome  MSS. 


This  chapter  (hews  that,  though  Ezekiel’s 
eloquence  is  generally  diffufe,  he  can  occafion- 
ally  give  it  ftrength.  It  bears  Itrong  marks  of 
a  poetical  call. 

2.  Alfo,  thou  fon  of  man]  After  thefe 
words  6.  Ar.  Syr.  Houb.  Dath.  add  fay, 
as  c.  xi.  5,  17. 


upon  thee  ; 

And 


14.  — Diblath]  See  Numb,  xxxiii.  47.  and 
Grot. 

— their  habitations]  Your  habitations :  3  or 
4  MSS.  and  1  ed. 

— they  lhall  even  know]  0.  “  ye  lhall  know.” 
Ar.  “  ye  lhall  even  know”  :  reprefenting 
OnyT,  or  ony-pv  See  the  beginning  of 
x3- 


An  end  cometh — ]  N^KpHiO  KP:  one  MS. 
Kenn.  V.  6.  Ar.  Syr.  Chald.  Houb.  or  rather, 
ypn  to  to  KP-  1  MS-  De  Rofli,  and  another 
originally:  v.  6. 

— the  four]  WIN  14  MSS.  Mafora. 
Houb. 
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And  I  will  fend  mine  anger  upon  thee. 

And  will  judge  thee  according  to  thy  ways, 

And  will  recompenfe  upon  thee  all  thine  abominations. 

4.  And  mine  eye  fhall  not  fpare  thee,  neither  will  I  have  pity  1. 

But  thy  ways  will  I  recompenfe  upon  thee. 

And  thine  abominations  fhall  be  in  the  midft  of  thee  ; 

And  ye  fhall  know  that  I  am  Jehovah. 

5  Thus  fajth  the  Lord  Jehovah : 

Lo,  evil  cometh  after  evil : 

6  An  end  cometh,  the  end  cometh; 

It  *  awaketh  againft  thee  ;  lo,  it  cometh  :  *  Or,  viatchetb . 

7  The  morning  cometh  upon  thee  ; 

O  thou  that  dwelleft  in  the  land,  the  time  cometh  : 

The  day  of  tumult  is  near,  and  not  of  joyful  fhoutings.. 

8  Now  will  I  fhortly  pour  out  my  fury  upon  thee, 

And  accomplifh  mine  anger  againft  thee  :  > 

And  I  will  judge  thee  according  to  thy  ways. 

And  recompenfe  upon  thee  all  thine  abominations. 

9  And  mine  eye  fhall  not  fpare,  neither  will  I  have  pity  : 

According  to  thy  ways  will  I  recompenfe  -f*  thee,  |  H.  upon  thee.. 

And  thine  abominations  fhall  be  in  the  midft  of  thee; 

And  ye  fliall  know  that  I  Jehovah  fmite  you. 

10  Lo, 

4.  — fpare  thee]  Din  is  ufed  with  ypn  :  and  if  we  read  ND  for  nN3,  with  Houbi- 

Jer.  xxi.  7.  c.  vii.  4.  xvi.  5.  gant,  we  may  render  this  hemiftich,  “  Lo,  the 

But  thy  ways]  “pDVD,  “  according  to  thy  end  cometh  againft  thee.”  -pby  is  read  here 
ways,”  6  MSS.  Kenn.  4  De  Rofli.  v.  9.  in  5  or  6  MSS.  and  in  one  MS.  v.  7. 

—  thine  abominations  fhall  be]  rD^nn  11  7.  — of  joyful  fhoutings]  I  read  with  Hou- 

MSS.  See  alfo  MSS.  v.  9.  The  puniihment  bigant  OnTH  or  o'1  Tin,  “  celeufmatum, 
of  your  abominable  idolatries  fhall  be  manifeft,  of  acclamations.”  See  Ifai.  xvi.  9,  10.  Mi- 
among  you.  chaelis  retains  the  common  verfion  ;  and  pro- 

5.  — after  evil]  “iflN  after,  is  the  reading  pofes  as  one  probable  fenfe,  “  the  joyful  cries 
of  more  than  20  MSS.  Kenn.  3  edd.  7  MSS.  of  the  vi&orious.  Ifai.  xl.  9.” 

De  Rofli.  Chald.  Houb.  But  Syr.  reads  Jim,  8.  — fhortly]  Job  xx.  5.  favours  this  render- 
in  the  place  of.  ing :  and  MS.  Copt,  has  a  word  equivalent  to 

6.  — It  awaketh  againft  thee]  Houbigant  it.  But  Jer.  xxiii.  23,  the  verfions,  and  Houb. 
omits  with  Chald.  and  fays  that  “  the  end  favour  “  de  proximo,  cominus,  from  near, 
awaketh”  has  no  fenfe  in  Hebrew  or  Latin:  from  at  hand  making  the  fenfe,  “  Now  will 
and,  on  examining  Xp*1  and  yip  in  the  con-  I  draw  near  and  pour  out  &c.”  To  pour  out 
cordances,  I  find  no  example  of  their  ufe  as  fury  is  a  natural  image.  So  Livy  xxxix.  34.. 
here.  However,  the  paronomafia  is  common  In  Maronitas  tram  effundit. 

in  the  Hebrew  prophets.  Two  MSS.  read 
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*H  .feller. 
f  H.  their  life  3 
were  yet  among 
the  living. 

Or,  they. 


Lo,  the  day,  lo,  it  cometh  ; 

The  morning  goeth  forth. 

The  rod  hath  bloffomed  ;  pride  hath  flourifhed  ; 

Violence  hath  rifen  up  into  a  rod  of  wickednefs. 

None  of  them  fhall  remain,  nor  of  their  multitude, 

Nor  of  their  concourfe  ;  neither  Jhall  there  be  wailing  for  them. 
The  time  cometh,  the  day  draweth  near. 

Let  not  the  buyer  rejoice  ; 

Neither  let  the  feller  lament  himfelf : 

For  hot  anger  is  upon  all  the  multitude  thereof. 

For  the  *  fellers  Ihall  not  return  to  that  which  is  fold. 

Although  -f*  they  were  yet  alive. 

For  the  vifion  is  againft  all  the  multitude  thereof,  J  it  fhall  not 
return  : 

Neither  fhall  any  ftrengthen  himfelf  by  the  iniquity  of  his  life. 

14  Blow 


1  3.  — it  cometh]  Perhaps  we  Ihould  read 
N2,  as  I  do  not  find  that  OP  is  feminine.  It 
is  .not  fo  elegant  to  render,  “  Lo,  the  day ; 
lo,  the  morning  cometh,  it  goeth  forth.” 

The  rod — ]  The  rod  of  oppreflion,  and  of 
wickednefs,  v.  it,  prevails  among  the  Jews, 
and  their  pride  encreafes. 

1 1.  None  of  them]  ‘-ns  Jhall  be,  is  under¬ 
flood.  Therefore  may  be  prefixed  to  this 
hemiflich  by  way  of  connexion. 

Nor  of  their  concourfe]  I  propofe  reading 
oncrrr1,  that  is,  on^rm-  Two  -or  three 
MSS.  infert  the  *t  :  “  of  their  tumultuous 
ones:”  which  agrees  with  the  marginal  render¬ 
ing  in  the  Englifh  bible.  Moerlius  renders 
thus :  Violentus  ( hojlis )  furrexit  contra  tribum 
improbitatis ;  non  \ermt)  ex  illis  ( tribus  im- 
probitatis  fociis )  &  non  ( erunt )  ex  multitudine 
eorum  neque  ex  turba  (ab  o»n  turbare) 
eoTum,  in  quibus  non  ( videbitur )  luftus. 
“  Ex  fonitu  eorum.”  V.  See  Prov.  i.  21.  Ifai. 
xiv.  11. 

— wailing]  But  ro  (neither  Jhall  there  be 
reft  among  them)  is  the  reading  of  many  MSS. 
2  ed.  V. 

1 2.  — lament  himfelf]  As  the  enemy  would 
ioon  have  torn  his  property  from  him. 


— thereof]  Of  the  land.  v.  2,  9. 

13.  — return]  At  the  year  of  Jubilee. 
Although — ]  Syr.  Ar.  and  one  Greek  MS. 
in  Montf.  Hex.  read  “  Neither  fhall  their 
life  be  among  the  living.” 

— the  vifion]  So  all  the  ancients.  But  2 
MSS.  read  fl-in,  and  a  rafure  feems  to  fhew 
that  this  was  the  original  reading  of  a  third. 
Thus  the  clofe  of  v.  1 2  is  repeated,  after  the 
poetical  manner.  “  For  hot  anger  is  upon  all 
the  multitude  thereof.”  See  alfo  r.  14. 

— it  fhall  not  return]  One  MS.  and  2  edd. 
fupply  rnn*1  ON3  faith  Jehovah  :  “  quod  et 
alios  libros  exhibere  notant  ad  marg.  biblia 
Bomberg.  1518.”  De  Rofli.  Thus  a  fecond 
hemiflich  is  formed  :  “  It  fhall  not  return, 
faith  Jehovah.”  This  variation  mufl  be  pleafmg 
to  the  efpoufers  of  the  metrical  fyflem  ;  as, 
from  v.  2,  the  meafure  halts  in  this  place  only. 
Of  a  vifion  it  may  be  faid,  It  fhall  not  return 
back  unfulfilled  :  Ifai.  xlv.  23.  lv.  11  :  Of 
anger.  It  fhall  not  turn  again,  without  fully 
avenging  me.  Ifai.  v.  25.  ix.  12,  &c. 

— by  the  iniquity]  V.  feems  to  read  pya  '% 
and  Chald.  ijoq  “  by  the  iniquities.”  Syr. 
may  read  lpNT :  “  Neither  fhall  any  ftrengthen 
his  life  by  his  iniquity.” 
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14  Blow  ye  the  trumpet,  and  let  all  be  ready  : 

Yet  none  goeth  to  the  battle  : 

For  [mine]  hot  anger  is  upon  all  the  multitude  thereof. 

15  The  fword  is  without,  and  the  peftilence  and  the  famine  within. 

He  that  is  in  the  field  fhall  die  by  the  fword ; 

And  he  that  is  in  the  city,  famine  and  peftilence  fhall  devour  him. 

16  But  they  §  that  are  to  efcape  of  them,  fhall  efcape,  §H.  the  efcapers 

And  fhall  be  on  the  mountains  as  moaning  doves.  of  them. 

Death  confumeth  them,  each  for  his  iniquity : 

17  All  hands  fhall  be  feeble,  and  all  knees  fhall  *  flow  with  water  :  *  Or,  rundown . 

18  They  fhall  alfo  gird  themfelves  with  fackcloth,  and  horror  fhall 

cover  them  * 

And  upon  all  their  faces  fhall  be  fhame ; 

And  upon  all  their  heads  baldnefs. 

19  Their  filver  fhall  they  caft  into  the  ftreets. 

And  their  gold  fhall  be  *f-  as  an  unclean  thing  : 

Their  filver  and  their  gold  fhall  not  be  able  to  deliver  them, 

In  the  day  of  the  wrath  of  Jehovah  : 

They  fhall  not  fatisfy  their  $  fouls. 

Neither  fhall  they  fill  their  bowels  : 

Becaufe  it  was  the  ftumbling-block  of  their  iniquity. 

20  For  as  to  the  beauty  of  their  ornaments,  they  turned  it  to  pride 

And 


t  H.  for. 


J  H.  foul ;  or, 
appetite,  or,  de- 
fire. 


14.  — and  let  all  be  ready]  yom  V.  pm, 
2  MSS.  2  edd.  ‘DPiTI,  and prepare ,  Syr. 
and  judge,  6.  Ar. 

Yet  none  goeth  &c.]  Such  is  the  judicial 
cowardice  which  prevails. 

— mine  hot  anger]  pin,  hot  anger,  1  MS. 
as  v.  12. 

16.  — as  moaning  doves]  Houb.  reads 
JTi'On  moaning.  But  then  we  mult  read 

1  conjeCture  rYOn  of  the  clefts ;  a  word  elfe- 
where  ufed  with  the  mafculine  termination. 

Death  confumeth  them — ]  So  Houbigant. 
But  6.  Ar.  rVttN-  “  I  will  flay  all  of  them." 
And  Syr.  reads  ma'-  “  All  of  them  lhall  die." 
From  MSS.  rain,  “  All  of  them  lhall  be  put 
to  death,”  feems  a  probable  reading. 

17.  — lhall  flow  with  water]  So  the  Hebrew 

Shrafe  is  ufed,  Joel  iii.  18.  “  The  hills  fhall 
ow  with  milk.”  In  fudorem  folventur. 


Houbigant.  But  6.  K«1  nil h<  paipi  vy^CLcm. 

See  alfo  the  other  verfions,  and  Chald. 

18.  — their  faces]  Syr.  Chald.  read  amSD, 
their  faces. 

— their  heads]  CWN*),  heads,  6. 

19.  — as  an  unclean  thing]  They  lhall  re¬ 
move  it  from  them,  as  if  it  had  contracted 
legal  pollution. 

They  fhall  not  fatisfy — ]  Their  filver  and 
their  gold  lhall  not  remove  the  diltrelfes  of 
famine  during  the  fiege  :  becaufe  they  have 
employed  them  to  adorn  their  idols,  the  ini¬ 
quitous  caufes  of  their  fall.  See  v.  20,  and 
c.  xvi.  17.  xiv.  3.  xliv.  12. 

20.  — of  their  ornaments]  Cny,  as  Exod. 
xxxiii.  6 ;  V.  Syr.  Houb.  and  perhaps  one  MS. 

— they  turned  it]  See  oiy  Joel  i.  7.  Ifai. 
xxi.  4.  Read  iriTOiy,  as  V.  6.  Syr.  Houb. 
Mr.  Dimock  alfo  propofes  this  reading. 
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*  Or,  And  my  22 
fecret  place  Jhall 
be  defiled. 

1  H.  breakers  2<? 
through. 

J  H.  judgement 
of  bloods. 

||  H.  evil  of  the  24- 
nations. 


25 

26 


And  the  images  of  their  abominations,  ||  and  of  their  deteftable 
things,  they  made  therewith  : 

Therefore  have  I  appointed  it  unto  them  §  as  an  unclean  thing. 
And  I  will  give  it  into  the  hands  of  ftrangers  for  a  prey ; 

And  to  the  wicked  of  the  earth  for  a  fpoil,  and  they  fhall  defile  it. 
For  I  will  turn  my  face  from  them  ; 

*  And  men  fhall  defile  my  fecret  place  ; 

And  -f-  robbers  fhall  enter  into  it,  and  fhall  defile  it. 

Make  a  chain  : 

For  the  land  is  full  of  J  bloody  judgement. 

And  the  city  is  full  of  violence. 

Therefore  I  will  bring  ||  cruel  nations, 

And  they  fhall  poffefs  their  houfes : 

I  will  alfo  make  the  pride  of  the  ftrong  to  ceafe, 

And  their  holy  places  fhall  be  defiled. 

Deftru&ion  cometh,  and  they  fhall  feek  peace,  and  there  fhall  be 
none. 

Calamity  fhall  come  upon  calamity, 

And  rumour  fhall  be  upon  rumour : 

And 


And  the  images—]  Syr  reads 
— and  of  their  deteftable  things]  V.  Syr. 
n  MSS.  and  i  ed.  Kenn.  10  MSS.  De  Roffi. 
prefix  %  and. 

According  to  the  two  lad  readings  we  may 
render : 

“  To  the  images  of  their  abominations  : 

“  And  their  deteftable  things  they  made  there¬ 
with:”  &c. 

Or,  by  a  different  punduation,  the  whole 
may  {land  thus : 

For  the  beauty  of  their  ornaments,  which  was 
for  their  pride, 

They  turned  it  into  the  images  of  their  abo¬ 
minations  : 

And  their  deteftable  things  they  made  there¬ 
with  : 

Therefore  &c. 

22.  — into  it]  The  fecret  place  or  fanduary. 
Read  *0,  and  ‘imbbiTV  The  latter  is  the  read¬ 
ing  of  7  MSS.  i  ed.  Keri.  But  fome  under- 
ftand  -yiy,  the  city. 

23.  Make  a  chain]  To  denote  that  the 


people  will  be  led  away  captive  in  chains. 
But  6.  tranflate  k«;  nwWn  :  et  facient  per- 
turbationem.  would  anfwer  to  o',  but 

does  not  refemble  the  word  in  the  text. 

“  And  robbers  fhall  enter  into  it, 

“  And  fhall  defile  it,  and  make  it  a  wafte 
place.” 

Poffibly,  pirort  fit oy,  faciendo  evulfum,  “  mak¬ 
ing  it  a  place  plucked  up”  ;  in  oppofition  to  the 
patfive  participle,  prjs,  v.  22.  Both  the  fenfe 
and  the  metre  need  a  more  fatisfadory  conjec¬ 
tural  emendation  than  1  can  propofe. 

24.  --cruel  nations]  The  Babylonians.  See 
c.  xxx.  24. 

— the  pride  of  the  ftrong]  “  .vXi ’m<  ai™,. 
6.  rede:  aty.  conf.  xxiv.  21.  xxx.  6.  xxxiii. 
28.  Lev.  xxvi.  19.  the  excellency  of  their 
ftrength  :  i.  e.  the  temple.”  Seeker.  CV  oc¬ 
curred  Originally  in  one  of  De  Roffi’s  MSS. 

25.  — cometh]  nN3  one  MS.  “  he  maketh 
hafte,  who  is  to  come,  toil  “IQP-” — Michaelis. 

26.  Calamity — ]  6.  Ar.  read  *ivt,  woe,  twice. 
“  Woe  lhall  come  upon  woe.” 
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And  they  lhall  feck  a  yifion  from  the  prophet : 

And  the  law  £hall  perifti  from  the  prieft,  and  .copnfel  from  the 
elders. 

27  The  king  lhall  lament  himfelf,  and  the  prince  lhall  be  clothed 
with  aftonilhments 

And  the  hands  of  the  people  of  the  land  lhall  be  troubled. 

I  will  do  unto  them  according  to  their  way, 

And  according  to  their  judgements  will  I  judge  them  : 

And  they  lhall  know  that  I  am  Jehovah. 


C.  VIII. 

1  NOW  it  came  to  pafs  in  the  fixth  year,  in  the  fixth  month , 
on  the  fifth  day  of  the  month,  as  I  fat  in  mine  houfe,  and  the 
elders  of  Judah  fat  before  me,  that  the  hand  of  the  Lord 

2  Jehovah  fell  there  upon  me.  And  I  looked,  and  lo,  a  likenefs 
as  the  appearance  of  fire  :  from  the  appearance  of  his  loins  and 
downward,  fire  :  and  from  his  loins  and  upward,  as  the  ap- 

3  pearance  of  brightnefs,  as  *  the  colour  of  amber.  And  he  *  H.  the  eye. 
put  forth  the  form  of  an  hand,  and  took  me  up  by  a  lock  of 

mine  head  ;  and  the  fpirit  lifted  me  up  between  the  earth  and 

the 


27.  — and  the  prince]  2  or  3  MSS. 

— with  aftonilhment]  Moeror.  V.  Stupor. 
Houb.  Perhaps  we  lhould  read  n»U?,  or 
noi>n-  “  To  be  clothed  with  defolation”  feems 
harlh. 


— according  to  their  way]  Mr.  Dimock 
propofes  DT“D  with  V.  6.  Syr.  Ar.  and  ob- 
ferves  that  6  MSS.  and  V.  read  orWODiyfijI. 
This  reading  is  alfo  found  in  1 1  of  De  Rofli’s 
MSS.  onN  MSS.  edd. 


1.  — in  the  fixth  month ]  Fifth  month.  6. 
Ar.  Aq.  Obferve  that,  c.  iv.  4,  5,  6,  the 
prophet  is  commanded  to  lie  on  his  left  fide 
three  hundred  and  ninety  days,  and  on  his 
right  fide  forty  days  :  to  which  mull  be  added 
the  feven  days  mentioned  c.  iii.  15.  But  the 
interval  between  this  vifion,  and  c.  i.  1,  is 
only  one  year  and  two  months,  or  four  hun¬ 
dred  and  twenty  days,  reckoning  thirty  days 
in  a  month.  Therefore  this  revelation  was 
made  to  the  prophet  during  his  typical  liege. 
“  But  Vignoles,  v.  ii.  447,  thinks  that  the 
year  was  a  lunar  one  with  an  intercalation  of 
30  days.”  Seeker.  And,  according  to  Mi- 
chaelis,  the  Jews,  and  in  general  the  people  of 


Afia  were  ufed  to  lunar  years  of  354  days. 
Add  to  them  two  months,  or  59  days,  and 
you  have  413  days.  A  whole  month  was  in¬ 
tercalated  from  time  to  time  into  the  lunar 
year  to  make  it  agree  with  the  harveft  year. 
Add  29  days,  and  you  have  442  days. 

— of  the  Lord  Jehovah]  TIN  Lord  is  want¬ 
ing  in  3  MSS.  and  in  d.  MS.  Vat. 

2.  — as  the  appearance  of  fire]  Houbigant 
reads  Q”UV  nNICD,  os  the  appearance  of  a  man  ; 
and  confirms  this  reading  from  c.  i.  26,  from 
d.  and  from  the  phrafe  his  loins.  Probably 
tt^N,  a  man,  is  the  true  reading  ;  as  it  refem- 
bles  i vtt,fre.  “ 6 .  refte.  Conf.  i.  26.” 

Seeker. 
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EZEKIEL.  VIII. 


*  H.  between  the 
heavens. 


4 


,  5 


6 


f  Or,  that  I 
Jhould  go  far. 

I  Or,  thou  Jhall 
Jlill  again  fee.  ' 

8 

9 


||  H.  thing.  io 
§  H.  beajl  which 
is  abomination. 

*  Or,  engraven. 
f  H.  about  about. 


*  the  heavens,  and  brought  me  in  the  vifions  of  God  to 
Jerufalem,  to  the  door  of  the  inner  gate  which  looketh  toward 
the  north,  where  was  the  feat  of  the  idol  of  jealoufy,  [which 
provoketh  to  jealoufy.]  And  lo,  the  glory  of  the  God  of 
Ifrael  was  there,  according  to  the  vifion  which  I  faw  in  the 
plain. 

Then  faid  he  unto  me :  Son  of  man,  lift  up  thine  eyes  now 
the  way  toward  the  north.  So  I  lifted  up  mine  eyes  the  way 
toward  the  north ;  and  lo,  northward,  at  the  gate  of  the  altar, 
this  idol  of  jealoufy  in  the  entry.  He  faid  furthermore  unto 
me  :  Son  of  man,  feeft  thou  what  they  do  ?  even  the  great 
abominations  which  the  houfe  of  Ifrael  commit  here,  -j-  fo  as 
to  go  far  from  my  fanduary.  But  J  turn  thee  yet  again,  and 
thou  Ihalt  fee  great  abominations.  And  he  brought  me  to  the 
door  of  the  court ;  and  I  looked,  and  lo,  a  hole  in  the  wall. 
Then  faid  he  unto  me ;  Son  of  man,  dig  now  in  the  wall. 
And  when  I  had  digged  in  the  wall,  lo,  a  door.*  And  he  faid 
unto  me.  Go  in,  and  fee  the  wicked  abominations  which  they 
do  here.  So  I  went  in  and  faw  ;  and  lo,  every  form  of  creeping 
||  things,  and  of  §  abominable  beafts,  and  all  the  idols  of  the 
houfe  of  Ifrael,  *  pourtrayed  upon  the  wall  ■j'  round  about : 

and 


3.  — in  the  vifions  of  God]  By  mental  re- 
prefentation  :  for  it  feems  mod  probable  that 
every  thing  to  c.  xi.  24  palled  while  the  pro¬ 
phet  was  in  a  trance.  C.  xi.  25,  Ezekiel 
relates  his  vifion  to  the  elders  who  fat  before 
him. 

— which  provoketh  to  jealoufy]  The  ori¬ 
ginal  word  (as  3  MSS.  6  edd.  read, 

fee  Kenn.  &  De  Rofli)  may  be  a  glofs  on  the 
foregoing  word,  or  a  different  reading  of  it. 
6.  Ar.  Syr.  Sym.  omit  it.  See  alfo  v.  5.  What 
this  image  was,  which  rivalled  God  and  raifed 
his  jealoufy,  cannot  be  determined.  See  2 
Chron.  xxxvi.  14.  Deut.  xxxii.  21. 

4.  . — of  the  God  of  Ifrael — ]  “  Of  Jehovah 
God  of  Ifrael.  1  MS.  and  <5.”  Mr.  Dimock. 

— in  the  plain]  See  c.  iii.  22,  23. 

5.  — at  the  gate  of  the  altar]  Probably  fo 
called  from  the  time  of  Ahaz  ;  who  placed  the 
brazen  altar  to  the  north  of  the  altar  built 


according  to  the  model  of  that  which  he  had 
feen  at  Damafcus.  2  Kings  xvi.  14. 

— in  the  entry]  See  MSS.  and  edd. 

It  is  a  fubftantive,  uied  only  here.  V.  has,  in 
ipfo  introitu. 

6.  — what  they  do]  Read  an  TO,  with 
fome  MSS. 

— fo  as  to  go  far  from  my  fandtuary]  So  6. 
Ar.  Syr.  Houb.  But  V.  Ch.  as  Engl.  verf. 
“  that  I  Ihould  go  far”  kc.  and  Michaelis 
fuppofes  a  reference  to  c.  ix.  3.  x.  18. 

10.  — and  of  abominable  beafts]  Syr.  and 
3  MSS.  read  ypui’i,  “  and  of  beafts  and  of 
abominable  things.”  “  Round  the  room  in 
Thebes  where  the  body  of  King  Ofymanduas 
feemed  to  be  buried,  a  multitude  of  chambers 
was  built,  which  had  elegant  paintings  of  all 
the  beafts  facred  in  Egypt.”  Diod.  Sic.  k 
p.  59.  ed.  Wefs.  Referred  to  by  Seeker. 
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1 1  and  feventy  men  of  the  elders  of  the  houfe  of  Ifrael ;  and 
Jaazaniah  the  fon  of  Shaphan  Handing  in  the  midft  of  thofe 
who  flood  before  them  :  and  every  man  had  his  cenfer  in  his 

12  hand,  and  a  *  thick  cloud  of  incenfe  went  up.  Then  faid  he  *  H.  a  thtcknefs 
unto  me  ;  Haft  thou  feen,’  0  fon  of  man,  what  the  elders  of  °(n^e^d  °f 
the  houfe  of  Ifrael  do  in  the  dark,  every  man  in  the  chambers  ‘ 

of  his  imagery  ?  For  they  fay,  “  Jehovah  feeth  us  not :  Jehovah 

13  hath  forfaken  the  earth.”  He  faid  alfo  unto  me  ;  -f-  Turn  thee  f  Or,  Thoufoalt 
yet  again,  and  thou  lhalt  fee  great  abominations  which  thefe  do.  foU  again  fee. 

14  Then  he  brought  me  to  the  door  of  the  gate  of  Jehovah’s 
houfe,  which  -was  toward  the  north ;  and  lo,  women  fat  there 

15  weeping  for  Thammuz.  Then  faid  he  unto  me;  Haft  thou 

feen  this,  O  fon  of  man?  J  Turn  thee  yet  again,  and  thou  J  Or,  Thou /halt 

16  lhalt  fee  greater  abominations  than  thefe.  And  he  brought  me  foil  again  fee. 
into  the  inner  court  of  Jehovah’s  houfe  ;  and  lo,  at  the  door  of 

the  temple  of  Jehovah,  between  the  porch  ||  and  the  altar,  were  ||  H.  and  be - 
about  five  and  twenty  men,  with  their  backs  toward  the  temple 
of  Jehovah  and  their  faces  eaftward ;  and  thefe  bowed  them- 
felves  eaftward  to  the  fun. 

17  Then  faid  he  unto  me;  Haft  thou  feen  this,  0  fon  of  man  ? 

Is  it  a  light  thing  to  the  houfe  of  Judah,  that  they  commit  the 
abominations  which  they  commit  here  i  For  they  have  filled 

the 


11.  Jaazaniah]  Probably  a  prince  of  the 
people.  See  the  clofe  of  c.  xi.  1. 

— before  them]  The  idols. 

1 2.  — in  the  dark]  Hence  Milton  fays  of 
Ezekiel  with  great  propriety, 

By  the  vifion  led 

His  eye  furveyed  the  dark  idolatries 
Of  alienated  Judah.  Par.  loft.  i.  455. 

—of  his  imagery]  irO^O,  of  his  bed. 
The  ancients.  Hallet.  iii.  14. 

14.  — Thammuz]  With  what  impure  rites 
the  annual  time  of  lamenting  Adonis  was  ob- 
ferved,  fee  Univ.  hift.  i.  401,  3.  Fol. 

The  love-tale 

Infefted  Sion’s  daughters  with  like  heat ; 

Whofe  wanton  paflions  in  the  facred  porch 

Ezekiel  faw.  Par.  loft.  i.  453. 

16.  — between  the  porch  and  the  altar]  See 
on  Joel  ii.  17. 


— their  backs  toward  the  temple]  An 
expreflion  of  contempt  to  Jehovah.  See 
Mr.  Lowth.  “  Hence  it  appears  that  the 
veftibule  of  the  temple  was  to  the  eaft.” 
Spencer  442. 

.  — bowed  themfelves]  O^nniiMOj  7  or  8 
MSS.  Kenn.  3  of  De  Rofli’s  MSS.  and  7 
originally. 

— eaftward] 

Illi,  ad  furgentem  converfi  lumina  folem, 
Dant  fruges  manibus  falfas. 

JEn.  xii.  173. 

17.  — a  light  thing — that  they  commit]  See 
bpD  thus  ufed  with  ».  Ifai.  xlix.  6. 

— the  abominations]  Three  MSS.  2  origi¬ 
nally,  and  the  three  moft  ancient  editions, 
prefix  to :  all  the  abominations.  See  De  Rofli. 
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||  H.  aftnging. 

18 


C.  IX.  i 

*  H.  the  weapon 
of  h  is  dejlrudion.  2 

|  H.  a  weapon  of 
his  breaking  in 
pieces. 

J  H.  upon  his 
loins. 


the  land  with  violence,  and  have  returned  to  provoke  me  to 
anger  ;  and  lo,  they  fend  forth  a  ||  fcornful  noife  through  their 
noftrils.  Therefore  will  I  ad  ill  fury  :  mine  eye  fhall  not 
fpare,  neither  will  I  have  pity :  and  though  they  cry  in  mine 
ears  with  a  loud  voice,  yet  I  will  not  hear  them. 

He  cried  alfo  in  mine  ears  with  a  loud  voice,  faying  ;  Draw 
near,  ye  that  have  charge  over  the  city,  even  every  man  *  with 
his  deftroying  weapon  in  his  hand.  And  lo,  fix  men  came 
from  the  way  of  the  higher  gate  which  looketh  toward  the 
north,  and  every  man  -j-  his  flaughter-weapon  in  his  hand  : 
and  one  man  among  them  was  clothed  with  linen,  with  a 
writer’s  inkhorn  $  by  his  fide  :  and  they  went  in  and  flood 
befide  the  brafen  altar.  And  the  glory  of  the  God  of  Ifrael 
went  up  from  the  cherub,  whereupon  it  was,  to  the  threfhold 


— have  returned  to  provoke]  Have  repeat¬ 
edly  provoked. 

— they  fend  forth  a  fcornful  noife  &c.]  See 
nbty  pf.  1.  19.  Prov.  vi.  14, 19.  rn»t  is  found 
in  8  MSS.  and  3  edd.  and  tins  word  fignifies 
in  Chaldee  “  crepitus  ignominiae  caufa.”  See 
Call.  lex.  See  alfo  V,  in  the  fenfe  of  pert 
Nold.  §.  16.  We  may  therefore  adopt  the 
rendering  which  I  have  propofed  ;  and  which 
is  that  of  Aq.  Symm.  and,  as  to  the  fenfe,  of 
6.  MS.  Pachom.  Vat.  See  on  c.  xxxiii.  31. 
Jerom  and  Origen  obferve  that  «1«W.  r» 

“  they  put  the  branch,”  which  is  found  in  s. 
MS.  Al.  is  added  from  Theodotion.  See  Monf. 
Hex.  and  6  ed.  Sixt  Quint.  In  favour  of  our 
common  verfion  Dathius  fays,  RecemifCmus 
Perficae  religionis  enarrator — Perronius,  Itin. 
p.  665,  in  fupelle&ile  facra  Perfarum  Indiae 

C.  IX. 

1  •  — Draw  near]  So  Syr.  Houb.  However 
the  Englifh  verfion  very  well  fuppofes  that 
the  verb  is  ufed  in  Pihel.  Seeker  obferves 
that  “  another  tranflation  may  be.  They 
that  have  charge  over  the  city  are  drawn 
near.” 

— ye  that  have  charge]  See  a  like  ufe  of 
the  original  word,  Ifai.  lx.  17,  Ye  that  are 
appointed  to  avenge  me  on  Jerufalem.  This 


orientalis  enumerat  etiam  fafciculum  farcu- 
lorum,  Barfom  in  lingua  Perfica  veteri  di£tum, 
quem  inter  precandum  manibus  tenent.  Mi- 
chaelis  fays  that  they  held  it  before  their  face 
oppofite  to  the  holy  fire  ;  and  that  it  is  repre- 
fented  in  D’Auquetil’s  voyages,  tabl.  iii.  n.  3, 4. 
p.  665.  Germ.  ed.  ’e»  t ««;  tbs 

ri{  lx 0<£a*b{  Porphyr.  in  Antro  nym- 

pharum.  8°.  Romse.  1630.  p.  13 1.  See  alfo 
Spencer  1.  iv.  v.  n  17,  who  obferves  that  the 
heathens,  in  the  worlhip  of  their  deities,  held 
forth  the  branches  of  thofe  trees  which  were 
dedicated  to  them. 

Tiwf  ini'  Tajh  pot 

xAaiWi*  i 

Soph.  CEd.  Tyr.  1.  2,  3. 

18.  — will  I  a£t]  Mr.  Dimock  fupplies 
DH2  with  6.  “  deal  with  them  in  fur.y.” 


is  prophetical  of  the  flaughter  which  the  Baby¬ 
lonians  were  to  make. 

2.  — the  north  J  The  Babylonians  made 
their  inroads  into  Paleftine  from  the  north. 

— inkhorn]  That  the  eafterns  wore  it  fuf- 
pended  from  the  girdle,  fee  Shaw’s  travels, 
p.  293  fol.  227  40. 

3.  — cherub]  That  is,  cherubim  :  as  c.  x, 
2,  4.  Tranfiit  a  vehiculo.  Grot. 
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t>f  the  houfe  :  and  he  called  to  the  man  clothed  with  linen, 

4  who  had  the  writer’s  inkhorn  by  his  fide ;  and  Jehovah  faid 
unto  him,  Go  through  the  midft  of  the  city,  even  through  the 

midfi  of  Jerufalem  ;  and  ||  fet  a  mark  upon  the  foreheads  of  ||  H.  mark. 
the  men  that  figh,  and  that  cry  out,  for  all  the  abominations 

5  that  are  done  in  the  midft  thereof.  And  to  the  others  he  faid 

in  mine  §  hearing ;  Pafs  ye  after  him  through  the  city,  and  §  H.  ears. 

6  finite  :  let  not  your  eye  fpare,  neither  have  ye  pity.  Slay 

*  utterly  old  and  young,  and  virgins  and  little  children  and  *  H.  to  dejlruc- 

women  ;  but  come  not  near  any  one  upon  whom  is  the  mark  ;  twn- 

and  begin  at  my  fanduary.  Then  began  they  at  the  elders 
y  who  were  before  the  houfe.  And  he  faid  unto  them,  Pollute 
the  houfe,  and  fill  the  courts  with  the  flain  :  go  ye  forth. 

8  And  they  went  forth,  and  fmote  in  the  city.  And  it  came  to 

pafs  -J*  while  they  were  limiting  them  that  I  was  left ;  and  I  t  Or,  after  they 

fell  upon  my  face  and  cried,  and  faid.  Ah,  Lord  Jehovah !  had /mitten. 
Wilt  thou  deftroy  all  the  remnant  of  Ifrael,  in  thy  pouring 

9  out  of  thy  fury  upon  Jerufalem  ?  Then  he  faid  unto  me, 

The  iniquity  of  the  houfe  of  Ifrael  and  Judah  is  J  very  \  H.  great  in 
exceedingly  great,  and  the  land  is  ||  full  of  blood,  and  the  city  much  much. 
full  of  §  perverfenefs  :  for  they  fay,  “Jehovah  hath  forfaken 

10  the  earth ;  and  Jehovah  feeth  not.”  Therefore  as  for  me,  mine  g  Qr,  wrejling , 
eye  fhall  not  fpare,  neither  will  I  have  pity.  Their  way  will  or ,  turning  afide, 

11  I  recompenfe  upon  their  head.  And  lo,  the  man  clothed  with  of  judgement, 

linen,  who  had  the  inkhorn  *  by  his  fide,  -f*  returned  anfwer,  uP°n  his 

faying,  I  have  done  as  thou  haft  commanded  me.  ,  ^  $ rourhtback 

C.  X.lord. 


— he  called]  He  who  fat  on  the  throne, 
c.  i.  26.  See  c.  x.  2  :  “  He  fpake.”  Or,  we 
may  render,  “  And  Jehovah  called  to  the  man 
clothed  with  linen,  who  had  the  Writer’s  ink¬ 
horn  by  his  fide,  and  faid  unto  him,  &c.” 

4.  — unto  hihi]  V^N  MSS. 

—fet  a  mark]  One  form  of  the  Samaritan 
letter  Thau  refembles  the  capital  Chi  of  the 
Greeks,  which  is  a  very  natural  and  fimple 
mark.  But  Harmer  obferves  that  the  eafterns 
ufed  ink  in  fealing  ;  whence  appears  the  ufe  of 
the  inkhorn.  ii.  456. 

5.  — let  not  your  eye  fpare]  MSS.  read  bN, 
and  OXhy. 


6.  — and  young]  “fifOl  1  MS.  6.  Ar.  Syr. 

7.  —Pollute  the  houfe]  With  the  blood  of 
the  flain. 

—and go  ye  forth]  One  MS.  feems  to  have 
read  originally  inisv 

8.  — while  they  were  finning]  MSS. 
Oman-  So,  r3»  ‘'NSDrQ  is  found  in  foine 
MSS.  and  edd.  for  ■'{03i“D- 

— that  I  was  left]  (part.  pref.  Niphal) 

12  MSS.  But  Houbigant  propofes  “|NW1- 

9.  — and  Jehovah]  6.  and  one  MS.  omit  *, 
and. "  See  c.  viii.  12. 

11.  — returned  anfwer]  See  Prov.  xviii.  13. 
xxiv.  26. 
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C.  X. 


|  H.  to  between.  2 
||  H.  to  under. 


3 

4 


5 

6 

7 

§  H.  fent  forth. 


*  H.  and  he  took.  8 

9 


f  H.  eye. 


10 

1 1 


Then  I  looked,  and  lo,  in  the  firmament  that  was  above  the 
head  of  the  cherubim  there  appeared  over  them  -as  it  were  a 
fapphire-ftone,  as  the  appearance  of  the  likenefs  of  a  throne. 
And  he  fpake  unto  the  man  clothed  with  linen,  and  faid  ;  Go 
in  j:  between  the  wheels  even  ||  under  the  cherub,  and  fill  thine 
hands  with  coals  of  fire  from  between  the  cherubim,  and 
fcatter  them  over  the  city.  And  he  went  in  before  mine  eyes. 
(Now  the  cherubim  flood  on  the  right  fide  of  the  houfe,  when 
the  man  went  in  ;  and  the  cloud  filled  the  inner  court :  and 
the  glory  of  Jehovah  had  been  lifted  up  from  the  cherub  to  the 
threfhold  of  the  houfe ;  and  the  houfe  was  filled  with  the 
cloud,  and  the  court  was  filled  with  the  brightnefs  of  Jehovah’s 
glory  :  and  the  found  of  the  cherubim’s  wings  was  heard  even 
to  the  outer  court,  as  the  voice  of  Almighty  God  when  he 
fpeaketh.)  And  it  came  to  pafs  when  he  commanded  the  man 
clothed  with  linen,  faying,  ct  Take  fire  from  between  the 
wheels,”  and  he  went  in  and  flood  befide  the  wheel ;  that  one 
cherub  §  ftretched  forth  his  hand  from  between  the  cherubim 
to  the  fire  that  was  between  the  cherubim,  and  took  thereof ', 
and  put  it  into  the  hands  of  him  that  was  clothed  with  linen  : 
*  who  took  it,  and  went  out.  And  I  faw  in  the  cherubim  the 
form  of  a  man’s  hand  under  their  wings.  And  when  I  looked, 
lo,  four  wheels  by  the  cherubim ;  one  wheel  by  one  cherub, 
and  another  wheel  by  another  cherub:  and  the  appearance  of 
the  wheels  was  as  the  ■(•  colour  of  a  beryl-ftone.  And  as  for 
their  appearances,  they  four  had  one  likenefs  ;  as  if  a  wheel 
had  been  in  the  midft  of  a  wheel.  When  they  went,  they 

went 


Mod  of  this  chapter  has  been  explained  in 
the  notes  on  c.  i. 

2.  — under  the  cherub J  See  aii  pf.  xviii. 
ii.  c.  ix.  3.  The  wheels  were  below  the  cheru¬ 
bim,  and  the  firmament  was  above  them. 

— over  the  city]  A  beautiful  prophecy  that 
Jerufalem  Ihould  be  burnt  by  the  Babylonians. 

3.  — the  right  fide  of  the  houfe]  The  right 
fide  is  the  fouth  :  for  the  eaft  is  the  front,  or 
forepart,  according  to  the  Hebrews.  See 
Chald.  Houbigant,  and  c.  xvi.  46.  The 
cherubim  had  moved  from  the  fituation  men¬ 
tioned  c.  viii.  3,  4. 

— when  the  man  went  in]  The  ancients 


and  Houbigant  read  ;  and  Houbigant 
remarks  that  a  circle  over  the  word  in  MSS. 
points  out  the  corrupt  reading.  But  poflibly 
ty'Wn  may  be  a  glofs. 

4.  — had  been  lifted  up]  See  c.  ix.  3. 

5.  — as  the  voice  of  Almighty  God]  Probably, 
as  thunder.  Michaelis. 

7.  — from  between  the  cherubim]  The  hand 
towards  the  oppofite  cherub. 

— went  out]  To  execute  the  divine  com¬ 
mand. 

8.  And  I  faw]  6.  Syr.  read  The 

Englilh  verfion  requires  N"|r>%  t0  agree  with 

man. 
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went  upon  their  four  Tides :  they  turned  not  about  when  they 

went :  but  to  the  place  whither  the  head  looked,  ||  to  that  ||  H.  after. 

12  they  went  ;  they  turned  not  about  when  they  went.  And 

their  whole  body,  and  their  backs,  and  their  hands,  and  their  §H .their wheels 
wings,  and  the  wheels,  were  full  of  eyes  round  about,  §  even  to  them  four. 

13  the  wheels  which  they  four  had.  *  As  for  the  wheels,  -f-  it  *  ^r,  To  the 

14  was  cried  unto  them,  O  wheel,  in  mine  J  hearing.  And  ^  Qr  s'Qne  cr-gj 

||  every  one  had  four  faces :  §  the  firft  face  was  the  face  of  a  +  H.  ears. 

cherub,  and  the  fecond  face  was  the  face  of  a  man,  and  the  ||  H.  four  faces 

third  the  face  of  a  lion,  and  the  fourth  the  face  of  an  eagle.  to  every  one. 

15  And  the  cherubim  were  lifted  up:  (this  is  the  living  creature  /fr/?&c  ^ 

16  which  I  faw  by  the  river  Chebar :)  and  when  the  cherubim 
went,  the  wheels  went  by  them  ;  and  when  the  cherubim 
raifed  their  wings  to  lift  tbemfelves  up  from  the  earth,  the 
wheels  alfo  *  turned  not  themfelves  from  -J*  befide  them.  ^ 

1 7  When  they  flood,  thefe  flood  ;  and  when  they  were  lifted  up, 
thefe  were  lifted  up  with  them :  for  the  fpirit  of  the  living 

18  creature  was  in  them.  Then  the  glory  of  Jehovah  departed 
from  off  the  threfhold  of  the  houfe,  and  flood  over  the 

19  cherubim.  And  the  cherubim  raifed  their  wings,  and  were 
lifted  up  from  the  earth,  before  mine  eyes :  when  they  went 
out,  the  wheels  alfo  were  befide  them ;  and  every  one  flood  at 
the  door  of  the  eafl-gate  of  Jehovah’s  houfe  ;  and  the  glory  of 

20  the  God  of  Ifrael  was  over  them  above.  This  is  the  living 
creature  that  I  faw  under  the  God  of  Ifrael  by  the  river 

21  Chebar:  and  I  knew  that  they  were  the  cherubim.  *  Every  *  h.  four  faces 

one  were  to  every  one. 


1 1 .  — they  turned  not  about]  Some  MSS. 
edd.  and  verfions  read  twice.  Vau  precedes. 

12.  — body]  -rid  is  thus  ufed  c.  xi.  19. 
— and  their  backs]  on*>3:n  MSS.  and  edd. 

But  Michaelis  renders  the  word  from,  from 
the  Arab.  Suppl.  lex.  Hebr. 

—even  the  wheels  which  they  four  had]  The 
true  reading  feems  to  be  JiJDIN1?  “  to  their 
four  wheels.”  So  V.  6.  and  thus  JUDIN  is 
ufed  c.  i.  8,  17.  Houbigant  omits  DrVODW* 
We  may  read,  by  a  tranfpofition  of  two  letters, 
Cn'OjJNl  ••  “  to  them  four  and  to  their  wheels.” 

13.  — O  wheel]  The  wheels  were  animated, 
therefore  addrefied;  becaufe  capable  of  obeying 
the  Great  Charioteer,  c.  i.  20. 


Wheel  within  wheel  undrawn, 
Itfelf  inftinft  with  fpirit.  Par.  loft.  vi.  75 1 . 
Michaelis  obferves  that  the  original  word  fig- 
nifies  a Jiorm  or  whirlwind.  Pf.  lxxvii.  18. 

14.  — of  a  cherub]  Or  ox.  See  c.  i.  10. 
from  313  arare.  Ch.  Syr.  as  ip3,  bos,  from 
the  Arab,  terram  vomere  profcindere. 

1 7.  — with  them]  DHN,  many  MSS. 

19.  — and  every  one  flood]  .  Mr.  Dimock 
reads  with  6.  Syr.  Hayl,  and  they  Jlood. 

20.  — and  I  knew  that  they  were  the 
cherubim]  From  reading  and  hearing  about 
thofe  that  were  reprefented  in  the  Holy  of 
Holies. 
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|  II.  to  every  one. 


22 


J  H.  towards  the 

C.  Y.l/ide  °fitsface-  i 

(I  Or,  entrance. 

2 

§  H.  counfel. 

3 

4 

5 

6 


one  had  four  faces  apiece,  and  -)-  every  one  four  wings  j  and 
the  likenefs  of  the  hands  of  a  man  was  under  their  wings. 
And  as  for  the  likenefs  of  their  faces,  they  were  the  faces  which 
I  faw  by  the  river  Chebar,  their  appearances  and  themfelves  : 
they  went  every  one  J  ftraight  forward. 

Then  the  fpirit  lifted  me  up,  and  brought  me  unto  the  eaft- 
gate  of  Jehovah’s  houfe,  even  to  that  which  looketh  eaftward  ; 
and  lo,  at  the  H  door  of  the  gate  five  and  twenty  men  ;  among 
whom  I  faw  Jaazaniah  the  fon  of  Azur,  and  Pelatiah  the  fon 
of  Benaiah,  princes  of  the  people.  Then  faid  he  unto  me  ; 
Son  of  man,  thefe  are  the  men  that  devife  iniquity  and  §  give 
wicked  counfel  in  this  city  :  who  fay,  “  It  is  not  near  that  we 
fhould  build  houfes  :  this  city  is  the  caldron,  and  we  are  the 
flefh.”  Therefore  prophefy  againft  them,  prophefy,  O  fon  of 
man. 

And  the  fpirit  of  Jehovah  fell  upon  me ;  and  he  faid  unto 
me  ;  Say, 

Thus  faith  Jehovah :  Thus  have  ye  faid,  O  houfe  of  Ifrael. 
For  I  know  the  things  that  come  into  your  mind,  every  one  of 
them.  Ye  have  multiplied  your  flain  in  this  city  j  and  ye  have 

filled 


22.  — their  appearances  and  themfelves  J  Sc.  Vel  poteft  leg!  oniN  on‘’t'Wl,  ut  abundet 
/ faw.  “  6.  et,  utvidetur,  Ch.  Syr.  ut  odin”  Seeker.  an''N“YC‘l,  I  MS. 
fit  nominativus  DJ11N,  ut,  Jolh.  vii.  1 5,  WIN* 


1.  — and  brought  me]  Five  MSS.  and  1  edd. 
read  ijtin. 

— which  looketh  eaftward]  The  two  original 
words  may  be  a  glofs.  Chald.  teads  mnDih 
“  which  was  open  eaftward.” 

3.  It  is  not  near  &c.]  The  time  is  not  near 
that  we  fhould  build  houfes  in  a  foreign  land. 
Chald.  Jer.  xxix.  5.  Here  we  lhall  die  in 
mature  age ;  as  the  choice  pieces  are  not  taken 
out  of  the  caldron  till  they  are  perfectly  prepared. 
The  image  is  fuggefted  by  the  procefs  at  the 
Jewilh  facrifices.  See  t  Sam.  ii.  13,  14.  In 
oppofition  to  this,  God  fays,  v.  7,  that  if  Jeru- 
falem  is  the  caldron,  it  is  the  caldron  of  the  flain  : 
and,  v.  11,  that  it  fhould  not  be  the  caldron  of 
many,  who  were  deftined  to  fly  and  to  perilh  in 
the  extreme  parts  of  their  country.  See  2  Kings 
xxv.  6,  7,  21. 


“  The  city  is  the  caldron ,  and  we  are  the  flefh, 
is  a  proverb  which  means,  We  will  fhare  all 
fates  with  her  ;  we  will  either  be  preferved  or 
perilh  with  her.”  Michaelis. 

5.  — Thus  have  ye  faid]  Ye  have  advanced 

the  aflertion  mentioned  v.  3.  “  Tou  have 

rightly  faid  what  you  fay  :  The  city  is  the  caldron , 
and  we  are  the  flefh,  fhall  be  fulfilled,  but  not 
as  you  underltand  it. — Many  of  you — will 
perilh  in  the  city.  For  thofe  it  will  be  the 
caldron,  and  they  will  be  the  flefh  boiled  in  it. 
But  yourfelves  fhall  not  be  the  flefh  in  the 
caldron  :  but  you  fhall  be  taken  out,  and  elfe- 
where — cut  in  pieces.” — Michaelis. 

-“I  know — every  one  of  them]  The  affix  n 
is  diftributive. 

6.  -—and  ye  have  filled]  MSS.  and  edd. 
read  omVja'i. 
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7  filled  the  ftreets  thereof  with  the  flain.  Therefore  thus  faith 
the  Lord  Jehovah  :  Your  flain  whom  ye  have  laid  in  the  midft 
of  it,  they  are  the  flefli,  and  this  city  is  the  caldron  :  and  I 

8  will  bring  you  forth  out  of  the  midft  thereof.  Ye  have  feared 
the  fword,  and  the  fword  will  I  bring  upon  ;  faith  the  Lord 

9  Jehovah.  And  I  will  bring  you  forth  out  of  the  midft  thereof, 
and  will  deliver  you  into  the  hand  of  ftrangers,  and  will 

10  execute  judgements  *  upon  you:  ye  fliall  fall  by  the  fword.  *  Or,  among. 

On  the  borders  of  Ifrael  I  will  judge  you  ;  and  ye  fliall  know  f  H.  border.. 

1 1  that  I  am  Jehovah.  This  city  fliall  not  be  your  caldron,  neither 

fliall  ye  be  the  flefli  in  the  midft  thereof.  On  the  ||  borders  of  ||  H.  border. 

12  Ifrael  I  will  judge  you  ;  and  ye  fliall  know  that  I  am  Jehovah  : 
becaufe  ye  have  not  walked  in  my  ftatutes,  rieither  have  ye 

^  executed  my  judgements  ;  but  have  done  according  to  the  §  H.  done. 

*  manners  of  the  nations  that  are  round  about  you.  *H.  judgements. 

j  3  And  it  came  to  pals,  when  I  prophefied,  that  Pelatiah  the 
fon  of  Benaiah  died.  Then  fell  I  down  upon  my  face,  and 
cried  with  a  loud  voice,  and  faid,  Ah,  Lord  Jehovah,  wilt  thou 
make  a  full  end  -j-  of  the  remnant  of  Ifrael  ?  f  H.  with . 

14  15  And  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying:  Son  of 

man,  thy  brethren,  [ even  thy  brethren]  %  thy  fellow-captives,  \  H,  the  men  of 
and  all  the  houfe  of  Ifrael  even  all  of  them,  are  they  unto  thy  captivity. 
whom  the  inhabitants  of  Jerufalem  have  faid,  Remove  ye  far 
from  Jehovah  :  unto  us  is  this  land  given  *  in  pofleflion.  *  H.  for  a  pof-- 

16  Therefore  fay,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Although  I  have  fejfton. 
removed  them  far  off  among  the  nations,  and  although  I  have 
fcattered  them  in  the  countries  yet  will  I  be  unto  them  as  a 
famftuary  for  a  fliort  time,  in  the  countries  whither  they  are  come. 

17  Therefore  fay,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah:  I  will  affemble 

you 


7.  — T  will  bring  you  forth]  Read 
with  the  ancients,  Houbigant,  and  MSS.  For 
the  fad  fee  Jer.  lii.  27. 

10.  — borders]  Here,  and  2;.  n,  6.  read 
•nn  mountains ;  which  is  the  reading  of  one 
MS.  v.  10. 

1 5.  — even  thy  brethren]  Houbigant  thinks 
that  the  fecond  "pnN  fhould  be  omitted  with  6. 
It  is  omitted  in  two  MSS.  and  was  at  firft  in 
three  of  De  Rofli’s  MSS. 


— thy  fellow-captives]  Read  with  6, 

Syr,  Houb. 

— even  all  of  them]  Y?5,  which  agrees  with 
rya,  is  found  in  5  MSS.  But  Syr.  Chald. 
Houb.  read 

16.  — as  a  fanftuary]  A  refuge  and  pr«- 
tettion.  See  Ifai.  viii.  14. 

— are  come]  Venerunt.  Vulg. 

17.  fay]  “ion  die  is  omitted  in  V.  Syr.  CL. 
in  4  MSS.  and  in  4  of  De  Rofli’s  originally. 


3* 

f  H.  peoples . 


{  Or,  another.  1 9 

20 

||  H.  »/£  for 

a  people.  2 1 

§  H.  unto  them 
for  a  God. 

22 

23 


24 

25 

'*  Or,  things. 
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you  from  the  f  people,  and  I  will  gather  you  from  the  countries 
in  which  ye  have  been  fcattered  ;  and  I  will  give  you  the  land 
of  Ifrael.  And  they  fhall  come  thither,  and  they  Ihall  take 
away  from  thence  all  the  deteftable  things  thereof,  and  all  the 
abominations  thereof.  And  I  will  give  them  $  one  heart,  and  a 
new  fpirit  will  I  put  within  them ;  and  I  will  take  away  the  heart 
of  ftone  from  their  flefh,  and  will  give  them  an  heart  of  flefh  : 
that  they  may  walk  in  my  ftatutes,  and  keep  my  judgements, 
and  do  them  •,  and  they  may  be  ||  my  people,  and  I  may  be 
§  their  God.  But  if  their  heart  walk  after  all  their  deteftable 
things,  and  their  abominations  ;  their  way  will  I  recompenfe 
upon  their  heads,  faith  the  Lord  Jehovah. 

Then  the  cherubim  raifed  their  wings  ;  and  the  wheels  were 
befide  them ;  and  the  glory  of  the  God  of  Ifrael  was  over  them 
above.  And  the  glory  of  Jehovah  went  up  from  the  midft  of 
the  city,  and  flood  upon  the  mount  which  is  on  the  eaft-fide  of 
the  city. 

Then  the  fpirit  took  me  up  and  brought  me  into  Chaldea,  to 
thofe  of  the  captivity,  in  vilion  by  the  fpirit  of  God.  And  the 
vilion  which  1  had  feen  went  up  from  me.  Then  I  fpake 
unto  them  of  the  captivity  all  the  *  words  of  Jehovah  which 
he  had  fhewed  me. 


C.  XII. 


19.  — one  heart]  See  Jer.  xxxii.  39.  Cap- 
pellus  obferves  that  6.  read  TIN  another.  See 
alfo  Ar.  But  Syr.  reads  unn  new,  which 
reading  is  found  in  3  MSS.  in  the  margin  of  a 
fourth,  and  in  2  edd.  Comp.  c.  xxxvi.  26. 

— within  them]  Oilpa,  the  ancients,  many 
MSS.  and  edd. 

20.  — -their  God]  The  Greek,  MS.  A.  Aid. 
MS.  Copt,  and  Arab,  add,  faith  the  Lord. 

21.  But //—all — ]  I  read  tO  tW-  Mr. 
Dimock  makes  the  fame  conjecture,  and  refers 
to  <u.  1 8.  T  fignifies  fi,  quod  ft,  Nold.  §.  60. 

was  the  original  reading  of  MS.  126. 


Houbigant  obferves  that  the  former  a1?  is  a 
manifeit  corruption  ;  and  propofes  tOV 
“  Omnes  autem  qui  ad  abominationes  fuas  .  . . 
eunt.” 

22.  — and  the  wheels  were  befide  them]  See 
V.  0. 

— of  the  God]  Of  Jehovah  God  &c.  1  MS. 
and  another  in  the  margin.  See  the  following 
verfe.  Mr.  Dimock. 

23.  — went  up  from  the  midft  of  the  city] 
This  was  emblematical  that  God  would  defert 
Jerufalem. 

—the  mount]  Olivet. 
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2  THE  word  of  Jehovah  alfo  came  unto  me,  faying  ;  Son  of 
man,  thou  dwelleft  in  the  midft  of  a  rebellious  houfe  ;  they 

have  eyes  to  fee  and  fee  not,  they  have  ears  to  hear  and  hear 

not ;  for  they  are  a  rebellious  houfe.  Therefore  thou,  fon  of 
man,  prepare  thee  fluff  for  removing  into  captivity,  and  remove 
by  day  before  their  eyes :  thou  fhalt  even  remove  from  thy 
place  unto  another  place  before  their  eyes  :  it  may  be  they  will 
confider,  though  they  be  a  rebellious  houfe.  And  thou  fhalt 
carry  forth  the  fluff,  as  fluff  for  removing  into  captivity,  by 
day  before  their  eyes  ;  and  thou  fhalt  carry  forth  in  the  evening 
before  their  eyes,  as  they  that  carry  forth  for  removing  into  f  H.  as  the  car- 
captivity.  Before  their  eyes  dig  J  thou  through  the  wall,  and  tying:  forth  of '< 

carry  forth  thereby.  Before  their  eyes  thou  fhalt  bear  upon  ^ 

thy  fhoulder  ;  in  the  twilight  thou  fhalt  carry  forth  :  thou  fhalt  + 
cover  thy  face,  and  fhalt  not  fee  the  ground  :  for  I  have  made, 
thee  a  fign  unto  the  houfe  of  Ifraeh 

And  I  did  fo,  as  I  was  commanded  :  I  carried  forth  my  fluff, 
as  fluff  for  removing  into  captivity,  by  day  ;  and  in  the  evening 
J  I  digged  through  the  wall  with  mine  hand;  I  carried  forth  in  J'H .  I  digged  me, 
the  twilight,  I  bare  upon  my  fhoulder,  before  their  eyes. 

And  the  word  of  Jehovah  came  unto  me  in  the  morning, 
faying  ;  Son  of  man,  hath-  not  the  houfe  of  Ifrael,  the  rebellious 
houfe,  faid  unto  thee,  What  dpeft  thou  ?  Say  unto  them ;  Thus , 

faith ; 


2.  — thou  dwellefbin  the  midft  of-a  rebellious 
houfe]  He  was  among  them  of  the  captivity 
in  Chaldea:  t>.  10.  c.  xi.  24:  xiv.  22  :  xxiv.  2: 
and  thefe  feem  to  have  difbelieved  the  prophe¬ 
cies  that  Jerufaletn  fhould  be  fmitten  and  burnt, 
and  its  inhabitants  flattered  abroad,  c.  iv.  2. 
ix.  5.  x.  2.  xi.  9. 

3.  — fluff]  Inflruments,  furniture,  goods ; 
whatever  is  fitting  for  a  particular  purpofe,  as 
here  for  a  long  journey. 

— by  day]  “  Removing  in  the  day  repre- 
fents  that  the  greater  part  of  the  Jews  would 
be  tranfported  in  the  eleventh  year  of  Zedekiah: 
removing  at  night  relates  to  a  particular  cir- 
cumflance  which  happened  to  Zedekiah  and 
his  foldiers.”  Michaelis. 


— they  will  confider]  They  will  fear,  lN’yiV 
Ghald. 

4.  — thou  fhalt  carry  forth  in  the  evening] 
I-fuppofe  that  the  original  verb,  written  at  full , 
length,  would  be  N^nn.  See  v.  6,  7. 

6.  — a  fign]  A  type  and  figure  of  what 
fhould  aftually  happen.  Seen.  12.  Covering 
the  face  was  a  token  of  fhame  and  grief. 

y.  — I  carried  forth  &c.]  This  repetition 
is  in  the  true  fpirit  of  the  ancients.  Compare- 
Virg.  Georg,  iv.  538— 553. 

9.  — hath  not  the  houle  of  Ifrael — faid  ?]  I 
know  that  they  have  faid.  As,  “  Are  they 
not  written  in  the  book  of  the  Chronicles  &c.  ? 
Houbigant. 

F 
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.  1 1 

:]|  H.  they  Jhallgo 
into  removal ,  into  \  i 
captivity. 

§  H.  eye.  i 3 


14 

*  H.  his  help. 

J5 

16 

■f  H.  men  of  num¬ 
ber. 

|  Or,  and  that 
they  may  know. 


faith  the  Lord  Jehovah  :  This  prophecy  cancerneth  the  prince 
in  Jerufalem,  and  all  the  houfe  of  Ifrael  that  are  among  them. 
Say,  I  am  your  fign  :  like  as  I  have  done,  fo  fhall  it  be  done 
unto  them  :  ||  they  fhall  remove,  they  fhall  go  into  captivity. 
And  the  prince  that  is  among  them  fhall  bear  upon  his  fhoulder  ; 
in  the  twilight  he  (hall  carry  forth  ;  he  fhall  dig  through  the 
wall  to  carry  forth  thereby  ;  he  fhall  cover  his  face,  that  he 
fee  not  the  ground  with  his  §  eyes.  I  will  alfo  fpread  my  net 
upon  him,  and  he  fhall  be  taken  in  my  fnare  ;  and  I  will  bring 
him  to  Babylon  in  the  land  of  the  Chaldeans  ;  yet  he  fhall  not 
fee  it,  though  he  fhall  die  there.  And  all  that  are  round  about 
him  *  to  help  him,  and  all  his  bands,  will  I  fcatter  toward  every 
wind ;  and  I  will  draw  out  the  fword  after  them.  And  they 
fhall  know  that  I  am  Jehovah,  when  I  fhall  difperfe  them 
among  the  nations,  and  fcatter  them  in  the  countries.  But  I 
will  leave  *j-  a  few  men  of  them  from  the  fword,  from  the 
famine,  and  from  the  peftilencej  that  they  may  declare  ail 
their  abominations  among  the  heathen  whither  they  come : 
and  |  they  fhall  know  that  I  am  Jehovah. 

17  THE 


10.  — concerned i  the  prince]  Onus  iftud 
Principis  eft.  Cappellus.  But  Houbigant  pro- 
pofes  n'IWS.  “  This  prophecy  is  againft  the 
Prince,  againft  Jerufalem,  and  againft  all  See .” 
Chald.  has  *?!'*,  and  V.  fuper.  By  the  Prince 
King  Zedekiah  is  meant. 

— among  them]  Perhaps,  rOVO,  “  in  the 
midft  thereof.”  i.  e.  of  Jerufalem.  See  Arab. 
The  fame  conjecture  fuggefted  itfelf  to  Mr. 
Dimock  :  and  is  further  confirmed  by  the  au¬ 
thority  of  Michaelis.  So  v.  12,  Ar.  reads 
rcira,  but  Syr.  cswiro. 

11.  — unto  them]  “  Unto  you,”  05*?  Syr. 
7  MSS.  perhaps  an  8  th,  2  at  prefent,  2  at  firft, 
and  3  edd.  Kenn. 

1 2.  — in  the  twilight  he  fhall  carry  forth] 
NTS*1  is  the  reading  of  4  MSS.  and  of  2  at 
prefent.  See  alfo  V.  Chald.  But  feems 
the  true  reading.  See  on  v.-  4.  The  punctua¬ 
tion  of  this  claufe  is  that  of  all  the  ancients. 

— he  (hall  dig]  6.  Ar.  Syr.  For  the  faCt, 
fee  Jer.  xxxix.  4.  lii.  7.  2  Kings  xxv.  4.  It  is 
probable  that  the  king  and  his  companions  fled 


through  a  breach  made  by  themfelves  in  the 
wall.  Or,  as  Michaelis  fuggefts,  the  gate 
through  which  they  fled  may  have  been  walled 
up  during  the  liege. 

— cover  his  face]  “  Agreeably  to  the  cuf- 
toms  of  the  Ifraelites.  See  2  Sam.  xv.  30.” 
Michaelis. 

13.  — he  fhall  be  taken]  See  2  Kings 
xxv.  5. 

— he  fhall  not  fee  it]  His  eyes  were  put 
out  at  Riblah.  ib.  v.  7. 

14.  *— to  help  him]  Praefidium  ejus.  V. 

The  reading  of  is  fupported  by  4  MSS. 
and  other  authorities  in  Bibl.  Kenn.  But 
Houbigant  propofes  uty,  “  fhall  forfake  him ;” 
and,  with  more  probability,  “  I  will 

fcatter.” 

16.  — a  few  men]  Hebr.  men  of  number. 
This  phrafe  is  illuftrated  by  ini  n«\*z,  .• 

Theocr.  xvi.  87  :  and,  populus  numerabili3 
utpote  parvus.  Hor.  A.  P.  20 6. 

— declare]  Confefling  that  they  were  juftly 
punilhed  for  their  idolatries  and  immoralities. 
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17  THE  word  of  Jehovah  alfo  came  unto  me,  faying  ; 

Son  of  man,  eat  thy  food  with  quaking,  and  drink  thy  water 

19  with  trembling  and  with  carefulnefs  :  and  fay  unto  the  people 
of  the  land  ;  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  concerning  the 
inhabitants  of  Jerufalem  in  the  land  of  Ifrael :  their  bread 
fhall  they  eat  with  carefulnefs,  and  their  water  fha.ll  they  drink 

with  aftonifhment ;  that  J  her  land  may  be  defolate  from  all  t  f}£‘r ■ 

||  that  is  therein,  becaufe  of  the  violence  of  all  that  dwell  II  H.  thefulnejs 

20  therein  ;  and  the  cities  that  are  inhabited  may  be  laid  wafte,  thereof 
and  the  land  may  become  defolate ;  and  ye  may  know'  that  I 

am  Jehovah. 

21  MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying; 

22  Son  of  man,  what  is  that  proverb  which  §  ye  have  *  in  the  §  H.  is  unto  you,. 
land  of  Ifrael,  faying,  “  The  days  are  prolonged,  and  every  *  concerning. 

23  vifion  fail'elh  ?"  Therefore  fay  unto  them  ;  Thus  faith  the 

Lord  Jehovah  :  I  will  make  this  proverb  to  ceafe,  and  they  +H .  I  have  made 
fhall  no  more  ufe  it  as  a  proverb  in  Ifrael :  but  fay  unto  them,  &c, 

2+  “  The  days  draw  near,  and  the  effed  of  every  vifion.”  For 

there  fhall  be  no  longer  any  vain  vifion,  or  fmooth  divination, 

25  within  the  houfe  of  Ifrael.  For  I  Jehovah  will  fpeak  the  word 

which  I  fhall  fpeak,  and  it  fhall  be  performed,  J  it  fhall  be  no  t  h.  thou  Jhalt 
more  prolonged  :  for  in  your  days,  O  rebellious  houfe,  will  I  not  prolong  it  any. 
fpeak  the  word,  and  will,  perform  it,  faith  the  Lord  Jehovah.  mre' 

26  THE 

19.  —in  the  land  of  Ifrael]  So  Chald;  23.  ■ — and  the  effect  of  every  vifion]  The 
Ifrael  being  ufed  of  the  country  formerly  in-  word,  or  matter,  of  every  vifion  draweth  near, 
habited  by  the  twelve  tribes,  c.xiv.1,4.  But.  “  Perhaps,  and  every  vifion  Jhall  be  fait.  Et 
Syr.  bNl,  and  of.  erit  omnis  vifio.  Syr.  And  fo  perhaps  v.  25 

— her  land  may  be  defolate]  QUiND  4  MSS.  fhould  be  tranflated,  When  I  the  Lord  /peaky 
“  may  be  treated  as  guilty.”  omN,  their  land,  what  I  fpeak Jhall  be  fail,  and  it  Jhall  be  done  : 
7  or  8  MSS.  it  Jhall  be  no  more  prolonged.  And  in  like 

— from  all  that  is  therein]  Literally,  fays  manners.  28.”  Seeker. 

Houbigant,  abjque  plenitudine  ejus :  and  he  24.  — houfe  of  Ifrael]  For  j-|s2,  houfe,  MSS. 
renders  in  the  text,  viduata  frugibus.  But  and  the  ancients  read  \n,  Jons. . 

fulnejs  may  refer  to  the  inhabitants  and  25.  —will  fpeak  the  word]  See  Chald. 

cattle  as  well  as  to  the  produce  of  a  country.  — it  fhall  be  no  more  prolonged]  Itispoflible 

“  So  that  there  fhall  be  no  fulnefs  thereof.”  that  a  feminine  fubflantive  may  be  underflood. . 
O,  ita  ut  non.  Nold.  §V  21-  See  on  Hof.  v.  9.  But  6.  read  ^U/QN,  I  will 

22.  — are  prolonged]  Are  wont  to  be  pro-  no  more  prolong, 
longed — is  wont  to  fail.  See  c.  i.  28. 

F  2. 
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||  Or,  this  man.  27 
§  Or,  this  man. 

28 

*  H-  thou  Jhalt 
no  more  prolong 
any  of  my  words. 


THE  word  of  Jehovah  alfo  came  unto  me,  faying  ; 
Son  of  man,  lo,  the  houfe  of  Iffael  fay,  The  vifion  that  ||  he 
feeth  is  “for  many  days  to  come ,  and  §  he  prophefieth  of  times 
that  are  far  off.  Therefore  fay  unto  them  ;  Thus  faith  the 
Lord  Jehovah  :  *  There  fhall  none  of  my  words  be  prolonged 
any  more :  the  word  which  I  fhall  fpeak  fhall  be  performed, 
faith  the  Lord  Jehovah. 


-C.XIII. 


*Y{.are  prophets. 


f  H.  fenced  up. 
I  Or,  walled  up 
<the  wall. 

||  Or,  falfehcod. 
§  H.  divination 
of  a  He. 

'*  Or,  falfe. 


+  Or,  falfehood. 


1  2  THE  word  of  Jehovah  alfo  came  unto  me,  faying  :  Son  of 
man,  prdphefy  againft  the  prophets  of  Ifrael  that  prophefy, 
and  fay  unto  them  that  *  prophefy  out  of  their  own  heart,  Hear 

3  ye  the  word  of  Jehovah  :  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Woe 
unto  the  foolifh  prophets,  that  go  after  their  own  fpirit,  and 

4  have  feen  nothing.  Thy  prophets,  O  Ifrael,  are  like  the  foxes 

5  in  the  defeats.  Ye  liave  not  gone  up  into  the  breaches,  neither 
■f  made  Up  the  J  fence  for  the  houfe  of  Ifrael,  to  Hand  in 

6  battle  in  the  day  of  Jehovah.  They  have  feen  ||  vanity  and 
§  lying  divination  ;  they  fay,  Jehovah  fpeaketh,  whereas 
Jehovah  hath  not  fent  them ;  and  they  have  caufed  others  to 
hope  that  they  would  confirm  the  word. 

7  Have  ye  not  feen  a  *  vain  vifion,  and  have  ye  not  fpoken  a 
lying  divination  ;  whereas  ye  fay,  Jehovah  fpeaketh,  although 

8  I  have  not  Uttered  it  ?  Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah : 
Becaufe  ye  have  fpoken  J*  vanity,  and  have  feen  a  lie,  there¬ 
fore, 


27.  — that  he  feeth]  In  v.  21 — 25  there  is 
a  reference  to  the  vifions  of  all  prophets :  but 
•v.  26 — 28  refer  particularly  to  Ezekiel’s  pro¬ 
phecy.  ' 


28.  — be  prolonged]  Houbigant  tranflates 
"jiyon  here  and  v.  25,  “  in  longum  duces”  : 
and  I  fee  not  how  the  conftruftion  can  be 
otherwife  rettified  in  this  place. 


3.  and  have  feen  nothing]  •> rtob  non,  ne- 

quaquam.  Nold.  §.2.  “  Et  ad  nihil  vident.” 

Houb.  “  And  [go  after]  things  which  they 
have  not  feen.”  Marg.  Engl.  verf. 

4.  — like  the  foxes]  They  feize  thei.-  prey 
in  a  cunning  and  cowardly  manner,  and  then 
By  into  lurking-places. 

5.  Ye  have  not  gone  up  &c.]  Ye  have  not 
exercifed  your  prophetical  office,  and  framed 
your  own  conduct,  fo  as  to  flop  the  wrath  of 
Jehovah  by  admonitions  and  exhortations,  and 


by  perfonal  goodnefs.  C.  xxii.  30.  Pf.  cvi.  23. 
Jer.  v.  1 . 

6.  — and  lying  divination]  Houbigant  ob- 
ferves  that  all  the  ancients  read  '|J2Dpl,  “  and 
have  diyined  a  lie.” 

— they  have  caufed  others  to  hope]  See  bn*1 
Pf.  cxix.  49.  “  or,  hoped  to  eftablifh  the  word.” 
Seeker.  “  They  hoped,  however,  that  their 
words  would  be  fulfilled.”  Michaelis. 

7.  — whereas  ye  fay]  □''hON.yiy/flg,  5  MSS. 
Houb.  who  alfo  propofes  QiiaNn,  as  v.  6. 
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9  Fore,  lo,  I  am  againft  you,  faith  the  Lord  Jehovah:  and  mine 

hand  fhall  be  againft  the  prophets  that  fee  :*  vanity,  and  that  *  Or,  falfebood. 
divine  a  lie :  they  fhall  not  be  in  the  affembly  of  my  people, 
neither  fhall  they  be  written  in  the  writing  of  the  houfe  of 
Ifrael,  neither  fhall  they  enter  into  the  land  of  Ifrael  :  and  ye 

10  fhall  know  that  I  am  the  Lord  Jehovah.  Becaufe,  even  becaufe 
they  have  feduced  my  people,  faying,  “  Peace,”  and  there  was 
no  peace;  and  one  built  up  a  wall,  and,  lo,  others  daubed  it 

1 1  with  untempered  mortar ;  fay  thou  unto  thofe  who  daub  it  with 
untempered  mortar ,  that  it  fhall  fall :  there  fhall  be  an  over¬ 
flowing  fhower ;  and  ye,  O  great  hailftones,  fhall  fall ;  and 

12  ■f  a  ftormy  wind  fhall  rend  it.  Lo,  when  the  wall  is  fallen,  f  H.  a  wind  of 
fhall  it  not  be  faid  unto  you,  where  is  the  daubing  with  which  forms. 

13  ye  daubed  it  ?  Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  I  will 

even  rend  it  with  \  a  ftormy  wind  in  my  fury ;  and  there  fhall  \  H.  a  wind  of 
be  an  overflowing  fhower  in  mine  anger,  and  great  hailftones  ftorms' 

14  in  my  fury,  ||  to  confume  it.  Thus  I  will  break  down  the  wall  ||  Or,  for  a  full 
which  ye  have  daubed  with  untempered  mortar ,  and  will  bring  en^- 

it  down  to  the  ground,  fo  that  the  foundation  thereof  fhall  be 

difcovered ; 


9.  — affembly]  Of  thofe  who  fhall  hereafter 
worlhip  me  in  Jerufalem.  Or,  in  the  fecret 
council  of  thofe  who  fhall  confult  on  public 
affairs. 

— writing]  Roll  of  thofe  who  fhall  return 
from  captivity.  “  Genealogical  tables.  That 
is,  they  fhall  die  without  children.”  Michaelis. 

1  o.  Becaufe,  even  becaufe]  Noldius  fays, 
“  Repetitio  intendit  fignificationem.” 

— they  have  feduced]  lynn  1  MS.  But  in 
Syr.  Chald.  and  Sam.  the  root  is  written  with 
12.  See  Cart.  lex. 

— a  wall]  \*>n  occurs  only  here.  Cappellus 
obferves  that  it  is  explained  by  Tp  n.  1 2.  and 
that  ta'Nfl  in  Arab,  fignifies  a  wall.  See  C2TI 
cinxit.  Gol.  lex.  See  alfo,  under  y*>n,  fimilar 
roots  in  Syr.  iEth.  which  fignify  cinxit ,  circun- 
dedit. 

— untempered  mortar ]  “  quod  non  eft 

paratum  ut  oportet.”  Cocceius.  Sym- 

machus.  Caemento  fine  paleis :  feme  commen¬ 
tators.  See  c.  xxii.  28. 


11.  — there  fhall  be]  'ppiTl  4  MSS.  6.  Ob- 
ferve  the  paronomafia  in  bD1'!  t?-3n.  “  Pro  jfn 
legit  Syr.  niflj  ecce.”  Seeker. 

— and  ye]  V.  6.  Syr.  render  “  And  I  will 
give,  or,  lend.  But  then,  as  Houbigant  ob¬ 
ferves,  we  mull  read  with  6.  rO'JDm,  “  and 
they  fhall  fall.”  Houbigant  propofes  ■QnN'i, 
“  et  cum  eo,  fc.  imbre.”  Perhaps  ■oaNn  *riN1 
"UV  For  Guarini  gives  many  inftances  of  rt 
prefixed  to  nouns  in  conftruftion.  Gramm. 
421.  But  fee  v.  18,  20,  niO1?  and  ronN- 
“  Syr.  legit  HDriN,  dabo,  et  lapides  :  non 
male.  Pro  nH-TW  legit  Chald.  riNV  nN  nomi- 
nativo  fubinde  praefigitur.  Nec  hoc  male.” 
Seeker. 

-'-great]  gemma,  unio,  cryftallus. 

Job  xxviii.  18.  The  Arabic  article  is  prefixed. 
Hailftones  of  gems :  i.  e.  as  large  as  gems. 
See  Grot. 

13.  — rend]  ypa,  in  Pihil,  may  be  rendered 
with  V.  erumpere  faciam.  Sc.  findendo  nubet 
vel  terram  educam. 
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§  H.  not. 
*  H.  not. 


f  Or,  apply 
cujhions. 


difcovered ;  and  it  fhall  fall,  and  ye  Jhall  be  confumed  in  the 

1 5  midft  thereof ;  and  ye  lhaLl  know  that  I  am  Jehovah.  Thus 
will  I  accompliJh  my  fury  upon  the  wall,  and  upon  thofe  that 
daubed  it  with  untempered  mortar ;  and  will  fay  unto  them. 
The  wall  is  §  no  more,  and  they  that  daubed  it  arc  *  no  more  : 

1 6  even  the  prophets  of  Ifrael  who  prophefy  concerning  Jerufalem, 
and  who  fee  for  her  a  vifion  of  peace,  and  there  is  no  peace, 
faith  the  Lord  Jehovah. 

17  Likewife,  Son  of  man,  fet  thou  thy  face  againft  the  daughters 
of  thy  people  who  prophely  out  of  their  own  heart ;  and  pro- 

18  phefy  againft  them,  and  fay,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 
Woe  to  the  women  that  •f*  few  pillows  to  all  arm-holes,  and 
make  coverings  upon  the  head  of  every  flature,  to  hunt  fouls ! 

Will 


14.  — and  it  lhall  fall]  one  MS.  which 
I  think  right ;  and  that  we  fhould  read  13iro. 

15.  — no  more]  “  n'N,  ubi?  Syr.  Confer 
v.  12.”  Seeker. 

16.  Even  the  prophets]  This  verfe  explains 
the  whole  from  v.  10.  Jerufalem  is  the  wall, 
which  is  to  be  deftroyed,  according  to  the 
fublime  prophecy  in  v.  13;  and  thofe  who 
daubed  it  with  mortar  unduly,  prepared  are,  the 
falfe  prophets. 

18.  —that  few]  Gufletius  approves  of  this 
fenfe ;  and  obferves  that  the  original  word  is 
twice  oppofed  to  JHp  laeerare,  here  v.  2.0, 
and  Eccl,  iii.  7.  Thie  general  fenfe  of  applying 
fuits  Job  xvi.  15. 

— pillows]  So  the  ancients,  and  mpft  ex- 
pofitors  :  and  nCD  has  this  fenfe  in  Chaldee. 
Symmachus  renders  by  See  texit, 

and  in  Syr.  Ar.  induit. 

— to  all  arm-holes]  See  Jer.  xxxviii.  12  : 
and  read  QVp  (written  contradedjy  "*i*i*v) 
with  Syr.  Chald.  4  MSS.  one  of  which,  is  an¬ 
cient,  and  a  3d  in  the  margin.  But  V.  6. 
Symm.  read  *?». 

This  may  be  figurative  language,  defigned  to 
exprefs  that  men  were  taught  to  recline  at 
eafe  on  their  couches,,  and  to  partake  of  ban¬ 
quets.  See  what  Harmer  fays  concerning  the 
eaftern  mode  of  fitting  fupported  by  piUpws. 


ii.  98.  Carpets,  matrafles,  and  cujhions  are 
the  furniture  of  divans.  Ruffel’s  hill,  of 
Aleppo.  4°.  1 01.  Sir  John  Chardin  alfo  men¬ 
tions  a  matrafs  with  large  cujhions  placed  at 
the  back  and  fides  of  the  perfon  who  ufes  it  as 
a  bed.  Harmer.  ii.  123.  See  alfo  Shaw’s 
travels :  209 :  40.  who  fays  that  feveral  velvet 
or  damaJk  bolfters  were  placed  on  the  carpets 
or  matrafles  in  Barbary. 

— coverings]  See  6.  and  Call,  lex. 

— upon  the  head  of  every  feature]  Upon 
every  head,  of  every  feature.  6.  2 

MSS.  The  falfe  prophetefles  did  this  without 
dilUndion  of  feature,  or  age. 

—to  hunt  fouls]  To  deferoy  men,  to  expofe 
them  to  God’s  vengeance  by  lulling  them  into 
fecurity.  See  Prov.  vi.  26.  12/33  fignifies  a 
perfon ,  or  life. 

This  may  be  a  ftrong  eaftern  manner  of  ex¬ 
prefling  that  thefe  women  hoodwinked,  their 
votaries,  and.  kept  them  in  fpiritual  darknefs. 

Or  the  covering  of  the  head  may  have  been 
of  the  ornamental  or  triumphal  kind,  to  denote 
profperity  or  vidory  ;  as  pillows  denoted  tran¬ 
quillity  and  plenty  :  and  both  may  have  been 
fignificantly  applied  to  the  heads  and  arms  of 
thofe  who  confulted  the  prophetefles.  “  The 
prophetefles  may  be  reprefented  as  covering 
the  head  of  thofe  they  by  their  prophefyings 
deftined 
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Will  ye  hunt  the  fouls  of  my  people,  and  will  ye  fave  your 
ig  own  fouls  alive  ?  And  will  ye  pollute  me  among  my  people  for 

handfuls  of  barley,  and  for  J  pieces  of  bread  j  to  flay  the  fouls  j  Or,  morfels  of 
that  fhould  not  die,  and  to  fave  the  fouls  alive  that  foould  not  food. 

20  live,  by  your  lying  to  my  pfeople  that  hearken  to  a  lie  ?  Therefore 
thus  faith  the  Lord  JehoVah  :  Lo,  I  am  againft  your  |]  pillows 
wherewith  ye  there  hunt  the  fouls,  that  they  may  efeape ;  and  |[  Or,  cufhiom. 


I  will  rend  them  from  your  arms. 


deftined  to  death  ;  as  the  head  of  Haman  was 
covered  when  he  was  really  in  thofe  circum- 
ftances. 

I  am  nevertheless  difpofed  to  underftand  the 
claufe  in  a  different  fenfe.  Thefe  propheteffes 
did  the  fame  thing  by  their  flattering  words 
as  would  have  been  bell  exprefled  if  they  had 
thought  fit  to  fignify  the  fame  thing  by  actions 
only,  (as  the  prophets  fometimes  did)  by 
making  bolfters  for  the  arms,  and  prefeilting 
them  to  the  Ifraelitifh  women  whom  they 
wanted  to  affure  of  the  continuance  of  their 
profperity  ;  and  embroidering  handkerchiefs 
proper  to  bind  over  the  ornaments  of  feihales 
in  a  ftate  of  hohour,  and  afterwards  putting 
them  on  their  heads.”  Harmer.  ii,  98. 

Perhaps  incantations  were  ufed.  See  Chald. 
on  v.  20  :  and  we  learn  from  1  Sam.  xxviii.  7, 
and  from  the  Greek  and  Roman  writers,  that 
women  employed  themfelves  in  magical  rites. 
It  is  not  impoflible  that  every  Jlature  may  refer 
to  images  of  different  fizes.  Lanea  k  effigies 
erat,  altera  cerea.  Hor.  Sat.  1.  1.  viii.  30. 

Terque  hsec  altaria  circum 
Effigiem  duco.  Virg.  Eel.  viii.  74. 

— and  will  ye  fave  your  own  fouls  alive?] 
See  Syr.  Houbigant,  and  Dathius.  “Ye  fhall 
not  fave  your  own  fouls  alive  :  ye  fhall  die.” 
Therefore  to  fave  fouls  alive  is  oppofed  to 
hunting  fouls :  and,  v.  1 9,  this  latter  phrafe  is 
equivalent  to  flaying  fouls.  Perhaps  we  fhould 
read  rWlrfil  pb.  But  fee  v.  1 1,  20,  n3n»- 
“  This  verfe  fhould  feem  to  mean  that  thefe 
women  made  every  body  eafy  to  their  ruin,  for 
their  own  profit.”  Seeker. 

“  The  eafterns  had,  and  ftill  have,  frequent 
amulets  and  ribands  of  charms,  which  they 


i  will  let  the  fouls  go  whofe 
foul 

put  principally  at  their  hands  and  heads.  Such 
charms  thefe  female  prophets  fabricated  ;  and, 
as  appears,  attributed  to  them  the  power  of 
preferving  the  life  of  thofe  who  wore  them, 
and  of  bringing  death  on  their  enemies.” 
Michaelis. 

19.  —pollute  me]  Profane  my  name  by 
making  ufe  of  it  as  a  fanftion  to  your  lies : 
v.  7.  Mr.  Lowth. 

— handfuls  of  barley]  For  the  humbleft 
prefents.  It  is  well  known  how  cuftomary 
gifts  were,  and  are  to  this  day,  in  the  eaft. 
MSS.  read 

—to  flay  the  fouls  &c.]  By  pronouncing 
the  fentence  of  death  on  the  righteous,  and  by 
afifuring  the  wicked  that  they  mould  live.  See 
v.  22. 

—a  lie]  20  *H22>  lying  words.  6.  Ar. 
1  MS. 

20.  — there]  In  Jerufalein.  But  ou;  is 
wanting  in  V.  Syr.  2  MSS. 

— that  they  may  efeape]  Sc.  from  your 
fnares.  m3  fignifies  volare  in  Ch.  Syr.  See  V. 
“  Pro  avolantibus”  :  “  ut  fint  avolantes.” 
Gufletius,  voc.  nDD>  propofes  another  fenfe, 
“  ut  efflorefcant”  ;  and  confiders  the  word  as 
expreffive  of  profperity.  6.  have  «'s 
and  Chald.  “  ut  pereant”  :  either  of  which 
fenfes  would  fuit  the  place,  though  I  cannot 
form  any  plaufible  conjecture  how  they  read. 

— from  your  arms]  From  the  arms  of  you 
my  people,  who  are  lulled  into  fecurity  by  the 
falfe  propheteffes. 

— whofe  foul]  Read  OU03  with  Houb. 
4  MSS.  1  originally,  6.  and  Syrus  Hexaplaris 
Ambrofianus.  See  De  Roffi. 
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21  foul  ye  hunt,  that  they  may  efcape.  I  will  alfo  rend  your 
coverings,  and  deliver  my  people  out  of  your  hand ;  and  they 
fhall  be  no  more  in  your  hand  to  be  hunted;  and  ye  fhall 

22  know  that  I  am  Jehovah.  Becaufe  ye  have  grieved  the  heart 
of  the  righteous  by  falfehood,  whom  I  have  not  grieved ;  and 
fet  yourfelves  to  ftrengthen  the  hands  of  the  wicked,  that 
he  fhould  not  turn  from  his  evil  way,  that  I  fhould  fave  his 

23  life;  therefore  ye  fhall  no  more  fee  vanity,  neither  divine 
divinations:  but  I  will  deliver  my  people  out  of  your  hand, 
and  ye  fhall  know  that  I  am  Jehovah. 


C.  XIV. 

r 

2 


4 

§  H.  -jjith. 

*  H.  Man  man. 


5 


NOW  certain  men  of  the  elders  of  Ifrael  came  unto  me, 
and  fat  before  me.  And  the  word  of  Jehovah  came  unto  me, 
faying : 

Son  of  man,  thefe  men  have  fet  up  their  idols  in  their  heart, 
and  have  put  the  ftumbling-block  of  their  iniquity  before  their 
face:  fhall  I  be  enquired  of  at  all  by  them  ?  Therefore  fpeak 
§  unto  them,  and  fay  unto  them,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 
*  Every  one  of  the  houfe  of  Ifrael  that  fetteth  up  his  idols  in 
his  heart,  and  putteth  the  ftumbling-block  of  his  iniquity  before 
his  face,  and  cometh  to  the  prophet,  I  Jehovah  will  anfwer 
him  that  cometh  according  to  the  multitude  of  his  idols  :  that 

I  may 


— ye  hunt]  Forte  i  MS. 

22.  — that  I  fhould  fave  his  life]  mYlb 
l  MS.  “  that  he  might  live” :  a  reading 
favoured  by  the  ancients.  This  and  the  fol¬ 


lowing  verfe  illuftrate  the  general  fenfe  of  the 
foregoing  obfcure  ones,  v.  17 — 20. 

23.  — ye  fhall  no  more  fee  &c.]  Ye  fliall 
foon  perifn. 


C.  XIV. 

1.  Now — came]  Seven  MSS.  read 
or  :  which  reading  is  reprefented  by  the 
ancients. 

3.  — have  fet  up  their  idols  in  their  heart] 
Have  a  flrong  inward  difpofition  to  idolatry. 

— and  have  put  the  ftumbling-block  &c.] 
And  have  actually  placed  before  them  idols 
which  they  worfhip.  See  on  c.  vii.  1 9. 

— fliall  I  be  enquired  of  at  all]  Houbjgant 
rightly  reads  umnn,  inf-  Niphal :  and  Mr. 
Dimock  propofes  the  fame  reading.  See 
c.  xvi.  4. 


4.  — unto  them]  oriN  MSS.  edd.  See 
c.  iii.  27. 

— in  his  heart]  Eight  MSS.  read  by,  as  in 
3-  . 

— him  that  cometh]  See  the  authority  in 
Bibl.  Kenn.  for  reading  MU.  But,  fays  Houbi- 
gant,  this  is  barbarifm ;  and  he  ingenioufly 
propofes  by  myfelf. as  at  v.  7  :  which  one 
MS.  feems  to  read,  and  which  is  favoured  by 
Chald.  Compare  Chald.  here,  and  at  v.  7  : 
and  obferve  that  at  v.  7  the  punctuation  of 
Chald.  fhould  be,  “  et  venerit  ad  prophetam 
ut 


EZEKIEL.  XIV. 


4i 


I  may  take  the  houfe  of  Ifrael  in  their  own  heai;t ;  becaufe 
they  are  all  eftranged  from  me  through  their  idols. 

6  Therefore  fay  unto  the  houfe  of  Ifrael : 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Turn  ye,  even  turn  yourfelves, 
from  your  idols,  and  turn  your  faces  from  all  your  abomina- 

7  tions.  For  -f*  every  one  of  the  houfe  of  Ifrael,  or  of  the  t  man  man • 
ftranger  that  fojourneth  in  Ifrael,  who  feparateth  himfelf  from 

me,  and  fetteth  up  his  idols  in  his  heart,  and  putteth  the 
ftumbling-block  of  his  iniquity  before  his  face,  and  cometh  to 
J  the  prophet  to  enquire  of  him;  by  myfelf  I  Jehovah  will  I  Or ,  a  prophet,. 

8  anfwer  him,  even  by  myfelf;  and  I  will  fet  my  face  againft 

that  man,  and  will  make  him  a  fign  and  ||  a  proverb,  and  will  ||  H.  proverbs. 
cut  him  off  from  the  midft  of  my  people ;  and  ye  fhall  know 

9  that  I  am  Jehovah.  And  when  §  the  prophet  is  deceived  *  after  §  Or,  a  prophet .. 
he  hath  ipoken  a  thing,  I  Jehovah  have  deceived  that  prophet ;  *  H.  and.. 
and  I  will  ftretch  out  mine  hand  upon  him,  and  will  deftroy  him 

10  from  the  midft  of  my  people  Ifraeh  And  they  fhall  bear  the 
punifhment  of  their  iniquity ;  the  punifhment  of  the  prophet’s 
iniquity  fhall  be  even  as  the  punifhment  of  his  iniquity  that 

1 1  feeketh  unto  him :  that  the  houfe  of  Ifrael  may  no  more  go  f  H.  from  after 

aftray  -j-  from  me,  neither  be  polluted  any  more  with  all  their  me- 
tranfgreflions ;  bu  t  that  they  may  be  J  my  people,  and  I  may  ^  mefor 

be  ||  their  God,  faith  the  Lord  Jehovah.  y  unt0  t;Hm 

1 2  THE  for  a  God 


ut  interroget  eum :  in  verbo  meo  ego  Dominus 
refpondebo  ei,  in  verbo  meo.”  pQ  is  wanting 
in  2  MSS.  “  fQ  is  entirely  Syriac,  and  fo 
ftrange  to  a  Hebrew,  that  the  Maforetes  wanted 
•to  correft  it  to  fo,  and  thus  corrupted  the 
text.”  Eichhorn.  See  the  Syriac  verfion. 
Perhaps  *s  a  glofs  on  V?. 

5.  — that  I  may  take  &c.J  Catch,  furprife, 
them,  in  their  own  confciences ;  when  they 
perceive  that  I  am  acquainted  with  their  fecret 
idolatries. 

6.  — even  turn  yourfelves~\  See  on  c.  xviii. 
30 :  and  Houbigant,  who  in  both  places  reads, 
'DUfiTI,  in  Hophal ;  that  the  verb  in  Hiphil  may 
not  be  without  a  cafe.  Can  DDU7K  yourfelves 
be  underftood  ? 

7.  — every  one]  The  declaration  is  general, 
and  affe&s  the  captive  Lfraelites,  thofe  who  frill 


remained  in  their  own  land,  and  the  profelytes 
who  dwelt  there. 

—-to  enquire  of  him]  Compare,  for  the 
ufe  of  urn,  2  Chron.  xxxi.  21.  Ezr.  vi.  21. 
lfai.  viii.  19. 

— by  myfelf  I  Jehovah]  This  gives  the 
claufe  an  animated  turn.  But  that  we  may 
render  “  to  enquire  for  himfelf  of  me,”  fee 
DtT  with  a  1  Sam.  xxviii.  7.  2  Kings  i.  2,  16. 

1  Chron.  x.  14. 

8.  — -and  will  make  him]  Five  MSS.  and' 

3,  edd.  read  fully,  from  Q1U/. 

9.  —I  Jehovah  have  deceived  &c.]  When 
any  falle  prophet  is  deceived,,  the  probable 
event  proving  contrary  to  his  prophecy  ;  I 
Jehovah  have  fo  fuperintended  the  courfe.  of 
things  as  to  deceive  that  prophet. 
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5  H.u  trefpafs. 


H 

*  H.  in  the  midft 
.fit. 

*5 

16 

f  H.  in  the  midft 
of  it. 

*7 

|  H.  in  the  midft  \  8 
of  it. 

J9 


20 

-|j  H.  in  the  midft 
of  it. 

21 


THE  word  of  Jehovah  alfo  came  unto  me,  faying  : 

Son  of  man,  when  a  land  finneth  againft  me  by  trefpafllng 
§  grievoufly,  and  I  fliall  ftretch  out  mine  hand  upon  it,  and 
fhall  break  the  ftaff  of  the  bread  thereof,  and  fliall  fend  famine 
upon  it,  and  fliall  cut  off  from  it  man  and  beaft  ;  though  thefe 
three  men  Were  *  in  it,  Noah  Daniel  and  Job,  they  fliould 
deliver  but  their  own  fouls  by  their  righteoufnefs,  faith  the 
Lord  Jehovah.  If  I  caufe  noifome  beafts  to  pafs  through  a 
land,  and  they  bereave  it,  and  it  be  defolate,  that  none  pafieth 
through  becaufe  of  the  beafts  ;  though  thefe  three  men  were 
■f-  in  it,  as  I  live,  faith  the  Lotd  Jehovah,  they  fliould  deliver 
neither  fons  nor  daughters;  they  only  fliould  be  delivered,  but 
the  land  fliould  be  defolate.  Or  if  I  bring  a  fword  upon  that 
land,  and  fay*  “  Sword,  pafs  through  the  land,”  fo  that  I  cut 
off  from  it  man  and  beaft;  though  thefe  three  men  were  f  in  it, 
as  I  live,  faith  the  Lord  Jehovah,  they  fliould  deliver  neither 
fons  nor  daughters*  but  they  only  fliould  be  delivered.  Or  if 
I  fend  a  peftilence  upon  that  land,  and  pour  out  my  fury  upon 
it  in  blood,  to  cut  off  from  it  man  and  beaft ;  though  Noah 
Daniel  and  Job  were  ||  in  it,  as  I  live,  faith  the  Lord  Jehovah, 
they  fliould  deliver  neither  fon  nor  daughter,  they  fliould 
deliver  but  their  own  fouls  by  their  righteoufnefs.  Therefore 
thus  faith  the  Lorft  Jehovah  :  How  much  more  when  I  fend 
my  four  grieVoiis  judgements  againft  Jerufalem,  the  fword 
and  the  famine  and  the  noifome  beaft  and  the  peftilence,  to 
cut  off  from  it  man  and  beaft  ?  Yet  lo,  therein  fliall  be  left 

efcapers 


13.  a  land]  See  Mr.  Lowth.  “  When  the 
inhabitants  of  a  land  have  filled  up  the  meafure 
of  their  iniquities,  the  few  righteous  fliall  not 
deliver  it.”  Seeker  renders  thus ;  and  1  ftretch 
out — and  break — and  fend. 

14.  — Daniel]  He  was  taken  Captive  ift 
the  third  year  of  Jehoiakim.  Dan.  i.  1.  After 
this,  Jehoiakim  reigned  eight  years.  2  Kings 
xxiii.  36.  And  this  prophecy,  as  appears 
from  c.  viii.  1,  was  uttered  in  the  fixth  year 
of  Jehoiachin’s  captivity,  who  fucceeded  Je¬ 
hoiakim,  and  reigned  only  three  months. 
2  Kings  xxiv.  6,  8.  Therefore  at  this  time 
Daniel  had  been  fourteen  years  in  captivity. 
'‘JN'TI,  MSS. 


1  $.  —and  they  bereave  it]  “  and 

1  bereave  it,”  a  MSS.  V.  6. 

16.  — though — three]  16  MSS.  4 

edd.  6.  Ar.  Syr.  v.  18  :  Houbigant. 

ig.  —upon  that  land]  by,  1.5  MSS.  and 

2  edd.  as  v.  17. 

—in  blood]  Houbigant  propofes  “^“O,  by 
feftilence ;  for  which  there  is  no  external  autho¬ 
rity.  Blood ,  fays  Grotius,  denotes  every  kind 
of  immature  death.  Michaelis  fufpeffs 

21.  — How  much  more  &c.]  If  it  is  juft 
with  refpeft  to  other  countries,  that  the  good 
alone  fliould  efcape  punifliment  ;  how  much 
more  with  refpeft  to  Jerufalem,  after  fuch  re¬ 
peated  inftruftions  and  admonitions  ? 
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§  efcapers  that  fhall  be  brought  forth,  both  fons  and  daughters:  § H. an e/caping. 
lo,  they  fhall  come  forth  unto  you,  and  ye  fhall  fee  their  way 
and  their  doings :  and  ye  fhall  be  comforted  concerning  the  evil 
which  I  have  brought  upon  Jerufalem,  even  concerning  all  that 
23  I  have  brought  upon  her.  They  fhall  even  comfort  you,  when 
ye  fee  their  way  and  their  doings :  and  ye  fhall  know  that  I 
have  not  done  without  caufe  all  that  I  have  done  againft  her, 
faith  the  Lord  Jehovah. 


c.xv. 

r  THE  word  of  Jehovah  alfo  came  unto  me,  faying:- 

2  Son  of  man,  what  is  the  wood  of  the  vine  more  than  any 

*  wood  of  a  branch  which  is  among  the  trees  of  the  foreft  ?  *  Or,  branching 

3  Shall  wood  be  taken  of  it  to  make  into  dn^'work  ?  or  will  wood. 

4  men  take  a  pin  of  it- to  hang  any  veflel  thereon  ?  Lo,  it  is  caft 
into  the  fire  for  fuel ;  the  fire  devoureth  both  the  ends  of  it, 

5  and  the  midft  of  it  is.  burnt.  Is  it.  meet  for  any  work  ?  Lo,  f  Or,  good ,  or, 
xvhen  it.  is.  whole  it  is.  not  made  into  any  work  :  how  much  profitable. 
lefs,  when  the  fife  hath  devoured  it  and  it.  is  burnt,,  fhall  it 

then  be  made  into  any  work  ?  ’  ■ 

6.  Concerning  this  matter,  thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

As  the  wood  of  the  vine  among  the  trees  of  the  foreft,  which 
I  have  %  appointed  for  the  fire  for.  fuel,  fo  have  I  appointed  {H:  appointed  it, . 
7  the  inhabitants  of  Jerufalem.  And  I.  will  fet  my.  face  againft 

them 


12.  — -that  fhall  be  brought  forth]  But  the 
verfions  and  Houbigant  read  o'W'wsinn,  “  that 
fhall  bring  forth  fons  and. daughters.” 

— ye  fhall  fee  &c.]  Ye  fhall  be  made  fen-, 
fible  of  their  guilt  and  reformation. 


— ye  fhall  be  comforted]  By  their  confeflion 
of  their  idolatries,  by  a  convi&ion  of  my  juftice, 
and  by  the  fpirit  of  allegiance  to  me  which; 
they  fhall  propagate. 

23.  — without  caufe]  MSS.  and  edd. 


2.  — is]  nVT'  is  the  future  frequentative. 
What  is  the  wood  of  the  vine  wont  to  be  ac¬ 
counted  &c.  ? 

— wood  of  the  vine]  “  The  vine  is  the 
nobleft  of  all  trees,  as  long  as  it  brings  forth 
fruit :  but  if  it  is  cut  down,  its  foft  wood 
cannot  be  worked. — It  is  only  fit  for  fuel.” 
Michaelis. 

3.  — to  make  into  any  work]  “  to 


do  work”  1  MS.  rCNto  “  to  do  any  work” 
2  MSS.  But  fee  v.  5. 

— a  pin]  See  on  Zech.  x.  4. 

5.  — hath  devoured  it  and  it  is  burnt]  Hath  - 
preyed  on.  it  in  fome  degree,  and  it  is  partly 
burnt. 

6.  Concerning  this  matter]  quantum 

ad  hoc;  as  *m*  -rilo  Mark  xii.  24.  Nold.  §.  4- 
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||  H.  the  fire. 

J  H.  the  fire. 

§  H.  trefpajfed  a 
trefpafs. 


them  ;  they  fhall  gd  out  from  ||  one  fife,  and  %  another  fire  fhall 
devour  them  :  and  ye  fhall  know  that  I  am  Jehovah,  when  I 
fet  my  face  agalnft  them.  And  I  will  make  the  land  defolate, 
becaufe  they  have  §  grievoufly  trelpafled  ;  faith  the  Lord 
Jehovah. 


1  THE  word  of  Jehovah  alfo  came  unto  me,  faying  : 

2  Son  of  man,  caufe  Jerufalem  to  know  her  abominations  ; 

3  and  fay,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  unto  Jerufalem :  Thy 
*  rife  and  thy  nativity  were  of  the  land  of  -f*  Canaan  ;  thy 

4  father  was  an  Amorite,  and  thy  mother  an  Hittite.  And  as  for 
thy  nativity,  in  the  day  when  thou  waft  born  thy  navel  was 
not  cut,  neither  waft  thou  wafhed  in  water  J  to  fupple  thee  ; 

5  thou  waft  not  falted  ||  at  all,  nor  fwaddled  §  at  all.  None  eye 
pitied  thee,  to  do  unto  thee  any  of  thefe  things,  to  have  com¬ 
panion 


*  H.  diggings 
nut,  or,  dealings. 
f  H.  the  Ca- 
naanite. 

J  H.  for  a  fap- 
pling. 

||  H.  in  being 
falted. 

§  H.  in  being 
fwaddled. 

7 .  —they  fhall  go  out]  V.  and  o',  render 
the  original  word  as  in  the  future  tenfe. 

— another  fire]  Some  of  the  inhabitants  of 

C.  XVI. 

Jerufalem  is  reprefented  under  the  image  Of 
an  cxpofed  infant,  whom  God  preferved  from 
deftruflion,  brought  up,  efpoufed,  and  exalted 
to  fovereignty.  But  me  proved  faithlefs  and 
abandoned ;  and  therefore  God  threatens  her 
with  fevere  vengeance,  but  gracioufly  promifes 
that  hereafter  he  will  fulfil  his  early  covenant 
with  her. 

The  allegory  is  eafily  underflood ;  and,  as 
Mr.  Lowth  obferves,  has  much  force,  live- 
linefs,  and  vehemence  of  eloquent  amplifica¬ 
tion.  The  images  are  adapted  to  a  people 
immerfed  in  fenfuality.  See  on  c.  xxiii.  i  : 
and  Bp.  Lowth  prael.  Hebr.  xxxi.  p.  403.  ed. 

2d\  8 VO. 

3.  — thy  rife]  Profapia  tua.  Houbigant. 
C.  xxi.  30,  induces  me  to  prefer  this  fenfe, 
and  to  derive  the  original  word  from  n“0 
to  dig.  See  Ifai.  li.  1  :  and  obferve  that  V. 
o'.  Syr.  render  thy  root.  "prrflOn,  4  MSS. 
The  word  may  alfo  be  rendered  thy  dealings , 
from  "Ota  to  fell.  The  idea  of  commercium , 
negotiatio,  converfatio  affidua,  will  fuit  every 
place  where  the  word  occurs;  even  Gen.  xlix.  5, 


Jerufalem  were  deftroyed  in  their  own  country, 
and  others  in  Egypt.  Jer.  xliv.  14. 


whether  we  read  with  the  Hebrew  or  with  the 
Samaritan. 

— an  Amorite  &c.]  Your  degenerate  and 
idolatrous  conduct  being  fuitable  to  fuch  a 
defcent.  See  Sufan.  56.  John  viii.  44.  It  is 
the  language  of  indignation  and  reproof,  like 

Duris  genuit  te  cautibus  horrens  Caucafus. 

Ain.  iv.  3 66. 

4.  in  the  day  when  thou  waft  born]  See 
the  fame  conftruftion  in  the  original;  Gen. 
xl.  20. 

— to  fupple  thee]  In  mollitiem.  yyty  in 
Chald.  fignifies  lene,  molle  reddidit ;  and  NJW 
in  Syr.  is  linivit ,  levit.  So  Kimchi,  Cappellus, 
Caft.  lex.  Houbigant.  But  Buxtorf,  ad  afpeftum 
meum,-tbat  I  might  look  on  thee  with  favour: 
and  Schultens,  to  cleanfe  thee ;  from  yujjo  Arab. 
removere  inquinamentum.  Vid.  Gol.  lex.  &  Dath. 
in  loc. 

— falted  at  all]  Sale  modico  infperfo,  cutis 
infantis  denfior  folidiorque  tedditur.  Galen, 
de  fan.  i.  7.  in  Pol.  Syn.  Potius,  ut  fetus  a 
forde  partus  mundetur. 
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paflion  on  thee  :  but  thou  waft  caft  out  *  in  the  open  field,  to  *  H.  on  the  face 
the  lothing  of  thy  perfort,  in  the  day  •when  thou  waft  born,  of  the  field. 

6  And  when  I  pafled  by  thee,  and  faw  thee  f  wallowing  in  thy  Ly/  k,ck,nZ  t}1‘ 

|  blood,  I  faid  unto  thee  when  thou  waft  in  thy  ||  blood,  Live  :  j  h.  bloods. 
[yea,  I  faid  unto  thee  when  thou  waft  in  thy  blood,  Live.]  ||  H.  bloods. 

7  §  I  caufed  thee  to  encreafe  as  the  *  bud  of  the  field,  and  thou  §  H.  I  made  thee 

didft  encreafe  and  wax  great,  and  cameft  to  -f-  excellent  orna-  *  nU™^j3 
ments  ;  thy  breafts  were  fafhioned,  and  thine  hair  grew,  or  branch.  ’ 

8  whereas  thou  waft  J  naked  and  bare.  And  I  pafled  by  thee  fH.  ornaments  of 
and  faw  thee,  and  lo,  thy  time  was  the  time  of  love  ;  and  ornaments. 

I  fpread  my  fkirt  over  thee,  and  covered  thy  nakednefs :  yea  t  J ^barenefs”^ 

I  fware  unto  thee,  and  entered  into  a  covenant  with  thee,  5 ' 

9  faith  the  Lord  Jehovah,  and  thou  becameft  mine.  Then  I 
wafhed  thee  with  water ;  yea,  I  thoroughly  wafhed  away  thy 

10  ||  blood  from  thee;  and  I  anointed  thee  with  oil;  and  clothed  ||  H.  bloods. 
thee  with  broidered  work,  and  fhod  thee  with  badger’s  fkin,  and 
wrapped  thee  about  with  fine  linen,  and  covered  thee  with  filk, 

1 1  and  adorned  thee  with  §  ornaments  ;  and  I  put  bracelets  upon  §  H.  ornament. 

12  thine  hands,  and  a  chain  upon  thy  neck.  And  I  put  a  jewel 

in  thy  noftril,  and  ear-rings  in  thine  ears,  and  *  a  goodly  crown  *  H.  a  crown  of 

upon  goodlinefs. 

6.  [yea  I  faid  unto  thee  &c.]  The  four  laft  9.  — thy  blood]  “  Sc.  congreflus  nuptialis.” 
words  of  this  v.  in  the  original  are  repeated  by  Seeker. 

miftake.  See  6.  At.  Syr.  Houb.  10.  — badger’s  fkin]  Jofephus  and  Bochart 

7.  — to  encreafe]  Perhaps  rQ'll'l  auflam.  underhand  utn.H  as  the  name  of  a  colour. 

Part.  Pahul.  See  Hieroz.  iii.  xxx.  p.  989.  and  Cad.  lex. 

—excellent  ornaments]  Many  MSS.  and  4  “  Shod  thee  with  purple  fandals.”  But  fee 
edd.  for  read  a*Hy.  It  is  probable  Exod.  xxv.  5. 

that  or  is  a  fecond  reading  of  *111?,  — filk]  From  becaufe  the  threads  are 

introduced  from  the  margin  into  the  text,  finely  drawn.  Tayl.  cone,  From  sun  Arab,  to 
For  the  two  words  Syr.  reads  cities.  One  paint.  Call.  lex.  Houbigant :  and  therefore  the 
interpreter  in  Montf.  Hex.  has  «{  u{at  xtMwmtruu,  learned  French  critic  fays  that  the  word  may 
as  if  the  true  reading  were  rtyu,  to  the  be  rendered  pifiis.  “  A  veil  compofed  of  fine 

time  of  ornaments.  hair.”  See  Michaelis. 

—thy  breaks]  'p“m;  1  MS.  and  another  11.  — a  chain  upon  thy  neck.]  in  Arab, 
originally.  V.  6.  Ar.  Syr.  Houb.  fign.  15,  Cad.  lex.  denotes  “  a  variegated 

— hair]  Pubes.  collar  of  wool  hung  for  ornament  about  the 

— naked]  “  Agreeably  to  the  cuftom  of  neck  of  an  animal,” 
the  poorefi  Bedouines  in  the  deferts.”  Michaelis.  •  It  peftore  fummo 

8.  — fkirt]  Ruth  iii.  9.  ‘'oT*.  F  Ov  ityk  Flexilis  obtorti  per  collum  circulus  auri. 

liyi.S;  nitr7!.  Eurip.  quoted  by  Grot,  Virg.  JEn.  v.  558. 

Mr.  Lowth  thinks  that  v.  4,  5,  6  deferibe  12.  — in  thy  noil ril]  See  on  Hof.  ii.  13. 
the  deferted  flate  of  the  Ifraelites  in  Egypt,  and  Biihop  Lowth  on  Ifai.  iii.  21. 
and  v.  7  their  encreafe  there. 
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13 


§  H.  in  much 
much. 

*  H.  a  kingdom.  1 4 
■fH  .renown  went 
forth  to  thee. 

II  Or,  the  come-  j 
linefs  from  me.  5 


16 


§  H.  the  jewels  1 7 
of  thy  goodlinefs. 

*  H.  of  a  male. 

18 


l9 


upon  thine  head.  Thus  waft  thou  adorned  with  gold  and 
filver ;  and  thy  raiment  was  of  fine  linen,  and  of  filk,  and  of 
broidered  work ;  fine  flour,  and  honey,  and  oil,  didft  thou  eat ; 
and  thou  waft  §  very  exceedingly  beautiful,  and  thou  didft 
profper  into  *  a  queen.  And  -f*  thy  renown  went  forth  among 
the  nations  for  thy  beauty:  for  it  was  perfedt  through  ||  my 
comelinefs  which  I  had  put  upon  thee,  faith  the  Lord  Jehovah. 

But  thou  haft  trufted  in  thy  beauty,  and  haft  committed  forni¬ 
cation  becaufe  of  thy  renown,  and  haft  poured  out  thy  forni¬ 
cations  on  every  one  that  palled  by:  the  like  to  which  will  not 
be  again.  And  thou  haft  taken  of  thy  garments,  and  made 
thee  high  places  fpread  with  diverfe  colours,  and  haft  committed 
fornication  thereupon :  the  like  things  to  which  have  not  come 
to  pafs,  and  will  not  be  again.  Thou  haft  alfo  taken  §  thy 
goodly  jewels  of  my  gold  and  of  my  filver  which  I  gave  thee, 
and  haft  made  thee  images  *  of  men,  and  haft  committed 
fornication  with  them :  and  thou  haft  taken  thy  broidered 
garments  and  covered  them,  and  haft  fet  mine  oil  and  mine 
inccnfe  before  them.  My  food  alfo  which  I  gave  thee,  fine 
flour  and  oil  and  honey  wherewith  I  fed  thee,  thou  haft  even  fet 

it 


*3.  — fine  linen]  MSS.  and  edd. 

— didft  thou  eat]  nb£N,  12  MSS.  1  ed. 

— into  a  queen]  I  conjecture  n5b»b :  which 
Chald.  feems  to  favour :  “  and  ye  ruled  over 
all  kingdoms.”  See  v.  30. 

14.  — my  comelinefs]  In  6.  two  tranflations 
of  the  original  word  occur,  » tin?™*,  h  n 

for  which  Arab,  has  only  one  word,  in  gloria ; 
both  reading  YirO,  without  the  affix. 

15.  — becaufe  of  thy  renown]  Contra  nomen 
tuum :  Houb.  a  fenfe  mentioned  by  the  con- 
tinuators  of  Pool’s  annotations  :  “  againft  thy 
renown  :  to  the  blafting  of  thy  honour.”  But 
this  claufe  is  beft  explained  by  the  foregoing. 
“Thy  beauty  raifed  thy  confidence;  tny  re¬ 
nown  corrupted  thy  heart.” 

— the  like  to  which  will  not  be  again]  Chald. 
here  and  v.  16  :  “  But  it  was  not  right  for  thee 
to  do  thus.”  Whieh  feems  to  be  the  true 
fenfe.  S  «*  «W  6.  MS.  A.  n*'iT'  2  MSS,  I  think 
that  the  genuine  reading  is  rVil*1  Nb  ;  “  which 
Jhould  not  have  been  done."  See  the  clofe  of  v.  16, 


and  the  parallel  phrafe  ntyy1'  Nb,  Gen.  xxxiv.  7. 

After  I  had  betrothed  thee,  or  become  thy 
God,  v.  8,  and  adorned,  or  profpered,  thee  ; 
and  given  thee  abundance,  and  raifed  thee  to 
high  eftate  and  reputation  ;  v.  8 —  1 4  ;  thou 
didft  then  commit  fpiritual  fornication  in  re¬ 
volting  from  me.  v.  1 5. 

16.  — high  places]  Places  of  idolatrous 
worfhip,  commonly  built  on  eminences. 

— the  like  things  &c.]  This  conftrudion 
fuppofes  the  verb  fubftantive,  and  riVD^n.  to 
be  underftood  with  riW3,  and  -£“1  with  n‘’iT'- 
But  1  prefer  reading  with  0.  riN£  Nb  :  whither 
thou  JhouldeJl  not  have  come ,  neither  Jhould  it  have 
been  done.  That  the  preter  and  future  have  this 
force,  fee  Gen.  xxxi.  42.  Numb.  xxii.  33. 
Judg.  viii.  19.  Gen.  xliv.  8.  Lev.  x.  18,  19. 

17.  of  men]  Thus  fhewing  thy  flagitious 
and  fhamelefs  lpirit.  See  the  note  on  Baal-peor, 
Hof.  ix.  10. 

19.  — thou  haft  even  fet  it]  innnjl,  all  the 
ancients. 
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it  before  them  for  *  a  fweet  favour.  And  it  hath  come  to  #  H.  a  favour  of 

20  pafs,  faith  the  Lord  Jehovah,  that  thou  haft  taken  thy  fons  refi- 
and  thy  daughters  whom  thou  haft  borne  unto  me,  and  thefe 

haft  thou  facrificed  unto  them  -f-  to  be  devoured.  Is  this  of  thy  f  H.  to  devour. 

21  fornications  a  fmall  matter,  that  thou  haft  (lain  my  fons;  and 
haft  delivered  them  up  to  caufe  them  to  pafs  through  the  fire 

22  unto  them  ?  Alfo  in  all  thine  abominations,  and  thy  fornications, 
thou  haft  not  remembered  the  days  of  thy  youth,  when  thou 

waft  if  naked  and  bare,  and  ||  waft  wallowing  in  thy  blood.  J  H.  nakednefs 

23  And  it  hath  come  to  pafs,  after  all  thy  wickednefs,  (woe  woe  and  barenefs. 

24  unto  thee!  faith  the  Lord  Jehovah,)  that  thou  haft  alfo  built  kicking tby- 
unto  thee  an  arched  place,  and  haft  made  thee  a  raifed  place"' 

25  in  every  ftreet:  at  every  head  of  the  way  thou  haft  built  thy 
raifed  place,  and  haft  made  thy  beauty  to  be  abhorred,  and 
haft  opened  thy  feet  to  every  one  that  puffed  by,  and  haft 

26  multiplied  thy  fornications.  Thou  haft  alfo  committed  forni¬ 
cation  with  §  the  Egyptians  thy  neighbours,  great  of  flefh  ;  §  H.  the  fons  of 
and  haft  multiplied  thy  fornications,  to  provoke  me  to  anger.  Mizraim. 

27  Therefore,  lo,  I  ftretched  out  mine  hand  againft  thee,  and 

diminifhed 


19,  2o.  favour.  And  &c.]  See  this  punc¬ 
tuation  in  6.  Ar.  Houbigant  and  Michaelis 
approve  of  it.  “  Perhaps,  And  it  hath  come 
to  pafs — that  thou  haft  taken  &c.  For  fo  6.  V. 
may  be  conftrued.  Comp.  v.  23,  24.”  Seeker. 

20.  — thou  haft  borne]  JTf?\  MSS.  and  edd. 
— of  thy  fornications]  YrrOtrm,  MSS. 

and  edd. 

at.  — my  fons]  But  fOa,  4 MSS.  d.  Ar. 
thy  fons. 

—to  pafs  through]  Two  MSS.  fupply  UNO 
through  the  fire.  As  c.  xx.  31.  Here  caufing 
to  pafs  through  the  fire  feems  equivalent  to 
flaying ,  and  to  facrificing  to  be  devoured :  v.  20. 
Compare  v.  36  :  c.  xxiii.  37.  and  pf.  cvi.  37, 8. 
See  Robertfon,  clavis  Pentateuchi,  Lev.  xviii. 

2i.  and  Tayl.  cone.  voc.  ran;  whether  the 
phrafe  imports  a  burning  alive,  or  only  a  rite 
of  luftration  and  confecration.  There  is  a  very 
remarkable  paflage  in  Dion.  Hal.  Ant.  Rom. 
L.  1.  §.  88.  p.  72,  and  marg.  75.  ed.  Hudfon. 

Ta$  (pXoyac  iirtfyvffxbtlx,  Tvf  Q7iv<riv$  ruf  (xiX7y.a}vt  ’lux. a. 


**  And  after  this,  having  ordered  that  fires 
lhould  be  made  before  the  tents,  he  brings  out 
the  people  to  leap  over  the  flames,  for  the  pu¬ 
rifying  of  their  pollutions.” 

22.  — thou  haft  not  remembered]  n"0? 
MSS. 

— and  wallowing]  nDD'Onni,  “  and  wal¬ 
lowing,”  6.  MS.  A.  Syr. 

— in  thy  blood]  “  in  thy  bloods :” 

9  MSS. 

24.  — a  raifed  place]  3}  anfwers  to  fornix ; 
and  v.  16,  and  n»"l  here,  may  include 
the  idea  of  lupanar  ;  becaufe  impure  practices 
were  frequent  in  high  places  dedicated  to  the 
worfhip  of  idols. 

25.  — at  every  head  of  the  way]  73  U/NT 
6.  1  MS.  v.  31.  “at  the  head  of  every  way 
which  feems  right. 

— thy  fornications]  Here  and  v.  26,  29, 
MSS.  and  fome  edd.  have  "prflDin- 

2 6.  — the  Egyptians]  They  were  remark¬ 
able  for  many  grofs  idolatries. 
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*  H.  appoint¬ 


ment. 

f  Or,  lewd. 

J  H.  the  Jons  of 
Ajhur. 

||  H.  without  fa- 
tiety. 


28 


29 


0- 

33 


34 

§  H.  according 
to  thee. 


35 

*  H.  brafi. 


diminilhed  thine  *  appointed  portion,  and  delivered  thee  unto 
the  will  of  them  that  hated  thee,  the  daughters  of  the  Philif- 
tines,  who  were  alhamed  of  thy  «(*  wicked  way.  Thou  haft 
alfo  committed  fornication  with  J  the  Aflyrians,  ||  without 
being  fatisfied;  yea,  thou  haft  committed  fornication  with  them, 
and  yet  thou  waft  not  fatisfied.  Thou  haft  alfo  multiplied  thy 
fornication  in  the  land  of  Canaan  unto  Chaldea  ;  and  yet  here¬ 
with  thou  waft  not  fatisfied.  How  weak  is  thine  heart,  faith 
the  Lord  Jehovah,  in  that  thou  doeft  all  thefe  things ,  the  work 
of  a  woman  committing  fornication  and  bearing  rule  :  in  that 
thou  buildeft  thine  arched  place  at  the  head  of  every  way,  and 
makeft  thy  raifed  place  in  every  ftreet ;  and  haft  not  been  as 
one  that  committeth  fornication,  in  that  thou  fcorneft  hire, 
but  as  a  woman  that  committeth  adultery,  that  inftead  of  her 
hufband  taketh  ftrangers!  To  all  women  that  commit  fornica¬ 
tion  men  give  a  reward;  but  thou  haft  given  thy  rewards  to  all 
thy  lovers,  and  haft  hired  them  to  come  unto  thee  from  every 
fide  for  thy  fornications.  And  the  contrary  is  in  thee  from  other 
women  in  thy  fornications,  and  §  after  thy  manner  none  com¬ 
mitteth  fornication ;  in  that  thou  giveft  hire,  and  no  hire  is 
given  unto  thee :  therefore  art  thou  contrary. 

36  Therefore,  O  harlot,  hear  the  word  of  Jehovah.  Thus  faith 
the  Lord  Jehovah :  Becaufe  thy  *  wealth  is  poured  out,  and 
thy  nakednefs  difeovered,  in  thy  fornications  with  thy  lovers, 

and 


27.  — unto  the  will]  Syr.  by  rendering  *|*> 
feems  to  have  read  333  into  the  hand¬ 
le).  — unto  Chaldea]  “  And  unto  Chaldea. 
6.  MS.  A.  Syr.”  Mr.  Dimock. 

30.  How  weak  is  thine  heart]  f}r(CH  12 
MSS.  and  2  originally.  /TO1?  hearts  is  frequent, 
but  I  do  not  find  heart  elfewhere.  “  How 
Ihall  I  circumcife  thine  heart.?”  Houb.  mun- 
dabo.  V.  6.  According  to  our  tranflators, 
with  whom  other  interpreters  agree,  the  read¬ 
ing  mult  be  rfjbtSN.  Michaelis  interprets  the 
word  from  the  Arab,  fperavit.  “  Quo  defiderio 
excruciante  fpera6  expeftafque  amaftos  tuos !” 
Suppl.  ad  lex.  Hebr. 

--bearing  rule]  And  therefore  no  way  re- 
ftrained  in  her  licentioufnels. 

3*.  — in  that  thou  fcorneft  hire]  6.  read 
fOpb1?,  or  to*7p*7,  the  former  being  a  Hebrew 


word,  and  the  latter  a  Chaldee,  for  to  gather. ' 
“  So  as  to  gather  hire.”  See  Houbigant. 
n\L>y.  MSS.  JWt.  MSS. 

33.  — thy  rewards]  1  MS.  If  the 

root  be  jTl5>  to  put  away,  the  word  denotes 
the  abominable  hire  of  the  harlot,  Deut.  xxiii. 
18.  TQ  Arab,  is  liber  alts  fuit.  Call.  lex.  “ 
vagina  uteri.”  Michaelis. 

34.  — in  that  thou  giveft]  "|n,rQ  2  MSS.  6. 

36.  — thy  wealth  is  poured  out]  iEs  tuum 

profudifti.  Houb.  See  alfo  V.  6.  Syr.  as  if 
there  were  an  allufion  to  the  profligate  gifts 
mentioned  v.  33.  But  Chald.  feems  to  fuggeft 
the  true  reading,  -|miD  thy  Jhame.  “  Becaufe 
thy  fhame  [thy  Ihameful  fornication  v.  15.]  is 
poured  out.”  The  word  does  not  elfewhere 
fignify  money.  DDD-  MSS. 
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and  with  all  thine  abominable  idols,  and  in  the  J  blood  of  f  H.  the  idols  of 

37  thy  children  whom  thou  haft  given  unto  them ;  therefore,  lo,  t^ine  abomina- 
I  will  aflemble  all  thy  lovers  unto  whom  thou  haft  been  bloods 
pleafing,  and  all  them  that  thou  haft  loved,  with  all  them  that  + 

thou  haft  hated  ;  I  will  even  aflemble  them  unto  thee  round 
about,  and  will  uncover  thy  nakednefs  unto  them,  and  they 

38  fhall  fee  all  thy  nakednefs.  And  I  will  judge  thee  •with  the 
judgements  of  adulterefles,  and  of  them  that  Ihed  blood  ;  and 
I  will  give  thee  to  drink  the  blood  of  fury  and  of  jealoufy. 

39  And  I  will  give  thee  into  their  hand,  and  they  fhall  deftroy 
thine  arched  places,  and  fhall  caft  down  thy  raifed  places  ;  they 

fhall  alfo  ftrip  thee  of  thy  garments,  and  fhall  take  ||  thy  goodly  ||  H.  the  jewels 

40  jewels,  and  leave  thee  §  naked  and  bare:  and  they  fhall  caufe  of  thy  goodlinefs. 
a  company  to  come  up  againft  thee,  and  they  fhall  ftone  thee  §  nctkednefs 
with  ftones,  and  fhall  cleave  thee  afunder  with  their  fwords :  an  arenefs- 

41  and  they  fhall  burn  thine  houfes  with  fire,  and  execute  judge¬ 
ments  upon  thee  in  the  fight  of  many  women  :  and  I  will 
caufe  thee  to  ceafe  from  being  an  harlot,  neither  fhalt  thou 

42  give  hire  any  more  :  fo  will  I  make  my  fury  towards  thee  to 
reft,  and  my  jealoufy  fhall  depart  from  thee,  and  I  will  be 

43  quiet,  and  will  be  no  more  angry.  Becaufe  thou  haft  not 
remembered  the  days  of  thy  youth,  but  haft  *  provoked  me  in  *  Or  difquieied 

all 


— and  in  the  blood]  ‘in'in  MSS.  edd.  0. 
Ar.  Ch.  Houb.  Dath.  But  in  the  blood ,  V. 

— thou  haft  given]  nrO  MSS.  and  edd. 

37.  — thy  nakednefs  unto  them] 

MSS.  and  edd.  This  is  explained  v.  39 ;  that 
Jerufalem  fhould  be  given  into  the  hands  of 
her  enemies. 

38.  — of  adulterefles]  Adultery,  and  idol¬ 
atry  which  is  fpiritual  adultery,  were  both 
capital  offences  by  the  law.  Lev.  xx.  10.  Deut. 
xvii.  2 — 7. 

— and  of  them  that  fhed  blood]  rTOSWI  or 
rfDDUn,  MSS.  and  edd.  The  law  made  this 
a  capital  offence.  Ex.  xxi.  1 2.  That  Jerufalem 
was  guilty  of  fhedding  blood,  fee  v.  21,  36. 

— and  I  will  give  thee  &c.]  See  Rev.  xvi.  6. 
Ifai.  xlix.  26.  I  will  drench  thee  with  thine 
own  blood,  fhed  in  my  fury  and  jealoufy. 

39.  — thine  arched  places]  2  MSS. 


—thy  raifed  places]  -pmon,  16  MSS. 

40.  — a  company  &c.j  Adulterefles  were 
publicly  ftoned  with  ftones  :  John  viii.  5. 
Michaelis  gives  j?j"Q  the  fenfe  of  cutting  afunder 
limb  by  limb  ;  a  mode  of  punifhment  among 
the  Chaldeans.  Suppl.  ad  lex.  Hebr.  Comp, 
c.  xxiii.  47.  See  Chald.  There  is  alfo  a  re¬ 
ference  in  this  and  the  following  v.  to  the 
military  engines,  the  fword,  and  fire,  of  the 
Babylonians. 

41.  — many  women]  Nations,  who  fhall 
triumph  over  thee.  Chald. 

42.  — to  reft]  “  The  phrafe  fignifies,  I  will 
make  my  fury  to  reft  upon  thee,  v.  13  and 
xxiv.  13.  And  here  it  means  no't  reconcilia¬ 
tion,  but  the  fatisfa&ion  which  arifes  from 
vengeance,  together  with  a  fubfequent  negleft.” 
Seeker. 

43.  — haft  not  remembered]  m3!  15  MSS. 

H 
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44 

*  H.  loathing.  45 


46 


47 


f  H.  if  Sodom  thy  48 
fifter  hath  done. 
t  H-  profperity  , 
cf  rejl . 

||  H.  was  to  her 
and  to  her  daugh¬ 
ters.  50 

§  Or,  feejl. 


all  thefe  things t  behold,  I  will  even  recompenfe  thy  way  upon 
thine  head,  and  thou  fhalt  not  execute  thy  wicked  device, 
becaufe  of  all  thine  abominations. 

Lo,  every  one  that  ufeth  proverbs  fhall  ufe  this  proverb 
againft  thee,  faying,  As  is  the  mother,  fo  is  her  daughter. 
Thou  art  the  daughter  of  thy  mother,  that  *  loathed  her 
hufband  and  her  children  ;  and  thou  art  the  fitter  of  thy  fitters, 
that  loathed  their  hutbands  and  their  children  :  your  mother 
•was  an  Hittite,  and  your  father  was  an  Amorite.  And  thine 
elder  fitter  was  Samaria,  the  and  her  daughters,  that  dwelt  at 
thy  left  hand  :  and  thy  fitter  that  was  younger  than  thou,  that 
dwelt  at  thy  right  hand,  was  Sodom  and  her  daughters. 
Yet  thou  haft  not  walked  in  their  ways,  nor  done  according  to 
their  abominations  ;  (that  was  loathed  as  a  fmall  thing )  but 
thou  haft  been  corrupted  more  than  they  in  all  thy  ways. 

As  I  live,  faith  the  Lord  Jehovah,  J-  Sodom  thy  fifter  hath 
not  done,  fhe  nor  her  daughters,  as  thou  haft  done  and  thy 
daughters.  Lo,  this  was  the  iniquity  of  Sodom  thy  fifter : 
pride,  fulnefs  of  food,  and  J  profperous  reft,  ||  had  fhe  and  her 
daughters ;  and  the  hand  of  the  poor  and  needy  fhe  did  not 
ftrengthen.  And  they  were  haughty,  and  committed  abomina¬ 
tion  before  me ;  therefore  I  took  them  away,  as  thou  §  haft  feen. 

5 1  Neither 


— behold]  riN  is  wanting  in  2  MSS.  V.  Ch. 

—thine  head]  -|Ufcn  V.  0.  Ar.  Syr.  3  MSS. 
originally,  and  Houbigant  ;  who  refers  to 
c.  xvii.  19.  xxii.  31. 

— and  thou  fhalt  not  execute  &c.]  /VW 
1 3  MSS.  -jrtttn  V.  6.  MS.  Al.  Or  render  thus : 
“  and  thou  fhalt  not  commit  deliberate  wicked- 
nefs,  together  with  [or,  in]  all  thine  abomina¬ 
tions. 

for  nV|  Syr.  has  caufal  particles,  as  if  *0, 
which  makes  a  good  fenfe,  were  the  true  read¬ 
ing  :  and  6.  have  »*;  S™,-. 

45.  —that  loathed  &c.]  In  imitation  of 
which  unnatural  practice,  thou  hateil  me,  thy 
hufband,  and  offerefl  thy  children  to  idols. 

— fifters]  F.  -pnritf. 

46-  —elder  filler]  “  Samaria  was  the 
metropolis  of  a  more  powerful  kingdom.” 
Michaelis. 

— daughters]  Befides  the  literal  fenfe,  there 


is  a  reference  in  this  word  to  the  fubordinate 
cities  of  Samaria  and  Sodom. 

— left  hand]  In  determining  the  points ,  the 
Hebrews  fuppofe  the  face  to  be  eaflward.  Thus 
the  fituation  of  Samaria  was  northward,  or  on 
the  left  hand  $  and  of  Sodom  fouthward,  or 
on  the  right.  See  Mr.  Lowth  on  this  v.  c.  x. 
3,  and  my  note  on  Joel  ii.  20.  Job  xxiii.  8, 9, 
the  four  cardinal  points  may  be  enumerated. 

47.  —nor  done]  JTW,  MSS.  and  edd. 
So  v.  51. 

— that  was  loathed  &c.]  This  is  the  mar¬ 
ginal  rendering  of  our  tranflators.  top  may  be 
TOIp,  the  participle  Pahul.  tflp  Arab,  duntaxat. 
Parum  id  duntaxat.  Schultens.  Animadv. 
Phil.  Houbigant  reads  j~)fOp  fajlidifti. 

50.  — committed  abomination]  See  Lev. 
xviii.  22. 

—as  thou  haft  feen]  JT'iO,  V.  Ar.  1  MS. 

ut 
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51  *  Neither  hath  Samaria  committed  half  of  thy  fins :  but  thou  *  H.  And  as  for 
haft  multiplied  thine  abominations  more  than  they,  and  haft  Samaria,accord- 
juftified  thy  lifters  in  all  thine  abominations  which  thou  haft  ^  %e^h^h  ^not 

52  done.  Do  thou  alfo  bear  thy  confufion,  who  haft  pleaded  for  jinrcd. 
thy  lifters  by  thy  fins  which  thou  haft  committed  more  abomi¬ 
nably  than  they  :  they  are  juftified  more  than  thou  :  therefore 

be  thou  alfo  alhamed  and  bear  thy  confufion,  in  that  thou  haft 
juftified  thy  lifters. 

53  Yet  I  will  bring  again  their  captivity,  even  the  captivity  of 
Sodom  and  her  daughters,  and  the  captivity  of  Samaria  and 
her  daughters  ;  and  I  will  bring  again  thy  captivity  in  the 

54.  midft  of  them  :  that  thou  mayeft  bear  thy  confufion,  and 
mayeft  be  confounded  becaufe  of  all  that  thou  haft  done,  in 

55  that  thou  haft  comforted  them.  And  thy  lifters,  Sodom  and 
her  daughters,  lhall  return  to  their  former  eftate,  and  Samaria 
and  her  daughters  lhall  return  to  their  former  eftate  ;  and 
thou  and  thy  daughters  lhall  return  to  your  former  eftate. 

56  Although  thy  filler  Sodom  was  *J*  not  heard  of  from  thy  mouth  f  H.  for  a  hear* 

57  in  the  day  of  thy  pride  j  before  thy  wickednefs  was  difcovered,  *n&°ftJy  mout 

as 

tit  vides.  Houb.  The  corrupt  addition  of  *>  is  the  lake  is.  See  on  Gen.  xix.  24.”  Seeker, 
remarkable  throughout  this  chapter.  But  “  The  Moabites  and  Ammonites,  defeended 
smaj,  2  MSS.  as  I  have  done.  “  Syr.  6.  Ch.  from  Sodom,  are  called  by  this  name.  So  the 
When  I  faiu  it.  Comp.  Gen.  xviii.  20,  21.”  Moabites  are  called  the  remnant  of  Adama  : 
Seeker.  Ifai.  xv.  9.”  Michaelis. 

51.  —than  they]  jT)»»  than  Jhe.  1  MS.  — and  I  will  bring  again]  Read  \rotyi,  as 

which  reading  Houbigant  prefers.  at  the  beginning  of  the  verfe.  Syr.  V.  6.  Ch. 

— haft  juftified]  Haft  fhewn  that  Ihe  is  lefs  Houb.  Seeker, 
guilty  than  thyfelf.  Cappellus  quotes  — thy  captivity]  fn'Diy  or  "[HQiy,  8  MSS. 

Abfolvit  Phrygium  veftra  rapina  Parim.  The  fenfe  of  this  v.  is  again  exprelfed  v.  55  : 

Mart.  xii.  Epigr.  52.  and  both  verfes  are  to  be  explained  by  v.  61. 

— thou  haft  done]  rV'tt/y  MSS.  I  refer  the  words  rather  to  the  future  reftoration 

52.  — who  haft  pleaded  for]  By  thy  much  of  the  Jews  than  to  their  return  from  Babylon, 

greater  fins  haft  been  an  advocate  for  them,  to  54.  — that  thou  mayeft  bear  thy  confufion] 
extenuate  their  guilt.  See  Tayl.  cone.  bbS-  By  being  led  into  captivity  ;  and  by  a  diminu- 
One  MS.  reads  ■pmTINb  at  the  beginning  of  tion  of  thy  glory  when  thou  art  reftored. 
this  v.  and  2,  at  the  end.  — haft  comforted  them]  By  exceeding  them 

53.  Yet  I  will]  “  The  true  tranflation  is,  in  wickednefs. 

And  I  will — and,  «.  55,  And  thy  fifters  Jhall —  55.  — lhall  return]  PIDSltyn,  or  nDatWI,  is 

And  fo  s.  Syr.  Ch.  V.  &c.  v.  61  (hews  it.”  the  reading  of  MSS.  thrice  in  this  verfe. 
Seeker.  56,  57.  Although  thy  filler  &c.]  The  exem- 

— the  captivity  of  Sodom]  Sodom  and  her  plary  punilhment  of  Sodom  was  not  duly  con- 
daughters  may  mean  cities  placed  in  the  diftrifl  fidered,  and  fpoken  of,  by  thee  in  the  time  of 
where  Sodom  ftood.  “  Sodom  was  not  where  thy  profperity  and  felf-confidence  ;  before  thy 

H  2  humiliation 
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J  Or, thou  bearejl 
them.  tjg 

60 

61 


||  H.  tby  cove - 
nant.  62 

§  H.  there  may  , 
not  be  to  thee  any  3 
more  an  opening 
of  mouth. 
f  Or,  I  forgive 
thee. 

C.  XVII.  j 

|  H.  an  acute.  2 
||  H.  great  of  g 
•wings. 

§  H.  long  of  pen- 
feathers. 


as  in  the  time  of  thy  reproach  from  the  daughters  of  Syria 
and  from  all  that  were  round  about  her,  and  from  the  daughters 
of  the  Philiftines  who  defpifed  thee  round  about.  As  for  thy 
deliberate  wickednefs  and  thine  abominations,  $  thou  haft 
borne  them,  faith  Jehovah.  For  thus  faith  the  Lord  Jehovah : 
I  will  even  do  with  thee  as  thou  haft  done,  who  haft  defpifed 
the  oath  fo  as  to  break  the  covenant.  Neverthelefs  I  will 
remember  my  covenant  with  thee  in  the  days  of  thy  youth, 
and  I  will  eftablifh  with  thee  an  everlafting  covenant.  Then 
fhalt  thou  remember  thy  ways  and  be  confounded,  when  thou 
fhalt  receive  thy  lifters  that  are  elder  than  thou,  together  with 
thofe  that  are  younger  than  thou,  and  •when  I  fhall  give  them 
unto  thee  for  daughters  ;  but  not  by  ||  the  covenant  now  made 
with  thee.  For  I  will  eftablifh  my  covenant  with  thee  ;  and 
thou  (halt  know  that  I  am  Jehovah  :  that  thou  mayeft  re¬ 
member,  and  be  afhamed,  and  §  not  open  thy  mouth  any 
more,  becaufe  of  thy  confufion,  when  I  -f  am  pacified  toward 
thee  for  all  that  thou  haft  done,  faith  the  Lord  Jehovah. 

THE  word  of  Jehovah  alfo  came  unto  me,  faying  : 

Son  of  man,  put  forth  a  J  dark  fpeech,  and  fpeak  a  parable, 
unto  the  houfe  of  Ifrael ;  and  fay,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah : 
A  great  eagle,  ||  with  great  wings,  §  with  long  feathers,  full  of 

plumage, 


humiliation  fhewed  thy  wickednefs,  and  defeats 
and  diftreffes  were  brought  oh  thee  by  the 
Syrians  and  Philiftines.  But  MSS.  edd.  read 
DIN  Edom,  inftead  of  DIN  Syria. 

58.  — thy  deliberate  wickednefs  J  -pnot 
4  MSS.  and  6.  Syr.  Ch.  render  plurally  wicked- 
neffes. 

— thou  haft  borne  them]  V.  oV  Ch.  Syr. 
tariNlW,  which  is  the  reading  of  1  MS.  or, 
the  word  may  be  in  the  participial  form : 
portans  es,  vel,  eris.  They  had  already 
borne  them  in  fome  degree,  by  the  triumphs 
of  the  Syrians  and  Philiftines  over  them  :  and. 


v.  59,  they  were  to  bear  the  full  burthen  of 
them. 

— Jehovah]  ‘O'hv  is  prefixed  in  many  MSS. 
and  3  edd.  See  alfo  V.  Syr. 

59.  — I  will  even  do]  ‘Ti*>tyyi  MSS. 

—•the  oath]  Deut.  xxix.  12,  14. 

60.  — I]  But  though  you  have  broken  your 
covenant,  yet  will  I  remember  mine.  Houb. 

— with  thee]  “jnN  MSS.  and  edd. 

61.  — when  thou  fhalt  receive  thy  fillers] 
Converted  with  thee  to  Chriftianity. 

— not  by  the  covenant  8cc.]  But  by  the 
new  covenant  under  the  gofpel. 


•  3.  A  great  eagle]  Nebuchadnezzar:  v.  12: 

fitly  reprefented  by  the  eagle, 

Cui  rex  deorum  regnum  in  aves  vagas 
Permifit.  Hor. 

There  is  much  beauty  in  this  parable  j  and 


in  the  refumption  of  its  images,  v.  22 — 24. 

— with  great  wings]  It  is  faid  that  they  are 
frequently  feven  feet  in  extent. 

Kai  «»  iV’  aiiien  Zga i  ravunlt^of. 

Hef.  Theog.  523. 
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plumage,  and  that  had  §  divers  colours,  came  to  Lebanon,  and  §H.  embroidery, 

4  took  the  higheft  branch  of  a  cedar :  he  cropped  off  the  top  of  its  needle-work. 
young  twigs,  and  carried  it  into  a  land  of  *  traffick  ;  he  fet  it  j^cyr  ^  a  tra*~ 

5  in  a  city  of  merchants.  He  took  alfo  of  the  -f-  feed  of  the  |  Or ,  produce. 
land,  and  put  it  in  a  J  fruitful  field;  ||  he  placed  it  by  great  \H..  field  of  feed. 

6  waters,  he  fet  it  with  §  much  care.  And  it  grew,  and  became  II  placing  it. 

a  vine  which  fpread  itfelf  but  was  of  *  low  ftature  :  its  branches  diking  well 
turned  towards  him,  and  its  roots  were  under  him  :  it  even  #  pj"  [ow  ^ j^am 
became  a  vine,  and  brought  forth  branches,  and  -f-  ftiot  forth  ture. 
boughs.  t  H .  fent. 

7  There  was  alfo  another  great  eagle  J  with  great  wings,  and  l  H.  Great  of 
of  much  plumage:  and,  lo,  this  vine  bent  its  roots  towards  wings,  and  plen- 
him,  and  fhot  forth  its  branches  unto  him,  that  he  might  water  teous  °f featl]ers- 


8  it  from  the  beds  of  its  plantation. 


—divers  colours]  “  An  alluiion  to  the 
various  nations  which  compofed  the  Babylonian 
empire.”  Michaelis. 

— the  higheft  branch]  Jehoiachin:  v.  1 2. 

3.  Kings  xxiv.  12. 

4.  — of  traffick]  Babylon  was  a  city  of 
great  commerce.  For  ^3:3  d.  MS.  Al.  read 
C'IUDj  of  the  Chaldeans. 

5.  —feed]  The  verb  y-|t  is  ufed  of  planting, 
Ifai.  xvii.  1  o :  and  therefore  by  the  fubftantive 

may  be  underftood  a  cion.  Thus  Virgil 
ufes  femen  of  a  young  vine  fit  for  tranfplanting. 

Mutatam  ignorent  fubito  ne  femina  matrem. 

Georg,  ii.  268. 

Zedekiah,  who  was  of  the  feed  royal,  is  meant. 
v.  13.  2  Kings  xxiv.  17.  He  was  placed  in 
Judea  after  the  removal  of  jehoiachin. 

— in  a  fruitful  field]  The  land  of  Judea. 

— he  placed  »/]■  np  may  be  rendered 
capiendo ,  and  be  confidered  as  the  infinitive 
mood  here  and  Hof.  xi.  3.  Dathius  is  of  this 
opinion ;  and  refers  to  Schultens,  Inll.  L. 
Hebr.  p.  320. 

— with  much  care]  ’Em d.  Cocceius 
renders  the  word  curatio,  obfervatio  ;  and 
Guffetius,  fpeculatio  accuratiffima.  See 
Prov.  xxxi.  27.  Dathius  jultly  obferves  that 
the  word  fignifies  a  willow  tree  in  Arab.  Gol. 
p.  1362. 


In  a  good  ||  foil,  by  great  ||  H.  field. 
waters, 

6.  —of  low  ftature]  Alluding  to  the  tri-  - 
butary  ftate  of  Zedekiah.  v.  14. 

— its  branches  turned]  F.  rVTrPbT  The 
literal  rendering  is,  >•  to  Z-t 

— towards  him]  Him  who,  v.  5,  put  it  in 
a  fruitful  field. 

— its  roots]  F.  jfunUM*  See  v.  7.  In  this 
and  the  foregoing  claufe  the  obedience  and 
fubjeftion  due  from  Zedekiah  to  the  King  of 
Babylon  are  denoted.  See  v.  7. 

— boughs]  nWD  MSS.  The  root  fignifies 
ornavit ;  and  boughs  may  as  properly  be  called 
the  ornaments  of  trees  as  leaves.  Sylvis  bonorem 
decutit.  Hor. 

7.  — another  great  eagle]  Houbigant  ob¬ 
ferves  that  all  the  ancients  befides  Chald.  read 
TIN  for  "UlN-  The  King  of  Egypt  is  meant. 
v.  15. 

— with  great  wings]  One  MS.  elegantly 
reads  byl  dominus  alarum.  But  fee  v.  3. 

— bent]  is  to  conceal  in  Syr.  and  to 

place  under  in  Arab.  Caft.  lex.  Houbigant  reads 
with  Chald.  HDD3  incuruavit.  HD3D,  alarum 
infiar  produxit.  2  MSS.  1  Marg.  SeeDeRoffi. 
— its  branches]  nVff**!!  1  MS. 

— that  he  might  water  it]  That  the  King  of . 
Egypt  might  protect  Zedekiah. 

— from  the  beds  of  its  plantation]  That  is, 
where  it  was  planted,  jny,  as  MSS.  reprefent 
the 
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§  H.  a  vine  of 
goodlmefs. 

*  H.  fhall  not  one  ' 
pull  tip  he. 
f  H.  andjballnot 
one  cut  off  he. 

I  H.  that  one  IO 
Jhould  not  take  it 


away. 

||  H.  wither  in 
withering. 

i  r 


f  Or,  carried. 

||  H.  the  feed  of 
the  kingdom.  1 3 

§  H.  brought  him 
.to  an  oath.  1 4. 

*  Or,  humble , 

<or,  bafe. 

fH.  that  it  might  T5 
Jland. 


waters,  was  it  planted,  that  it  might  bring  forth  branches,  and 
that  it  might  bear  fruit  ;  that  it  might  be  a  §  goodly  vine. 

Say  thou  ;  Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Shall  it  profper  ? 
*  fhall  not  its  roots  be  pulled  up,  *f-  and  its  fruit  be  cut  off, 
that  it  wither  f  in  all  the  leaves  of  its  branching  it  lhall  wither : 
nor  fhall  it  be  in  the  power  of  a  mighty  arm  and  of  much  people, 
J  that  it  fhould  not  be  taken  away  by  the  roots  thereof.  Yea, 
behold,  being  planted,  fhall  it  profper  ?  fhall  it  not  ||  utterly 
wither,  when  the  eaft-wind  toucheth  it  ?  in  the  beds  of  its 
branching  it  fhall  wither. 

Moreover  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying  : 

Say  now  to  the  rebellious  houfe  :  Know  ye  not  what  thefe 
things  mean  ?  Say  :  Lo,  the  King  of  Babylon  came  to  Jerufalem, 
and  took  her  king  and  her  princes,  and  -f-  led  them  with  him  to 
Babylon  :  and  took  of  ||  the  king’s  feed,  and  made  a  covenant 
with  him,  and  §  took  an  oath  of  him :  he  took  alfo  the  mighty 
of  the  land :  that  the  kingdom  might  be  *  low,  fo  as  not  to 
lift  itfelf  up;  but  that  it  might  keep  his  covenant,  -f  and  might 
ftand,  But  he  rebelled  againft  him  in  fending  his  ambaffadors 

into 


the  word  here  and  v.  10,  feems  to  fignify 
channels  of  water  running  by  beds.  Guffetius 
renders  it,  rivulus ,  a  murmure  tranquam  cervi 
quod  edit.  “  E  fontibus,  e  fignificatu  iEthio- 
“  pico  verbi  fcaturire.  Licet  etiam  inter- 
“  pretari  ex  fexibus.  Quippe  Arab,  fignificat 
“  feflere  fe,  unde  anf radius  fluminis  in 

dextram  et  finiflram.  Houbigant. 

9.  — Shall  it  profper  ?  ]  rfann  4  MSS. 

2  originally,  n  precedes,  as  Houbigant  ob¬ 
serves,  who  adopts  this  reading,  and  refers  to 
v.  10,  15. 

— that  it  wither]  Sc.  the  fruit.  Or,  literally ; 
and  Jhall  not  one  dry  it  up?  Nonne  exficcabit 
quis  earn?  For  this  is  the  force  of  the  verb  in 
Pihel. 

— in  the  power  of  a  mighty  arm]  See  Nold. 
'2-  §  ■  19.  So  we  fay,  in  man,  for  in  the  power 
of  man.  The  meaning  is  explained,  v.  15,  17. 

— that  it  Ihould  not  be  taken  away]  riNUJO1?? 

3  MSS.  2  ed.  ut  ne  quis  tollat.  See  a  Nold. 

.  2  r ,  But  Houbigant  reads  TTINiynJO  “  ne 


devafletur  :”  literally,  “  ne  vaflet  quis"  :  and 
renders,  “  Neque  efficiet  brachium  potens, 
nec  multitudo  magna,  ne  radicitus  evellatur.” 
The  ancients  give  this  fenfe  :  “  Nor  fhall  it 
require  a  mighty  arm  and  much  people,  that 
it  fhould  be  taken  away  by  the  roots  thereof.” 
It  is  an  effect  which  may  be  produced  with 
eafe,  God  being  their  enemy.  riNUhO  is  fup- 
pofed  to  be  the  Syriac  or  Chaldee  infinitive  ; 
and  is  alleged  as  an  inftance  of  the  prophet’s 
debafed  flyle. 

to.  Yea,  behold]  nDH,  3  MSS.  V.  Syr. 

—utterly  wither]  lyQi  6  MSS.  2  edd. 
■arefeendo. 

13.  — and  took  an  oath  of  him]  Read 

Five  MSS.  read  init*.  See  6.  Chald. 
But  Syr.  reads  and  iriN  :  “  and  entered 

with  him  into  an  oath.” 

14.  — and  might  ftand]  The  kingdom.  rniV1?. 
1  MS.  “  that  it  might  ferve.”  But  Chald. 
“  that  it  might  ferve  him.” 
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into  Egypt,  that  they  might  give  him  horfes,  and  much  people. 

Shall  he  profper,  fhall  he  efcape,  that  doeth  thefe  things  ? 

1 6  when  he  hath  broken  the  covenant,  fhall  he  efcape  ?  As  I  live, 
faith  the  Lord  Jehovah,  furely  in  the  place  of  the  king’* 
dwelling  that  made  him  king,  whofe  oath  he  hath  defpifed, 
and  whofe  covenant  he  hath  broken,  even  in  the  midft  of 

\<-j  Babylon  he  fhall  die.  Neither  fhall  Pharaoh  with  his  mighty 

army,  and  great  company,  deal  with  him  in  war ;  *  when-*  H.  in  thepour- 
mounts  are  caft  up,  and  towers  are  built,  to  cut  off  many 

1 8  perfons.  Becaufe  he  hath  defpifed  the  oath  -f-  by  breaking  the  ing0fa  tower. 

covenant,  (when,  lo,  he  had  given  his  hand,)  and  hath  done  f  H.  fo  as  to j 

19  all  thefe  things ,  he  fhall  not  efcape.  Therefore  thus  faith  the  break. 

Lord  Jehovah  :  As  I  live,  furely  mine  oath  that  he  hath 
defpifed,  and  my  covenant  that  he  hath  broken,  I  will  recom- 

20  penfe  it  upon  his  own  head :  and  I  will  fpread '  my  net  upon 
him,  and  he  fhall  be  taken  in  my  fjiare:  and  I  will  bring  him 
to  Babylon,  and  will  plead  with  him  there,  Jar  his  trefpafs 

21  which,  he  hath  trefpaffed  againft  me.  And  all  his  fugitives, 
with  all  his  bands,  fhall  fall  by  the  fword ;  and  they  that 
remain  fhall  be.  fcattered  to  every,  wind:  and  ye.  fhall,.  know, 
that  I  Jehovah  have  fpoken  it. 

24  Thus 


15.  —into  Egypt]  2  Chron.  xxxvr.  1.3 ._ 
Jer.  lii.  3.  xxxvii.  5,  7.  Zedekiah  mult  have 
fent  his  ambafladors  into  Egypt,  between  the 
fixth  month  of.  his  fixth  year  and  the  fifth, 
month  of  his  feventh  year.  Compare  c.  viii.  1. 
c.  xx.  1. 

1 6.  — he  hath  broken]  Vulg.  very  properly 
places  the  flop  at  mN*  cum  co-  But  6.  Syr. 
read  NibN-and  WO  :  “  becaufe  he  hath  de¬ 
fpifed  my  oath,  [the  oath  taken  in  my,  name] 
and  becaufe  he  hath  broken  my  covenant  [the 
covenant  to  which  I  was  a  witnefs]  with  him, 
[the  king  of  Babylon.]”  Obferve  that  the  . 
Arabic  verficn  luppofes  the.  flop  at  jut1  aire  in 
c.  and  fee  v.  19,  and  2  Chron.  xxxvi.  132 

1 7 .  — deal  with  him]  The  King  of  Babylon. 
“iJIN  MSS.  and  edd.  See  the  phrafe  c.  xx.  44. 
xxii.  14.  Houbigant  renders  with  Vatablus, 

“  fubveniet  ei,”  fc.  Sedeciae.  All  the  ancients 
and  one  MS.  read  noribn,  “  lhall  make  war 
with  him,”  fc.  Nebuchadnezzar.  That  this  is 
elegant  Hebrew,  fee  Gen.  xiv.  2. 


Accordingly.,  the  Vulgate  verfion  renders ; 
thus  :  Et  non  in  exercitu  grandi,  neque  in  < 
populo  multo,  faciet  contra  eum  Pharaoh  prae- 
lium. 

18.  — his  hand]  Dextra:,  quae  fidei  teftes  effe 
folebant,  perfidia  funt  &  fcelere  violatae.  Cic. 
Philipp,  xi.  5. 

20.  — and  I  will  bring  hint]  inMltOiTI  14  1 
MSS.  2  edd. 

—for  his  trefpafs]  ibvaS  5  MSS.  4  origi¬ 
nally.  But  the  prepofition  is  frequently  omitted. 
I’WD  by,  1  MS.- 

21.  — fugitives]  ^rraa  MSS.  ButChald. 
Syr.  feem  to  read  TnrDJO  chofen  ones.  k«!  jri.1i; 
oi  *utS,  is>  one  of  the  two  verfions  which 
we  find  in  Theodoret.  See  Cappellusi  Seeker 
approves  of  rendering  chofen  men. 

Du&ores  Danaum,  delefti,  prima  virorum. 

Lucret.  i.  87. 

— with  all  his  bands]  bDl,  and  all,  7  MSS. 
Syr. 
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22 


*  H.  a  mountain  23 
of  loftinefs. 


24 


Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  I  will  take  from  the  higheft 
branch  of  a  lofty  cedar,  and  will  fet  it ;  from  the  top  of  its 
young  twigs  I  will  crop  off  a  tender  one,  and  will  plant  it ; 
upon  a  mountain  which  is  high  and  eminent,  in  *  a  lofty 
mountain  of  Ifrael,  will  I  plant  it ;  and  it  fhall  bring  forth 
boughs,  and  bear  fruit,  and  fhall  become  a  goodly  cedar :  and 
under  it  fhall  dwell  every  fowl  of  every  wing  ;  in  the  fhadow 
ofjts  branches  fhall  they  dwell.  And  all  the  trees  of  the  field 
fhall  know  that  I  Jehovah  have  brought  low  the  high  tree, 
have  raifed  high  the  low  tree ;  have  dried  up  the  green  tree, 
and  have  made  the  dry  tree  to  flourifh.  I  Jehovah  have 
fpoken,  and  will  do  it. 


-C.XVIII. 

f  H.  what  is  it 
toyou,Oye ,  uftng 

}H.  if  there fhall 
be  to  you  occa- 
fion  any  more. 


1  MOREOVER  the  word  of. Jehovah  came  unto  me,  faying: 

2  J- What  mean  ye,  that  ye  ufe  this  proverb  concerning  the  land 
of  Ifrael,  faying,  “  The  fathers  eat  four  grapes,  and  the  children’s 

3  teeth  are  fet  on  edge  ?”  As  I  live,  faith  the  Lord  Jehovah, 
J  ye  fhall  not  have  occafion  any  more  to  ufe  this  proverb  in 

Ifrael. 


22 — 24.  Thefe  verfes  may  have  a  reference 
to  Zembbabel,  to  the  Maccabees,  to  the  Meffiah, 
and  to  the  future  reftoration  of  the  Jews. 

22.  — and  will  fet  it]  0.  MS.  Vat.  Syr.  1  MS. 
Houb.  omit  WOl.  F.  WirDV  See  v.  5.  and 
Bp.  Lowth  on  Ifai.  ii.  2. 


23.  — fruit]  “  The  cones  which  the  cedar 
produces.”  Michaelis. 

24.  The  high  tree  and  the  green  tree  refer 
to  Nebuchadnezzar  j  the  low  and  the  dry  tree, 
to  the  Jews. 


C.XVIII.  jn  th;s  chapter  we  have  a  beautiful  inftance 
of  the  clear  and  flowing  ftyle. 

2.  At  the  beginning  of  this  v.  6.  Ar.  Syr. 
read  o“in  p,  Son  of  man. 

— eat]  In  the  parallel  place,  Jer.  xxxi.  29, 
io  MSS.  and  1  ed.  read  YPN*1,  1  MS.  read  fo 
originally,  and  3  MSS.  have  a  rafure  where 
the  1 1hould  Hand.  There  are  many  inftances 
where  the  future  has  the  force  of  the  prefent. 
See  Numb,  xxiii.  9.  Jon.  i.  8. 

Chald.  explains  the  proverb  rightly  :  “  the 
fathers  have  finned,  and  the  fons  are  fmitten.” 
In  the  fecond  commandment,  it  .  is  exprefsly 
declared  that  the  children  Ihould  be  puniihed 
in  this  life  for  the  idolatry  of  the  fathers. 
Idolatry  was  high  treafon,  while  the  theocracy 
fubfifted ;  and  was  to  be  retrained  by  the  fevereft 
fanttions  under  a  difpenfation  appointed  for 


thefe  among  other  wife  purpofes,  to  preferve 
the  Ifraelites  from  the  general  taint  of  idolatry, 
and  to  maintain  and  propagate  the  knowledge 
of  the  one  God.  The  general  principle  of  the 
law  cannot  be  better  explained  than  in  Tully’s 
words :  Hoc  prseclare  legibus  comparatum 

eft,  ut  caritas  liberorum  amiciores  parentes 
reipublicae  redderet.”  Epift.  ad  Brutum.  xii. 

3.  — ye  fhall  not — ufe]  In  the  deftrudion 
by  the  Babylonians,  the  good  were  to  efcape : 
c.  ix.  4,  6 :  but  they  were  only  to  deliver  them- 
felves.  c.  xiv.  14,  2  c,  21.  Whenever  the 
children  had  fuffered  temporal  evils  for  the 
idolatry  of  their  fathers,  they  had  juftly  in¬ 
curred  a  punifhment  folemnly  denounced. 
With  refpeft  to  the  impending  calamity  from 
Nebuchadnezzar,  God’s  purpofs  was  to  ob- 
ferve  another  rule  of  conduct. 
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4  Ifrael.  Lo,  all  fouls  ||  are  mine :  as  the  foul  of  the  father,  fo  ||  H.  fouls,  they 

alfo  the  foul  of  the  fon  §  is  mine :  the  foul  that  finneth,  it  are  m'ne- 
ihall  die.  \xTmhT'  ^ 

5  6  But  if  a  man  be  juft,  and  do  judgement  and  juftice  ;  if  he  mme’ 

have  not  eaten  upon  the  mountains,  nor  lifted  up  his  eyes  to 
the  idols  of  the  houfe  of  Ifrael,  nor  defiled  his  neighbour’s 

7  wife ;  if  he  come  not  near  to  *  a  removed  woman,  and  do  not  *  Or  a  -woman 
opprefs  any,  if  he  reftore  the  debtor  his  pledge,  fpoil  none  by  fet  apart  for  un- 
violence,  give  his  food  to  the  hungry,  and  cover  the  naked  dean- 

8  with  a  garment,  give  not  forth  upon  ufury  and  take  not 

encreafe,  withdraw  his  hand  from  iniquity,  execute  -}-  true  t  H.  the  judge- 
ex  judgement  between  man  and  man,  walk  in  my  ftatutes;  and  °ftruth ’ 

keep  my  judgements,  4  to  deal  truly;  he  is  juli,  ||  he  Ihall  truth. 
furely  live,  faith  the  Lord  Jehovah.  |J  H.  in  living  he 

10  But  if  he  beget  a  fon  that  is  a  robber,  a  fhedder,  of  blood,  t‘ve- 

11  and  that  doeth  [to  his  brother]  §  any  one  of  thefe  things ,  and  §  h.  of  any  one. 
doeth  not  all  thofe  duties ;  but  hath  even  eaten  upon  the 

1 2  mountains,  and  hath  defiled  his  neighbour’s  wife,  hath  opprefled 

the 


4.  fouls]  Perfons,  and,  their  lives. 

6.  — eaten  upon  the  mountains]  Fead'ed'on 
the  facrifices  there  offered  to  falfe  gods.  See 
c.  vi.  2. 

— lifted  up  his  eyes]  In  prayer  and  adora¬ 
tion. 

— come  not  near]  Sip  2  MSS.  But  the 
vau  may  convert  at  a  didance ;  or  the  future 
tenfe  may  have  the  force  of  the  prefent,  or  of 
the  pad.  There  being  a  change  in  the  original 
from  the  pad  form  to  the  future,  here  and  in 
the  three  following  verfes  ;  this  change  is  de¬ 
noted  by  the  ufe  of  the  prefent  tenfe,  though 
v.  12,  Ihews  that  the  verfion  of  our 
tranflators  is  a  jud  one. 

— a  removed  woman]  Lev.  xx.  18.  Our 
tranflators  ufe  this  rendering,  c.  xxxvi.  1 

7.  — the  debtor]  p  is  underftood.  The  pre-. 
pofition  is  often  thus  omitted  in  Englifh ;  as 
in  the  tranflation  of  this  paffage.  See  the  law, 
Isx.  xxii.  26. 

— fpoil  none  by  violence]  Hebr.  rapinam 
non  rapiat,  i^ay^a  ix  tyafr.  Lev.  vi.  2.  xix. 
,3- 


8.  — upon  ufury]  See  Deut.  xxiii.  19,  20: 
whence  it  follows  that  taking  encreafe  is  not 
malum  per  fe  ;  but  agreeable  to  judice,  if  duly 
oircumdanced.  Every  kind  and  degree  of 
ufury  was  forbidden  to  the  Ifraelites  among 
each  other,  to  promote  a  fpirit  of  mutual  kind- 
nefs.  But  this  law  was  peculiar  to  them ;  like 
their  not  reaping  the  corners  of  their  fields, 
and  their  not  gleaning  their  vine-trees  and 
olive-trees.  Lev.  xix.  9,  10.  Deut.  xxiv.  19— 
22. 

9.  -—to  deal  truly]  To  do  what  is  right. 
Gappellus  obferves  that  0.  tranfpofc  jijqn  into 
tam,  “  to  do  them.” 

—he  Ihall  furely  live]  He  Ihall  be  preferved- 
from  the  fword,  from  peftilence,  and  famine. 
Grot. 

10.  — and  that  doeth  to  his  brother]  6.  read- 
numn.  Three  MSS.  V.  Syr.  omit  riN ;  and. 
this  word  may  be  a  part  of  iriN  or  mN, 
which  a  tranferiber  was  about  to  write  indead - 
iriNJO  or  nnN»;  which  latter  word  is  the 
reading  of  MSS.  and  edd.  Chald.  Houb.  tranf- 
late  “  to  his  brother.”  See. -u.  18. 
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#  H  .in  dying  he 
Jhall  be  put  to 
death. 

|  H.  bloods .  j^. 


*5 

l  H.  pledged  a  l(> 
pledge. 

*7 


()  H.  in  defraud¬ 
ing  he  hath  de-  1 8 
frauded. 

§  H.  in  fpoiling 
hath  fpoiled. 

*  H.  his  peoples. 

*9 


the  poor  and  needy,  hath  often  fpoiled  by  violence,  hath  not 
reftored  the  pledge,  hath  lifted  up  his  eyes  unto  idols,  hath 
committed  abomination,  hath  given  forth  upon  ufury  and  taken 
encreafe;  fhall  he  live?  He  fhall  not  live.  He  hath  done  all 
thefe  abominations  :  *  he  fhall  furely  die  :  his  -f-  blood  fhall  be 
upon  him. 

But,  lo,  if  he  beget  a  fon,  that  feeth  all  the  fins  of  his  father 
which  he  committed,  that  even  feeth  them  and  doeth  not  fuch 
like;  hath  not  eaten  upon  the  mountains,  nor  lifted  up  his 
eye$  to  the  idols  of  the  houfe  of  Ifrael,  hath  not  defiled  his 
neighbour’s  wife,  nor  opprelfed  any,  hath  not  J  taken  a  pledge, 
nor  fpoiled  by  violence,  but  hath  given  his  food  to  the  hungry, 
and  hath  covered  the  naked  with  a  garment,  hath  turned  away 
his  hand  from  the  poor,  hath  not  taken  ufury  nor  encreafe, 
hath  executed  my  judgements,  hath  walked  in  my  flatutes ; 
he  fhall  not  die  for  the  iniquity  of  his  father,  he  fhall  furely 
live.  As  for  his  father,  becaufe  ||  he  hath  greatly  defrauded 
and  §  hath  greatly  fpoiled  his  brother  by  violence,  and  hath 
done  that  which  is  not  good  among  *  his  people,  lo,  he  fhall 
die  for  his  iniquity. 

Yet  ye  fay.  Why  ?  doth  not  the  fon  bear  the  iniquity  of  the 
father  ? 

When 


12.  — hath  often  fpoiled  by  violence]  Hebr. 

rapta  rapuit,  See  *v»  7*  But 

2  MSS.  and  6.  read  j-ptJ,  as  v.  7,  16. 

— hath  committed  abomination]  This  may 
refer  to  the  two  laft  claufes  of  v.  6. 

13.  —die]  nia*'  2  MSS.  V.  o'.  MS.  AI. 
Syr.  Chald.  v.  20,  21,  26.  He  fhall  die  an 
immature  death  :  “  ante  diem.”  Grot. 

— his  blood  fhall  be  upon  him]  The  words 
are  moft  naturally  underftood  of  a  death  by 
the  fhedding  of  blood  :  but  may  be  applied  to 
any  kind  of  death  judicially  inflifted.  Houbi- 
gant  obferves  that  we  fhould  read  hot  or  i\'T’. 

14.  — that  even  feeth  them]  riNT'1,  MSS. 
edd.  Chald.  Mafora.  v.  28.  the  reading 
in  the  text,  may  be  rendered  and  feareth ,  with 
0.  Ar.  V.  Houb. 

15.  — hath  not  defiled]  r,N1  MSS.  edd. 
the  ancients. 


1 6.  — with  a  garment]  The  prepofition  2 
is  in  like  manner  underftood,  c.  xvi.  1  o. 

1 7.  — hath  turned  away  his  hand  from  the 
poor]  In  oppofition  to  lifting  it  up  againft 
him.  But  6.  read  ■jiyjfi,  or,  rather,  py». 
uwl  utwlt Z(.  See  v.  8. 

1 8.  I  fuppofe  ptyy  20.  and  btl  20.  to  be  in¬ 
finitives  ;  as  flN,  in  the  accufative  cafe,  re¬ 
quires.  Obferve  that  d.  Ar.  omit  nt4- 

-—that  which  is  not  good]  That  which  is 
in  a  high  degree  wicked.  Pro  follicitis  non 
tacitus  reis.  Hor.  for  eloquent. 

— his  people]  6.  read  lay,  my  people. 
Cappellus. 

19.  — Why?&c.]  Why  fayeft  thou,  v.  1 7, 
that  the  fon  fhall  not  die  for  the  iniquity  of  his 
father  ?  Is  not  this  contrary  to  what  we  expe¬ 
rience  ?  God  replies,  that  now  every  man  fhall 
bear  his  own  burthen.  See  on  v.  3. 
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When  the  Ton  hath  done  judgement  and  juftice,  hath  kept 
all  my  flatutes,  and  hath  done  them ;  •f'  he  fhall  furely  live.  f  H.  living  he 

20  The  foul  that  finneth,  it  fhall  die :  the  fan  fhall  not  bear  the  Jhall  live. 
iniquity  of  the  father,  neither  fhall  the  father  bear  the  iniquity 

of  the  fon :  the  righteoufnefs  of  the  righteous  fhall  be  upon 
him,  and  the  wickednefs  of  the  wicked  fhall  be  upon  him. 

21  But  when  the  wicked  fhall  turn  from  all  his  fins  which  he  hath 
committed,  and  fhall  keep  all  my  ftatutes,  and  fhall  do  judge¬ 
ment  and  juftice ;  j  he  fhall  furely  live,  he  fhall  not  die :  t  H.  living  he 

22  all  his  tranfgreffions  which  he  hath  committed  fhall  not  be  foa11  llve‘ 
remembered  unto  him;  for  his  righteoufnefs  which  he  hath 

23  done  he  fhall  live.  ||  Have  I  any  pleafure  at  all  that  the  wicked  II  H.  in  having 

fhould  die  ?  faith  the  Lord  Jehovah :  §  and  not  that  he  fhould  ^ave  ^ 

24  turn  from  his  ways  and  live?  Rut  when  the  righteous  turneth  ^  Or,  have  I  not. 
from  his  righteoufnefs,  and  committeth  iniquity,  and  doeth  pleafure  that, 
according  to  all  the  abominations  which  the  wicked  man  doeth, 

fhall  he  live  ?  All  his  righteoufnefles  which  he  hath  done 
fhall  not  be  remembered :  in  his  trefpafs  which  he  hath  tref- 
pafled,  and  in  his  fin  which  he  hath  finned,  in  them  fhall  he 
die. 

25  Yet  ye  fay,  The  way  of  the  Lord  is  not  equal.  Hear  now, 

O  houfe  of  Ifrael;  Is  not  my  way  equal?  are  not  your  ways 

26  unequal?  When  the  righteous  man  turneth  from  his  righte¬ 
oufnefs,  and  committeth  iniquity,  he  fhall  die  becaufe  of  thofe 

deeds ; 


20.  — of  the  wicked]  yunn,  MSS.  edd. 

21.  — from  all  his  fins]  yyiNtOn  MSS.  edd. 
and  the  ancients,  i.  e.  yjTlNtfln- 

—he  fhall  not  die]  n'j'i,  11  MSS.  6.  Ar.  Syr.  V. 

33.  — that  the  wicked  fhould  die]  nwal  in 
moriendo,  (as  'OHIO,  which  follows)  1 2  MSS. 
perhaps  2  more,  8  originally,  v.  32,  c.  xxxiii. 
11,  Syr.  Chald.  Houb.  But  \>gn  governs  an 
accufative  cafe,  pf.  xxxiv.  1 2  :  and  here  we 
may  render,  “  Do  I  at  all  delire  the  death  of 
the  wicked  ?”  though  the  former  reading  is 
preferable. 

— from  his  ways]  fa-no,  many  MSS.  and 
edd.  V.  But  6.  Ar.  Syr.  nylinn  'OTTO*  as  c. 
iii.  19  :  “  from  his  evil  way.” 

24.  — All  his  righteoufnefles]  VTTlpTf,  or 
ynp-n£,  MSS.  V.  6.  Chald.  righteoufnejfes. 


Cappellus  obferves  that  6.  omit  the  words 
vn  rtiyjy  ;  and  he  thinks  that  they  are 
fuperfluous,  and  perplex  the  fentence.  Syr. 
omits  <»m.  Houbigant  propofes  to  make  the 
paffage  clear  by  reading  9331.  “  Keeping 

all  that  the  Hebrew  hath,  it  may  be  tranf- 
lated — iniquity ,  according  to  all  the  abominations 
that  the  wicked  man  doeth,  Jhall  he  do  it  and 
live  ?  Seeker. 

25.  — Is  not  my  way  equal  ?]  I33n*>  2  MSS. 
“  are  not  my  ways  equal  ?”  See  v.  29.  Some 
MSS.  have  nin*'  for  here  and  v.  29  :  and 
c.  xxxiii.  17,  20. 

26.  — he  fhall  die  becaufe  of  thofe  deeds ] 
Morietur  in  eis.  V.  orpbl?,  “  becaufe  of  fuch 
things,”  K»ri  to  rtytaoop iw».  See  c.  xxxiii.  18. 
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28 

*  H.  in  living  he 
Jhall  live.  20 

t  H.  fay. 

30 


J  H  .be  unto  you 
for  a  Jiumbling-  01 
block.  * 

32 


CXIX. 

*  Or,  utter.  * 
2 


3 

fH.  to  prey  upon 
the  prey.  4 

§  Or,  to  devour. 


deeds ;  for  his  iniquity  which  he  hath  committed  he  fhall  die. 
Alfo  when  the  wicked  man  turneth  from  his  wickednefs  which 
he  hath  committed,  and  doeth  judgement  and  juftice,  he  fhall 
fave  his  foul  alive.  Becaufe  he  feeth,  and  turneth  from  all  his 
tranfgreflions  which  he  hath  committed,  *  he  fhall  furely  live, 
he  fhall  not  die.  Yet  -f-  faith  the  houfe  of  Ifrael,  The  way  of 
the  Lord  is  not  equal.  Are  not  my  ways  equal,  O  houfe  of 
Ifrael f  are  not  your  ways  unequal?  Therefore  I  will  judge 
you,  O  houfe  of  Ifrael,  every  one  according  to  his  ways,  faith 
the  Lord  Jehovah.  Turn  ye,  even  turn  yourfelves,  from  all 
your  tranfgreflions ;  and  let  not  iniquity  J  be  your  caufe  of 
falling.  Caft  away  from  you  all  your  tranfgreflions  whereby 
ye  have  tranfgrefled ;  and  make  you  a  new  heart,  and  a  new 
fpirit :  for  why  will  ye  die,  O  houfe  of  Ifrael  ?  feeing  I  have 
no  pleafure  in  the  death  of  him  that  dieth,  faith  the  Lord 
Jehovah.  Wherefore  turn  yourfelves,  and  live. 

MOREOVER,  *  take  thou  up  a  lamentation  for  the  princes 
of  Ifrael,  and  fay : 

What  was  thy  mother  ?  A  lionefs  : 

She  lay  down  among  lions  ; 

In  the  midft  of  young  lions  fhe  nourilhed  her  whelps. 

And  the  brought  up  one  nf  her  whelps  *  he  became  a  young 
lion  i 

And  he  learned  to  J-  feize  the  prey,  §  he  devoured  men. 

The  nations  alfo  heard  of  him  •,  he  was  taken  in  their  pit ; 

And 


28.  — he  feeth]  He  confidereth.  V.  He 
feareth.  Houb.  but  then  'We  mull  read 
Compare  v.  14. 

29.  —your  ways  unequal]  ’05n1'  MSS.  and 
edd. 

30.  — even  turn  yourfelves]  ’QUTfi  in  Hophal. 


Houb.  So  1  MS.  But  fee  v.  32,  and  pf.  Ixxxv. 
3 1  4.  See  on  c.  xiv.  6. 

— your  caufe  of  falling]  bS ynb  5  MSS. 
32.  Wherefore  turn  yourfelves]  In  Hiphil, 
ISMVrb  V.  Chald.  10  MSS.  a  edd. 


C.XIX. 

1.  -“-princes]  nMM  prince.  6.  At.  Houb. 
*•  follows.  But  two  princes  are  fpoken  of. 

2.  — A  lionefs]  An  allufion  to  Gen. 
xlix.  9,  fays  Grotius.  Judea  was  among  the 
nations  like  a  lionefs  among  the  bealts  of 


the  foreft:  Ihe  had  ftrength  and  fovefeignty. 

3.  -^One  of  her  whelps]  Jehoahaz,  the 
fon  of  Jofiah,  is  meant ;  whom  Pharaoh-nechoh 
put  in  bands,  and  took  into  Egypt.  2  Kings 
xxiii.  33,  34. 


EZEKIEL.  XIX. 


61 


And  they  brought  him  in  chains  unto  the  land  of  Egypt. 

5  When  the  faw  that  he  was  become  weak,  her  hope  was  loft ; 

And  the  took  another  of  her  whelps,  and  the  made  him  a  young 

lion. 

6  And  he  went  up  and  down  among  the  lions ;  he  became  a 

young  lion  ;  *  H.  to  prey  upon 

And  he  learned  *  to  feize  the  prey,  *f*  he  devoured  men.  the  prey. 

7  And  he  brought  evil  upon  J  their  palaces,  and  laid  wafte  their  t  ^r’  to^evour- 

cities ;  * 

And  the  land  was  defolate,  and  ||  all  that  was  therein,  from  the  ||  H.  the  fulnefs 
voice  of  his  roaring.  thereof. 

8  Then  the  nations  fet  tbemfehes  againft  him  on  every  fide  from 

the  provinces, 

And  fpread  their  net  over  him :  he  was  taken  in  their  pit. 
g  And  they  put  him  in  ward  in  chains. 

And  brought  him  to  the  king  of  Babylon,  §  who  brought  him  §  H.  and  he. 
into  ftrong  holds j 

That 


4.  — in  chains]  Inftrumentum  ferreum,  in 
modum  fpinas  aculeate,  quo  olim  captivi  fige- 
bantur.  Call.  lex.  voc.  mn.  “  They  put  rings 
into  his  nofe.”  Michaelis. 

5.  —that  he  was  become  weak]  Sc.  the 
whelp  that  had  been  taken  into  Egypt.  rfjro 
12  MSS.  2  edd.  See  the  word,  Ifai.  xiv.  10. 
The  reading  of  6.  feems  to  be  :  fee  Mic. 
iv.  7  :  “  that  he  was  removed  far  off which 
makes  a  fatisfaftory  fenfe. 

— her  hope  was  loft]  The  rendering  may 
very  well  be,  “  And  {he  faw  that  he  was  be¬ 
come  weak,  and  that  her  hope  was  loft 
that  is,  he  who  was  the  objeCt  of  her  hope. 

— took  another]  For  “iriN  one  6.  At.  Houb. 
read  Tin  another.  See  c.  xvii.  7.  Jehoiachim, 
or  Eliakim,  another  fon  of  Jofiah,  fucceeded 
Jehoahaz.  2  Kings  xxiii.  34. 

7.  And  he  brought  evil  upon  their  palaces] 
4.  read  nyTH  from  nin  pafcere :  Chald.  yyq  et 
vajlavit,  from  yr\  malefacere  in  Hiphil,  or 
conterere.  See  Boch.  Hieroz.  L.  iii.  c.  iv.  p. 
760.  'tKaiun,  Cappellus. 

Sixteen  MSS.  and  2  edd.  Chald.  Grot. 
Houb.  read  ’PJTDO'IN,  his  palaces.  See  Ifai. 
xiii.  22.  The  word  is  derived  from  tail  to  be 


high  ;  and  fignifies  arx,  cafe  Hum,  palatium. 
The  affixes,  1  and  an,  are  ufed  indifcriminately 
to  agree  with  DIN :  unlefs  with  6.  we  read 
the  land  for  orYny  their  cities  :  or,  with 
Syr.  O'ny  the  cities. 

— from  the  voice]  Or,  “  becaufe  of  the  voice 
of  his  roaring,”  which  fpread  terror  and  flight. 

8.  — fet  tbemfehes  againft  him]  ’£ #«*«»  ™ 

airi,.  6.  ainZ.  Another  Greek  verfion  in 

Montf.  Hex.  But  Houb.  conjectures  ’OrY'l,  et 
cajlra  pofuerunt ;  or  rather,  lUTl,  et  coierunt. 
The  Chaldeans,  Syrians,  Moabites,  and  Am¬ 
monites,  afflicted  Judah  in  the  reign  of  Jehoia- 
kim  ;  and  Nebuchadnezzar  bound  him  in  fet¬ 
ters,  and  carried  him  to  Babylon.  2  Kings 
xxiv.  2.  2  Chron.  xxxvi.  6. 

— in  their  pit]  “  The  Arabs  dig  a  pit  where 
the  lions  are  obferved  to  enter  ;  and,  covering 
it  flightly  with  reeds,  or  fmall  branches  of 
trees,  they  frequently  decoy  and  catch  them. 
Pliny  has  taken  notice  of  the  fame  practice.” 
Shaw.  172.  4°. 

9.  And  they  put  him]  irrOrM,  8  MSS. 

— And  brought  him]  3  MSS.  6. 

MS.  Al.  Ar.  V.  Syr.  Chald. 

—who  brought  him  into  ftrong  holds] 

inN'o'i 
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*  H.  And  there  1 1 
•were  to  her  rods 
of  Jirength. 
f  H.  to  among. 


|  H.  the  rods  of 
her  Jirength. 

13 


That  his  voice  might  no  more  be  heard 
Upon  the  mountains  of  Ifrael. 

Thy  mother  was  like  a  vine,  like  a  pomegranate, 

Planted  by  the  waters  : 

She  was  fruitful,  and  full  of  branches,  by  reafon  of  many  waters. 

*  And  the  had  ftrong  rods 

For  the  fceptres  of  them  that  bear  rule  : 

And  her  ftature  was  raifed  high  -f  amidft  the  thick  boughs, 
And  her  height  was  feen  among  the  multitude  of  her  branches. 
But  fhe  hath  been  plucked  up  in  fury,  fhe  hath  been  caft  down 
to  the  ground ; 

And  the  eaft  wind  hath  dried  up  her  fruit : 

^  Her  ftrong  rods  have  been  broken  off  and  dried  up,  the  fire 
hath  confumed  her. 

And  now  fhe  is  planted  in  the  defert, 

In 


1  MS.  o'.  MS.  Vat.  Syr.  “  and  he 
[the  king  of  Babylon]  brought  him  into  ftrong 
holds  [or,  into  toils].”  This  feems  right.  But 
0.  MS.  Al.  Ar.  V.  read  'nWn*'!,  “  they  even 
brought  him.”  and  19  MSS.  2  edd.  lnN'lS 
which  may  be  written  for  “  they  even 

brought  him.”  So  Chald. 

The  unhappy  fate  of  thefe  princes,  men¬ 
tioned  v.  4,  and  v.  8,  9,  is  a  juft  fubjedt  of 
lamentation. 

10.  — like  a  pomegranate]  We  may  read 
'KFO  with  6.  a  reading  pointed  out  by  Cap- 
pellus  and  Pradus,  both  of  whom  obferve  the 
fimilitude  of  the  correfponding  letters  in  this 
word  and  in  "iq“q.  See  an  inftance  of  a  like 
double  companion,  and  afyndeton,  Numb, 
xxiv.  6.  pjoi  is  mafculine,  Jer.  Hi.  23  ;  but 
it  there  fignifies  the  fruit,  not  the  tree. 
“  ViCfO,  “s  fa*”  Seeker.  Houbigant  propofes 
PIETD  is  like  j  which  indeed  occurs  in  Chald. 
but  rather  as  a  paraphrafe  of  3,  the  particle 
of  fimilitude,  titan  as  a  reading.  If  we  read 
nt3“ID,  part.  pref.  Niphal,  I  think  that  we  rauft 
likewife  read  'DUb  ;  as  Houbigant  feems  inac¬ 
curate  in  alferting  that  rna*13  is  ufed  with  3. 
Two  MSS.  omit  rpaia. 

— Planted  by  the  waters]  This  circumftance 
is  mentioned  of  the  vine,  c.  xvii.  8.  Ray  fays 


of  the  pomegranate,  umbras  amare  aiunt  et 
rigationes.  Hift.  plant,  p.  1462.  fol. 

—fruitful]  rVHlQj  *8  or  19  MSS. 

— and  full  of  branches]  n-J'W'l  2  MSS. 
et  ramofa. 

11.  — s-amidft  the.  thick  boughs]  “  Of  other 
trees.  In  feveral  countries  they  join  the  vine 
to  trees,  about  which  they  wind  themfelves 
and  run  very  high.”  Michaelis. 

Longo  judicatur  aevo,  nobilia  vina  non  nifi 
in  arbuftis  gigni ;  &  in  his  quoque  laudatiora 
fummis,  ficut  uberiora  imis.  Adeo  excelfitate 
proficitur.  Hac  ratione  &  arbores  eliguntur. 
Prima  omnium  ulmus,— deinde  populus  nigra. 
Plin.  1.  xvii.  c.  xxiii. 

See  Merrick’s  note  on  pf.  lxxx.  1 1 . 

— And  her  height  was  feen]  Et  vidit  quis, 
i.  e.  vifa  eft.  See  fWl  with  a  Mic.  vii.  9.  In 
this  form  nNt  often  fignifies  to  look  with  plea- 
fure.  Obad.  12. 

I  think  that  the  affixes  throughout  this  v. 
ffioukl  be  regularly  feminine. 

12.  — rods]  Read  n’Oja,  i.  e.  mtOtt,  as  in 
v.  1 1 .  V.  Syr. 

— hath  confumed  her]  HDbSN  1  MS.  6. 
V,  Syr.  Obferve  that  vau  follows. 

13.  — in  the  defert]  An  allufion  to  the 
conquered  and  enflaved  ftate  of  Judea,  after 

the 
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In  *  a  dry  and  thirfty  land.  *  H.  a  land  of 

14  And  a  fire  is  gone  forth  out  of  a  rod  of  her  branches,  which  hath  drought  and 
devoured  her  fruit :  thirft. 

And  there  is  not  in  her  a  ftrong  rod,  a  fceptre  to  rule. 

This  is  the  lamentation ;  and  it  fhall  be  for  a  lamentation. 


C.XX.  1  NOW  IT  came  to  pafs  in  the  feventh  year,  in  the  fifth 
month ,  on  the  tenth  day  of  the  month,  that  certain  men  of  the 
elders  of  Ifrael  came  to  enquire  of  Jehovah,  and  fat  before  me. 

2  3  Then  came  the  word  of  Jehovah  unto  me,  faying :  Son  of  man, 
fpeak  unto  the  elders  of  Ifrael,  and  fay  unto  them,  Thus  faith 
the  Lord  Jehovah  :  Are  ye  come  to  enquire  of  me  ?  As  I  live, 

-f- 1  will  not  be  enquired  of  by  you,  faith  the  Lord  Jehovah. 

4  Wilt  thou  not  judge  them,  wilt  thou  not  judge  them.  Son  of  -j-  H.  if  Twill  be 
man  ?  Caufe  them  to  know  the  abominations  of  their  fathers  :  enquired  of. 

5  and  fay  unto  them.  Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  in  the 

day  when  I  chofe  Ifrael,  and  J  lifted  up  mine  hand  unto  fware  unto. 

the  feed  of  the  houfe  of  Jacob,  and  was  known  unto  them  in 

the  land  of  Egypt,  when  I  ||  lifted  up  mine  hand  unto  them,  ||  Or, fware  unto. 

faying, 


the  taking  of  Jerufalem  by  Nebuchadnezzar. 
Grotius  thinks  that  the  captive  Jews  may  have 
been  placed  in  the  worft  part  of  Chaldea. 

14.  — a  fire  is  gone  forth]  A  prophecy  of 
the  dreadful  effefte  which  would  arife  from 
Ifhmael’s  confpiracy  againlt  Gedaliah.  See 
Jer.  xli.  7.  xlii.  22. 

In  v.  xvii.  the  king  of  Judea  was  compared 

In  this  c.  to  v.  44,  we  have  another  Itriking 
inftance  of  the  clear  and  flowing  ftyle  obferv- 
able  in  c.  xviii. 

1.  —in  the  fifth  month ,  on  the  tenth  &c.]  6. 
MS.  V.  read  TttW  nu>»TQ  “  on  the  fifteenth 
day  of  the  month.” 

3.  — fpeak  unto]  Eight  MSS.  read  bti  for 
JIN-  But  fee  c.  iii.  24. 

— fay  unto  them]  nn^N  MSS.  edd.  So 
again  v.  7. 

4.  Wilt  thou  not  judge]  n  annon  ?  nonne  ? 
Nold.  §.  2.  See  Mr.  Lowth:  and  c.  xxii.  2: 
where  V.  has  nonne  ?  and  6.  MS.  A.  «  x{i,«{ ; 
and  c.  xxiii.  36  :  a  ;  d.  Wilt  thou  not 


to  the  higheft  branch  of  a  cedar ;  and  the  king 
of  Babylon  to  an  eagle.  With  a  like  decorum, 
in  the  two  beautiful  parables  of  this  chapter 
Judea  is  compared  to  a  lionefs,  and  her  king 
to  a  young  lion  ;  and  the  country  is  again 
reprefented  under  the  image  of  a  fruitful, 
branching,  and  lofty  vine. 


argue  with  them,  reprove,  and  condemn  them  ? 
But  Houbigant  reads  ttElUMn  in  Hithpael , 
“  Make  thyfelf  a  judge  with  them and 
many  MSS.  and  edd.  omit  the  vau  in  r, "Glynn* 
This  form  of  the  verb  does  not  occur  elfewhere. 
VV.  5 — 9.  The  forefathers  of  the  Ifraelites 
were  rebellious  and  idolatrous  in  Egypt :  but 
God  fpared  them. 

5.  — Ifrael]  In  o'.  Ar.  the  reading  is  JTO 
the  houfe  of  Ifrael.  The  houfe  of  Jacob 

follows. 

—lifted  up  mine  hand]  That  is,  fware : 
this  being  a  gefture  ufed  in  fwearing.  Gen.  xiv. 
22.  Exod.  vi.  8.  Dan.  xii.  7.  Rev.  x.  5,  6. 

“  Among 
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§0rs fwareunio.  6  faying,  I  am  Jehovah  your  God;  in  that  day  when  §  I  lifted 
up  mine  hand  unto  them,  to  bring  them  forth  out  of  the 


*  Or, fought,  or,  land  of  Egypt  unto  a 

fearched  out.  flowing  -f-  with  milk 

t  H.  of  milk.  afl  iands  .  I  then  faid 

j  H.  this.  ' 


“  Amotig  the  Jews,  the  juror  held  up  his  right 
hand  towards  heaven  ;  which  explains  a  paflage 
in  the  cxlivth  plalm  [v.  8]  whofe  mouth  fpeaketh 

vanity,  AND  THEIR  RIGHT  HAND  IS  A  RIGHT 

hand  of  falsehood.  The  fame  form  is  re¬ 
tained  in  Scotland  Hill.”  See  Paley’s  excellent 
book  on  moral  and  political  philofophy,  p.  159. 
40.  This  manner  of  taking  an  oath  is  allowed 
by  law  to  a  certain  description  of  Proteftant 
diffenters  in  Ireland  called  Seceders.  21,  22 
G.  3.  c.  lvii. 

6.  flowing  with  milk  and  honey]  Bochart, 
Hier.  p.  ii.  L.  iv.  c.  xii.  520,  obferves  that  this 
phrafe  occurs  about  twenty  times  in  the  Scrip¬ 
tures  ;  and  that  it  is  an  image  frequently  ufed  in 
the  claflics :  as  p*  >■  y*Wli  */&», 

P«  y  o\ \ut  fet  pfruraur 

Eurip.  Bacch.  142. 

— the  glory  of  all  lands]  The  conftru&ion 
of  this  line  may  be,  N^n  [mi'in]-  This 
fcircumftance  of  flowing  with  milk  and  honey] 
is  a  glory  to  all  lands.  But  the  rendering  of 
V.  “  quae  ell  egregia  inter  omnes  terras,”  is  a 
probable  one,  and  founded  in  truth.  “  That 
land  is  the  glory.”  Seeker.  “  Judaa  uber 
folum.  Exuberant  fruges  noltrum  ad  morem.” 
Tac.  hid.  v.  §.  vi.  Commentators  underhand 
fruges  of  corn,  wine,  and  olives.  “  Non  minor 
loci  ejus  apricitatis  quam  ubertatis  admiratio 
ell,”  fays  Jullin  of  the  valley  of  Jericho. 
L.  xxxvi.  c.  iii.  Jofephus  reprefents  Galilee 
as  wholly  under  culture,  and  every  where 
fruitful ;  as  throughout  abounding  in  pallures, 
planted  with  all  kinds  of  trees,  and  inciting 
by  the  good  quality  of  the  land  thole  who  are 
lead  diipofed  to  the  labour  of  tillage.  He 
deferibes  Perea  as  for  the  mod  part  barren 
and  rough,  and  too  churlilh  for  the  growth  of 
cultivated  fruits  :  but  adds  that,  where  there 
is  foil,  it  bears  every  thing  ;  that  the  plains 


.  land  which  I  had  *  efpied  for  them, 
and  honey,  $  which  is  the  glory  of 
unto  them,  Caft  ye  away  every  man 
the 

are  planted  with  various  trees  ;  and  that  it  is 
chiefly  prepared  for  the  produce  of  the  olive, 
the  vine,  and  the  palm-tree.  He  obferves  that 
the  nature  of  Samaria  differs  in  nothing  from 
that  of  Judea,  that  both  have  mountains  and 
plains,  have  foil  for  agriculture,  bear  much, 
are  planted  with  trees,  and  are  full  of  wild 
and  of  cultivated  fruits.  B.  J.  L.  iii.  c.  iii. 
Again,  B.  J.  L.  vi.  c.  i.  §.  1.  we  find  that, 
when  the  Romans  befieged  Jerufalem,  they 
laid  bare  a  country  round  about  that  city  ninety 
ftadia  in  circuit,  which  had  been  before 
adorned  with  trees  and  gardens.  See  Numb, 
xiii.  27.  Deut.  viii.  7,  8,  9.  1  Kings  v.  ir. 
2  Kings  xviii.  32.  Pietro  della  Valle  in  Shaw’s 
travels,  40.  p.  337.  That  the  mountains  were 
cultivated  is  plain.  See  pf.  lxxii.  16.  Ifai.  v.  1. 
vii.  25. 

Juvat  Ifmara  Baccho 

Conferere,  atque  olea  magnum  vellire  Taber- 
num.  Virg.  G.  ii.  37. 

“  We  were  drawn  up  the  Rhine  by  horfes. 
The  grapes  grow  on  the  brant  rocks  fo  won¬ 
derfully,  that  ye  will  marvel  how  men  dare 
climb  up  to  them  ;  and  yet  fo  plentifully,  that 
it  is  not  only  a  marvel  where  men  be  found  to 
labour  it,  but  alfo  where  men  dwell  that  drink 
it.”  Afcham’s  letters.  40.  p.  372.  How  fome 
of  the  mountains  were  cultivated  we  learn 
from  Maundrell.  “  Their  manner  was  to 
gather  up  the  flones,  and  place  them  in  feveral 
lines  along  the  fides  of  the  hills,  in  form  of  a 
wall.  By  fuch  borders  they  fupported  the 
mould  from  tumbling,  or  being  wafhed  down  ; 
and  formed  many  beds  of  excellent  foil,  rifing 
gradually  one  above  another  from  the  bottom 
to  the  top  of  the  mountains.  Of  this  form  of 
culture  you  fee  evident  footfteps,  wherever 
you  go  in  all  the  mountains  of  Paleftine.” 
p.  65.  8vo.  Oxford.  1740. 
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the  abominations  of  his  eyes,  and  pollute  not  yourfelves  with  the 

8  idols  of  Egypt:  I  am  Jehovah  your  God.  But  they  rebelled 
again!!  me,  and  would  not  hearken  unto  me :  they  did  not  every 
man  call  away  the  abominations  of  their  eyes,  neither  did  they 
forfake  the  idols  of  Egypt.  Then  I  faid  that  I  would  pour  out 
my  fury  upon  them,  that  I  would  accomplifli  mine  anger  again!! 

9  them,  in  the  mid!!  of  the  land  of  Egypt.  But  I  afted  for  my 
name’s  fake,  that  it  fhould  not  be  polluted  in  the  fight  of  the 
nations  in  the  mid!!  of  whom  they  were ;  in  whofe  fight  I  was 
known  unto  them,  in  bringing  them  forth  out  of  the  land  of 
Egypt. 

10  And  I  brought  them  forth  out  of  the  land  of  Egypt,  and  \  H.  brought 

11  J  led  them  into  the  defert.  And  I  gave  them  my  flatutes,  and  them,  or,  caufed 

my  judgements  1  made  known  unto  them  ;  |l  which  if  a  man  do,  *,°  enter- 
,  n°  J1  .  ,  ,  \\M.the  man  that 

12  he  mail  even  live  by  them.  Moreover  alfo.  I  §  gave  them  my  "Uoet^  them  jhau 
fabbaths,  that  they  might  be  *  a  fign  between  me  and  -j-  them  ;  fsfc. 

13  that  they  might  know  that  I  Jehovah  fandlified  them.  But  §  Or,  appointed. 
the  houfe  of  Ifrael  rebelled  again!!  me  in  the  defert:  they  * ^\{°r between 
walked  not  in  my  flatutes,  and  my  judgements  they  defpifed,  \j}em  ’  etween 
J  which  if  a  man  do,  he  fhall  even  live  by  them ;  and  my  JH.  the  man  that 
fabbaths  they  greatly  polluted.  Then  I  faid  that  I  would  pour  doeth  them.ifc. 
out  my  fury  upon  them  in  the  defert,  that  I  would  confume 

them, 

7.  — the  abominations  of  his  eyes]  His  a  long  life,  and  every  temporal  bleffing, 

idols.  See  c.  xviii.  6.  Eternal  life,  though  not  promifed,  would  alfo 

8.  — neither  did  they  forfake  &c.]  The  fa£t,  have  been  the  lot  of  the  true  Ifraelite. 

that  the  Ifraelites  were  idolaters  in  the  land  of  12.  — fabbaths]  Not  only  the  feventh  day, 
Egypt,  and  God’s  exhortation  to  them  v.  7,  but  other  folemn  days  of  reft, 
are  not  recorded  in  the  books  of  Mofes.  But  — a  fign]  A  mark  of  diftinftion  to  man- 

it  may  be  colle&ed,  from  their  pronenefs  to  kind  that  I  was  their  Creator  and  God,  and 
idolatry  in  the  defert,  that  they  had  learnt  it  they  my  creatures  and  people  \  and  a  memorial 
from  the  Egyptians.  See  Houbigant,  and  c.  to  themfelves,  which  might  conftantly  fuggeft 
xxiii.  3,  8.  Jolh.  xxiv.  14.  to  them  that  they  were  fet  apart  by  me  to  be  a 

— I  faid]  I  threatened.  holy  and  peculiar  nation.  Exod.  xxxi.  13.  See 

9.  But  I  afted]  See  the  full  phrafe  v.  44 :  Spencer,  i.  v.  vii.  p.  65.  J.  Mede.  Difc.  xv. 

“  I  a&ed,  or  dealt,  CfW.  with  them.”  Syr.  13.  The  verfe  is  read  thus  in  6.  MS.  A.  ed. 
reads  DTIN  1 /pared,  here  and  v.  14,  22.  Aid.  Arab,  and  MS.  Copt.  “  And  I  faid  unto 

IT.  10 — 17.  The  forefathers  of  the  Ifraelites  the  houfe  of  Ifrael  in  the  defert ;  Walk  in  my 
were  rebellious  in  the  defert ;  but  God  fpared  flatutes,  and  keep  my  judgements  and  do  them, 
them,  yet  did  not  bring  that  generation  into  which ifa man do,he  lhalleven  liveby  them.” &c. 
the  promifed  land.  This  is  very  agreeable  to  the  prophet’s  manner. 

11.  — live  by  them]  Lev.  xviii.  5.  Enjoy  Obferve  how  v.  8,  and  v.  21,  are  introducod, 
K 
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14  them.  But  I  a&ed  for  my  name’s  fake,  that  it  fhould  not  be 
polluted  in  the  fight  of  the  nations  in  whofe  fight  I  brought 
||  Or,  I /ware.  1 5  them  forth.  Yet  ||  I  lifted  up  mine  hand  unto  them  in  the  defert, 
that  I  would  not  bring  them  unto  the  land  which  I  had  given 
§  H.  this  is.  them,  flowing  with  milk  and  honey,  §  which  is  the  glory  of  all 

16  lands  :  becaufe  they  defpifed  my  judgements  ;  and  my  ftatutes, 
they  walked  not  in  them ;  and  my  fabbaths  they  [greatly] 

17  polluted  :  for  their  heart  went  after  their  idols.  Neverthelefs 
mine  eye  fpared  them,  that  I  did  not  deftroy  them  ;  neither  did 
I  make  a  full  end  of  them  in  the  defert. 

t8  But  I  faid  unto  their  fons  in  the  defert;  Walk  not  in  the 
ftatutes  of  your  fathers,  neither  keep  their  judgements,  nor 

19  pollute yourielves  with  their  idols.  I  am  Jehpvah  your  God: 
walk  in  my  ftatutes,  and  keep  my  judgements  and  do  them  ; 

20  and  hallow  my  fabbaths,  and  let  them  be  a  fign  between  me 

*H.  and  between  *  and  you,  that  ye  may  know  that  I  am  Jehovah  your  God. 

y°u'  21  But  the  fons  rebelled  againft  me:  they  walked  not  in  my 

/  ftatutes,  neither  kept  they  my  judgements  to  do  them  ;  which 
/  i  if  a  man  do,  he  {hall  even  live  by  them  :  and  my  fabbaths  they 
polluted.  Then  I  faid  that  I  would  pour  out  my  fury  upon 
them,  that  I  would  accomplifh  mine  anger  againft  them  in  the 
f  Or,  turned  22  defert.  Neverthelefs  I  withdrew  mine  hand,  and  a&ed  for 
back>  my  name’s  fake,  that  it  fliould  not  be  polluted  in  the  fight  of 

the  nations,  in  whofe  fight  I  brought  them  forth. 

I  Or  Jwareunto  23  Moreover  [alfo]  I  $  lifted  up  mine  hand  unto  them  in  the 

them.  defert,  that  I  would  fcatter  them  through  the  nations,  and  that 

24  I  would  difperfe  them  through  the  countries  ;  becaufe  they  had 
not  executed  my  judgements,  but  had  defpifed  my  ftatutes, 
and  had  polluted  my  fabbaths,  and  their  eyes  had  been  after 

their 


1 5.  — given  them]  Add  OnV,  to  them  V.  6. 
Ar.  Syr.  1  MS.  Houb. 

1 6.  — they  [greatly]  polluted]  Syr.  5  MSS. 
and  2  editions  add  “inq. 

17.  — a  full  end  of  them]  ariN  MSS.  and 
edd.  “  confummationem  cum  eis.” 

W.  18 — 22.  Notwithftanding  God’s  admo¬ 
nitions  and  forbearance,  the  fons  of  that  rebel¬ 
lious  race  were  alfo  rebellious :  and  yet  God 
extended  his  mercy  to  them. 


21.  —and  my  fabbaths]  riNl  MSS.  edd.  and 
all  the  ancients. 

VV.  23 — 26.  But  though  God  fpared  them, 
yet  he  foretold  that  at  length  his  people  Ihould 
be  led  into  captivity  for  their  idolatries  ;  and, 
in  confequence  of  their  guilt,  he  gave  them  up 
to  a  reprobate  mind  and  to  deferved  punilhment. 

23.  Moreover  [alfo]  ]  Nine  MSS.  and  3  edd. 
read  031.  See  vv.  15,  25.  Compare  pf.  cvi. 
26,  27. 
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25  their  fathers  idols.  Moreover  alfo  I  gave  unto  them  ftatutes 
that  were  not  good,  and  judgements  by  which  they  Ihould  not 

26  live:  and  I  polluted  them  in  their  ||  gifts,  in  that  they  caufed  II  Ors  offerings. 
to  pafs  through  the  fire  all  that  openeth  the  womb,  that  I  might 

make  them  defolate;  to  the  end  that  they  might  know  that 
I  am  Jehovah. 

27  Therefore  fpeak  unto  the  houfe  of  Jfrael,  O  fon  of  man, 
and  fay  unto  them  ;  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Moreover 

in  this  ypur  fathers  difhonoured  me,  in  that  they  §  grievoufly  §  H.  trefpaffed 

28  trefpaffed  againft  me:  Jor  when  I  brought  them  into  the  land,  a  tre/pafs. 
concerning  which  *  I  lifted  up  mine  hand  that  I  would  give  it  *  Or,  I /ware. 
unto  them ;  then  they  faw  every  high  hill,  and  every  thick 

tree;  and  there  they  J- offered  their  facrifices,  and  there  they  f  H. facrificcd. 
prefented  J  their  provoking  oblation,  and  there  they  placed 
||  their  fweet  favour,  and  there  they  poured  out  their  drink-  0biati0n. 

29  offerings.  Then  I  faid  unto  them.  What  is  §  the  high  place  |j  H.  the  favour 

whereunto  ye  *  go  ?  [Neverthelefs,  the  name  thereof  is  called  °f  i^e,r  refis- 
Bama,  [that  is ,  the  high  placed  unto  this  day.]  H  arecomin 

30  Therefore  '  ar*  comin&' 


25.  — I  gave  unto  them  ftatutes  &c.]  I  per¬ 
mitted  them  to  obferve  ftatutes,  or  idolatrous 
rites,  of  an  evil  and  execrable  nature.  See  a 
like  Mnns  Prov.  xvi.  29.  xvii.  26.  xx.  23. 
xxviii.  21.  c.  xviii.  18.  c.  xxxvi.  31.  Rom.  i. 
28.  So  Horace :  relifta  non  bene  parmula. 

O'  Smct  uai mlr iffSai  volt 

Midori •<.  Lycophr.  540. 

K*i  To  ri\0f  <rpt  rytttlo  i%a fi.  Herod.  Uf.  1 3. 

Triftique  palus  inamabilis  unda 
Alligat.  Virg.  SeeToup.  Epift.crit.  82. 
In  like  manner  Milton :  “  Such  refting  had  the 
foie  Of  unblefi  feet.1’  Par.  loft:  i.  237. 

— by  which  they  Ihould  not  live]  Whoever 
obferved  the  ftatutes  of  Mofes  lived  by  them. 
v.  11,  13,  21.  Therefore  the  law  of  Mofes 
is  not  meant  in  this  place  :  but  fuch  pra&ices 
as  are  mentioned  in  the  following  verfe. 

26.  — I  polluted  them]  I  fullered  them  to 
pollute  themfelves  by  their  facrifices  to  idols. 

— that  I  might  make  them  defolate]  The 
confequence  of  which  was,  that  they  would  be 
expofed  to  my  anger,  and  at  length  would  ac¬ 
knowledge  my  hand  in  the  judgements  inflidted 
on  them. 


VV.  27 — 31.  God  reminds  thofe  who  con- 
fulted  him  of  the  idolatries  committed  by  their 
fathers  on  every  high  hill,  and  under  every 
green  tree.  He  expoftulates  with  them  on  this 
account,  and  becaufe  they  polluted  themfelves 
in  like  manner  ;  and  refufes  to  anfwer  them. 

27.  — difhonoured  me]  □‘iJ  “  to  treat  con- 
tumelioufly  by  words  or  deeds.”  Tayl.  cone, 
fuppl.  Cocceii  lex. 

28.  — poured  out  their  drink-offerings]  The 
Hebrew  phrafe  is  expreffed  in  V.  6.  libaverunt 
libationes  fuas  :  «rtj rit  <nroXt  airSi. 

29.  Then  I  faid  unto  them  &c.]  DPI^N 
MSS.  edd.  “  What  is  this  idolatrous  high  place, 
“  to  which  ye  go  rather  than  to  my  fandluary  ? 
“  And  yet,  notwithftanding  my  reproof,  the 
“  name  continues,  and  the  pradlice,  unto  this 
“  day.”  But  it  may  be  doubted  whether  the 
fix  laft  words  of  this  verfe  have  not  been  taken 
into  the  text  from  the  margin,  where  they  an¬ 
ciently  Hood  as  a  note.  “  AH  the  old  verfions 
have  this  verfe,  which  yet  feems  out  of  its  place 
here.  If  the  verfe  Ihould  ftand,  it  relates  to 
fomething  not  to  be  explained  now.”  Seeker.. 
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§  H.  in  the  way. 

*  Or,  according 
to.  31 


fH.  if  I  will  be 
enquired  of. 

I  H.  in  being  32 
Jhall  not  be. 

||  H.  in  ferving.  33 


§  H.  peoples.  3+ 


*  II.  peoples. 

|  Or,  contend  in  36 
judgement. 

37 

3* 


Therefore  fay  unto  the  houfe  of  Ifrael ;  Thus  faith  the  Lord 
Jehovah :  Are  ye  polluted  §  after  the  manner  of  your  fathers  ? 
And  do  ye  commit  fornication  *  after  their  abominations  ? 
And,  in  that  ye  offer  your  gifts,  in  that  ye  make  your  fons  to 
pafs  through  the  fire,  are  ye  polluted  with  all  your  idols  unto 
this  day  ?  And  fhall  I  be  enquired  of  by  you,  O  houfe  of  Ifrael  ? 
As  I  live,  faith  the  Lord  Jehovah,  -J- 1  will  not  be  enquired  of 
by  you. 

And  that  which  cometh  into  your  mind  fhall  J  not  be  at 
all ;  that  ye  fay.  We  will  be  as  the  nations,  as  the  families 
of  the  countries,  ||  ferving  wood  and  ftone.  As  I  live,  faith 
the  Lord  Jehovah,  furely  with  a  mighty  hand,  and  with  a 
ftretched  out  arm,  and  with  fury  poured  out  will  I  reign 
over  you.  And  I  will  bring  you  forth  from  the  §  people, 
and  I  will  aflemble  you  from  the  countries,  wherein  ye  are 
fcattered,  with  a  mighty  hand,  and  with  a  ftretched  out  arm, 
and  with  fury  poured  out.  'And  I  will  bring  you  into  the 
defert  of  the  *  people,  and  there  will  I  plead  with  you  face 
to  face.  Like  as  I  pleaded  with  your  fathers  in  the  defert 
[when  I  brought  them  out]  of  the  land  of  Egypt  ;  fo  will  I 
plead  with  you,  faith  the  Lord  Jehovah :  And  I  will  caufe  you 
to  pafs  under  the  rod,  and  I  will  bring  you  under  the  chaftife- 
ment  of  the  covenant.  I  will  alfo  purge  out  from  among  you 
the  rebels,  and  the  tranfgreflbrs  againft  me  ;  I  will  bring  them 

forth 


30.  -»-Are  ye  polluted]  Or,  Are  ye  not 
polluted  ?  See  Mr.  I.owth  on  v.  4. 

— after  the  manner]  -p-Dil  1  MS.  “  ac¬ 
cording  to  the  way.” 

3 1 .  — your  fons]  One  MS.  and  2  edd.  read 

“  and  your  daughters.” 

3 1 .  — unto  this  day]  Six  MSS.  and  1  in  the 
margin  add  n?n  “  this  day.” 

VV.  32 — 38.  The  Ifrael ites  fhall  continue 
the  people  or  Jehovah.  He  will  (hew  himfelf 
their  God  by  punifhing  them.  After  their 
captivity,  they  fhall  be  reftored  to  their  land. 
But  the  mod  rebellious  fhall  be  deflroyed. 

35.  — the  defert]  Between  Judea  and  Ba¬ 
bylon,  through  which  ye  fhall  pafs  into  cap¬ 
tivity.  But  fome  think  that  the  barren  lands, 
in  which  the  Babylonians  planted  thefe  cap¬ 


tives,  are  meant.  “  The  defert  of  the  people 
is  the  defert  in  the  neighbourhood  of  the 
Chaldeans  and  of  other  nations.”  Michaelis. 

—plead  with  you]  Punifh  you  in  the  face 
of  the  world,  and  fill  you  with  conviftion  that 
my  punilhments  are  juft. 

36.  —the  defert]  After  this  word  6  MS. 
Alex.  ed.  Aid.  and  Arab,  add  when  I  brought 
them  out  jd  DN^ra-  Hallet.  iii.  16. 

37.  —the  rod]  Of  punilhment ;  and  will 
bring  you  under  the  chaftifement  due  to  you 
for  breaking  my  covenant.  But  there  may  be 
an  allufion  to  the  cuftom  of  numbering  flocks 
and  herds  by  ftriking  them  with  a  rod ;  and 
of  thus  fevering  fome  for  prefervation,  and 
fome  for.  flaughter..  See  Lev.  xxvii.  32  :  and 
Mr.  Lowth. 
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forth  out  of  the  country  ;£  where  they  fojourn,  but  they  fhall  j  H.  of  their  fo- 
not  enter  into  the  land  of  Ifrael :  and  ye  (hall  know  that  I  am  journings. 
Jehovah. 

39  And  as  for  you,  O  houfe  of  Ifrael,  thus  faith  the  Lord 
Jehovah  :  Go  ye,  ferve  ye  every  one  his  idols :  yet  hereafter  ye 
fhall  furely  hearken  unto  me,  and  ye  (hall  not  pollute  mine 

holy  name  any  more  with  your  ||  gifts  and  with  your  idols.  ||  Or,  offerings. 

40  For  in  mine  holy  mountain,  in  §  a  lofty  mountain  of  Ifrael,  §  H.  a  mountain 
faith  the  Lord  Jehovah,  there  fhall  all  the  houfe  of  Ifrael  ferve  °f  loftinefs. 
me,  even  all  of  them,  in  the  land :  there  will  I  accept  them  : 

and  there  will  I  require  your  heave-offerings,  and  the  firfi-fruits 
4t  of  your  prefents,  in  all  your  holy  *  things.  In^oar  fweet  favour  *  Or,  offerings. 

I  will  accept  you,  when  I  bring  you  forth  from  the  -f-  people,  f  H.  peoples. 
and  when  I  affemble  you  from  the  countries,  wherein  ye  have 
been  fcattered ;  and  I  will  be  fanttified  becaufe  of  you  in  the 
42  fight  of  all  the  nations.  And  ye  fhall  know  that  I  am  Jehovah, 
when  I  fhall  bring  you  into  the  land  of  Ifrael,  into  the  country 
concerning  which  J  lifted  up  mine  hand  that  I  would  give  it  to  +  Or,  I f ‘ware . 

your 

38.  — but  they  fhall  not  enter]  WDS  or  agreeably  to  the  flubbornnefs  of  your  hearts. 

'INa'S  MSS.  V.  6.  At.  Syr.  Chald.  Houb.  An  indignant  conceflion.  Hallet,  vol.  iii.  16, 

I  think  that  thofe  are  referred  to,  who,  after  prefers  the  reading  of  o'.  U«e*T',  TVayn,  cajl 
the  murther  of  Gedaliah,  went  into  Egypt,  away,  for  *flsy,  ferve. 

called  here  the  land  of  their  fojourning.  Some  — furely]  The  original  is  equivalent  to 
of  thefe  were  to  be  carried  into  Chaldea  with  tariN  DN-  I  am  not  a  God  of  truth  if  ye 
the  captive  Egyptians  :  Jer.  xliii.  11 :  though  fhall  not  hearken  unto  me,  and  if  ye  fhall  not 
the  greater  part  were  to  be  confumed :  Jer.  pollute  &c. 

xliv.  12.  Some  of  the  obftinately  rebellious  40.  — ferve  me]  ‘Way*'  MSS. 

Jews  might  alfo  fojourn  in  other  neighbouring  — even  all  of  them]  “fra  3  MSS.  and  2  in 

countries  fubdued  by  Nebuchadnezzar,  as  the  marg. 

Edom,  Moab,  Ammon,  Tyre,  &c.  and  might  It  is  obvious  to  conjecture  Cto.  Either  of 
thence  be  taken  into  captivity.  thefe  readings  is  fatisfaftory.  All  of  the  houfe 

The  fmall  number  who  returned  from  Egypt  of  Ifrael  that  are  reftored  fhall  ferve  me  in 
into  Judea  were  righteous  men  ;  and  not  fuch  Jerufalem.  There  fhall  be  no  feparation  of 
as  are  here  called  rebels  and  tranfgreffors.  tribes,  no  calves  in  Dan  and  Bethel.  40,  41. 

VV.  39 — 44.  In  allufion  to  v.  32,  God  We  may  point  thus :  “  and  the  firft  fruits  of 
foretels  that,  however  idolatrous  the  Ifraelites  your  prefents.  In  all  your  holy  things,  in 
were  at  prefent,  at  their  refloration  they  fhould  your  fweet  favour,  I  will  accept  you.” 
all  of  them  ferve  him,  with  remorfe  for  their  41.  — becaufe  of  you]  The  nations  fhall 
pad  tranfgreflions,  and  with  acknowledgements  confider  me  as  a  great  and  holy  God,  when 
of  his  power  and  mercy.  they  obferve  my  deliverance  of  you  and  your 

39.  Go  ye,  ferve  ye  &c.]  Go  at  prefent,  obedience  to  me. 
and  ferve  your  idols ;  perfifl  in  your  idolatries. 
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J  H.  your  faces. 

44 


45 

46 


47 


||  H.  flame  of 
flaming. 

48 

49 

§  Or,  unto. 


your  fathers.  And  there  fhall  ye  remember  your  ways,  and 
all  your  doings  wherein  ye  have  been  defiled)  and  ye  fhall 
loathe  J  yourfelves  for  all  your  evils  which  ye  have  committed. 
And  ye  fhall  know  that  I  am  Jehovah,  when  I  deal  with  you 
for  my  name’s  fake)  not  according  to  your  evil  ways,  nor 
according  to  your  corrupt  doings,  O  ye  houfc  of  Ifrael,  faith 
the  Lord  Jehovah. 

THE  word  of  Jehovah  came  alfo  unto  me,  faying  : 

Son  of  man,  fet  thy  face  toward  the  way  of  the  fouth,  and 
drop  thy  word  againft  the  fouth,  and  prophefy  againft  the  foreft 
of  the  fouth  field )  and  fay  to  the  foreft  of  the  fouth,  Hear  the 
word  of  Jehovah :  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

Lo,  I  will  kindle  in  thee  a  fire,  and  it  fhall  devour  in  thee 
every  green  tree,  and  every  dry  tree :  the  ||  flaming  flame  fhall 
not  be  quenched,  and  all  faces  fhall  be  burnt  therein  from  the 
fouth  to  the  north.  And  all  flefh  fhall  fee  that  I  Jehovah  have 
kindled  it:  it  fhall  not  be  quenched.  Then  faid  I:  Ah,  Lord 
Jehovah !  they  fay  §  of  me.  Doth  he  not  fpeak  parables  ? 

1  ALSO 


43.  —ye  fhall  loathe  yourfelves J  See  c. 

9. 

44.  — deal  with  you]  See  c.  xxii.  14. 

46.  — foreft  of  the  fouth]  Ezekiel  was  in 
the  northern  part  of  Chaldea ;  and  therefore 
Judea  was  to  the  fouth  of  him.  Seeker  fup- 
pofes  that  a  city  is  called  a  foreft  rather  from 
its  inhabitants  than  its  buildings.  In  this  v. 
there  are  three  Hebrew  words  for  the  fouth  ) 
which  are  rendered  in  V.  by  Aufler ,  Africus , 
and  ager  meridiaruts . 

47.  — every  green  tree  &c.]  The  righteous 
and  the  wicked.  C.  xxi.  3.  Luke  xxiii.  31. 
Many  of  thefe  two  daffes  were  alike  to  be  led 
into  captivity ;  though  in  other  refpefts  a  great 
difference  was  made  between  them.  See  Bp. 
Lowth  on  Ifai.  ix.  17. 

— the  flaming  flame]  Flamma  fuccenfionis. 


V.  rightly,  rankly  is  a  fubftantive.  Job  xv. 
30.  Cantic.  viii.  6. 

— from  the  fouth  to  the  north]  “The  length  of 
Jerufalem  extended  itfelf  from  fouth  to  north.” 
Michaelis. 

48.  — it  fhall  not  be  quenched]  nV|  and  it 
&c.  6.  MS.  A.  Ar.  Syr.  1  MS.  1  ed. 

Devoted  kingdoms  are  elfewhere  reprefented 
under  the  image  of  a  foreft,  which  God  threat¬ 
ened  to  burn  or  cut  down.  See  Ifai.  x.  1 8,  34. 
Jer.  xxi.  14.  xxii.  7.  xlvi.  23.  Zech.  xi.  2. 
See  alfo  Ifai.  xxxvii.  24. 

49.  — Doth  he  not  fpeak  parables  ?]  Hence 
we  learn  that  Ezekiel’s  parabolical  manner  had 
been  objefted  to  him.  God  therefore  com¬ 
mands  him,  c.  xxi,  to  utter  plainly  what,  v. 
47,  48,  he  was  here  inftru&ed  to  deliver  para- 
bolically. 
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C.XXI.  i  ALSO  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying: 

2  Son  of  man,  fet  thy  face  toward  Jerufalem,  and  drop  thy 
•word  againft  the  holy  places,  and  prophefy  againft  the  land  of 

3  Ifrael ;  and  fay  unto  the  land  of  Ifrael,  Thus  faith  [the  Lord] 

'  Jehovah : 

Lo,  I  am  againft  thee,  and  will  draw  forth  my  fword  out  of 
it’s  lheath,  and  will  cut  off  from  thee  the  righteous  and  the 

4  wicked.  Seeing  then  that  I  cut  off  from  thee  the  righteous  and 
the  wicked,  therefore  fhall  my  fword  go  forth  out  of  it’s  lheath 

5  againft  all  flefti  from  the  fouth  to  the  north.  And  all  flefh  lhall 
know  that  I  Jehovah  have  drawn  forth  my  fword  out  of  it’s 

6  lheath :  it  lhall  not  return  any  more.  Thou  therefore,  O  fon  , 

of  man,  ligh  ;  with  the  breaking  of  thy  loins,  and  with  bitter- 

7  nefs,  lhalt  thou  ligh  before  their  eyes.  And  it  lhall  be,  when 
they  lhall  fay  unto  thee.  Wherefore  figheft  thou  ?  that  thou 

lhalt  fay,  For  the  *  rumour,  becaufe  it  cometh :  and  every  *  Or,  report. 
heart  lhall  melt,  and  all  hands  lhall  be  feeble,  and  every  fpirit 
lhall  fail,  and  all  knees  lhall  flow  with  water:  lo,  it  cometh, 
and  lhall  be  brought  to  pafs,  faith  the  Lord  Jehovah. 

8  ALSO  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying  : 

9  Son  of  man,  prophefy,  and  fay.  Thus  faith  [the  Lord] 

Jehovah :  Say,  A  fword,  a  fword  is  lharpened,  and  alfo  -f  fur-  ±  Or  brightened. 

bilhed. 

In  this  chapter,  as  in  c.  vii,  we  have  an  words  c.  xx.  47.  Four  MSS.  and  perhaps  two 
inftance  of  Ezekiel’s  forcible  and  animated  more,  read  nJlDS- 

manner.  5.  — all  flelh  &c.]  Parallel  to  the  beginning 

2.  -—Jerufalem — the  holy  places — the  land  of  c.  xx.  48. 

of  Ifrael]  Thefe  expreflions  correfpond  to  the  — it  lhall  not  return]  Into  its  fcabbard. 
three  Hebrew  words  which  denote  the  fouth.  So,  c.  xx.  48,  the  fire  was  not  to  be  quenched, 
c.  xx.  46.  One  MS.  6.  MS.  Al.  Syr.  read  nV'I,  “  and  it 

— the  holy  places]  Three  MSS.  read  aunpO,  lhall  not  return.” 
their  fanfluary,  with  6.  Ar.  Syr.  Two  MSS.  6.  — with  the  breaking  of  thy  loins]  Ut 
read'iunpQ  my  fanfluary.  But  fee  pf.  lxviii.  35,  latera  dirumpas.  Houb.  See  Ifai.  xxi.  3. 
and  five  or  fix  other  paffages  in  the  con-  Invidia  rumpantur  ut  ilia  Codro.  Virg. 
cordances.  Different  divifions  of  the  temple  7.  — the  rumour]  See  c.  vii.  26. 
were  holy  in  different  degrees.  — lhall  melt]  See  pf.  cvii.  26. 

3.  Jehovah]  6.  MS.  Al.  Syr.  V.  16  MSS.  — and  all  hands  &c.]  See  c.  vii.  17. 

2  edd.  fupply  “  the  Lord  Jehovah.”  — lhall  fail]  See  Ifai.  xlii.  4.  lxi.  3. 

4.  — the  righteous  and  the  wicked]  A  plain  — all  knees  &c.]  See  q.  vii.  17. 

reference  to  the  green  and  dry  tree,  c.  xx.  47 :  9.  — the  Lord  Jehovah]  is  added  in 

on  which  fee  the  note.  MSS.  edd.  V.  6.  MS.  Al.  Ar.  Syr.  Chald. 

— from  the  fouth  to  the  north]  See  thefe 
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*  H.  fay  a  io 
faughter. 
j  Or,  brightened. 

J  H.  that  there  1 
may  be  glittering 
to  it.  I  2 

||  Or,  brightened. 
§H.holdenin  the 
palm  of  the  hand. 


bifhed.  It  is  fharpened  that  it  may  *  make  a  fore  flaugjxter, 
it  is  -f*  furbifhed  that  J  it  may  glitter  :  alas  !  the  fceptre  of  my 
fon  is  deftroyed :  it  defpifeth  every  tree.  And  it  is  given  to  be 
||  furbifhed  that  it  may  be  §  handled;  this  fword  is  fharpened, 
and  it  is  furbifhed,  to  give  it  into  the  hand  of  the  flayer.  Cry 
and  howl,  fon  of  man  ;  for  this  cometh  to  pafs  among  my  people, 
this  cometh  to  pafs  among  all  the  princes  of  Ifrael :  terrors  by 
reafon  of  the  fword  are  among  my  people :  therefore  fmite  upon 

thy 


io.  —it  is  furbiflied]  na'.IP,  3  MSS.  as 

9  :  though  more  MSS.  read  ntOTlO  in  Pyhal. 

— alas !  &c.]  The  text  is  plainly  corrupt. 
For  IN,  if  there  be  no  fuch  particle  of  excla¬ 
mation  or  admiration,  we  may  read  or  JIN- 
UnitD  in  Syr.  is  debilitatus ,  inf r  mat  us  ef.  Caft. 
lex.  See  alfo  DDD  ib.  DU73,  from  oDU>,  Hebr. 
is  direplus ,  fpoliatus  ef.  Houbigant  reads 
linyum  et  dejiciet,  from  the  Syr.  tinW.  Dathius 
renders  ut  dejiciat ;  and  thinks  that  the  ancient 
interpreters  read  a  word  derived  from  unU3  or 
DD3,  either  of  which,  according  to  him,  figni- 
lies  in  Arab,  debilitari ,  infrmari.  See  003, 
fign.  14.  Caft.  lex.  Obferve  that  in  Chald. 
CDS  is  perturbatus,  and  the  fubftantive  pertur - 
batio,  affliclio. 

As  c.  render  uniOT  in  «’«  «•.»,  and  Syr. 

1WHP7,  ad  exagitandum,  luxandum,  elevandum, 
rffercndum,  Caft.  lex.  it  is  probable  that  the 
former  read  a  fubftantive  with  S,  as  ad 

dircptionem ;  and  the  latter  a  verb  with  b,  as 
tIfinD1?  ad  extirpandum ,  dcfruendum,  or  JiNtU1? 
ad  auferendum. 

Vulg.  renders,  qui  moves  fceptrum  filii  mei, 
fuccidifti  omne  lignum:  which  Cappell us  un- 
derftands  of  Nebuchadnezzar,  who  took  away 
the  fceptre  and  overturned  the  kingdom.  If 
the  participle  were  equivalent  to  "[join, 
I  would  read  it  in  the  text  on  this  authority, 
and  render  the  Hebrewr,  “  O  thou  that  fwayeft 
the  fceptre  of  my  fon,  it  [the  fword]  defpifeth 
every  tree.”  One  MS.  reads  n‘u?3,  and  the 
latter  iy  in  nAW  is  on  a  rafure  in  two  MSS. 
According  to  this  MS.  the  rendering  may  bq, 
“  Alas !  for  the  prince,  for  the  fceptre  of  iny 
fon.” 


— the  fceptre]  This  feems  the  true  render¬ 
ing,  rather  than  the  tribe  ;  on  account  of  the 
following  claufe,  and  of  c.  xix.  1 1 . 

— of  my  fon]  See  the  people  of  God  fo 
called,  Exod.  iv.  22, 3.  Hof.  xi.  1.  Jhe  Hebrew 
may  be  fo  pointed  as  to  admit  of  rendering 
my  fons. 

— it  defpifeth]  Eaftly  felling  it. 

1 4  MSS.  See  alfo  MSS.  v.  13. 

xi.  And  it  is  given]  Et  dedit  qu'ts  euni, 
i.  e.  datus  eft  is  gladius.  But  V.  Houb.  friNI 
“  And  I  have  given.” 

— to  be  furbilhed]  The  Hebrew  may  fig- 
nify  by  a  different  punftuation,  ad  expoliendum 
eum ,  ut  cxpoliat  quis  eum  ;  the  affix  being  added 
to  the  infinitive  mood. 

— this  fword]  y*in  is  omitted  in  1  MS.  and 
it  feems  a  marginal  note,  fupplying  the  noun 
which  governs  NVi. 

12.  — for  this  cometh  to  pafs]  Under- 
ftanding  rTP*in*  But  mn  may  be  fupplied  : 
“  For  it  falleth  upon  my  people,  it  falleth 
upon  all  the  princes  of  Ifrael.” 

— among  my  people]  For  nN,  with,  2  MSS. 
and  1  ed.  read  l?N  upon.  The  true  reading  of 
the  whole  claufe  feems  to  be, 

[or  >?n]  m  vn  inn  mio 

Or,  "*>"113)0  may  have  been  written  for  □‘'~fl3)0, 
if  we  read  om-bN.  But  fee  c.  xxxii.  15, 
i"D  ‘QW' ;  whence  a  queftion  may  arife  whether 
mUlO  may  not  be  in  fatu  confrudlo  before 
rnn-bN; 

— finite  &c.]  See  Jer.  xxxi.  19.  II.  m.  162. 
'o.  113,  397.  n.  124.  Here  the  action  is  ex- 
preffive  of  grief. 
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13  thy  thigh.  *  For  it  is  tried;  and  what  if  it  alfo  defpife  the  *  Or,  Fur  there 

14  fceptre  ?  It  {hall  not  remain,  faith  the  Lord  Jehovah.  Thou  hath  been « irw/ 

therefore,  fon  of  man,  prophefy,  and  fmite  thine  ■f  hands  °  ^  , 

together ;  and  J  bring  the  fword  twice,  yea,  bring  it  thrice  :  \e  hand  to  the 
it  is  the  fword  of  the  {lain ;  the  fword  of  great  flaughter;  it  palm  of  the  hand. 

1 5  entereth  into  their  chambers.  That  their  heart  may  melt,  and  t  double  ibe 
their  overthrown  may  be  multiplied,  I  have  fet  |j  the  terror  Gf  fword,  yea  treble 
the  fword  againft  all  their  gates.  Ah!  thou  that  art  prepared  ||  Qr,  the  ter - 

16  for  glittering,  that  art  furbifhed  for  flaughter,  get  thee  different  rible  fword. 

ways. 


13.  For  it  is  tried]  "oTi  i (u'nm.  Aq.  Quia 
probavit  quit  eum  gladium.  Or  JITD,  (for  fo 
5  MSS.  write  it  here,  and  10  MSS.  Ifai.  xxviii. 
1 6)  may  be  a  fubftantive :  Quia  probatio  fuit. 
The  fenfe  may  be :  For  the  firmnefs  of  the 
fword  has  been  proved  :  and  what  if  it  deftroy 
not  only  the  common  branches,  but  even  the 
rod  of  the  fceptre?  [ v .  10.  c.  xix.  n.]  Will 
not  this  be  juft  vengeance?  It  [the  fceptre] 
{hall  not  remain.  The  regal  fucceflion  {hall 
end  in  Zedekiah. 

V.  reads  TiT  Nbl  “  and  it  remain  not." 
Houbigant  propofes  qnt  rOlTQ  '*'3  “  Quippe 
hie  probatus  fuit,  et  feeptrum,  cum  ei  non 
pepercerit,  non  erit  amplius.”  Dathius  pre¬ 
fers  cn  niina  ‘O,  agreeably  to  6.  MS.  Al. 
“  Immo  tunc  gladius  ifte  operam  fuam  mihi 
probaverit,  ft  virgam  illam  ita  everterit  ut  non 
amplius  extet.” 

14.  — fmite  thine  hands]  A  fign  of  grief, 
c.  vi.  11  :  of  rage.  Numb.  xxiv.  10:  of  afto- 
nilhment,  c.  xxii.  1 3  :  but  many  think  it  here, 
and  v.  17,  a  geflure  of  encouragement  to  the 
victorious  Chaldeans. 

— and  bring  the  fword  &c.]  I  render 
“  et  duplicabis.”  Two  MSS.  read  HHl/bll?, 
and  V.  Syr.  fupply  the  connexive  particle.  If 
therefore  we  read  nmubiyi,  “  et  triplicabis 
eum,”  the  fenfe  will  be  clear. 

* — flaughter]  I  fuppofe  with  Houbigant 
that  V?n  is  occifio,  a  fubftantive  omitted  in 
lexicons. 

— it  entereth  into  their  chambers]  “  Con- 
clavia  penetrans  eis  5”  or,  as  12  or  14  MSS. 
and  1  ed.  read,  Q3b  vobis.  I  think  this  more 


elegant  than  rmnn>  the  reading  of  one  MS. 
even  if  this  word  could  fignify  in  Kal  terrens, 
terrorem  afferent,  as  Houbigant  renders  it,  and 
were  ufed  with  t?.  If  we  follow  the  ancients 
in  reading  a.  word  which  exprelfes  the  notion 
of  fear,  rvninn  feems  preferable  :  trepidatio- 
num  eii. 

The  fword  is  to  be  brought  thrice ;  and  three 
daufes  deferibing  the  fword  follow. 

15.  — may  melt]  Perhaps  ilo,  or  See 

Syr.  and  6,  MS.  Al.  war*  xafu, 
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— their  overthrown]  Pointing  the  word  as 
Jer.  xviii.  23. 

— the  terror  of  the  fword]  Exterminium 
gladii  ;  the  wajiing  fword.  See  Caft.  lex. 
Mucronem  gladii.  Houb.  Poteftatem  gladii. 
De  Dieu :  from  rON  iEth.  poteftatem  dare. 
rnafO  the  flaughter ,  6.  ‘nat3  flayers.  Chald. 
riy3  or  my2  conturbationem.  Vulg.  See 
Dathius. 

— that  art  furbifhed]  One  MS.  reads  n’S'no. 
F.  n“TOQ>  1-  e.  rni?ia»  “  fet,  appointed 
from  nyi.  Dathius  obferves  that  n?Oy  Arab, 
is  manu  prehendit ,  and  tOVffl  Arab,  glabrum, 
Icevem  effe. 

16.  — get  thee  different  ways]  ‘HnN.Hn  1  MS. 
and  perhaps  3  more,  in  Kennicott’s  Collations ; 
3  MSS.  and  1  originally,  in  De  Rofli’s ;  from 
-((IN  alius  :  which  feems  an  elegant  verb. 

6.  MS.  Al.  •'“ivrin  nuda  te,  feems  the 
reading  of  Chald.  who  renders  unjheath  thyfelf. 
V.  and  6.  render  from  Tin  in  Hithpael ; 
for  in  this  verfion,  and  in  Arab,  we  have  two 
renderings  of  the  fame  Hebrew  word.  This  is 

L  likewife 
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§  H.  thepalm  of  ways,  go  to  the  right  hand,  go  to  the  left  hand,  whitherfoever 

mine  hand  to  the  thine  edge  is  fet.  I  will  alfo  fmite  §  mine  hands  together,  and 

^hand  ^  will  caufe  my  fury  to  reft  upon  thee. 

iS  MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying: 

1 9  Alfo  thou,  fon  of  man,  appoint  thee  two  ways  by  which  the 
fword  of  the  king  of  Babylon  may  come :  from  one  country 
both  of  them  fhall  go  forth :  and  choofe  thou  *  a  place,  choofe 

20  it  at  the  head  of  a  way  to  the  city:  thou  fhalt  appoint  a  way 
by  which  the  fword  may  come  -f*  towards  Rabbah  of  the  fons 
of  Ammon,  and  J  towards  Judah,  againft  Jerufalem  the  fenced 

21  city.  For  the  king  of  Babylon  ftood  at  the  |)  parting  of  the 
way,  at  the  head  of  two  ways  :  to  §  ufe  divination,  he  mingled 
his  arrows,  he  confulted  with  images,  he  looked  in  the  liver. 

22  Towards 

likewife  the  rendering  of  Syrus  Hexaplaris,  as  — Ihall  go  forth]  They  fhall  be  two  branches 

De  Rofli  obferves.  Dathius  follows  Syr.  of  the  road  which  the  king  of  Babylon  took 
Jlrenue  age ;  and  obferves  that  "irW  Arab,  in  from  his  own  country, 
the  feventh  and  eighth  conjugations  fignifies  — choofe  thouj  I  think  that  we  fhould  read 

unitus  fuit,  in  anum  coaluit.  twice. 

— go  to  the  left  hand]  •>jo*'tun  is  wanting  in  — a  place]  See  "p  Tayl.  cone.  xiv. 

one  MS.  I  fufpedt  that  this  word  is  an  imper-  — to  the  city]  Jerufalem.  But  6.  ed.  Rom. 

fedt  writing  of  inferted  in  fome  an-  omit  the  former  N“Q,  and  for  the  latter  n*D 

cient  MS.  and  not  expunged  for  fear  of  de-  read  uwp :  which  fuggefts  this  rendering : 
forming  the  copy.  But  it  is  difficult  to  aflert  Et  tradtum  in  capite  vise  urbis,  in  capite  vise 
that  “  dextrorfu'm-vade,  pone  te”  may  not  be  pones.  Seeker  prefers  this  reading  :  but  ren- 
an  Hebraifm  for  “  pone  te  ut  dextrorfum  ders  “|\  jaculare,  vel  fortes  projice,  from  Joel 
vadas :”  as  with  a  verb,  exprefles  a  re-  iii.  3. 

peated  adtion.  Two  MSS.  have  which  20.  — againft  Jerufalem]  QbttWl  3  or  4 

may  be  rendered  lay  wafte.  Chald.  underftands  MSS.  6.  Ar.  Syr.  and  Jerusalem  ;  reprefented 
the  right  hand  and  the  left  of  fouth  and  north,  as  ftrongly  fortified,  in  which  fhe  prided  her- 
See  on  c.  xvi.  46.  felf. 

— thine  edge]  F.  “pnVD  thine  edges ;  with  21.  — .ftood]  “IJ2V*’  fhall  ft  and,  6.  Ar.  But 
which  rmyja,  or  rrnyua  as  MSS.  and  edd.  the  adtion  may  have  taken  place  foon  before 
read,  may  agree.  Houbigant  propofes  this  revelation  to  the  prophet.  See  c.  xxiv.  1,2. 

as  2  Kings  viii.  1 1  :  jirmajli  faciem  tnam.  — he  mingled  his  arrows]  This  is  the  ren- 

17.  —fmite  mine  hands]  See  on  v.  14.  dering  of  V.  which  Pocock  prefers.  See  Mr. 
— to  reft  upon  thee]  6.  Ar..  1  MS.  fupply  Lowth.  Houbigant  adopts  mifeere,  but  alfo 
■p.  See  c.  xxiv.  13.  The  weight  of  my  fury  fuggefts  fuccutere ,  and  refers  to  Jer.  iv.  24. 
Ihall  fall  and  reft  on  thee.  bpbj?  Arab,  is  commovit,  perturbavit.  “  Not 

19.  — appoint  thee]  So  as  to  reprefent  them  much  different  was  in  which  divina- 

to  the  eyes  of  thy  countrymen.  See  c.  iv.  1.  tion  was  made  by  arrows  Jhaken  together  in  a 
“  Defigna  in  tabella,  lapide,  aut  terra.”  Vata-  quiver.”  Potter’s  Arch.  Graec.  V.  i.  L.  ii. 
blus.  c.  xvi.  “  Seven  divining  arrows  were  kept  at 

the 


#  Or,  a  trad. 

f  Or,  againft. 
J  Or,  againft. 
||  H.  mother. 
§  H.  divine. 
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Towards  his  right  hand  *  fell  the  divination  againft  Jerufalem ;  *  H.  was. 

to  fet  battering-rams,  to  open  the  mouth  in  flaughter,  to  lift 

up  the  voice  in  (houting,  to  fet  battering- rams  againft  the  gates, 

to  *j-  caft  up  a  mount,  to  build  a  tower.  But  it  (hall  be  unto  -j-  h.  pour  out. 

them  as  J  a  vain  divination  in  their  fight,  even  to  them  who  JH.  a  divination 

had  fworn  oaths  unto  them :  but  he  calleth  to  remembrance  °f  vanity. 

their  iniquity,  that  they  may  be  taken.  Therefore  thus  faith 

the  Lord  Jehovah  :  Becaufe  your  iniquity  is  §  remembered,  in  §H .remembered 

that  your  tranfgreflions  are  difcovered,  ||  fo  that  your  fins  unt0  Jou- 

appear  in  all  your  doings;  even  becaufe  ye  are  remembered,  ye  t0  end 
,rr..  ,  ,  3  .  ,  ,  .  1  1  that  your  fins  may 

lhall  be  taken  with  the  hand.  appear. 

And  thou,  prophane  wicked  prince  of  Ifrael,  whofe  day  is 
come,  in  the  time  of  the  punifhment  of  iniquity,  even  in  the 

end 


the  temple  of  Mecca ;  but  generally  in  divina¬ 
tion  the  idolatrous  Arabs  made  ufe  of  three 
only  ;  on  one  of  which  was  written.  My  Lord 
hath  commanded  me,  on  another,  My  Lord  hath 
forbidden  me,  and  the  third  was  blank.  If  the 
firft  was  drawn,  they  looked  on  it  as  an  appro¬ 
bation  of  the  enterprize  in  queftion ;  if  the 
fecond,  they  made  a  contrary  conclufion  ;  but 
if  the  third  happened  to  be  drawn,  they  mixed 
them,  and  drew  over  again,  till  a  decifive  an- 
fwer  was  given  by  one  of  the  others.”  Sale’s 
Koran.  Prel.  126.  Pocock,  fpec.  hift.  Arab, 
p.  329,  is  referred  to  by  Mr.  Lowth  as  treating 
fully  of  this  mode  of  divination.  See  on  Hof 
iv.  12. 

— images]  Teraphim  were  idols  of  the 
human  form.  See  on  Hof.  iii.  4. 

22.  Towards  his  right  hand]  2  MSS. 

— againft  Jerufalem]  DburiTQ  2  MSS.  and 
in  all  the  ancients  we  find  a  prepofition :  which 
indeed  only  exprefles  the  force  of  the  genitive 
cafe,  as  it  now  (lands  in  the  original  text. 
“  Caditque  in  dextera  ejus  omen  Jerufalem.” 
Houb.  “  Divinationes  ejus  indicant  verfus  dex- 
tram  pergendum  die,  verfus  Jerufalem.” 
Dathius.  “  In  dexteram  ejus  erat  divinatio 
cadens,  ad  declinandum  ad  Jerufalem.”  Chald. 
Supposing  the  face  towards  the  eaft,  the 
fouthern  branch  of  the  two  roads,  which  was 
towards  the  right  hand,  led  to  Jerufalem  :  for 


this  city  lay  to  the  fouth  of  Rabbah.  “  You 
mult  reprefent  Nebuchadnezzar  as  coming 
from  Dan,  and  marching  along  the  Jordan. 
Here  Rabba  was  fituated  at  the  left  hand,  and 
Jerufalem  at  the  right.”  Michaelis. 

— in  daughter]  mU2  in  a  loud  cry,  6.  Houb. 

—to  build]  jTMb'l,  and  to  build,  MSS. 
edd.  6.  Ar.  Syr.  Ch. 

23.  But  &c.]  DDi»  MSS.  But  this  pro- 

cefs  (hall  be  unto  the  Jews,  when  fome  of  their 
friends  behold  it  and  report  it  at  Jerufalem,  as 
a  deceitful  lot,  fuch  as  the  event  would  not 
verify  :  it  (hall  even  appear  fo  to  the  Jews  who 
had  fworn  falfe  oaths  to  the  Chaldeans, 
2  Chron.  xxxvi.  13,  and  ought  therefore  to 
have  expeded  the  divine  vengeance  :  [read 
^JOIM]  But  he,  Nebuchadnezzar,  is  mindful 
of  their  perjury ;  and  gladly  turns  his  army 
firft  againft  them,  to  revenge  himfelf  on  them. 
“  nvn.  6.  Nim,  Ut  poftea.  'n<  n;. 

6.  V.  DDlfO-  Rede,  in  fallor.”  Seeker. 

24.  — is  remembered]  The  Hebrew  word 
(hould  be  pointed  as  in  the  inf.  Niphal. 

— in  all]  and  all,  Syr.  2  MSS.  origi¬ 

nally. 

25.  — prince]  Zedekiah. 

— of  iniquity]  See  this  claufe  repeated 

c.  xxxv.  5  ;  where  6.  render  »  iU;, 
ierX<irui.  See  alfo  v.  29. 
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27 


28 


§  Or,  for Jlaugh- 
ter.  29 

*  Or,  for. 
f  Or,  for. 


30 

|  Or,  born. 

||  Or,  in  my fiery  3 1 
wrath. 


end  thereof ;  thus  faith  the  Lord  Jehovah:  Remove  the  diadem, 
and  take  off  the  crown  :  hath  not  this,  even  this,  abafed  the 
exalted,  and  exalted  the  abafed?  I  will  overturn,  overturn, 
overturn  it :  moreover  this  fhall  not  be  any  more ,  until  he  come 
whofe  right  it  is,  and  I  fhall  give  it  him. 

And  thou,  fon  of  man,  prophefy,  and  fay : 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah  concerning  the  fons  of  Ammon, 
and  concerning  their  reproach. 

Then  fhalt  thou  fay  : 

O  fword,  O  fword,  thou  art  drawn  §  to  flay,  thou  art  fur- 
bilhed  to  confume  becaufe  of  thy  glittering:  while  they  fee 
vanity  *  concerning  thee,  while  they  divine  falfehood  con¬ 
cerning  thee ;  that  I  may  bring  thee  upon  the  necks  of  them 
that  are  flain  of  the  wicked,  whofe  day  is  come  in  the  time  of 
the  punilhment  of  their  iniquity,  even  in  the  end  thereof. 
Hath  he  caufed  it  to  return  into  it’s  fheath  ?  In  the  place  where 
thou  waft  J  created,  in  the  land  of  thine  origin,  I  will  judge 
thee  :  and  I  will  pour  upon  thee  mine  indignation,  ||  in  the  fire 
of  my  wrath  I  will  blow  upon  thee,  and  will  deliver  thee  into 

the 


26.  — diadem]  The  original  word  is  often 
•ufed  for  the  prieftly  mitre.  See  Chald. 

— this]  ro'TOtt,  this  kingdom  of  Babylon. 
See  v.  27. 

—abafed]  rfratt’n  i.  e. 

(  — and  exalted]  I  read  j-QJni.  See  0.  The 
following  word  is  read  *7gil>n  in  MSS.  For  the 
fenfe  here  given,  fee  Vulg. 

27.  I  will  overturn]  The  literal  rendering 
is,  An  overturning,  an  overturning,  an  over¬ 
turning  I  will  fet  it.  See  ntV  Ifai.  xxiv.  1. 

— this]  This  kingdom  of  Judah. 

—until  he  come]  Zerubbabel,  the  reftorer 
of  the  Jews ;  or  rather  the  Mefliah,  who  is 
their  king,  Luke  i.  32,  33,  and  under  whofe 
difpenfation  their  kingdom  will  be  re-eftablifhed 
with  great  fplendour.  See  on  Hof.  iii.  5.  Seeker 
compares  whofe  right  it  is,  S,  **U*> ■,  0.  with 
Shiloh,  5  imunai,  6.  Gen.  xlix.  xo.  '  See  alfo 
Theol.  repof.  iii.  254. 

28.  —the Tons  of  Ammon]  Why  thefe  are 
mentioned,  fee  v.  20.  See  on  Amos  i.  13 — 15. 

— their  reproach]  Which  they  Ihould  fuf- 


tain  in  being  conquered  by  Nebuchadnezzar. 
See  Jer.  xxvii.  3,  6. 

—to  confume]  Houbigant  reads  ad 
fulgendum ;  Dathius  VOWI1?  ad  confumendum. 
I  prefer  ad  devorandum,  confumendum ; 

or,  rather,  as  6.  read  and  perhaps  Chald. 
ad  confummationem. 

29.  — they  fee]  The  Ammonites. 

— whofe  day  &c.]  See  on  v.  25. 

30.  Hath  he  &c.]  T  he  king  of  Babylon  ; 
though  he  has  now  turned  his  march  another 
way.  No.  In  the  place  &c.  3tltn  i-  e. 

— created]  Where  thou,  O  Ammonite, 
becameft  a  nation. 

—thine  origin]  See  on  c.  xvi.  3.  The  Am¬ 
monites  were  dellroyed  in  their  own  country. 
The  Jewilh  nation  was  Tent  into  exile. 

31.  — in  the  fire  of  my  wrath]  Hebr.  x.  27. 
we  have  (?*<>«.  See  a  like  boldnefs  of  ex- 
preflion  c.  xxxvi.  5.  Zeph.  i.  18.  iii.  8. 

— blow  upon  thee]  To  melt  thee,  as  it 
were,  in  the  furnace.  See  c.  xxii.  20,  21. 
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32  the  hands  of  brutifh  men,  §  fkilful  to  deftroy.  Thou  fhalt  be  §H.  artificers  of 
for  fuel  to  the  fire  :  thy  blood  fhall  be  in  the  midft  of  the  land:  definition. 
thou  fhalt  not  be  remembered :  for  I  Jehovah  have  fpoken  it. 

C.XXII. 

1  MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying : 

2  Now  thou,  fon  of  man,  wilt  thou  not  judge,  wilt  thou  not 

judge  *  the  bloody  city,  and  fhew  her  all  her  abominations,  *  H.  the  city  of 

3  and  fay  f  Thus  faith  [the  Lord]  Jehovah :  The  city  fheddeth  floods. 
blood  in  the  midft  of  her,  that  her  time  may  come ;  and  maketh 

4  idols  againft  herfelf,  to  defile  herfelf.  In  thy  blood  which  f  Or,  •within. 
thou  haft  filed  thou  art  become  guilty,  and  in  thine  idols  which 

thou  haft  made  thou  haft  defiled  thyfelf ;  and  thou  haft  caufed 
thy  days  to  draw  near,  and  haft  brought  on  the  time  of  thy 
years.  Therefore  have  I  made  thee  a  reproach  unto  the 

5  nations,  and  a  mocking  unto  all  countries.  The  countries  that 
are  near,  and  that  are  far  from  thee,  fhall  mock  thee,  O  thou 

6  J  whofe  name  is  defiled,  who  art  much  troubled.  Lo,  the  J  H.  defiled  of 

princes  of  Ifrael  every  one  was  in  thee  ||  with  his  arm,  to  lhed  name,  ?nuch  of 

7  blood.  In  thee  have  they  fet  light  by  father  and  mother :  in  ,. 

the  midft  of  thee  have  they  dealt  by  violence  with,  the  ftranger :  J \  his  power  was 

in  thee  have  they  opprefled  the  fatherlefs  and  the  widow.  \n  thee. 

8  Mine  holy  things  thou  haft  defpifed*  and  my  fabbaths  thou  haft 

9  defiled.  In  thee  have  been,  men  §  who  dealt  in  flander  to  §  h.  men  of 
filed  blood ;  and  in  thee  have  they  eaten  upon  the  mountains  5  flander. 

in  the  midft  of  thee  have  they  committed  prefumptuous  wick- 
10  ednefs.  In  thee  have  they  uncovered  their  father's  nakednefs, 

in; 


32..  Thou  fhalt  not  be  remembered] 

2  MSS.  Syr.  Ar.  And  thou  tstc.  Compare 
c.  xxv.  10.  The  Jewifli  people  now  fubfift. 


The  Ammonites  are  loft  in  the  mafs  of  man¬ 
kind  ;  and  have  been  long  forgotten. 


2.  — wilt  thou  not  judge]  See  c.  xx.  4. 
There  is  no  repetition  of  this  verb  in  2  MSS. 
d.  Ar.  Syr.  and  it  was  not  repeated  in  2  MSS. 
originally. 

3.  The  city]  O  city,  that  &c.  6.  Ar.  Seeker. 

4.  In  thy  blood]  -fijQ-Q  MSS. 

— and  haft  brought  on  the  time  of  thy  years] 
N*oni  0.  V.  Houb.  Nani  MSS.  and  edd.  ny, 
the  time ,  2  MSS.  1  in  the  marg.  and  all  the 
ancients.  The  time  of  vengeance  is  meant. 


— unto  the  nations]  among  the  na¬ 

tions.  MSS.  edd. 

5.  — whofe  name  is  defiled]  The  conftruc- 
tion  in  the  Hebrew,  polluta  nominis ,  is  the  fame 
as  pelluta- feparationis,  u.  10. 

6.  — with  his  arm]  His  uplifted  arm  of 
violence.  But  per  fuas  quifque  familias ,  Houb. 
and  d.  Syr.  render,  “  againft  his  own  feed,  or, 
relations.” 

1.0..  —uncovered  &c.]  By  defiling  his  wife. 
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^  Or,  copper. 
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in  thee  have  they  humbled  her  that  was  polluted  *  in  her 
reparation.  And  one  man  hath  committed  abomination  with 
his  neighbour’s  wife  *  and  another  hath  defiled  his  daughter- 
in-law,  with  prefumptuous  wickednefs ;  and  in  thee  another 
hath  humbled  his  filler,  his  father’s  daughter.  In  thee  have 
they  taken  a  reward  to  filed  blood.  Thou  haft  taken  ufury 
and  encreafe,  and  thou  haft  gained  of  thy  neighbour  by 
violence;  and  haft  forgotten  me,  faith  the  Lord  Jehovah. 
Therefore,  lo,  I  have  fmitten  mine  hands  together  at  thy  gain 
which  thou  haft  made,  and  at  thy  -f-  blood  which  hath  been 
in  the  midft  of  thee.  Shall  thine  heart  endure,  or  {hall  thine 
hands  be  ftrong,  in  the  days  when  I  fliall  deal  with  thee? 
I  Jehovah  have  fpoken  it,  and  will  do  it.  I  will  even  difperfe 
thee  among  the  nations,  and  will  fcatter  thee  in  the  countries, 
and  will  confume  thy  defilement  out  of  thee :  and  I  will  be 
profaned  becaufe  of  thee  in  the  fight  of  all  the  nations ;  and 
thou  {halt  know  that  I  am  Jehovah. 

MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying  : 
Son  of  man,  the  houfe  of  Ifrael  is  become  unto  me  as  drofs  : 
all  of  them  are  as  ^  brafs,  and  tin,  and  iron,  and  lead,  in  the 
midft  of  the  furnace :  they  are  as  the  drofs  of  filver. 

Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Becaufe  ye  are  all 
of  you  become  drofs,  therefore,  lo,  I  will  gather  you  into  the 

midft 


•*— have  they  humbled]  TOV  3  MSS.  humi- 
liavit  quis.  But  Houbigant. 

12.  blood]  “  Innocent  blood.  Ch.  One 
MS.  reads  ipj  for  "ityj.”  Seeker. 

13.  — fmitten  mine  hands  together]  With 
aftonilhment.  See  c.  xxi.  14. 

—and  at  thy  blood]  bNI*  or  btf,  4  MSS. 

4  MSS. 

15.  — confume]  .As  by  fire  drofs  is  purged 
away.  See  Mr.  Lowth,  who  refers  to  c.  xxiii.  27. 

16.  And  I  will  be  profaned]  Suffer  my 
name  to  be  profaned  for  a  time.  C.  xx.  9,  14. 
xxxvi.  21,  22.  All  the  ancients  read  the  verb 
in  the  firft  perfon  :  and  1  MS.  originally  read 
Tlbn^-  Or,  And  thou  Jhalt  be  polluted  within 
thee ,  by  being  carried  into  captivity  among  the 


Chaldeans.  Amos  vii.  1 7.  Jfai.  xlvii.  6.  Hou¬ 
bigant  reads  pQ*  ‘  “  Et  mirabilem  faciam  im- 
munditiam  tuam  prse  te,  [turpitudinem  tuam 
diVulgabo  ultra  quam  fperas,]  et  profana  eris 
in  ea  [immunditia.]”  Syr.  renders  from  nm, 
et  exterrebo  te,  T'.nbrQI :  Chald.  has  et  fanttifi- 
cabor  in  te  :  -[3  •>m3D3V 

18.  drofs]  Grotius  derives  the  word 
from  JiD  abfeedere,  and  extends  its  fignification 
to  every  mixture  which  ought  to  be  feparated 
from  precious  metals  ;  as  the  alloy  of  copper, 
tin,  iron,  or  lead. 

— furnace]  Rather  the  crucible,  or  veffel 
in  which  metals  were  fufed. 

— drofs  of  filver]  The  conftruftion  requires 

W 
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20  midft  of  Jerufalem.  ||  As  men  gather  filver,  and  §  brafs,  and  ||  H.  According 

iron,  and  lead,  and  tin,  into  the  midft  of  the  furnace,  to  blow  to  the  gathering 

the  fire  upon  it,  to  melt  it ;  fo  will  I  gather  you  in  mine  anger  |r'0r 

and  in  my  fury,  and  I  will  blow  upon  you  and  will  melt  you  :  FP 

21  yea,  I  will  colled  you,  and  will  blow  upon  you  with  the  fire 

of  my  wrath,  and  ye  fhall  be  melted  in- the  midft  thereof. 

22  As  filver  is  melted  in  the  midft  of  the  furnace,  fo  fhall  ye  be 
melted  in  the  midft  thereof  and  ye  fhall  know  that  I  Jehovah 
have  poured  out  my  fury  upon  you. 

23  MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying: 

24  Son  of  man,  fay  unto  her ;  Thou  art  a  land  which  is  not 
watered  with  fhowers,  nor  rained  upon,  in  the  day  of  indig- 

25  nation.  There  is  a  confpiracy  of  her  prophets  in  the  midft  of 

her  :  they  are  like  a  roaring  lion.*  tearing  the  prey  :  they  have  *  Hi preyiiigon,. 
devoured  J-  fouls  ;  they  have  taken  treafure  and  precious  fH.  the  foul,  or,, 
things  :  they  have  multiplied  her  widows  in  the  midft  of  her.  Plfe' 

26  Her  priefts  have  violated  my  law,  and  polluted  my  famftuary  : 
they  have  not  diftinguifhed  between  the  holy  and  the  polluted, 
neither  have  they  made  known  the  difference  between  the 
defiled  and  the  clean  ;  and  from  my  fabbaths  they  have  hidden 

27  their  eyes,  and  I  am  profaned  in  the  midft  of  them.  Her 

princes  in  the  midft  of  her  are  like  wolves  %  tearing  the  prey  :  J  H.  preying  on , 
they  Jet  themfelves  to  fhed  blood,  and  to  deftroy  ||  fouls,  that  ||  Or,  lives. 

28  they  may  §  get  gain.  And  her  prophets  have  daubed  for  them  §  H.  gain. 

with 

19.  — of  Jerufalem]  Which  fhall  be  as  the  — watered  with  fhowers]  Houbigant  reads 

crucible.  mt3»,  part.  Pual,  with  &.  who  render 

20.  As  men  gather]  The  particle  5  is  under*  25.  — a  confpiracy]  To  do  evil.  6.  read 

flood  here,  as  frequently,  before  the  fubflantive  n'W'UO  "IUW,  whofe  princes ;  as  Cappellus  and 
IT53p,  congregatio.  Houbigant  obferve.  The  latter  critic  prefers 

— to  melt  it]  frOlY?  that  it  may  be  melted.  which,  fays  he,  may  be  interpreted  cujtts , 

1  MS.  6.  Syr.  vel,  quoniam. 

— and  I  will  blow  upon  you ]  Houbigant  — they  have  taken]  inj?<7  2  MSS. 

reads  innsm  i  the  foregoing  part  of  this  verfe  — treafure]  ]Dn  in  Aphel  Chald.  is  poffedit. 

requiring  this  word,  as  he  juftly  obferves.  26.  Her  priefts]  See  a  parallel  place,  Zeph. 

2 1 .  — in  the  midft  thereof]  Of  Jerufalem,  iii.  4. 

or,  of  the  fire  :  but  her ,  v.  24,  25,  26,  inclines  — hidden  their  eyes]  Abfenting  themfelves 
me  to  fupply  the  former  word.  Compare  pf.  from  the  holy  rites  to  be  performed  in  my 
cxix.  1 19.  Prov.  xxv.  4.  xxvi.  23.  Ifai.  i.  22,  courts. 

25.  Jer.  vi.  28 — 30.  28.  — have  daubed]  See  on  c.  xiii.  10. 

24.  — her]  Jerufalem:  v.  19. 
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*  H.  fence  up. 

§  H.  not.  2 1 


C.XXIII, 

1 

2 
3 

t  Or,  men  bruif- 
ed  &c.  4 


I  H.  when  Ihe  5 
was  under  me. 


•with  untempered  mortar ,  feeing  falfehood  and  divining  for 
them  a  lie ;  faying,  “  Thus  faith  the  Lord  Jehovah,”  when 
Jehovah  hath  not  fpoken.  The  people  of  the  land  have  done 
violence,  and  have  exercifed  robbery,  and  have  opprefled  the 
poor  and  needy  :  and  to  the  Granger  they  have  done  violence 
without  meafilre.  And  I  fought  for  a  man  among  them  that 
fhould  *  make  up  the  fence,  and  that  fhould  Hand  in  the 
breach  before  me,  for  the  land,  that  I  fhould  not  deftroy  it ; 
but  I  found  §  none.  Therefore  have  I  poured  on  them  mine 
indignation,  in  the  fire  of  my  wrath  have  I  confumed  them  ; 
their  way  have  I  recompenfed  upon  their  head,  faith  the  Lord 
Jehovah. 

MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying  : 
Son  of  man,  there  were  two  women  the  daughters  of  one 
mother.  And  they  committed  fornication  in  Egypt,  in  their 
youth  they  committed  fornication :  there  were  their  breafts 
prefled,  even  there  the  paps  of  their  virginity  were  bruifed. 
And  their  names  were  Aholah  the  elder,  and  Aholibah  her 
After  :  and  they  became  mine,  and  bare  fons  and  daughters  : 
Moreover,  as  for  their  names,  Samaria  is  Aholah,  and  Jerufalem 
is  Aholibah. 

And  Aholah  committed  whoredom  %  when  fhe  was  mine  ; 

and 


19.  — without  meafure]  See  Jer.  xxx.  11. 
But  Chald.  “  by  that  which  is  not  right.” 


30.  — make  up  the  fence  &c»]  See  on  c. 
xiii.  5, 


•XXIII.  rj,jie  0f  tjjjs  chapter}  like  that  of  c.  xvi, 
is  adapted  to  men  among  whom,  at  that  time, 
no  refinement  fubfifted.  Large  allowance  muft 
be  made  for  language  addrefled  to  an  ancient 
eaftern  people,  in  the  Worft  period  of  their 
liifhory ;  all  whofe  ideas  were  fenfual  j  and 
whole  grand  inducement  to  idolatry  feems  to 
have  been  the  brutal  impurities  which  it  en¬ 
couraged. 

The  parable  explains  itfelf.  There  is  great 
ftrength  in  v.  31 — 34,  46,  7. 

3.  — prefled]  iDinn  4  MSS.  But 
comprefferunt  may  anfwer  to  lUty  contrettarunt ; 
quidam ,  or  homines,  being  underftood  before 
each  verb. 


That  the  Ifraelites  were  idolaters  in  Egypt, 
fee  c.  xx.  8. 

4.  Aholah]  That  is,  Her  tent,  or,  tabernacle : 
idolatrous  Samaria  pitching  her  own  tabernacle, 
in  oppofition  to  God’s  dwelling-place  in  Jeru¬ 
falem. 

—Aholibah]  That  is,  My  tent ,  or,  tabernacle , 
is  in  her  :  alluding  to  the  temple  in  Jerufalem. 

— and  they  became  mine]  Mihi  nupferant. 
Dathius. 

5.  —when  Ihe  was  mine]  So  Houbigant 
and  Dathius :  as  if  the  prepofition  eXprefled, 
“  when  fhe  was  under  my  dominion.”  See 
2  Kings  viii.  20.  Hof.  iv.  12. 
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and  Ihc  doted  on  her  lovers,  on  the  Affyrians  her  neighbours  ; 

who  were  clothed  in  blue,  captains  and  rulers,  all  of  them 

J  defirable  young  men,  horfemen,  riding  on  horfes.  And  fhe  \  H.  young  [or, 

bellowed  her  whoredoms  upon  them,  even  upon  all  the  choice  choferi]  men  of 

young  men  ||  of  Affyria  :  and,  among  all  on  whom  fhe  doted,  ^  p 

with  all  their  idols  fhe  was  defiled  :  neither  forfook  fhe  her  J 

whoredoms  brought  from  Egypt :  for  they  lay  with  her  in  her 

youth,  and  they  bruifed  the  paps  of  her  virginity,  and  poured 

their  fornication  upon  her.  Wherefore  I  delivered  her  into  the 

hand  of  her  lovers,  into  the  hand  of  the  §  Affyrians  upon  §  H.  fans  of 

whom  fhe  doted.  Thefe  uncovered  her  nakednefs,  they  took  Afshur- 

her  fons  and  her  daughters,  and  they  flew  her  with  the  fword. 

And  fhe  was  a  name  of  reproach  among  women.;  for,  they 

executed  ||  judgement  upon  her.  ||  H.  judgements. 

And  her  filler  Aholibah  faw  this ,  and  *  was.  more  corrupt  *  H.  corrupted 
in  her  doting  than  fhe ;  and  in  her  whoredoms,  than  the  her  doting. 
whorings  of  her  filler.  She  doted  on  the  -j-  Affyrians,  captains  ^rsfur  ^ 
and  rulers,  her  neighbours,  clothed  J  mofl  gorgeoufly,  horfemen,  JH.to perfection. 
riding  on  horfes,  all  of  them.  ||  defirable  young  men.  Then  ||  H.  young  [or, 
I  faw  that  fhe  was  defiled*  §  that  they  both  took  one  way.  choferi\men ofde- 
And  fhe  added  to  her  whoredoms :  for  fhe.  faw  men  pourtrayed  t^at  ^ere 
upon  the  wall,  images  of  Chaldeans  pourtrayed  with  vermilion,  was  one  way 
girded  with  girdles  upon  their  loins,  exceeding  in  dyed  attire  to  both  of  them. 
upon  their  heads,  in  their  appearance  all. of  them  leaders,  after 
the  *  manner  of  the  \  Babylonians,  even  of  Chaldea,  the  land  *  Or,  likenefs. 
of  their  nativity  :  and  fhe  doted  upon  them,  %  as  foon  as  (he  ^abel  & ^ 
cad  her  eyes  on  them ;  and;  fen.t  meffengers  unto  them  into  j  h.  at  the  fight 

Chaldea,  of  her  eyes. 


— doted  on  —the  Affyrians]  F.  by,  here  and 
v.  12.  See  v.  9,  16,  20.  23 y  eft  admiratione 

deperire  &  infanire.  Arab.  Schultcns.  Animadv. 
Phil. 

8.  — they  lay  with  her]  nm  MSS,.  The 
Egyptians  are  meant. 

10.  — among  women]  b  inter.  Nold.  §.  19. 
12.  — molt  gorgeoufly]  Syr.  and  Houb. 
read  rton  in  blue,  as  v.  6.  But  fee  c.  xxvii. 
24.  xxxviii.  4. 

14.  — men  pourtrayed]  Viros  fculpturae, 
vel,  operis  infculpti.  For  npTO  mud.  be  her.e 


a  fubftantive ;  or  the  particle  Pual,  infculpti. 
In  the  fenfe  of  the  parable,  the  deified  men, 
worlhipped  by  the  Chaldeans,  mu  ft  be  meant. 
Thefe  the  inhabitants  of  Chaldea  had  repre- 
fented  on  the  walls  in  Jerufalent :  and  the  Jews 
defired  to.pofl'efs  the  idols,  that  they  might  pay 
them  divine  honours. 

15.  — exceeding  &c.]  Flowing,  luxuriant,., 
in  the  turbans  worn  by  them.  See  Cappellus, 
and  Tayl.  cone. 

— leaders]  Qui  triginta  prtefunt.  Call.  lex. 


M; 
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||  H.  loves. 

18 

J9 

20 

21 


*  H.  the  fans  of 
Babel. 

f  H.  tlse  fons  of 
Asfhur. 

}  H.  young ,  [or, 
fbofen]  men  of 
defire. 

||  H.  wheel. 

§  H.  peoples. 


23 


24 


Chaldea.  And  the  Babylonians  came  to  her  into  the  bed  of 
||  love,  and  they  defiled  her  with  their  whoredoms  ;  and  fhe  was 
defiled  with  them  fo  that  her  foul  was  alienated  from  them. 
And  fhe  difeovered  her  fornications,  and  fhe  difeovered  her 
nakednefs :  and  my  foul  was  alienated  from  her,  like  as  my 
foul  had  been  alienated  from  her  fifter.  For  fhe  multiplied  her 
whoredoms,  in  calling  to  remembrance  the  days  of  her  youth, 
wherein  fhe  committed  whoredom  in  the  land  of  Egypt :  for 
fhe  doted  on  their  paramours,  whofe  flefh  was  as  the  flefh  of 
afles,  and  whofe  iffue  was  as  the  iffue  of  horfes. 

Now  face  thou  haft  repeated  the  deliberate  wickednefs  of 
thy  youth,  in  that  they  bruifed  thy  paps  in  Egypt,  and  that 
they  preffed  the  breafts  of  thy  youth ;  therefore,  O  Aholibah, 
thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Lo,  I  will  raife  up  thy  lovers 
againft  thee  from  whom  thy  foul  is  alienated ;  and  I  will  bring 
them  againft  thee  on  every  fide ;  the  *  Babylonians  and  all  the 
Chaldeans,  Pekod,  and  Shoa,  and  Koa,  and  all  J*  the  AfTyrians 
with  them  :  all  of  them  J  defirable  young  men,  captains, 
and  rulers,  leaders,  and  renowned,  all  of  them  riding  on 
horfes.  And  they  fhall  come  unto  thee  with  feythed  cars,  with 
chariots,  and  ||  carriages,  and  with  a  great  company  of  §  people  : 

the 


x  7.  — her  foul  &c.]  That  is,  fhe,  through 
fatiety  loathed  them.  See  Chald.  ypj  Arab,  is 
cxplevit ,  reftimeit  ftum.  But  Hill,  c.  xvi.  29, 
lhe  defired  other  paramours. 

18.  — fhe  difeovered  her  fornications  &c.J 
She  was  open  and  notorious  in  them,  and  in 
the  highefl  degree  fhamelefs. 

20.  — paramours]  Dathius  obferves  that 
the  original  word  is  here  ufed  of  males.  The 
Egyptians  are  meant,  whofe  idolatry  was  very 
grofs. 

21.  —repeated]  Iterafli.  Dathius.  The 

word  may  fignify,  numbered  again.  See  r  Sam. 
xiv.  17.  Chald.  may  read  haft  remem¬ 

bered. 

— in  Egypt]  0*1^03  1  MS.  V.  6.  At.  Syr. 

— that  they  preffed]  The  verb  lhould 
be  here  read,  as  v.  3.  See  V.  Syr.  Houb.  and 
Dathius.  The  Vulgate  and  Syr.  read 
and  that  they  preffed ;  which,  or  anfwer- 
ing  to  nityya,  feems  the  true  reading. 


22.  — is  alienated]  “  The  Chaldeans,  againft 
whom  the  Jews  revolted,  rebelling  againft 
Nebuchadnezzar.”  Michaelis. 

23.  Pekod  and  Shoa  and  Koa]  All  the  an¬ 
cients  but  Vulg.  underftand  thefe  words  as 
names  of  places.  Pekod  occurs  Jer.  1.  21. 
The  fubdivilions  of  the  Babylonifh  empire  are 
little  known  to  us. 

— and  all]  bai  “  and  all”  2  MSS.  6.  Ar. 
Syr.  “  The  AfTyrians  were  now  under  the 
king  of  Babylon,  and  ferved  him  as  auxiliary 
troops.”  Michaelis. 

—with  them]  oriN  MSS. 

24.  — feythed  cars]  See  Call.  lex.  Tayl. 
cone.  in  Arab,  is  conculcare.  6.  read 
from  the  north ,  which  Houbigant  approves  of. 
Forte,  i.  e.  pto,  “  with  armour.”  Cum 
inflrumentis  armorum :  Chald.  See  ]P,  pv 

— carriages]  So,  c.  xxvi.  10,  the  word 
occurs  for  wheel-carriages. 
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the  buckler,  the  lhield,  and  the  helmet  Ihall  they  appoint  againft 
thee  round  about :  and  I  will  fet  judgement  before  them,  and 

25  they  Ihall  judge  thee  according  to  their  judgements.  And  I 
will  fet  my  jealoufy  againft  thee,  and  they  Ihall  deal  with  thee 
in  fury:  they  Ihall  take  away  thy  nofe  and  thine  ears;  and 

-f-  thy  pofterity  Ihall  fall  by  the  fword;  they  Ihall  take  thy  fons  t  0r>  thofe  that 
and  thy  daughters,  and  -f-  thy  pofterity  Ihall  be  devoured  by  ^  ^or  ^ thine 

26  the  fire.  They  Ihall  alfo  ftrip  thee  of  thy  garments,  and  Ihall  offspring.  ’  ‘  * 

27  take  J  thy  goodly  jewels.  Thus  will  I  make  thy  deliberate  j  H.  the  jewels 
wickednefs  to  ceafe  from  thee,  and  thy  whoredom  brought  from  °f  thy  goodlinefs. 
the  land  of  Egypt :  fo  that  thou  Ihalt  not  lift  up  thine  eyes 

28  unto  them,  nor  remember  Egypt  any  more.  For  thus  faith  the 
Lord  Jehovah  :  Lo,  I  will  deliver  thee  into  the  hand  of  them 
whom  thou  hateft,  into  the  hand  of'  them  from  whom  thy  foul 

29  is  alienated  :  and  they  Ihall  deal  with  thee  in  hatred,  and  Ihall 

take  all  the  fruit  of  thy  labour,  and  Ihall  leave  thee  ||  naked  ||  H.  nakednefs 
and  bare,  and  the  nakednefs  of  thy  whorings  Ihall  be  difco-  and  barenefs. 
vered,  and  thy  deliberate  wickednefs,  and  thy  foul  whoredoms. 

30  I  will  do  thefe  things  unto  thee,  becaufe  thou  haft  gone  a 
whoring  after  the  nations,  and  becaufe  thou  haft  been  defiled 

with 

— the  buckler}  Properly,  a  lhield  with  a  word  admits  of  that  rendering.  Or,  Egypt 
Iharp  point.  See  Call,  lex.'  In  poetical  lan-  imports  the  inhabitants  of  Egypt. 
guage,  the  armour  and  the  weapon  are  put  for  29.  — all  the  fruit  of  thy  labour]  See  the 
the  warrior.  note  on  Hof.  xii.  8.  appendix.  So  Virgil  G.  ii. 

—■fet  judgement]  I  will  fo  difpofe  events  514. 
that  they  Ihall  ere<ft  themfelves  into  judges  Hinc  anni  labor ,  hinc  patriam  parvofque  nepotes 
over  you.  Suftinet. 

— according  to  their  judgements}  Well  Ex  agricultura  habet  totius  anni  fubflantiam. 
known  to  be  rigorous.  Serv. 

25.  — deal  with  thee]  MSS.  Proventus  ex  labore  anno.  Heyne. 

— take  away  See.]  A  punifliment  of  adultery  — and  the  nakednefs  &c.]  Thy  nakednefs 

which  rage  fometimes  dictated.  6.  MS.  Al.  “  The  nakednefs  of  thy  whorings” 

Populataque  tempora  raptis  may  mean,  “  thy  open  and  Ihamelefs  whorings.” 

Auribus,  &  foedas  inhonello  vulnere  nares.  We  Ihould  read  nnbJDl,  unlefs  can  be 

iEn.  vi.  496.  underftood  as  the  participle  paflive. 

—thy  pofterity]  0:  <n>.  6.  Reliquiae  30-  1  will  do]  This  rendering  fuppofes  that 

tuse.  Houb.  Some  may  think  that  by  the  lat-  the  verb  fliould  be  written  nil’ll-  But  4  MSS. 
ter  part  of  this  v.  the  word  is  reftrained  to  and  a  5th  in  the  marg.  have  nyy,  a6  V.  Ch. 
offspring.  Comp.  Am.  ix.  1.  Houb.  They  do  i.  e.  men  do:  which  form  is 

26.  See  a  parallel  paffage  c.  xvi.  39.  well  rendered  paflively  by  Syr.  Thefe  things 

27.  — unto  them}  Houbigant  tranflates  are  done  &c. 
from  the  land  of  the  Egyptians ;  and  the  original 
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*  H.  the  deep  and 
the  large. 

\H.it  multiplieth  « 
to  contain. 


34 

35 


37 


J  'Dr,  confumed.  38 
fi.  for  food. 

39 


40 


with  their  idols.  Thou  haft  walked  in  the  way  of  thy  fitter  ; 
therefore  will  I  give  her  cup  into  thine  hand.  Thus  faith  the 
Lord  Jehovah  :  Thou  {halt  drink  thy  fitter’s  cup,  *  which  is 
deep  and  large:  thou  fhalt  be  a  laughing-ftock  and  a  derifion  : 
it  containeth  much.  Thou  fhalt  be  filled  with  drunkennefs 
and  grief,  with  the  cup  of  aftonifhment  and  defolation,  with 
the  cup  of  thy  lifter  Samaria.  Thou  fhalt  even  drink  it  and 
fuck  it  out;  and  thou  fhalt  break  the  fherds  thereof,  and  pluck 
off  thine  own  breafts :  for  I  have  fpoken  it,  faith  the  Lord 
Jehovah.  Concerning  this  matter,  thus  faith  the  Lord  Jehovah : 
Becaufe  thou  haft  forgotten  me,  and  call  me  behind  thy  back, 
therefore  bear  thou  alfo  thy  deliberate  wickednefs  and  thy 
whoredoms. 

Moreover,  Jehovah  faid  unto  me :  Son  of  man,  wilt  thou 
not  judge  Aholah  and  Aholibah  f  Yea,  declare  unto  them  their 
abominations :  becaufe  they  have  committed  adultery,  and 
blood  is  in  their  hands  ;  even  with  their  idols  have  they  com¬ 
mitted  adultery;  and  alfo  their  fons,  whom  they  bare  unto  me, 
have  they  caufed  to  pafs  through  the  fire  unto  them  to  be 
if  devoured.  Moreover  they  did  this  unto  me :  they  defiled 
my  fan&uary  in  the  fame  day,  and  my  fabbaths  they  polluted: 
for  when  they  had  flain  their  fons  to  their  idols,  then  came 
they  to  my  fan&uary  on  the  fame  day  to  pollute  it;  and,  lo, 
thus  they  did  in  the  midft  of  mine  houfe.  And,  furthermore, 

ye 


33.  — with  drunkennefs  and  grief]  Thy 
drunkennefs  lhali  be  a  Hate  of  heavy  affliction. 
We  may  render  the  two  next  claufes  ;  “  The 
cup  of  thy  filter  Samaria  is  a  cup  of  aftonilh- 
ment  and  defolation.” 

34.  Thou  (halt  even  drink  &c.]  An  imitation 
of  pf.  lxxv.  8.  Ifai.  li.  17. 

— and  thou  fhalt  break  &c.]  Comp.  Job  ii. 
8.  xli.  30.  Thou  fhalt  tear  away  thy  breads 
with  the  fharp  pieces  of  the  broken  cup, 
through  grief  and  madnefs.  pnD  Arab,  detra- 
here  de  corpore  pellem. 

36.  — Yea,  declare]  nm  “and  wilt  thou 
not  declare  ?”  1  MS.  V.  d.  Ar. 

37.  — unto  them]  enb  ed.  Vanderhooght. 
Syr.  “  to  the  idols.”  If  we  read  fibi, 
with  13  MSS.  2  edd.  it  is  redundant.  Obferve 


that  the  former  part  of  the  firfl  daufe  is  en¬ 
larged  on  in  the  fecond  claufe ;  and  that  the 
remaining  part,  “  and  blood  is  in  their  hands,” 
is  explained  by  the  laft  claufe.  Therefore 
blood-guiltinefs  was  incurred  by  an  aCtual 
facrifice  of  their  children  ;  they  were  devoured 
by  the  flames ;  they  were  Uain.  v.  39.  See 
on  c.  xvi.  21. 

38.  — in  the  fame  day]  On  the  very  day 
when  they  had  contracted  the  deepeft  defile¬ 
ment  by  their  idolatrous  and  horrid  rites,  they 
came  into  my  courts  to  obferve  my  fabbaths. 

39.  — and,  lo,  &c.]  Indignation  is  exprefled 
at  fo  complicated  a  breach  of  the  law. 

40.  And  furthermore  &c.]  refers  to 

•O  v.  37. 
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41 

42 

43 


y*  fent  for  men  ||  to  come  from  far;  unto  whom  a  meflenger  ||  H.  coming. 

was  fent,  and,  lo,  they  came:  for  whom  thou  didft  walh 

thyfelf  paint  thine  eyes,  and  adorn  thyfelf  with  ornaments  : 

and  didft  fit  on  a  *  ftately  -j-  bed,  and  with  a  table  prepared  *  ^r>  glorious. 

before  it,  whereupon  thou  didft  place  mine  incenfe  and  mine  t  r’  couc 

oil.  Alfo  the  voice  of  a  great  company  at  eafe  was  with  her  : 

and  together  with  the  men,  among  the  multitude  of  men,  were 

brought  Sabeans  from  the  defert ;  who  put  bracelets  upon  their 

hands,  and  a  J  goodly  crown  upon  their  heads.  Then  faid  I  JH.  a  crown  of 

concerning  her  that  was  old  in  adulteries ;  Now  they  will  g00<^ine/s- 

commit 


— ye  fent]  rfriuri  thou  hajl  fent.  Chald. 
See  v.  14— -16,  where  Aholibah  is  fpoken  of. 

— paint  thine  eyes]  See  Bilhop  Lowth  on 
Ifai.  iii.  1 6.  “  The  fyrma  is  a  black  impalpable 
powder,  and  fo  volatile  as  to  fpread  itfelf  like 
down  upon  a  fmall  brafs  wire  fixed  in  the 
cork  of  the  bottle  which  contains  it.  The 
extremity  of  the  wire  is  applied  to  the  interior 
corner  of  the  eye,  refting  it  upon  the  eyelids, 
and  drawing  it  foftly  towards  the  temples,  in 
order  to  leave  within  the  eyelids  two  black 
breaks.”  &c.  Mem.  of  Baron  de  Tott.  8vo.  i. 
156.  Robinfon.  1785.  brO  occurs  only  here 
in  the  Hebrew  ;  but  its  fenfe  is  confirmed  by 
Chald.  Syr.  iEth.  Ar.  in  Call.  lex.  The 
powder  is  called  Alcohole  from  this  root. 

41.  — before  it]  The  bed,  or  couch.  But 
V.  2  MSS.  and  4  originally,  -pjab  before  thee. 
A  table,  well-fpread,  was  placed  before  the 
couch ;  and  a  feall,  after  a  facrifice  to  idols, 
partaken  of.  The  ledijiernia  of  the  Romans 
were  borrowed  from  this  eallern  idolatrous 
rite.  See  Livy.  v.  xiii. 

— mine  incenfe  and  mine  oil]  Which  ihould 
have  been  offered  to  me. 

Sir  John  Chardin  thus  defcribes  an  Afiatic 
bride.  “  They  place  her  on  a  bed,  they  fet 
fmoking  fome  incenfe-pots,  and  ferve  up  fweet 
meats  on  a  table  placed  before  her.”  Harmer. 
ii.  123. 

“  The  (lately  bed,  on  which  Aholiba  his  re- 
prefented  as  fitting,  feems  to  mean  the  floor 
of  an  idol-temple.”  Ib.  64. 


42.  — at  eafe]  yPt y  5  MSS.  Fealting  and 
making  merry. 

was  with  her]  N3  Syr.  went  up. 

— and  together  with]  For  Syr.  reads 
SN1  and  alfo. 

— the  multitude  of  men]  Who  were  prefent 
at  her  idolatrous  fealis. 

— were  brought  Sabeans]  O'tOD  is  the 
reading  of  MSS.  and  edd.  written  as  Joel  iii.  8 : 
Ifai.  xlv.  1 4 :  in  which  places  the  word  denotes 
certain  inhabitants  of  Arabia.  Or,  poflibly, 
the  ancient  Zabian  idolaters  may  be  meant. 
See  Spencer  de  leg.  Hebr.  L.  ii.  c.  1.  fe£t.  1. 
Read  D‘iN2HB  O'NSD'  Houb. 

— upon  their  hands]  onvT,  5  MSS.  and 
5  originally  :  OJT'ttWh  6  MSS.  and  3  origi¬ 
nally.  V.  Chald.  But  Syr.  reads  with  the 
text,  fifY1 ;  “  the  hands  of  the  two  women.” 
That  the  Sabeans  themfelves  wore  bracelets  and 
crowns,  feems  more  agreeable  to  the  context. 

43.  — old  in  adulteries]  Aholibah,  who  had 
been  long  idolatrous.  See  v.  40. 

— now  they  will  commit  &c.]  ']jp  nTO, 
MSS.  Houbigant’s  note  is,  “  Cafus  re£lus 
Nipt  attrahitur  ad  obliquum,  per  Affixum  rr, 
quod  anteceflit.”  n  is  fuppofed  by  him  to 
have  a  prepofition,  as  JIN,  bl?,  2,  underltood 
before  it,  of  which  conltru&ion  I  do  not  at 
prefent  find  other  inllances ;  and  to  be 
ufed  as  Zech.  vii.  5  ;  where  fee  my  note.  V. 
reads  rDtn.  “  Then  I  faid  unto  her  [Aholah] 
that  was  old  in  adulteries  ;  Now  wrill  lhe 
[Aholibah]  commit  her  whoredoms,  even  lhe.” 
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44  commit  whoredoms  with  her,  even  with  her.  And  they  went 
in  unto  her,  as  men  go  in  unto  a  woman  that  committeth 
whoredom :  after  this  manner  they  went  in  unto  Aholah,  and 

45  unto  Aholibah ;  women  of  deliberate  wickednefs.  Therefore 

1)  H.  they  Jhall  righteous  men  [|  (hall  judge  them  according  to  the  judgement  of 
judge.  adulterefles,  and  according  to  the  judgement  of  women  that 

fhed  blood :  for  they  are  adulterefles,  and  blood  is  in  their  hands. 

46  For  thus  faith  the  Lord  Jehovah:  Bring  up  a  company  upon 

§  H.  for  a  re -  47  them,  and  give  them  to  be  §  removed  and  fpoiled :  and  let  the 
moving  and  a  company  ftone  them  with  ftones,  and  cut  them  afunder  with 
fp°d'  their  fwords ;  their  fons  and  their  daughters  let  them  flay,  and 

48  their  houfes  let  them  burn  with  fire.  Thus  will  I  caufe 

deliberate  wickednefs  to  ceafe  out  of  the  land,  that  all  women 
may  be  admonifhed,  and  may  not  do  according  to  your  delibe- 

49  rate  wickednefs:  and  they  lhall  recompenfe  your  deliberate 
wickednefs  upon  you  ;  and  ye  (hall  bear  the  fins  of  your  idols ; 
and  ye  lhall  know  that  I  am  Jehovah. 

C.XXIV. 

1  MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me  in  the 
ninth  year,  in  the  tenth  month,  on  the  tenth  day  of  the  month, 

2  faying :  Son  of  man,  write  thee  the  name  of  the  day,  even 

*  Or ,  fixed,  or,  °f  this  fame  day  :  the  king  of  Babylon  *  fet  himfelf  againft 

ejlablijhed ,  him-  3  Jerufalem  on  this  fame  day.  And  utter  a  parable  unto  the 

fe,f'  rebellious  houfe,  and  fay  unto  them  : 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Set  on  a  caldron,  fet  it  on, 

and 

44.  And  they  went  in]  or  regular  infinitive  often  is.  See  V.  6.  Syr. 

2  KISS,  all  the  ancients,  and  Houbigant.  So  or  fee  MSS.  c.  xxiv.  3. 

— women]  muwMSS.  “rS  nwu.  0.  nws”  4 7.  — and  cut  them  afunder]  IN'Q'1  Houbi- 

Secker.  gant.  Syr.  Chald.  Ar.  Membratim  fecabunt : 

45-  — judge  them]  inrflN  or  }nnN,  10  or  Mich,  fuppl.  ad  Lex.  Hebr.  Compare  c.  xvi. 

1 1  MSS.  ]nriN,  Houbigant.  They  lhall  be,  as  40.  liTmiQI  is  the  reading  of  V.  Ar. 

it  were,  folemnly  pronounced  guilty  by  juft  Syr.  and  of  fome  MSS. 

judges.  See  c.  xvi.  38.  49. — and  ye  lhall  know]  l/Wl  1  MS.  2 

46-  * — upon  them]  fiT'by  MSS.  and  edd.  originally.  Syr.  The  verb,  in  the  mafculine 
— and  give]  yirffb  10  or  1 1  MSS.  The  gender,  mult  mean  the  people  to  whom  the 

regular  imperative  may  be  here  ufed,  as  the  parable  was  addrefled. 

C.  xXjv. 

2.  —this  fame  day]  See  2  Kings  xxv,  1.  3.  — a  caldron]  See  on  c.  xi.  3  :  where  it 

Jer,  xxxix.  1.  lii.  4.  is  ihewn  that  the  image  is  a  more  dignified  one 

than 
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4  and  alfo  pour  water  into  it.  Gather  the  pieces  thereof  into  it, 
even  every  good  piece  :  Fill  it  with  the  thigh  and  the  Ihoulder, 

5  even  with  the  *  choice  joints.  Take  the  choice  of  the  flock,  *  H.  the  choice 

and  pile  alfo  the  hones  under  it :  make  it  boil  *j-  well,  and  let  °fjke  bones. 
them  §  feethe  the  joints  of  it  therein.  ^  Or  ^prepare* 

6  Concerning  this  matter,  thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Woe  ’ 

to  J  the  bloody  city,  to  the  caldron  whofe  fcum  is  in  it,  even  J  H.  the  city  f 
whofe  fcum  is  not  gone  out  of  it  1  bring  it  out  piece  by  piece  ;  bloods. 

7  let  no  lot  fall  upon  it.  For  her  blood  is  in  the  midft  of  her  ; 

1  have  fet  it  upon  the  top  of  a  rock  ;  I  have  not  poured  it  upon 

8  the  ground  to  cover  it  with  duft:  that  I  might  caufe  fury  to 
come  up,  that  I  might  take  vengeance,  I  have  fet  her  blood  on 
the  top  of  a  rock,  that  it  fhould  not  be  covered. 

9  Concerning  this  matter,  thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Woe 
to  the  bloody  city !  I  will  alfo  make  the  pile  for  fire  great. 

10  Take  much  wood,  kindle  the  fire,  wafte  away  the  flefli,  pre- 

1 1  pare  it  as  a  compound,  and  let  the  bones  be  burnt :  then 

place 


than  it  may  at  firft  appear  to  the  generality  of 
readers.  Si  cui  minus  placebit — meminerit 
vatem  facerdotem  hoc  ex  fuis  facris  duxifle, 
minime  veritum,  ne  id  deforme  aut  humile 
unquam  haberi  poflet,  quod  cum  facrofanfto 
templi  minifterio  effet  conjunSum.  Prael. 
Hebr.  x. 

4.  — joints]  So  Vatablus,  and  Houbigant. 
“  Carnes  nominantur  ab  oflibus  quibus  adhe¬ 
rent,  quoniam  fecundum  ofla  exfecantur.” 
Houb.  The  good  pieces,  the  choice  joints, 
the  choice  of  the  flock,  are  the  great  men  of 
Jerufalem. 

5.  — and  pile  alfo]  The  verb  “in  is  ufed  in 
another  fenfe  pf.  lxxxiv.  10.  Michaelis  learn¬ 
edly  and  ingenioufly  deduces  the  figniflcations 
of  this  word  from  the  Arab,  in  orbem  ire. 

1  Habitatio  :  a  tentoriorum  orbiculari  vico, 
vocato  Douwar.  Shaw  pref.  p.  viii.  40.  2. 

Pyra,  a  rotunditate.  3.  Astas,  generatio j 
quia  temporis  eft  longior  orbis.  Compare 
fuppl.  ad  lex.  Hebr.  and  Tayl.  cone.  This  is 
one  inftance  of  the  many  beautiful  improve¬ 
ments  which  may  be  made  in  our  knowledge 
of  the  Hebrew  language. 

— the  bones]  The  ufelefs  bones,  v.  10  j 


which  the  coals,  v.  1 1 ,  would  confume.  This 
was  to  {hew  what  a  general  deftrudlion  of  the 
meaner  fort  would  be  caufed  by  the  Chaldeans. 

6.  — to  the  caldron]  To  the  city,  refembling 
a  caldron  whofe  fcum  is  in  it.  Scum  denotes 
wickednefs. 

— bring  it  out  &c.]  Bring  out  many  of  the 
choice  pieces ;  all  of  which  without  diftinftion 
{hall  be  the  prey  of  the  enemy. 

7.  — her  blood]  The  blood  Ihed  by  the 
inhabitants  of  Jerufalem. 

— I  have  fet  it — I  have  not  poured  it]  0.  read 
lTrufill/,  and  irPrD-DU/  >  which  v.  8  requires. 

— Ota  the  top  of  a  rock],  It  remains  before 
my  eyes,  that  I  may  punilh  thofe  who  Ihed  it. 

— cover  it  with  duft]  An  allufion  to  Lev. 
xvii.  13.  HDD  is  ufed  tranfitively  with  by  : 
fee  on  Hab.  ii.  14 :  and  3  is  underftood  before 

nay- 

8.  — take  vengeance]  Ad  ulcifcendum  ul 
tionem.  Judg.  xvi.  28.  Jer.  xx.  10. 

10.  — wafte  away]  Percoquendo  confume. 
The  type  is  repeated,  fays  Grotius.  The 
caldron  is  fuppofed  to  be  filled  with  other  flelh. 

— prepare  it  as  4^  compound]  Excoquani 
illos  ficut  pharmacopolse  fua  pharmaca  e 
pigmenta , 
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*  Or,  thou  Jhalt 
be  judged. 


place  it  empty  upon  its  coals,  that  its  brafs  may  be  hot  and 
may  burn,  and  that  its  filthinefs  may  be  diffolved  in  the  midft 
of  it,  and  its  fcum  may  be  wafted  away.  Her  fcum  is  iniqui¬ 
ties  :  neither  doth  her  great  fcum  go  forth  out  of  her  :  her 
fcum  Jhall  be  in  the  fire. 

In  thy  filthinefs  is  deliberate  wickednefs.  Becaufe  I  have 
cleanfed  thee,  and  thou  waft  not  cleanfed,  thou  fhalt  not  be 
cleanfed  from  thy  filthinefs  any  more,  until  I  have  caufed  my 
fury  to  reft  upon  thee.  I  Jehovah  have  fpoken  it.  It  lhall 
come  to  pafs,  and  I  will  do  it :  I  will  not  go  back,  neither  will 
I  fpare,  neither  will  I  repent :  according  to  thy  ways,  and 
according  to  thy  doings,  *  lhall  they  judge  thee,  faith  the  Lord 
Jehovah. 


*5 

16 

f  Or,  by  a  mortal 

jflroke.  X  *t 

J  H.  thy  tear 
come. 

||  H.  the  upper 
Up. 


MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying  : 

Son  of  man,  lo,  I  take  from  thee  the  defire  of  thine  eyes 
J-  by  a  fore  difeafe :  yet  thou  fhalt  not  mourn  nor  weep,  nor 
lhall  J  thy  tears  run  down.  Sigh  thou  in  filence ;  make  not 
mourning  for  the  dead,  bind  the  ornament  of  thine  head  upon 
thee,  and  put  thy  Ihoes  on  thy  feet,  and  cover  not  thy  ||  mouth, 
and  eat  not  the  food  of  wretched  men. 

18  So 


pigmenta,  donee  omnia  fere  confumantur  et 
tertium  quiddam  fiat.”  Cornelius  a  Lapide. 
This  feems  a  pertinent  and  ftrong  fenfe. 
Dathius  fcarcely  doubts  but  that  the  reading 
of  Syr.  is  right ;  nm  nmi,  et  effervefcat 
fervor :  fee  v.  5.  Houbigant  calls  the  reading 
of  Syr.  no  contemptible  one  ;  but  adds, 
Tamen  rede  hoc  loco  radix  ppi  componere 
(pigmenta,)  quia  fimilis  fit  olla  fervdns  vafi 
pigmentorum  fuper  prunas  bullienti. 

The  burning  of  the  bones,  and  of  the  pot, 
denotes  God’s  judgements  not  only  on  the 
inhabitants  but  alfo  on  the  city. 

11.  — empty]  rip*H  MSS.  edd. 

In  v.  9,  10,  is  prefigured  the  univerfal 
calamity  in  which  the  inhabitants  of  Jerufalem 
would  be  involved  ;  and  in  v.  1 1  the  deftruc- 
tion  of  the  city  by  fire.  2  Kings  xxv.  9. 

12.  Her  fcum]  I  fuppofe  that  the  true 
reading  is  nnNbn :  fee  rtN^n  and  nriN^n  in 
MSS.  See  alfo  O'OINfi,  in  4  MSS. 


14.  — It  lhall  come  to  pafs]  Veniens  erit, 

fc.  main. 

— go  back]  recufare,  rejicere,  omittere. 

Cocceius.  retrocedere.  Call.  lex.  Inhibere  ad 
fe  trahendo.  Arab.  Gol.  lex.  But  fee  Schult. 
Prov.  i.  25. 

— lhall  they  judge  thee]  The  Chaldeans. 
But  "pntOD^;  /  have  judged  thee ,  3  MSS. : 
which  reading  V.  6.  Ar.  Syr.  Ch.  may  render 
I  will  judge  thee;  the  pall  tenfe  being  fome- 
times  ufed  in  prophetic  language  to  exprefs  the 
certainty  of  a  future  event. 

17.  Sigh  thou  in  filence]  Literally,  Sufpira 
filendo.  £t Sm(f  Montf.  Hex. 

— the  ornament  of  thine  head]  Thy  tiara. 
— cover  not  thy  mouth]  See  on  Mic.  iii.  7. 
and  compare  2  Sam.  xv.  30 :  xix.  4. 

— of  wretched  men]  “  Of  mourners.” 
Seeker.  Ne  comedat  cibum  hominum,  ut  alii 
lugentes  folent,  quibus  mittunt  vicini  cibos. 

Kimchi. 
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18  Sol  fpake  unto  the  people  in  the  morning;  and  my  wife 
died  in  the  evening :  and,  I  did  in  the  morning  as  I  was  com¬ 
manded. 

19  And  the  people  faid  unto  me  :  Wilt  thou  not  tell  us  what 

20  thefe  things  are  unto  us  ;  that  thou  doeft  thus  ?  Then  I  faid 
unto  them  :  The  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying : 

21  Say  unto  the  houfe  of  Ifrael ;  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

Lo,  I  will  pollute  my  fgn&uary,  the  excellency  of  your  ftrength, 
the  defire  of  your  eyes,  and  that  which  your  foul  affe&eth ; 
and  your  fons  and  your  daughters,  whom  ye  have  left,  (hall 

22  fall  by  the  fword.  And  ye  (hall  do  as  I  have  done  :  ye  (hall 
not  cover  your  mouth,  nor  eat  the  food  of  wretched  men  : 

23  and  your  ornaments  Jhall  be  upon  your  heads,  and  your  (hoes 
upon  your  feet :  ye  (hall  not  mourn  nor  weep ;  but  ye  (hall 

pine  away  for  your  iniquities,  and  moan  *  one  to  another.  *  H.  every  man 

24  Thus  Ezekiel  (hall  be  unto  you  a  (ign  :  according  to  all  that  t0  b‘s  brother. 
he  hath  done  (hall  ye  do,  when  this  cometh :  and  ye  (hall 

know  that  I  am  the  Lord  Jehovah. 

25  And  as  for  thee,  O  fon  of  man,  (hall  it  not  be,  in  the  day 
to  hen  I  take  from  them  their  ftrength,  the  joy  of  their  glory, 
the  defire  of  their  eyes,  and  that  whereunto  they  lift  up  their 

26  foul,  and  their  fons  and  their  daughters ;  that  -f-  one  who  t  j ^  f^the 
efcapeth  (hall  come  unto  thee,  J  to  caufe  thee  to  hear  it  with  \ear\ng  cj  the 

27  thine  ears  ?  In  that  day  (hall  thy  mouth  be  opened  unto  ||  him  ears. 

that  ||  H.  the  e/caper. 

Kimchi.  Here  UTON  is  ufed  in  its  drift  fenfe,  affeSlu  motus  ed  in  aliquid,  etfi  aliter  meruerat. 
■with  a  reference  to  its  root  agrotavit.  Cad.  lex.  Notat  animi  affeftum  pium — ad 

Has  inter  mediamque,  duae  mortalibus  agris  jucunditate  ab  aliquo  fruendum.  Cocceius. 
Munere  conceffae  Divum.  Virg.  G.  i.  237.  Hence  bjonifi  may  be  ufed  for  an  objeft  of 
Aurora  interea  miferis  mortalibus  almam  affection  in  general.  Schultens,  animadv.  phil. 

Extulerat  lucem,  referens  opera  atque  labores.  thinks  the  word  parallel  to  nU v.  25.  and 
Virg.  Ain.  xi.  183.  explains  nu;»  by  id  ad  quod  quis  defiderio 
'n<  iwuikvffatlo  9.oi  Jkiteurt  fertur.  "liana,  the  defire,  1  MS.  2  originally. 

BXMfu'Mtc.  II.  xxiv.  525.  1  now.  2  edd.  which  Dathius  rightly  rejects. 

18.  — I  did  in  the  morning]  “Syr.  adds,  23.  — ornaments]  COINS’!,  MSS.  edd. 

of  the  next  day.”  Seeker.  —one  to  another]  That  is,  privately. 

19.  — are  unto  us]  isb  may  be  redundant:  24.  — when  this  cometh]  V.  6.  point  thus, 

accordingly,  V.  6.  Syr.  do  not  render  it.  25.  — and  their  fons]  MSS.  edd. 

— that  thou  doed  thus\  For  *o  2  MSS.  Syr.  Ar.  rightly ;  as  the  foregoing  claufes  refer 
read  1ti?N :  “  which  thou  doeft.”  to  the  temple.  See  <y.  21. 

21.  — the  defire]  riNl  2  MSS.  V.  Syr.  Ar.  26.  — one  who  efcapeth  &c.]  See  c.  xxxiii. 
“  and  the  defire.”  21,  22,  23,  &c. 

— and  that  which  your  foul  affetteth]  *?jan 
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that  efcapeth,  and  thou  flialt  fpeak  and  be  no  more  dumb : 
and  thou  fhalt  be  a  fign  unto  them,  and  they  (hall  know  that 
I  am  Jehovah. 


.  XXV. 

*  H.  the  fans  of  a 
Ammon.  - 

f  H.  the  Jons  of  * 
Ammon. 


+ 


5 

l  H.  the  fins  of 
Ammon.  6 


||  H.  hand. 

§  H.  foot. 

*  H.  in  foul.  y 


f  H.  peoples. 


MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying: 
Son  of  man,  fet  thy  face  againft  *  the  Ammonites,  and  prophefy 
concerning  them ;  and  fay  unto  *f-  the  Ammonites, 

Hear  the  word  of  the  Lord  Jehovah :  Thus  faith  the  Lord 
Jehovah  :  Becaufe  thou  faidft,  Aha,  againft  my  fanduary  when 
it  was  profaned,  and  againft  the  land  of  Ifrael  when  it  Was  made 
defolate,  and  againft  the  houfe  of  Judah  when  they  went  into 
captivity;  therefore,  lo,  I  will  deliver  thee  to  the  fons  of  the 
eaft  for  a  poflefllon  ;  and  they  lhall  fet  their  palaces  in  thee, 
and  fhall  make  in  thee  their  dwellings :  they  lhall  eat  thy  fruit, 
and  they  lhall  drink  thy  milk.  And  I  will  make  Rabbah  a  liable 
for  camels,  and  J  the  Ammonites  a  couching-place  for  flocks : 
and  ye  lhall  know  that  I  am  Jehovah.  For  thus  faith  the  Lopd 
Jehovah :  Becaufe  thou  haft  clapped  thine  |J  hands,  and  ftamped 
with  thy  §  feet,  and  haft  rejoiced,  with  all  thy  defpitfc,*  heartily, 
againft  the  land  of  Ifrael ;  therefore,  lo,  I  will  ftretch  out  mine 
hand  upon  thee,  and  will  deliver  thee  for  a  fpoil  to  the  nations, 
and  will  cut  thee  off  from  among  the  -j-  people  :  I  will  deftroy 
thee,  and  thou  lhalt  know  that  I  am  Jehovah. 


8  THUS  faith  the  Lord  Jehovah  :  Becaufe  Moab  faith,  [and 

9  Seir,]  Lo,  the  houfe  of  Judah  is  like  all  the  nations ;  therefore, 

lo, 


The  chronological  order  of  this  chapter  is 
after  c.  xxxiii.  21  &c.  at  a  time  when  not 
only  the  taking  of  Jerufalem  was  known,  but 
alfo  the  conduit  which  the  furrounding  nations 
purfued  in  confequence  of  that  event. 

2.  — againlt  the  Ammonites]  All  the  an¬ 
cients  but  V.  reprefent  the  fame  prepofition, 
“?y,  twice. 

7.  — for  a  fpoil]  fa*?  12  MSS.  Keri, 
Houb.  c.  xxvi.  5.  xxxvi.  5.  But,  according 
to  fome,  conveys  the  notion  of  dapes 
opiparae,  cibus  exquifitior.  The  letters  are 
eafily  confounded.  Thus  we  have  p|)  for  pit, 
c.  xlvii.  13. 


— to  the  nations]  Q‘n)3,  among  the  nations , 
1  MS.  2  originally.  6.  Ar. 

8.  [and  Seir]]  Tiyun  is  omitted  in  6.  MS. 
Vat.  and  in  Arab.  The  note  in  ed.  Sixt.  Quint, 
is,  In  plerifque  libris  fequitur,  K*i  quod 
dicit  S.  Hieronymus  in  lxx  non  haberi,  fed  de 
Theodotionis  editione  additum  efle.  PolTibly 
TyDl  may  be  a  corruption  of  Zoar  being 
a  city  of  Moab.  Jer.  xlviii.  34. 

— like  all  the  nations]  Subdued  by  Nebu¬ 
chadnezzar  indifcriminately  with  them. 

Obferve  that  the  houfe  of  Ifrael  and  Judah 
is  the  reading  of  6.  Ar.  and  that  1  MS.  has 
bN"!U;*'  JT'a  in  the  margin. 
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lo,  I  will  open  the  fide  of  Moab  from  his  cities,  even  from  his 
borders  y>ijl  I  open  the  glory  of  the  country,  Beth-jefiiimoth, 

10  Baal-meon,  and  Kiriathaim.  Unto  the  fons  of  the  eaft  will  I 
give  it  for  a  pofteffion,  together  with  the  fons  of  Ammon ;  that 
Rabbah  of  the  fons  of  Ammon  may  not  be  remembered  among 

1 1  the  nations  :  and  on  Moab  will  I  execute  judgements  ;  and 
they  (hall  know  that  I  am  Jehovah. 

12  THUS  faith  the  Lord  Jehovah  :  Bccaufe  Edom  hath  dealt 
in  *  taking  vengeance  on  the  houfe  of  Judah  ;  and  they  have  #H .in  avenging 

13  greatly  offended,  and  avenged  themfelves  upon  them;  therefore  vengeance* 
thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  I  will  ftretch  out  mine  hand 

upon  Edom,  and  will  cut  off  from  it  man  and  beaft  ;  and  I 
will  make  it  defolate  from  Teman,  and  unto  Dedan  they  (hall 

14  fall  by  the  fword.  I  will  alfo  fhew  my  vengeance  upon  Edom 
by  the  hand  of  my  people  Ifrael ;  and  they  fhall  deal  with 
Edom  according  to  mine  anger,  and  according  to  my  fury  ; 
and  they  {hall  know  my  vengeance,  faith  the  Lord  Jehovah. 


1 5  THUS  faith  the  Lord  Jehovah  :  Becaufe  the  Philiftines  have 
dealt  in  vengeance,  and  have  taken  vengeance  with  defpite 

16  heartily,  for  definition,  with  the  old  hatred;  therefore  thus 
faith  the  Lord  Jehovah :  Lo,  I  will  ftretch  out  mine  hand 


9.  — the  fide]  See  gro  Numb,  xxxiv.  1 1 . 
— from  his  cities]  In  o*Hynn  and  yi*yyja 

we  feem  to  have  an  inftance  of  a  double  read¬ 
ing  inferted  in  the  text.  See  6.  MS.  Vat.  and 
Arab.  If  either  of  thefe  words  occurred  twice, 
we  might  render  diftributively,  “  from  every 
one  of  his  cities.” 

— even  from  his  borders]  ‘plfpjal  V.  Syr. 
“  and  from  his  borders.”  See  the  cities  men¬ 
tioned,  Joih.  xiii.  20.  Numb,  xxxli.  37,  38. 
Jer.  xlviii.  23,  24. 

10.  See  Moab  and  Ammon  joined  Zeph.  ii. 
8,  9.  Nebuchadnezzar  fubdued  both.  Jof. 
Ant.  x.  ix.  7.  ed.  Hav. 

— will  I  give  it]  The  vau  in  the  original  is 
merely  converfive,  as  v.  13. 

— that  Rabbah]  Rabbah  is  found  in  Syr. 
and  thus  the  paffage  is  fatisfaftorily  reftored. 


upon 

“  That  thou  mayeft  not  mention  the  fons' of 
Ammon  among  the  nations,”  feems  an  unufual 
tranfition. 

12.  — and  they  have  greatly  offended]  Et 
deliquerunt  delinquendo.  But  17  MSS.  3  edd. 
read  with  Houbigant  outN,  et  deliquerunt 
delifium.  Some  give  oum  the  idea  of  a 
facrilegious  offence  ;  Judah  being  God’s  heri¬ 
tage.  Dfipyi,  1  MS. 

13.  Teman  and  Dedan  were  noted  cities  of 
Idumea.  See  Jer.  xlix.  7,  8.  Tema  was  a  fon 
of  Ilhmael:  Gen.  xxv.  15:  Dedan  was  a 
grandfon  of  Abraham  by  Jokfhan  :  1  Chron.  i. 
32  :  Gen.  xxv.  3. 

14.  — by  the  hand]  After  the  reftoration 
of  the  Jews,  Edom  was  fubdued  by  them. 
See  on  Amos  i.  12. 
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*  H.  vengeances. 
f  H.  rebukes  of 
fury. 


upon  the  Philiftines,  and  I  will  cut  off  the  Cherethites,  and 
deftroy  the  remnant  of  the  fea-ports.  And  I  will  execute  great 
*  vengeance  upon  them,  with  *j-  furious  rebukes  :  and  they 
fhall  know  that  I  am  Jehovah,  when  I  fhall  (hew  my  vengeance 
upon  them. 


C.XXVI. 


J  H.  peoples. 

||  H.  the  full  is 
the  defolate. 


1  AND  it  came  to  pafs  in  the  twelfth  year,  in  the  firft  month, 
on  the  firft  day  of  the  month,  that  the  word  of  Jehovah  came 

2  unto  me,  faying :  Son  of  man,  becaufe  Tyre  hath  faid  againft 
Jerufalem,  “  Aha,  the  is  broken ;  the  merchandife  of  the  J  people 
“  is  turned  unto  me  ;  ||  the  that  was  full  is  become  defolate 

3  therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

Lo,  I  am  againft  thee,  O  Tyre ;  and  I  will  caufe  many 
nations  to  come  up  againft  thee,  as  the  fea  caufeth  his  waves 

4  to  come  up:  and  they  (hall  deftroy  the  walls  of  Tyre,  and 
throw  down  her  towers :  and  I  will  fcrape  off  her  earth  from 

her, 


1 6.  Cherethites]  See  on  Amos  ix.  7.  Compare  Zeph.  ii.  5.  In  the  original  there  is  a  paronomafia. 


r  YYVI 

1.  — in  the  twelfth  year]  6.  MS.  Al.  read 
•>ma  “  in  the  twelfth  year,”  for  inuya  : 
“  in  the  eleventh  year.”  The  fame  MS.  reads, 
“  on  the  firft  day  of  the  firft  month  agree¬ 
ably  to  Ezekiel’s  ufual  manner  of  dating  fatts : 
fupplying  before  unrf?  nnN3  ;  or,  as 

Houbigant  conjectures,  “ipiNU ;  which  word, 
fays  he,  occurring  twice,  tranfcribers  by  a 
common  iniftake  inferted  it  only  once.  Arab, 
l'upplies  a  like  omiflion  2  Kings  xxv.  3  :  ren¬ 
dering,  “  on  the  ninth  day  of  the  fourth 
month.”  The  Coptic  MS.  reads  in  the  text 
“  the  tenth  year.” 

It  is  plain  that  the  date  in  the  text  muft  be 
pofterior  to  whatever  is  the  true  date  c.  xxxiii. 
2 1  :  becaufe  this  prophecy  was  delivered  after 
the  taking  of  Jerufalem  was  known  to  Ezekiel 
and  his  people.  See  v.  2. 

2-  — Tyre]  Fuit  Tyrus  emporium  totius 
orientis  nobiliflimum,  ditione  non  tarn  terreftri 
quam  per  mare  late  fparfa,  opibus  copiifque 
florentiffimum.  Illius  fplendorem,  rem  nau¬ 
seam,  vires  conduftitias,  mercatumque  uber- 


rimum  graphice  defcripfit  Ezekiel.  Marlham. 
can.  chron.  fee.  xviii.  p.  537. 

— the  merchandife]  Houbigant  reads  D'rSl, 
as  c.  xxvii.  3  :  and  this  is  the  reading  of 
Chald. :  the  Hebrew  word,  as  it  is  differently 
pointed,  -fignifying  mercatrix  or  mercatura. 
6.  Ar.  read  rf?T  and  'ODD,  and  6.  ihould  be 
pointed  as  Arab,  tlyt  aunr^n,  «*«*«*■■  ™  Hn 
“  Aha,  flie  is  broken,  fhe  is 
brought  low :  the  people  are  turned  about 
unto  me.”  Poflibly  the  true  reading  may  be, 
jyf?1  rrplW  :  “  thou  art  broken,  thou  art 
brought  low &c. 

— Ihe  that  was  full]  Read  riNbOl,  with  6. 
Ar.  Chald.  Houb. 

3.  — as  the  fea  &c.]  They  (hall  be  as  loud, 
as  numerous,  as  irrcfiftible,  as  the  waves  of 
the  fea.  This  is  one  of  the  beautiful  and 
exprefiive  images  which  occur  in  the  magni¬ 
ficent  prophecy  here  recorded. 

4.  — her  earth]  ,  An  allufion  to  the  cuftom 
in  Palcftine  of  fertilizing  particular  fpots  by 

carrying 
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5  her,  and  I  will  make  her  like  the  top  of  a  rock.  She  fliall  be 
a  place  for  the  fpreading  of  nets  in  the  midft  of  the  fea  :  for  I 
have  fpoken  it,  faith  the  Lord  Jehovah.  And  fhe  fhall  be  for 

6  a  fpoil  to  the  nations  :  and  her  daughters  that  are  in  the  field 
fhall  be  flain  by  the  fword :  and  they  fhall  know  that  I  am 
Jehovah. 

>1  For  thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Lo,  I  will  bring  againft- 
Tyre  Nebuchadnezzar,  king  of  Babylon,  a  king  of  kings,  from 
the  north  ;  with  horfes,  and  with  chariots,  and  with  horfemen, 

8  and  with  a  company  of  much  people.  Thy  daughters  in  the 

field  fhall  he  flay  with  the  fword  ;  and  he  fhall  fet  a  tower 

againft  thee,  and  *  caft  up  a  mount  againft' thee,  and  lift  up  *  H.  pour  out.-. 

9  the  buckler  againft  thee  :  and  his  battering-rams  fhall  he  fet 

againft  thy  walls,  and  thy.  towers  fhall  he  break  down  with 

mattocks. 

carrying  mould  to  them  from  other  places  Iefs  ther.  It  is  no  wonder  therefore,*  as  Billiop 
eligible  for  the  purpofe  of  lowing  or  planting.  Pocock  obferves,  travels  i.  b.  i.  c.  20.  p.  81,, 
— the  top]  The  bare  Ihining  furface  of  a  rock.  82,  that  there  are  no  figns  of  the  ancient  city ; 
5.  — for  the  fpreading  of  nets]  “  The  pre-  and  as  it  is  a  fandy  lhore,  the  face  of  every 
fent  inhabitants  of  Tyre  are  only  a  few  poor  thing  is  altered,  and  the  great  aqueduft  in 
wretches,  harbouring  themfelves  in  the  vaults,  many  parts  is  buried  in  the  fand.”  Bilhop 
and  fubfilting  chiefly  upon  filhing.”  Maundrel.  Newton.  DilT.  xi.  However,  Doftor  Pocock 

р.  49.  The  Jefuit  Hadrianus  Parvillerius  mentions  a  great  bay,  fouth  of  Tyre,  and. 
refided  ten  years  in  Syria ;  and  Huetius  heard  afligns  fome  reafons  for  fuppofing  that  Old 
him  fay,  that  when  he  approached  the  ruins  of  Tyre  flood  in  a  corner  of  this  bay.  Travels,  ib. 
Tyre,  and  beheld  the  rocks  ftretched  forth  to  p  — and  with  a  company  &c.]  bnpil  2  or 
the  fea,  and  the  great  ftones  fcattered  up  and-  3  MSS.  But  a  more  important  reading  is  ay, 
clown  on'  the  fliore,  made  clean  and  fmooth  by  for  oyi,  which  is  found  in  3  MSS.  and  is  con- 
the  fun  waves  and  winds,  and  ufeful  only  for  firmed  by  6. 

the  drying  of  fifhermen’s  nets,  many  of  which  That  Nebuchadnezzar  befieged  Tyre  for 
happened  at  the  time  to  be  fpread  on  them,  it  thirteen  years  in  the  reign  of  Ithobal,  fee  Jof. 
brought  to  his  memory  this  prophecy.  See  contr.  App.  1.  i;  §.  20,  21,  p.  451,  2:  ed. 
Bilhop  Newton  on  the  prophecies,  i.  190.  4".  Haverc. .  Compare  Ant.  x.  xi.  §i  1.  p.  538. 
Dili.  xi.  See  Jer.  xxvii.  3,  6.  Ezek.  xxix.  18 — 20:  and 

— in  the  midfl  of  the  fea]  Probably  Old  Tyre,  on  Amos  i.  1  o. 
or  its  fuburbs,  flood  in  the  fea  011  a  peninfula,  8.  — the  buckler]  “  In  forming  the  tejludo." 
See  v.  17  :  and  c.  xxvii.  4.  Thus  Carthage  Michaelis. 

is  alluded  to  in  Appian  as  *fti4  u  t5  Wm,  9.  — his  battering-rams]  Perculfiones  arietis 
a  city  in  the  fea.  Libyca.  p.  41.  ed.  H.  Steph.  fui.  Nrrca  percuflit.  Chald.  contra,  ad- 

с.  51.  Vitr.  in  Ifai.  p.  66 6.  Vitringa  thinks  verfus,  e  regione.  See  Cappellus. 

it  probable  that  infular  Tyre  ferved  as  a  Ration  — with  mattocks]  The  original  word  is 
for  the  (hips  of  Old  Tyre.  “  Alexander  em-  derived  from  Hit!  to  lay  tvajie ;  and  here  de¬ 
ployed  the  ruins  and  rubbilh  of  the  old  city  in  notes  fome  tool,  as  a  pickaxe,  by  which  be- 
making  his  caufey  from  the  continent  to  the  fiegers  demolilhed  walls,  when  they  approached  < 
ifland,  which  henceforwards  were  joined  toge-  them  under  cover. 
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j-  H.  the  wheel. 

+  H.  according  to 
the  enterings  of.  j  j 

||  H.  the  fort  refs  1 2 
of  thy  Jlrength. 

§  H.  the  houfes 
of  thy  defire. 

13 

44 


*  Or,  when  the 
Jlayer  Jlayeth.  l6 
f  H.  the  gar¬ 
ments  of  their 
embroidery. 

H.  tremblings. 


mattocks.  By  the  abundance  of  his  horfes,  their  duft  fhall 
cover  thee  ;  by  the  found  of  the  horfemen,  and  of  the 
•f-  carriages,  and  of  the  chariots,  thy  walls  fhall  (hake ;  when 
he  entereth  into  thy  gates,  f  as  men  enter  into  a  city  which  is 
broken  up.  With  the  hoofs  of  his  horfes  fhall  he  tread  on  all 
thy  ftreets  :  thy  people  fhall  he  flay  with  the  fword,  and  thy 
||  ftrong  fortrefs  fhall  go  down  to  the  ground.  And  they  fhall 
fpoil  thy  fubftance,  and  make  a  prey  of  thy  merchandife; 
and  they  fhall  deftroy  thy  walls,  and  break  down  §  thypleafant 
houfes  j  and  thy  ftones,  and  thy  wood,  and  thy  earth,  they 
fhall  lay  in  the  midft  of  the  waters.  And  I  will  caufe  the  noife 
of  thy  fongs  to  ceafe,  and  the  found  of  thy  harps  fhall  be  no 
more  heard.  And  I  will  make  thee  Hie  the  top  of  a  rock  :  thou 
fhalt  be  a  place  for  the  fpreading  of  nets :  thou  fhalt  be  built  no 
more  :  for  I  Jehovah  have  fpoken  it,  faith  the  Lord  Jehovah. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah  concerning  Tyre:  Shall  not 
the  rifles  fhake  at  the  found  of  thy  fall,  when  the  wounded  cry 
out,  when  *  great  flaughter  is  made  in  the  midft  of  thee  ? 
Shall  not  all  the  princes  of  the  fea  come  down  from  their 
thrones,  and  lay  afide  their  mantles,  and  put  off  -j-  their  em¬ 
broidered  garments  ?  fhall  they  not  clothe  themfelves  with 
£  trembling,  and  fit  on  the  ground,  and  tremble  every 

moment. 


1  o.  — broken  up]  Which  is  ftotmed  through 
a  breach.  See  2  Kings  xxv.  4.  Jer.  lii.  7. 

1 1.  — fortrefs]  rotJtt  5  MSS.  1  Sam.xiv. 
12.  Statio,  ftativa,  cailra,  praefidium,  arx. 

14.  — be  built  no  more]  This  is  true  of 
Old  Tyre.  New  Tyre,  taken  by  Alexander, 
was  built  in  an  ifland  :  and  of  this  Quintus 
Curtius  fays,  Pod:  excidium  renata,  nunc,  longa 
pace  cunfta  refovente,  fub  .tutela  Romanae 
manfuetudinis  acquiefcit.  iv.  iv.  21.  The  fame 
author  refers  to  Old  Tyre.  When  Alexander 
was  defirous  of  facrificing  to  Hercules,  the 
ambail'adors  replied,  Efle  templum  Herculis 
extra  urbem,  in  earn  fedem  quam  Palaetyron 
ipfi  vocant ;  ibi  regem  Deo  facrum  rite  faftu- 
rum.  iv.  ii.  4.  And,  again,  when  infular  Tyre 
was  to  be  joined  by  a  mole  to  the  continent, 
he  obferves  ;  Magna  vis  faxorum  ad  manum 
erat,  Tyro  vetere  praebente.  iv.  ii.  18.  Duplicem 
Tyrum  agnofeunt  Strabo,  Plinius,  Ptolemaeus; 


Infularem  &  Palaetyrum. — Scylax  de  Infulari 
Tyro,  antequam  peninfula  fieret,  b**^*  Tilp»  *ai 
xinii,  Sn» oxl a  rah*  in '0  y?{.  De  Palaetyro  deinde, 

”AAAi|  »oAi{  Tt^0(,  Xi/oiia  tyva*  ii lot  Ttiyet,  (avrr  Si  i  «5iro; 
SacOjaa  Tv^W  f.  Tu(tur.  Vofs.)  xai  aniyit  iwi  SalirTrit 
raSiac  Tfia.  tlaXaiTv^o;  oroXi;,  xei  'irC'.a.un-  Sii  ptaos  f«. 

Marfham.  fee.  xviii.  p.  539.  Scylax  lived  in 
the  time  of  Polybius.  See  his  Periplus,  p.  42. 
Geogr.  feript.  min.  ed.  Hudfon.  vol.  1. 

15.  — when  great  flaughter  is  made]  In 
occidendo  occifione  ;  or,  as  1  MS.  reads  J*yin, 
cum  occidit  occifor. 

1 6.  — clothe  themfelves  with  trembling] 
With  fear  productive  of  trembling.  See  like 
bold  expreflions,  c.  vii.  27.  pf.  xxxv.  26.  cix. 
29.  cxxxii.  18. 

— fit  on  the  ground]  A  pofture  expreflive 
of  grief.  See  Bifliop  Lowth  on  Ifai.  iii.  26. 

— and  tremble  &c.]  See  this  repeated,  c. 
xxxii.  10. 
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17  K  moment,  and  be  aftonifhed  at  thee?  And  frail  they  not  ||  H.  at  moments. 
utter  a  lamentation  over  thee,  and  fay  unto  thee :  “  How 

“  art  thou  deftroyed  *  that  waft  inhabited  by  fea-faring  mbn,  *  H.  inhabited , 
“  the  renowned  city :  that  was  ftrong  in  the  fca,  fre  and  her  0 peopled,  frotn. 
“  inhabitants :  who  fpread  their  terror  through  all  the  inhabi-  thefeas- 

18  “  tants  of  the  earth!”  Now  frail  the  ifles  tremble  in  the  day 
of  thy  fall ;  yea,  the  ifles  that  are  in  the  fea  frail  be  troubled 

19  at  thy  departure.  For  thus  faith  the  Lord  Jehovah :  When 
I  frail  make  thee  a  defolate  city,  as  the  cities  that  are  not  in¬ 
habited,  when  I  frail  bring  up  the  deep  upon  thee,  and  the 

20  great  waters  frail  cover  thee ;  and  when  I  frail  bring  thee  down 
with  them  that  defeend  to  the  pit,  to  the  people  of  old  time ; 
and  frail  fet  thee  in  the  lower  parts  of  the  earth,  in  the  defo¬ 
late  places  of  old  time,  with  them  that  defeend  to  the  pit,, 
that  thou  be  not  inhabited;  and  when  I  frail  appoint  glory  in 

21  the  land  of  the  living;  I  will  then  make  thee  a  terror,  and  f  H.  terror?*. 
thou  Jhalt  be  no  more :  and  thou  fralt  be  fought  for,  but  fralt 

not  be  found  any  more  for.  ever,,  faith  the  Lord  Jehovah. 

C.  XXVII; 


17.  — by  fea-faring  men]  Ad  quam  ab  omni 
mari  advens  veniebant.  Grot.  A  diebus,  fc. 
antiquis.  Houb.  Doederlein  apud  Dathium. 
OWa  V.  Ch.  in  the  feas . 

— of  the  earth]  Syr.  reads  ‘'31UY'- 

But  Houb.  and  Dath.  prefer  toti 

a  r idee. 

18.  — the  ifles]  o*s,  the  Jhips :  Vulg. 

Dath.  Houbigant  propofes  the  people , 

C3VNn  occurs  in  5  MSS.  and  originally  in 
2  others:  it  is  alfo  the  reading  of  6.  At.. Syr. 
The  Syrians  traded  to  thefe  places,  and  planted 
colonies  in  many  of  them. 

— the  ifles  that  are  in  the  fea]  Here 
which  often  fignifies  the  fea-coafts,  feems  to 
denote  an  ifland  properly  fo  called  :  though 
indeed  it  may  be  faid  of  coalts,  occafionally 
projecting  into  the  fea,  that  they  are  in  the  fea. 
Seer.  5,  17. 

— at  thy  departure  Into  captivity.  Chald. 


At  thy  forfaking  of  the  city,  and  flying  in; 
fliips.  Houb.  See  Bp.  Lowth  on  Ifai.  xxiii.  1 . 

19.  —the  deep]  Part  of  the.  city  towards 
the  port  may  have  flood  on  ground  recovered 
from  the  fea. 

20.  Compare  Ifai.  xiv.  11,  15.  c.  xxxii.  18. 

—the  lower  parts  of  the  earth]  Literally, . 

in  terra  inferioritatum. 

— appoint  glory]  To  Nebuchadnezzar  thy 
conqueror.  Houbigant  reads  with  6.  for 
•'nro'l,  “  nec  ftabis and  Mr. 

Ditnock,  without  having  confulted  Houbigant, 
obferves  of  this  reading  that  only  one  letter  is 
omitted,  and  confirms  it  by  Syr.  as  well  as  by 
6.  very  juftly  adding  that  “  the  force  of  the 
negative  particle  is  carried  on,  as  in  other 
inftances.”  “  6.  legebant  :  ni  fallor, 

recte”  Seeker. 

— of  the  living]  □‘^nri  3  MSS. 

21.  — be  found]  See  on  v,  5. 
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XXVII,  1 

1 

3 

||  H.  entering i  in. 

§  H.  peoples. 

*  Or,  coajls. 

I  H  .of  beauty. 

4 

5 

6 


|  Or,  coajls.  7 


MOREOVER  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying: 
Alfo  thou,  fon  of  man,  utter  a  lamentation  for  Tyre;  and 
fay  concerning  Tyre  : 

O  thou  that  art  fituated  at  the  ||  entering  in  of  the  fea,  that 
art  a  merchant  of  the  §  people  to  many  *  ifles ;  thus  faith  the 
Lord  Jehovah :  O  Tyre,  thou  haft  faid,  “  I  am  perfed  -f*  in 
“  beauty.”  Thy  borders  are  in  the  heart  of  the  feas  ;  thy 
builders  have  perfeded  thy  beauty.  Of  fir-trees  from  Senir 
they  have  made  thee  all  thy  _/%>-boards :  they  have  taken 
cedars 'from  Lebanon  to  make  malts  for  thee:  of  the  oaks  from 
Balhan  have  they  made  thine  oars :  thy  benches  have  they 
made  of  ivory,  inlaid  in  box  from  the  |  ifles  of  Chittim.  Fine 

linen 


2.  Alfo]  See  c.  xxvi.  17. 

3.  — fituated]  rOtVlYl  or  rOty1'!-!.  MSS. 
■edd.  The  ancients  render,  “  unto  Tyre,  which 
is  fituated  &c.  which  is  a  merchant  &c.” 

— of  the  fea]  Which  formed  its  harbour. 

4.  Thy  borders  &c.]  See  on  c.  xxvi.  5,  19. 

5.  — from  Senir]  A  part  of  the  ridge  of 
mount  Hermon,  in  the  eaflern  half-tribe  of 
Manaffeh.  Deut.  iii.  9.  1  Chron.  v.  23. 

— thy  /hip-boards']  Some  account  for  the 
ufe  of  the  dual  number  by  fuppofing  the  planks 
on  each  tide  of  a  Ihip  to  be  meant.  Dathius 
underltands  the  word  of  the  ornaments  placed 
at  the  head  and  Hern  of  a  Ihip ;  but  obferves 
that  V.  reads  qi  rnrf?  “  tabulata  maris,”  and 
that  Chald.  explains  thefe  two  words  by  “ptyj, 
“  omnem  pontem  tuum.”  Boards  of  the  fea 
may  mean  Jhip-boards. 

— cedars]  Michaelis  brings  two  fufficient 
witneffes  to  prove  that  the  name  ?~|N  is  given 
by  the  prefent  inhabitants  of  Lebanon  to  the 
tree  which  has  the  botanical  characters  of  the 
cedar.  Suppl.  ad  lex.  Hebr. 

— malls]  Though  cedars  have  a  thick  and 
not  a  lofty  trunk,  malls  confifting  of  different 
parts  may  be  made  of  different  cedars  duly 
fized,  or  properly  lhaped  if  of  too  large  a 
fize. 

6.  — caks]  That  they  might  be  Itrong. 
Celf.  i.  72. 

-Nuuc,  o  lefta  manus,  validis  incumbite  remis. 

iEn.  x.  294. 


Houbigant  tranflates  alnos ,  quia  alnus  quercu 
multo  levior.  According  to  6.  the  oars  were  of 
fir.  For  that  tranflation  mould  be  pointed  thus : 

tS  woiwrat  nt  ifif.  l*  tSi  Bmrar'iTiJof  mo'maat  t 

aa,  k.  A. 

— thy  benches]  Perhaps  the  feats  in  the 
cabins  of  the  royal  gallies.  In  6.  the  word  is 
read  plurally. 

— of  ivory,  inlaid  in  box]  Reading  with 
R.  Salomo,  Bochart,  he.  o"HUNW"fl.  See 
Ifai.  xli.  19.  lx.  13. 

Quale  per  artem 

Inclufum  buxo,  aut  Oricia  terebintho, 
Lucet  ebur.  iEn.  x.  139. 

We  may  allow  that  the  benches  of  fome  Tyrian 
fhips  were  adorned  with  ftreaks  of  ivory  inlaid 
in  box.  But  in  one  MS.  is  wanting  ;  and 
the  infertion  of  this  word  may  have  arifen  from 
the  fimilar  ending  of  written  |nyy,  or 
with  the  kibbutz  for  the  vau.  Then  the  render¬ 
ing  would  be,  “  Thy  benches  they  have  made 
of  box-trees”  &c.  agreeably  to  what  precedes 
from  the  beginning  of  v.  5.  Mr.  Dimock 
concurs  with  me  in  omitting  Jiy. 

— Chittim]  Italy.  Vulg.  Bochart.  Numb, 
xxiv.  24.  Dan.  xi.  30.  “  The  iflands  and  coafts 
of  the  Mediterranean.”  Bp.  Lowth  on  Ifai. 
xxiii.  1.  Corfica  was  famous  for  the  box-tree. 
Chittim  was  a  fon  of  Javan.  Gen.  x.  4.  Cetia 
was  a  city  of  Latium  :  The  Cetii  were  a  people 
of  Italy ;  and  Cetus  was  a  river  near  Cumte. 
Boch. 
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linen  with  embroidered  work  from  Egypt  was  ||  fpread  forth  ||  H.  that  which 
by  thee,  to  be  §  thy  ftandard  :  blue  and  purple  from  the  *  ifles  was  fpread  forth. 

8  of  Elilha  were  thy  covering.  The  inhabitants  of  Sidon  and  a^ard* 
Arvad  were  thy  rowers:  thy  wife  men,  O  Tyre,  that  were  in  *  Or,  loaf's  ' 

9  thee,  were  thy  pilots :  the  ancients  of  Gebal,  and  the  wife 

men  thereof,  were  in  thee  -f-  thy  calkers.  All  the  (hips  of  the  |H .thejlrength- 
fea,  with  their  mariners,  were  in  thee  to  trade  in  thy  market,  eturs  of  thy 

10  They  of  Perfia,  and  of  Lud,  and  of  Phut,  were  J  thy  warriors  b/^c  mn  , 

in  thine  army  :  they  hanged  the  ffiield  and  the  helmet  in  thee ;  war . 

1 1  they  fet  forth  thy  glory.  The  ||  men  of  Arvad,  and  thine  army,  ||  h.  fons. 
were  upon  thy  walls  round  about,  and  the  Gammadim  were  in 

thy  towers :  they  hanged  their  quivers  upon  thy  walls  round 

12  about;  they  made  thy  beauty  perfect.  Tarlhilh  was  thy 

trafficker, 

7.  — with  embroidered  work]  m™  iro.«x«*c.  tiationem  tuam.  Cappellus.  ayiyb  5  MSS. 
6.  Two  MSS.  read  without  a.  Michaelis  See  v.  27. 

calls  this  chapter  antiquiflimum  hiftoriae  mer-  10.  — Lud]  We  read  that  Mizraim  begat 
catoriae  monumentum.  Spic.  hill,  geogr.  p.  42.  Ludim.  We  alfo  read  that  Lud  was  a  fon  of 
Bilhop  Newton  compares  this  luxury  in  the  Shem.  Gen.  x.  13,  22.  Bochart  thinks  that 
Tyrian  (hipping  with  the  elegance  and  magni-  Lud  denotes  African  Ethiopia  ;  but  Michaelis 
ficence  of  Cleopatra’s  galley,  when  (he  failed  places  this  people  weftward  in  Africa.  Both 

on  the  river  Cydnos  to  meet  Antony.  On  think  Lud  an  Egyptian  colony.  See  geogr. 

prophecy.  Diff.  xi.  Plut.  i.  p.  927.  ed.  Par.  facr.  and  Mich.  fpic.  geogr. 

— of  Elilha]  Peloponnefus,  famous  for  its  — Phut]  The  African Nomades.  Boch.  See 

purple.  Boch.  Hellas  :  Michaelis,  fpic.  geogr.  on  Nah.  iii.  9. 

who  obferves  that  in  the  Samaritan  copy  the  11.  — and  thine  army]  Forte  ‘ib'TD  “  were 
word  is  written  It  is  alfo  written  thus  in  thifte  army as  v.  to.  “  ■jbTlV  Sic  ver- 

in  one  Hebr.  MS.  and  the  n  is  on  a  rafure  in  fiones.  Sed  videtur  legendum  -jSirD.  Vide 
another.  “  Nec  equidem  Peloponnefum  ex-  v.  10,  et  quae  fequuntur.”  Seeker, 
cludo,  in  qua — Hellenes — confedifie — dicuntur  Gammadim]  Probably  a  people  of  Phce- 

ab  Herodoto.”  Mich,  ubi  fupr.  nida ;  and  perhaps  the  inhabitants  of  Ancon, 

— thy  covering]  Perhaps  the  awning  placed  and  no)  fignifying  a  cubit.  Pliny  men- 

over  part  of  the  Ihip.  Harmer.  ii.  520.  tions  Gamale  a  city  of  Phoenicia  ;  for  which 

8.  — Arvad]  The  illand  Aradus,  at  the  fome  propofe  to  read  Gamade.  L.  ii.  C.  xci. 

mouth  of  the  river  Eleutherus,  on  the  coaft  of  guards,  is  the  reading  of  0.  Ar.  Syr. 

Phoenicia.  The  Arvadite  is  mentioned  Gen.  Hallet.  iii.  18.  OHO'I,  et  Cimmerii,  8  MSS. 
x.  18.  Thefe  were  anciently  inhabitants  of  Crim 

— thy  wife  men,  O  Tyre]  “  Videtur  latere  Tartary.  “  Parvula  fimulacra,  plerumque  cu- 
nomen  loci  fub  literis  Seeker.  bitalia,  in  domibus  aut  turribus  ethnicorum, 

9.  — Gebal]  Probably  Biblos,  on  the  coaft  in  earum  tutelam,  aut.  prsefidium,  collocata.” 
of  Phoenicia.  E.  Gibliis  Greed  fecere  Biblios.  Spencer,  ii.  xxiv.  iii.  464. 

Boch.  de  Phoen.  col.  L.  1.  c.  1.  p.  345.  Gebal,  — quivers]  So  the  word  fignifies  in  Syr. 
mentioned  pf.  lxxxiii.  7,  is  in  Arabia.  See  V.  o.  and  Jer.  Ii.  n. 

— to  trade  in  thy  market]  Ut  cominercia  12.  Tarlhilh]  See  on  Jonah  i.  3.  Michaelis 
tua  exerceant.  Houb.  Ad  negotiandum  nego-  thinks  that  there  was  only  the  Spanilh  Tarlhilh; 

O  and 
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§  W.  foul  of  man. 

14 

*  H.  fins.  1 5 
f  Or,  coajls. 

|  H.  hand. 

16 


trafficker,  through  the  multitude  of  all  thy  fubftance  *,  with 
filver,  iron,  tin,  and  lead,  they  fumiffied  thy  fairs.  Javan, 
Tubal,  and  Meffiech,  thefe  were  thy  merchants  in  the  §  perfons 
of  men ;  and  with  veflels  of  brafs  they  fumiffied  thy  market. 
They  of  the  houfe  of  Togarmah  fumiffied  thy  fairs  with  horfes, 
and  horfemen,  and  mules.  The  *  men  of  Dedan  were  thy 
merchants  :  many  -f*  ifles  were  the  mart  of  thine  J  handy- work: 
they  returned  thee  for  thy  price  horns,  ivory,  and  ebony. 
Syria  was  thy  trafficker,  through  the  multitude  of  thine  handy- 
works  :  with  rubies,  purple,  and  embroidered  work,  and  fine 

linen. 


and  that  Ihips  failed  to  it  from  Ezion-geber 
round  Africa.  Spic.  geogr.  Spain  was  an¬ 
ciently  remarkable  for  filver  mines.  Plin.  1. 
xxxiii.  c.  vi. 

— they  furniihed]  Dederunt  fic  accipiendum 
ut  fecerunt  effe  nundinas  tuas.  Houb. 

13.  Javan]  Greece.  Dan.  viii.  21.  “  Ionum 
nomen  facile  agnofees.”  Mich.  fpic.  geogr. 

— Tubal  and  Mefhech]  Sons  of  Japheth. 
Gen.  x.  2.  The  people  called  Tibareni  and 
Mofchi  are  here  meant ;  who  are  generally 
mentioned  together,  and  were  fituated  towards 
mount  Caucafus.  See  Bochart,  and  Michaelis. 

— in  the  perfons  of  men]  or  fellers 

of  men  for  flaves,  are  branded  by  St.  Paul 
as  highly  criminal.  1  Tim.  i.  10.  Theffaly 
abounded  with  them  : 

'EfiTrojoi  Z*ui  n  Sutyws&tot. 

Ariftoph.  Plut.  521. 
Bochart  obferves  that  Pontus,  to  which  the 
Tibareni  extended  themfelves,  was  remarkable 
for  flaves. 

Mancipiis  locuples  eget  aeris  Cappadocum  rex. 

Hor. 

And  that  the  Grecian  flaves  were  the  mod 
valuable  of  any. 

Quibus  Argivas  pulchraeque  miniftrant 
Theflalides,  famulas  et  quae  meruere  Lacaenas. 

Claud.  1.  ii.  inEutropium. 
Nec  tener  Argolica  miffus  de  gente  minifter. 

Mart.  iv.  66. 

— veflels  of  brafs]  “  Cupri  fodinas  in  hunc 
ufque  diem  Caucafus  habet,  in  quo  etKubefcha, 
vicus  elegantia  vaforum  aeneorum  nobilitatus. 


Arzeri  praeterea,  quae  eft  urbs  Armeniae  mon- 
tanae,  adeoque  in  vicinia  Mofchicorum  mon- 
tium  ftta,  plurima  vafa  aenea  fieri,  cuprique 
fodinas  tridui  abefle,  auftor  eft  Bufchingius.” 
Mich.  Spic.  Geogr.  50. 

14.  —Togarmah]  Some  think  that  the  Tur- 
comanni  are  thus  called.  Bochart  fuppofes  that 
Cappadocia  is  meant.  Michaelis  prefers  Ar¬ 
menia  ;  which  abounded  in  horfes,  and  among 
the  inhabitants  of  which  a  tradition  prevailed 
that  they  were  defeended  from  Thorgom.  The 
Greek  fcholiaft  on  Ezekiel  fays,  that  fome  un- 
derftood  Togarmah  of  the  Armenians :  on 
which  Michaelis  lays  much  ftrefs.  Spic.  geogr. 
p.  76.  See  Gen.  x.  3.  and  c.  xxxviii.  6. 

15.  —Dedan]  A  city  in  the  Perfian  gulph, 
now  called  Daden.  Boch.  Mich.  To  this  place 
the  inhabitants  of  the  eaftern  ifles,  or  fea-coafts, 
brought  their  wares. 

— the  mart]  riTlPD  1  MS.  the  marts. 

— horns]  Some  think  that  the  long  horns 
of  the  ibex,  a  kind  of  goat,  are  meant.  Of 
thefe  cups  and  bows  were  formed. 

— ebony]  Sola  India  nigrum 

Fert  ebenum.  Virg.  G.  ii.  1 1 7. 

16.  Syria]  Edom.  Syr.  OPN  0.  Ar.  Syr. 
Hexapl.  1 3  MSS.  10  originally.  See  De  Rofli. 
“  The  Syrian  trade  is  mentioned  afterwards 
under  the  name  of  Damafcus  ;  and  fome  mer- 
chandifes  are  alfo  mentioned  which  are  not 
proper  for  Syria.  The  Syrians  could  buy 
purple  from  Tyre,  but  fell  none  to  Tyre.” 
Michaelis. 


EZEKIEL.  XXVII. 


99 


linen,  and  coral,  and  carbuncles,  they  furnilhed  thy  fairs. 

17  Judah,  and  the  land  of  Ifrael,  ||  were  thy  merchants:  with  H  H.  thefe  were, 
wheat,  myrrh,  and  panic,  and  honey,  and  oil,  and  balm,  they 

18  furnilhed  thy  market.  Damafcus  was  thy  trafficker  in  the 
multitude  of  thine  handy- works,  through  the  multitude  of  all 
thy  fubftance;  in  the  wine  of  Helbon,  and  in  white  wool. 

19  Dan  alfo,  and  Javan  from  Uzal,  were  in  thy  fairs  :  they 
furnilhed  wrought  iron  :  calia,  and  fweet  reed,  §  were  in  §  H.  was. 

20  thy  market.  Dedan  was  thy  merchant  in  gorgeous  apparel 

for 


— carbuncles]  Some  fparkling  gem  ;  the 
root  of  the  original  word  being  TlD  fcintilla. 

— thy  fairs]  Three  MSS.  omit  the  prepo- 
lition  5  in  the  original.  See  v.  12,  13.  and 
Houbigant. 

17.  — with  wheat,  myrrh]  The  prefent 
readirtg  is,  “  with  wheat  of  Minnith,”  a  city  or 
diltrift  of  the  Ammonites,  Judg.  xi.  33.  Hou¬ 
bigant  reads  with  6.  ftp  QiftrO  ;  fee  Gen. 
xliii.  1 1  :  and  obferves  that  a  produce  of  Judah 
or  Ifrael  mull  be  referred  to,  and  that  wheat 
of  Minnith  is  wholly  unknown  in  the  facfed 
■writings.  Syr.  tranflates  by  Ntp,  rice.  The 
Rev.  Mr.  Henry  Dimock,  in  a  learned  fermon 
on  Matth.  v.  18,  Oxford.  1783,  propofes 
m  n^tan,  wheat ,  olive. 

— and  panic]  Mr.  Dimock,  ubi  fupr.  con- 
je£tures  JSi,  and  the  Jig.  As  Syr.  renders  by 
a  word  which  fignifies  millet ,  which  panic  re- 
fembles,  I  have  tranflated  by  this  latter  word 
from  the  fimilarity  of  its  found  to  JOD-  See 
Grotius.  Panis  fit  e  panico  rarius.  Plin.  I.  xviii. 
c.  vii.  The  Maflilians,  when  befieged  by  Caefar, 
panico  vetere  omnes  alebantur.  B.  C.  ii.  xxii. 
Though,  according  to  Galen,  it  is  dry  and 
affords  not  much  nutriment ;  it  might  be 
ufeful  in  voyages,  becaufe  it  could  be  preferved 
for  a  long  time.  V.  Luther,  Houb.  Dathius, 
and  many  others,  fuppofe  the  word  to  mean 
halfam.  Cafia.  6. 

18.  ■ — of  Helbon]  '£*  xa0»».  6.  MS.  Vat. 
Mr.  Dimock  prefers  p:Pn,  of  Lebanon.  See 
Hof.  xiv.  7.  But  he  obferves  that  Strabo  and 
Iiefychius  mention  Chalybonian  wine  as  the 
produce  of  Syria.  “  It  was  fo  excellent  that 


the  Perfian  king  drank  no  other :  and  Pofido- 
nius  fays  that  it  grew  in  Damafcus  of  Syria.” 
Athen.  Deipn.  L.  i.  c.  xxii.  Cafaubon’s  note 
is,  Chalybonium  vinum  Strabo,  Hefychius, 
Euitathius,  nafci  in  Syria  fcribunt.  See  Strabo 
p.  735,  marg.  It  is  obferved  that,  in  Suidas, 
for  oI»o{  xafiviut i»(  we  Ihould  read  Mr. 

Lowth  fays  that  Helbon  is  the  fame  part  of 
Syria  which  is  called  Chalybonitis  by  Ptolemy ; 
and  that  it  is  now  called  Aleppo. 

19.  Dan  alfo  &c.]  For  pi  Theod.  and  V. 
read  p.  According  to  Drufius  fome  Greek 
copies  have  and  Jerom’s  text  has  Dedan. 

Grotius  thinks  that  Dan  in  the  kingdom  of 
Ifrael  can  fcarcely  be  meant  here ;  and  finds 
that  a  city  named  Dana  is  placed  by  Ptolemy 
in  the  ifland  of  Ceilon.  pi  is  a  city  of  Idumea. 
See  Phaleg.  1.  iv.  c.  vi.  The  very  learned 
Michaelis,  on  Gen.  x.  27,  fuppofes  Vadan,  as 
well  as  Javan,  to  be  a  city,  or  people,  of 
Arabia  Felix. 

By  Javan  from  Uzal  we  may  underftand 
inhabitants  of  the  diflridt  of  Javan,  or  Jeman, 
in  Arabia,  from  Uzal  a  city  of  that  diflrift. 
Boch.  Phaleg.  1.  ii.  c.  xxi.  Gen.  x.  27.  From 
Uzal  6.  Ar.  Syr.  “  Azal  nomen  Sanase,  qutu 
metropolis  Arabise  Felicis.”  Camufus,  tefle 
Golio.  Michaelis  on  Gen.  x.  27. 

— wrought  iron]  Or,  bright.  See  ntlW- 
liyy  6.  V.  See  Houb.  nw,  for  JTipP, 
ut  fabrefaceres.  Syr.  “  Ferrum  fabrefaftum. 
Refero  ad  radicem  niyy,  fabricare ,  cogitare , 
moliri  aliquid :  unde  nomen  Thalmudicum 
ntyy,  lamina  ferrea.  Buxt.  lex.  Rabb.” 
Michaelis.  Gen.  x.  27. 
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*  H.  riding.  21 
f  H  .of  thine 


23 

}  H.  wrappers..  24 
||  Or, variegated. 

§  Or,  in  thy  mar¬ 
ket.  25 


for  *  horfemen.  Arabia,  and  all  the  princes  of  Kedar,  thefe  were 
traffickers  -f-  in  thine  handy-work :  in  lambs,  and  rams,  and 
goats,  in  thefe  they  became  thy  traffickers.  The  merchants  of 
Sheba  and  Raamah,  thefe  were  thy  merchants :  with  the  chief 
of  all  fpices,  and  with  all  precious  ftones,  and  with  gold,  they 
furniffied  thy  fairs.  Haran,  and  Calneh,  and  Eden,  were  thy 
merchants:  Sheba,  Affiur,  and  Chilmad,  were  in  thy  market. 
Thefe  were  thy  merchants  in  excellent  wares ;  in  ;£  mantles  of 
blue  and  of  embroidered  work ;  and  in  chefts  of  ||  rich  apparel, 
bound  with  cords  and  made  of  cedar,  §  among  thy  merchandife. 
The  ffiips  of  Tarffiiffi  were  thy  chief  traders  in  thy  market : 
and  thou  waft  filled,  and  waft  made  very  glorious,  in  the  heart 
of  the  feas. 

26  The 


20.  — for  horfemen]  Ad  equitandum.  Cap- 
pellus.  The  n  is  paragogic.  For  0.  read 
*'“152. 

21.  — Kedar]  Kedareni  Arabes,  quod  ni- 
grorem  contrahant  a  foie.  Boch.  Phaleg.  iv.  ii. 

— in  thefe  they  became  thy  traffickers]  Hou- 
bigant  joins  the  words,  'p“inD»3>  pro  merca- 
turis  tuis.  Or  TIOQ  may  fignify  forum,  nundina. 

22.  Sheba]  A  people  of  Arabia  Felix. 
Solis  eft  thurea  virga  Sabasis.  Virg.  G.  ii.  1 17. 

— Raamah]  Raamah  was  fon  of  Culh  and 
father  of  Sheba.  Gen.  x.  7.  According  to 
Bochart,  Raamah  is  a  city  of  Arabia  on  the 
Perfian  gulph.  But  Michaelis,  fpic.  geogr. 
alleges  authority  for  fuppofing  that  it  may  be  a 
city  of  Arabia  Felix. 

23.  Haran]  Not  Charan,  or  Charrae,  a 
city  of  Mefopotamia ;  but  Haran  Alcarin  in 
Arabia.  Michaelis. 

— Calneh]  This  is  the  reading  of  Grotius 
and  Houbigant.  Calneh,  or  Ctefiphon,  in 
Babylonia,  is  mentioned  Gen.  x.  10.  If.  x.  9. 
Am.  vi.  2.  But  Michaelis  obferves  that  Chald. 
here  underftands  Canneh  of  the  city  Nefibis  in 
Mefopotamia.  Spic.  geogr.  227,  9.  However, 
in  his  note  on  this  verfe  he  fays  that  Canna  is  a 
cape  and  port  of  Arabia  Felix  on  the  Indian 
lea,  in  the  country  of  Hadramaut. 

— Eden]  Mentioned  with  Haran,  2  Kings 
xix.  1 2,  and  probably  in  Adiabene,  as  Chald. 
has  in  the  London  Polyglot.  See  Boch. 
Fhalcg.  iv.  xix.  241.  and  Pol.  Syn.  But 


Michaelis  underftands  it  of  Aden,  a  port  of 
Arabia  Felix. 

— Sheba]  “  This  is  probably  another  Saba, 
as  it  appears  from  Gen.  x.  7,  28,  that  there 
were  three  nations  of  this  name.”  Michaelis. 

— and  Chilmad]  We  find  the  connexive 
particle  and  in  V.  6.  Ar.  Chald.  Carmania  : 
6.  Ar.  Media :  Chald.  Charmandae,  urbs  trans 
Euphratem.  Steph.  See  Boch.  Can.  i.  xviii. 
p.  442. 

24.  — in  excellent  wares]  In  rebus  per- 
feftiffimis  :  Grot,  abfolutiffimis  :  Caftalio. 
pretiofiffimas  merces :  Dathius.  pretiofis  vefti- 
bus:  Houb.  See  c.  xxiii.  12.  xxxviii.  4. 

— of  rich  apparel]  O“0  is  funis  bicolor, 
taenia :  Arab,  and  erp»,  veftis  e  contortis 
filis  contexta.  Gol. 

— bound  &c.]  We  find  neuron  and  cn'HN' 
in  MSS.  This  defcription  of  the  chefts  feems 
unnatural,  and  does  not  occur  elfe- 

where.  It  is  very  difficult  to  propofe  a  fatis- 
faftory  fenfe.  Poffibly  Cban  may  denote 
“  cords  of  fine  linen,  purple,  or  filk  Efth. 
i.  6  ;  “  turbans  bound  on  the  head, 

or  fome  other  ornament  bound  about  the  body 
and  for  perhaps  we  ffiould  read 

“  rows  of  jewels  for  the  neck,  hands,  or  feet.” 
See  nt4  Cocc.  lex. 

— among  thy  merchandife]  Or,  D5 

“  in  thefe  was  thy  merchandife.”  See  6.  MS. 
Ah 

25.  — thy  chief  traders]  See  "fity  Tayl.  cone. 
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26  The  rowers  have  brought  thee  into  great  waters :  the  eaft- 

27  wind  hath  broken  thee  in  the  heart  of  the  feas.  Thy  fubftance, 
and  thy  fairs,  thy  markets,  thy  failors,  and  thy  pilots,  thy 

*  calkers,  and  the  traders  in  thy  market,  and  all  thy  warriors  *H .thejlrength- 

that  are  in  thee,  and  all  thy  company  that  is  in  the  midft  eners  of  thy 

of  thee,  fhall  fall  in  the  heart  of  the  feas,  in  the  day  of  thy  ^ reac  es" 

28  fall.  At  the  found  of  the  cry  of  thy  pilots  the  fuburbs  fhall 

29  fhake :  and  all  that  handle  the  oar  fhall  come  down  from  their 
fhips,  the  mariners  and  all  the  pilots  of  the  fea  fhall  ftand  upon 

30  the  -f-  fhore,  and  fhall  caufe  their  voice  to  be  heard  for  thee,  f  H.  land. 

and  fhall  cry  out  J  bitterly,  and  fhall  caft  duft  upon  their  heads,  J  H.  in  bitter* 

3 1  they  fhall  wallow  themfelves  in  afhes :  and  they  fhall  make  nefs. 

their  head  bald  for  thee,  and  gird  them  with  fackcloth ;  and 
they  fhall  weep  for  thee  with  bitternefs  of  foul,  and  bitter 

32  mourning:  and  in  their  wailing  they  fhall  ||  take  up  for  thee  a  ||  Or,  utter. 
lamentation,  and  fhall  lament  over  thee,  faying,  “  What  city  is 

33  “as  Tyre,  which  is  cut  off  in  the  midft  of  the  fea?"  When 
thy  wares  went  forth  from  the  feas,  thou  di.dft  fatisfy  many 

people; 

26.  —into  great  waters]  Altum  urges.  Hor.  .  Jerom  fays,  from  the  ancient  hiftories  of  the; 
Under  thefe  beautiful  and  expreffive  figures  Alfyrians,  that,  when  the  fafety  of  the  city  was 
Tyre  is  reprefented  as  brought  into  danger  by  defpaired  of,  great  numbers  of  the  Tyrians 
her  ftatefmen,  and  deftroyed  by  Nebuchad-  fecured  themfelves  and  their  riches  in  their 
nezzar.  Grotius  refers  to  Hor.  od.  1.  i.  xiv.  fhips. 

27.  — thy  markets]  *T>3*W0  i°.  6  MSS.  31.  — and  they  fhall  make  &c.]  Three 

and  20.  one  MS.  MSS.  read,  I'Ty >  and  MSS,  and  edd.  read 

— and  all  thy  company]  731  MSS.  edd.  6.  nmp-  Theod. 

Syr.  Ch.  V.  reads  733,  “  with  all  thy  com-  32.  — in  their,  wailing]  Reading  by  tranfpo- 
pany.”  fition  0*»rC3-  V.  The  prefent  reading  fignifies, 

— fhall  fall  in  the  heart  of  the  feas]  The  their  fons,  or,  their  children ;  fc.  of  the  mari- 
image  may  be  carried  on  from  v.  26  :  “  Shall  ners  and  pilots  :  6.  Ar.  Syr.  Theod.  fome 
ceafe  with .refpeft  to  thee,  as.  if  they  were,  funk  MSS.  and  edd.  reprefent  it,  and  Dathius  fays 
in  the  ocean.”  Or,  “Shall  fall,  notwith-  that  beyond  doubt  it  is  the  true  reading. 
Handing  thy  ftrong  fituation  in  the  fea.”  See  — which  is  c.ut  oft]  I.  read  rufflD  with  Hou- 

v.  32.  bigant ;  but  fuppofe  it  the  participle  Niphal, 

28.  At  the  found1  of  the  cry  &c.]  Some  of  excifa :  in  which  I  have  the  pleafure  to  find  the 

the  Tyrian  pilots  endeavoured  to  ef:ape,  but  concurrence  of  Mr.  Dimock.  “  Quis  fuerat 
were  intercepted  in  the  fuburbs.  See  c.  xxvi.  per  maria  Tyro  fimilis  ?”  Houb.  But  n»133 
15.  14  MSS.  3  edd.  “  as  (he  that  is  put  to  filence :” 

29.  — and  all  the  pilots]  All  the  ancients  quae  obmutuit  :  V.  Part.  Pahul  from  DVT- 

fupply  and.  filere. 

— upon  the  ftiorc]  The  Ihore  of  the  adjoin-  33.  — went  forth  &c.]  Were  landed  at  the. 
ing  ifland  ;  from  which  they  viewed  the  conflar  feveral  marts., 
gration  of  their  city. 
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§  H.  peoples. 

3+ 


*  H.  are  afraid 
with  horror. 

f  H.  terrors. 


35 

36 


§  people ;  with  the  multitude  of  thy  fubftance,  and  of  thy 
merchandife,  thou  didft  enrich  the  kings  of  the  earth.  Now 
art  thou  broken  in  the  feas,  and  thy  merchandife  in  the  midft 
of  the  waters ;  and  all  thy  company  in  the  midft  of  thee  are 
fallen.  All  the  inhabitants  of  the  ifles  are  aftonifhed  at  thee ; 
and  their  kings  *  are  horribly  afraid,  they  are  troubled  in  their 
countenance.  The  traffickers  among  the  people  hifs  at  thee  : 
thou  art  become  *f*  a  terror ;  and  thou  Jhalt  not  be  any  more  for 
ever. 


r  2  ALSO  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying  :  Son  of 
man,  fay  unto  the  prince  of  Tyre, 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Becaufe  thine  heart  is  lifted 
up,  and  thou  haft  faid,  “  I  am  a  god,  I  fit  in  the  feat  of  God, 
“  in  the  heart  of  the  feas whereas  thou  art  a  man,  and 
not  God,  though  thou  fet  thine  heart  as  the  heart  of  God  : 

3  lo,  thou  art  wifer  than  Daniel,  there  is  no  fecret  which  can  be 

4  hidden  from  thee  :  by  thy  wifdom  and  by  thine  underftanding 
thou  haft  gotten  thee  fubftance,  and  haft  gotten  gold  and  filver 

5  in  thy  treafures  :  by  the  greatnefs  of  thy  wifdom,  and  by  thy 
merchandife,  thou  haft  multiplied  thy  wealth,  and  thine  heart 

6  is  lifted  up  becaufe  of  thy  wealth :  therefore  thus  faith  the 
I^ord  Jehovah :  Becaufe  thou  haft  fet  thine  heart  as  the  heart 

of 


—of  thy  fubftance]  "pin  2  MSS. 

34.  Now]  V.  6.  Ar.  Chald.  read  nritf. 

— in  the  feas]  o'ljo'a  d.  Ar.  Houbigant : 
who  obferves  that  'p»JQ  follows. 

— are  fallen]  After  V?3D  6.  read 

"  2.  — the  prince  of  Tyre]  Ithobal.  See  on 

c.  xxvi.  7. 

— in  the  feat  of  God]  “  Inacceilible  by 
mortals.”  Seeker. 

3.  — wifer  than  Daniel]  In  thy  own  con¬ 
ceit.  That  the  wifdom  of  Daniel  might  be 
famous  at  this  time,  fee  on  c.  xiv.  14 ;  and  on 
c.  xxvi.  1. 

— which  can  be  hidden]  There  is  no  ob- 
ftrufe  matter  which  men  can  hide  from  thee. 
This  form  of  expreflion  is  rightly  underftood 
by  the  authors  of  the  Vulgate  verfion  and  of 


t*.  re,  as  Cappellus  obferves. 
“  And  all  thy  company  in  the  midft  of  thee : 
all  thy  rowers  are  fallen.” 

36.  — a  terror]  See  c.  xxvi.  21. 


the  Chaldee  paraphrafe.  Omne  fecretum  non 
eft  abfeonditum  a  te.  Et  omne  fecretum  [arca¬ 
num,  myfterium]  non  abfeondetur  a  te.  In 
like  manner  V.  and  Ch.  render  lNVjfi,  v.  16. 
See  alfo  c.  xxx.  4.  TIpVl,  et  ablata  fuerit. 
Vulg.  So  Luke  xii.  48.  u  5r*{i0«*1o 
Kknauatt  aitit.  See  alfo  Luke  vi.  38. 

5.  — and  by  thy  merchandife]  Five  MSS.  and 
the  ancients  read  with  the  vau.  The  Hebrew 
is  well  reprefented  in  V.  In  multitudine — 
multiplicafti. 

6.  — Becaufe]  Refumed  from  v.  2. 
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7  of  God,  therefore,  lo,  I  will  bring  upon  thee  ftrangers,  the 
terrible  of  the  nations  ;  and  they  fhall  draw  their  fwords  againft 
the  beauty  of  thy  wifdom,  and  fhall  defile  thy  brightnefs. 

8  They  fhall  bring  thee  down  to  the  pit,  and  thou  fhalt  die  *  ^ 

9  *  the  death  of  the  (lain,  in  the  heart  of  the  feas.  -J-  Wilt  thou  deaths. 
indeed  fay,  “  I  am  a  god,”  before  them  that  kill  thee?  whereas  fH.  Saying  wilt 
thou  art  a  man,  and  not  God,  in  the  hand  of  them  that  flay  thou  fay. 

10  thee.  Thou  fhalt  die  the  J  death  of  the  uncircumcifed  by  J  H.  deaths. 
the  hand  of  ftrangers:  for  I  have  fpoken  it,  faith  the  Lord 
Jehovah. 


J3 


THE  WORD  of  Jehovah  came  alfo  unto  me,  faying; 

Son  o£(pian,  ||  take  up  a  lamentation  for  the  king  of  Tyre,  and  ||  Or,  utter. 
fay  §  concerning  him,  §  Or,  unto. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah : 

Thou  art  like  a  fignet  of  *  curious  engraving  ;  *H.offmilitude, 

Thou  art  full  of  wifdom,  and  perfect  in  beauty.  ^u/e™'  or’A 

Thou  haft  been  in  Eden,  the  garden  of  God.  *Ur£' 

Every  precious  ftone  hath  been  thy  covering; 

The  ruby,  the  topaz,  and  the  diamond. 

The  beryl,  the  onyx,  and  the  jafper. 

The  fapphire,  the  emerald,  and  the  carbuncle  : 

*  And 


7.  — their  fwords]  After  this  word  6.  Ar. 
add  t  Tby.  And  they  fhall  draw  their  fwords 
[againft  thee,  and]  againft  the  beauty  of  thy 
wifdom. 

8.  — and  thou  fhalt  die]  Read  wai,  with 
the  Dagefch  forte  in  the  laft  letter. 

— in  the  heart  of  the  feas]  Notwithftanding 
the  proud,  and  feemingly  impregnable,  fitua- 
tion  of  thy  city.  See  c.  xxvii.  27,  32. 

9.  — before  them  that  kill  thee] 
plurally,  22  MSS.  3  edd.  6.  Ar.  Syr.  V. 

— them  that  flay  thee]  "I*iV?n»  MSS.  V.  Syr. 

10.  — of  the  uncircumcifed]  Contemptifli- 
morum :  Houb.  from  the  Arab.  blV  amotus 
fuit.  But  Dathius  agrees  with  Schnurrer  that 
the  Jews  might  proudly  call  other  nations  the 
uncircumcifed,  as  the  Greeks  gave  them  the 
contemptuous  name  of  barbarians.  See  1  Sam. 
xvii.  36. 


12.  — a  fignet  of  curious  engraving]  See 
Jer.  xxii.  24.  Hagg.  ii.  23.  Houbigant  ob- 
ferve?  that  all  the  ancients  read  n^rifimilitu-. 
dinis :  hoc  eft,  effigiem  habens  in  fulptura  fua. 
This  is  alfo  the  reading  of  8  MSS.  and  of  3 
originally.  Dathius  renders,  Tu  es  annulus 
bene  figuratus. 

13.  — in  Eden]  Thou  haft  enjoyed  every 

delight.  Houbigant  propofes  as  Eden  ; 

and  1  MS.  reads  thus ;  but,  as  it  feems,  by 
accident. 

—thy  covering]  In  the  canopy  of  thy  throne. 
Or,  thy  garments  have  been  adorned  with 
them. 

— The  ruby  &c.]  Obferve,  with  Cappellus 
and  Menochius,  that  6.  enumerate  twelve  pre¬ 
cious  ftones.  SeeExod.  xxviii.  17 — 20.  Rev. 
xxi.  19,  20.  The  Greek  verfion  alfo  adds,. 
“  and  filver  and  gold.” 
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*  H.  created. 

i  + 


f  H.  walk  to  and 
fro.  1 5 

J  H.  created. 

||  Or,  the  midjl  of  1 6 
thee  is  filled. 


And  of  gold  was  the  workmanfhip  of  thy  tabrets,  and  of  thy 
pipes,  becaufe  of  thee : 

In  the  day  when  thou  waft  *  born  they  were  prepared. 

I  made  thee  as  the  anointed  covering  Cherub ; 

Thou  waft  upon  the  holy  mountain  of  God  ; 

Thou  didft  -f*  remain  amidft  the  (tones  of  fire. 

Thou  waft  perfetft  in  thy  ways  from  the  day  when  thou  waft 
£  born. 

Until  iniquity  was  found  in  thee. 

Through  the  multitude  of  thy  merchandife  ||  they  have  filled 
the  midft  of  thee  with  violence ; 

And 


—And  of  gold]  Six  MSS.  a  edd.  and  V. 
read  in?-  The  tabrets  and  pipes  might  be 
bound  with  gold. 

Tibia  non,  ut  nunc,  orichalco  vin£ta.  Hor. 
■But  6.' Syr.  read  flNbO  thou  hajl  filled',  and 
perhaps  for  -pan,  Tain,  “|3in,  dr  qan,  (fee 
MSS.)  -pin,  or  -pn,  the  midjl  of  thee  i.  e. 
of  thy  treasures  :  fee  6.  v.  1 6  :  and  they  feem 
to  understand  *p2j?D,  or  -ppo  as  2  MSS.  read, 
in  the  fenfe  or  antrum,  excavatio,  “  caverns 
ferving  for  repofitories ;”  the  root  in  Sam. 
Ar.  fignifying  fodere.  V.  reads  decoris 
tui.  • 

— becaufe  of  thee]  Mr.  Lowth.  Or,  in  the 
city  fubjeft  to  thee.  See  v.  18.  *73  is  not  ex- 
preifed  V.  Syr.  and  may  denote  that  the  fore¬ 
going  word  is  differently  read,  ”p — •-papyi; 
two  MSS.  as  I  have  obferved,  omitting  •». 

— In  the  day  &c.]  Ed.  Complut.  6.  Ar.  Syr. 
read  cV'O-  The  fenfe  is  the  fame,  whether 
we  interpret.  From,  or,  In,  the  day  of  thy 
nativity. 

14.  I  made  thee]  "pnrD  0.  Ar.  Houbigant. 
Caph  final,  a  fimilar  letter  to  vau,  precedes. 
JIN  is  tranfitive. 

— the  anointed  covering  Cherub]  The  par¬ 
ticle  of  fimilitude  3,  as,  like,  is  underftood. 
The  two  Cherubim  of  beaten  gold  were  part 
of  the  ark,  and  therefore  anointed.  Exod.  xxv. 
18,  21.  xxx.  26.  One  MS.  reads  qu;»», 
which  anfwers  to  extentus,  in  Vulg.  and  which 
Grotius  thought  to  be  Jerom’s  reading.  See 
Exod.  xxv.  20.  The  two  Cherubim  covered, 
Q'O^D,  the  mercy  feat  with  their  wings. 


In  this  lamentation,  wifdomftbiiuty  magni¬ 
ficence  fplendour  and  perfeftion  are  attributed 
to  the  king  of  Tyre.  He  likewife  bore  an 
exalted  and  facred  office.  On  thefe  accounts 
he  is  compared  to  one  of  the  angelic  orders. 
Proculdubio  vox  ilia.  Cherub,  potentiam  & 
magnitudinem  illam  indicat,  qua  rex  ille  vi- 
cinos,  immo  &  femetipfum,  fuperavit,  ex  quo 
Deus  ilium  ad  fedem  regiam  evexiffet.  Spencer, 
p.  844. 

— Thou  waft:  &c.]  The  image  of  the  Cherub 
is  purfued.  “  Such  was  thy  eminent  diftinc- 
“  tion,  that  thou  waft,  as  it  were,  placed  in 
“  the  temple  of  God  on  his  holy  mountain. 
“  Thou  waft,  as  it  were,  converfant  among 
“  the  twelve  precious  (tones  on  bread  plate  of 
“  the  high  pried,  which  (hone  like  fire.”  See 
Mr.  Lowth.  Whenever  God,  who  dwelt  be¬ 
tween  the  Cherubim,  was  approached,  the 
high  pried:  wore  his  bread:  plate.  Exod.  xxviii. 
30.  1  Sam.  xxviii.  6.  The  allegory  is  bold, 
after  Ezekiel’s  manner. 

“  Thinking  himfelf  more  than  a  mortal,  is 
expreffed  by  being,  as  Adam  was,  in  paradife ; 
and,  as  the  Cherubim  were,  in  a  place  not  to 
be  approached.”  Seeker. 

15.  — was  found  &c.]  F.  nt'WOD-  Until 
degeneracy  of  manners  was  found  in  thee,  and 
the  people  had  filled  up  the  meafure  of  their 
iniquity. 

16.  — they  have  filled]  Three  MSS.  two 
of  which  are  among  the  mod  ancient,  read 
INbtS.  Houbigant  conjeftures  plenum  eft. 
Syr.  6.  Ar.  read  very  well  nN'Jtt,  thou  haft filled. 
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And  thou  haft  finned,  therefore  I  will  caft  thee  as  profane  out 
of  the  mountain  of  God  ; 

And  I  will  deftroy  thee,  O  covering  Cherub,  from  amidft  the 
ftones  of  fire. 

17  Thine  heart  was  lifted  up  becaufe  of  thy  beauty  : 

Thou  haft  corrupted  thy  wifdom  by  reafon  of  thy  brightnefs  : 

I  will  caft  thee  to  the  ground ; 

I  will  lay  thee  before  kings,  that  they  may  fee  their  dejire  on 
thee. 

1 8  Through  the  multitude  of  thine  iniquities,  by  the  unrighteouf- 

nefs  of  thy  traffick. 

Thou  haft  profaned  thy  fan&uaries  :  . 

Therefore  will  I  bring  forth  a  fire  from  the  midft  of  thee, 

*  which  fhall  devour  thee  ;  *  H.  it. 

And  I  will  bring  thee  to  allies  upon  the  earth. 

Before  the  eyes  of  all  that  look  upon  thee. 

1  g  All  that  know  thee  among  the  -|-  people  fhall  be  aftonilhed  at  -j-  H.  peoples. 
thee : 

Thou  J  (halt  become  a  terror ;  and  thou  Jhalt  not  be  any  more  j  h.  art  become 
for  ever.  terrors. 


20  THE  WORD  of  Jehovah  came  alfo  unto  me,  faying : 

21  Son  of  man,  fet  thy  face  againft  Sidon,  and  prophefy  againft 

22  her,  and  fay} 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Lo,  I  am  againft  thee,  O  Sidon ; 
and  I  will  be  glorified  in  the  midft  of  thee. 

And  they  fhall  know  that  I  am  Jehovah,  when  I  execute 

23  judgements  in  her,  and  am  fan&ified  in  her.  And  I  will  fend 

upon 


17.  — that  they  may  fee  &c.]  niN^  1  MS. 
“  Forte  nWlV  Seeker.  For  the  phrafe,  fee 
Obad.  12,  13.  Pf.  liv.  8.  lix.  n.  cxviii.  7. 

18.  — thy  fanftuaries]  Or,  thy  fandtuary. 
See  MSS.  edd.  “  The  lxx  read  •'nbbfl  in  the 
firft  perfon,  which  agrees  with  NVflN'l.”  Mr. 
Dimock. 

— from  the  midft  of  theej  See  Vi  16. 
From  the  midft  of  that  city  over  which  thou 
ruleft.  Thee ,  in  the  following  line,  Teems  to 
include  both  the  city  and  its  king. 

19.  — Thou  lhalt  become  &c.]  Repeated 


from  c.  xxvii.  36.  MS.  Copt,  adds  at  the  end 
of  this  v.  “  Ego  Dominus,  ego  dixi.” 

21.  — Sidon]  The  mother-city  of  Tyre.  See 
Juftin  1.  xviii.  c.  iii. 

22.  -*-And  they  fhall  know]  “  And  thou 
lhalt  know,”  ny"lvl,  »•  here,  and  6.  MS.  A. 
v.  23. 

—judgements  in  her]  *p>  in  thee,  0.  At. 
Chald.  3  MSS.  and  a  fourth  now. 

— fandtified  in  her]  *p,  in  thee ,  6.  Ar.  1  MS. 
originally,  and  a  fecond  now. 
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upon  her  peftilence,  and  blood  in  her  ftreetB.  And  the  wounded 
fhall  fall  in  the  midft  of  her,  by  the  fword  which  Jhall  be  upon 
her  from  every  fide :  and  they  fhall  know  that  I  am  Jehovah. 

2+  And  there' fhall  be  no  more  unto  the  h©ufe  ©f  Ifrael  a  pricking 
brier,  or  a  grieving  thorn,  of  all  that  art  found  about  them 
that  defpifed  them :  and  they  fhall  know  that  I  am  [the  Lord] 
Jehovah. 

25  Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  When  I  aflemble  the  houfe 

*  H.  peoples.  of  Ifrael  from  the  *  people  among  whom  they  dre  fcattercd ; 

then  will  I  be  fanftified  through  them  in  the  fight  of  the 
nations,  and  they  fhall  dwell  in  their  land  which  I  gave  to  my 

26  fervant,  even  to  Jacob  5  they  fhall  even  dwell  therein  feeurely, 
and  fhall  bnild  houfes  and  plant  vineyards  and  dwell  feeurely, 
when  I  have  executed  judgements  upon  all  that  defpifed  them 
round  about :  and  they  fhall  know  that  I  artt  Jehovah  their 
God. 


C.XXIX. 

1 

2 

t  H.  Egypt  all  of  3 
it. 


IN  THE  tenth  year,  in  the  tenth  month ,  on  the  twelfth  day 
of  the  month,  the  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying ; 
Son  of  man,  fet  thy  face  againft  Pharaoh  king  of  Egypt,  and 
prophefy  againft  him  and  againft  -j-  all  Egypt :  Speak  and  fay : 

Thus 


23.  —upon  her]  "p,  upon  thee,  6.  MS.  Al. 
It  is  wanting  in  one  MS. 

— in  her  ftreets]  In  thy Jlreeis,  6.  Ar.  1  MS. 
— fhall  fallj  ‘jjai  one  MS.  aferibed  to  the 
beginning  of  the  twelfth  century,  3  originally, 
V.  o.  Ar.  Syr.  ^nn  1  MS» 

—in  the  midft  of  her  J  Of  thee ,  6.  Ar. 

— upon  her]  Upon  thee,  6.  Ar. 

24-  — grieving],  nk't<3ri,  MSS.  3,edd- 
— of  all],  Nebuchadnezzar  fubdued  all  the 
ancient  enemies  of  the  Jews. 

C.  XXIX. 

l.  — tenth  year-]'  The  twelfth  year  •,  i.  MS. 
Vat.  and  “aw**  in  Montf.  Hex.  Dkthius  j  uftly 
remarks  that  this  and  the  three  following 
chapters  are  joined  together,  becawfc-  they  treat 
of  the  fame  ftifoje£t;,  though  they  conftft  of 
prophecies  uttered  at  very  different  periods  of 
time. 

— tenth  month~]  Eleventh  month:  6.  MS.  Al. 
MS. Copt,  twelfth  month:  Arab.  MS. Pachfltti. 


— that  I  am  [the  Lord]  Jehovah]  the 

Lord,  is  omitted  in  9  MSS.  d.  MS*  Vat.  But 
6.  MS.  Al.  read  as  at  the  end  of  v.  26, 
Jehovah  their  God. 

25.  —among  whom]  For  03  MSS.  and 
feme  edd.  read  on?. 

— even  to  Jacob]  So  Chald.  The  other 
ancients  and  1  MS.  read  Jacob.  Or, 

rather,  the  ancient  tranflators  render  thus  ;  as 
does  the  author  of  the  Englifh  verfion. 


—twelfth  day]  Firft  day  :  6.  The  period 
aligned  in  the  prefent  text  is  during  the  fiegd 
of  Jerufalem ;  and,  agreeably  to  11.  6,  j,  may 
be  immediately  after  Pharaoh's  retreat,  fore¬ 
told;  by  Jeremiah,  c.  xxxvii.  7. 

2.  —Egypt]  Ruinam  Tyri  excepitiEgyptus. 
Hiftoria  utraque  obfcUra  eft,  aG  praeter  pro- 
phetas  a  nemine  tradita.  Clades  .dEgypto  illata 
in 


EZEKIEL.  XXIX.  107 

Thus  fajth  the  Lord  Jehovah :  Lo,  I  am  againft  thee,  Pharaoh 
king  of  Egypt ;  the  great  J  dragon  that  lieth  in  the  midft  of  \  Or,  crocodile. 
his  rivers,  that  faith,  “  My  ||  river  is  mine  own,  and  I  have  ||  Or,  rivers  are 
,4  made  it  for  myfelf and  I  will  put  hooks  in  thy  jaws,  and  I  — made  them — 
will  make  the  fifh  of  thy  rivers  cleave  to  thy  fcales,  and  I  will 
bring  thee  up  out  of  the  midft  of  thy  rivers,  and  all  the  fifh  of 


5  thy  rivers  fhall  cleave  to  thy  fcales. 
the  defert,  even  thee  and  all  the  fifh 
fall  on  the  §  open  field,  thou  fhalt 

in  facris  literis  pleno  ore  denunciator  ;  ut 
mirum  fit  apud  exteros  tantum  effe  de  ea 
filentium.  Marfham.  p.  541. 

Sacerdotes  itli  JEgyptii,  qui  Herodoto  fcifci- 
tanti  de  rebus  iEgyptiacis  refpondebant,  ea 
quae  ad  laudem  gentis  faciebant  tantum  docue- 
runt,  castera  quae  ad  illorum  ignaviam,  fervi* 
tutem,  &  tributa  quae  Chaldaeis  pendebant, 
tacuerunt.  Atqui  ex  Berofo  &  Jeremia  con- 
ftat  illos  reges  iEgyptios  precario  regnafle,  & 
Babylonijs  ve&igales  fniffe,  Scalig.  in  Fragm. 
p.  11. 

Eufebius  Pfammi  dat  annos  1 2,  Vaphri  30, 
id  eft,  undecim  plures  quam  iis  impertitus  eft 
Herodotus.  Hiatus  ifte,  five  annorum  undecim 
cum  calamitaubus  ASgypto  a  Nabucho- 
donofo  illati?  convenienter  fe  habet.  Marftiam. 
543- 

3.  —the  great  dragon]  fijnn  17  MSS. 
The  crocodile  is  alluded  to.  “  Among  the 
ancients  it  was  a  fymbol  of  Egypt  *  and 
appears  fo  on  Roman  coim.”  Michaelis. 
Milton  has  this  fublime  paffage  in  view  : 

Thus  with  ten  wounds 
The  river-dragon  tam’d  at  length  fubmits. 

Par.  loft.  xii.  190. 
See  Addifon.  Sped.  n.  369.  D’Herbelot  cites 
an  eaftern  poet,  who,  celebrating  the  prowefs 
of  a  mod  valiant  Perfian  prince,  faid.  He  was 
dreadful  as  a  lion  in  the  field,  and  not  lefs  ter* 
rible  in  the  water  than  a  crocodile.  Harmer. 
ii.  529.  See  c.  xxxii.  2  i  where  both  thefe 
comparifons  are  ufed. 

— ^rivers]  The  Nile  had  feven  mouths. 
Rivers  alfo  emptied  themfelves  into  it,  and 
channels  were  cut  from  it. 


And  I  will  leave  thee  in 
of  thy  rivers  :  thou  fhalt 
not  be  gathered  together  §  H.  Iheface  of 
nor  the  field. 

—have  made  it  for  myfelf]  That  ‘orV’tttt) 
may  be  equivalent  to  *fj  *'/“)*' UW.  fee  on  Zech. 
vii.  5.  This  vaunting  language  agrees  with 
what  Herodotus  relates  of  Pharaoh-Hophra, 
(fee  Jer.  xliv.  30)  or  Apries.  “  This  is  laid 
“  to  have  been  the  perfuafion  of  Apries,  that 
“  no  God  was  able  to  deprive  him  of  his 
“  kingdom.’*  L.  ii.  §.  169.  p.  186.  Ed.  Wefs. 
See  Grotius. 

4.  —hooks]  o^nn  MSS.  edd.  Houbigant. 
See  on  c.  xxxviii.  4.  This  refers  to  the  con- 
qneft  of  Egypt  by  Nebuchadnezzar  ;  fee  Jer. 
xliii.  10.  xliv.  30  :  and  alfo  to  the  defeat  of 
Apries  by  the  Cyreneans,  and  by  Amafis. 
Herod,  ii.  §  .  161. 

—the  fifh]  Pharaoh’s  fubjeflis,  or  auxilia¬ 
ries. 

— ‘and  all  the.  fifh]  jInt  is  wanting  in  four 
MSS.  m  is  fometimes  ufed  before  the  nomi¬ 
native  cafe.  Or,  we  may  point  thus  :  “  And 
all  the  fifh  of  thy  rivers :  they  fhall  cleave  to 
thy  fcales.” 

5.  — thee  in  the  defert]  In  ficcum  folum. 
Dathius.  Or,  we  may  here  have  an  allufion 
to  the  heavy  lofs  which  Apries  and  his  Egyptian 
army  fuftained  in  the  expedition  againft  the 
Cyreneans  ;  towards  whom  they  muft  have 
marched  over  the  defert.  Herod,  ii.  §.  161. 
Apries  himfelf  did  not  fall  in  battle  ;  but  was 
taken  prifoner  by  Amafis,  and  ftrangled  by 
the  Egyptians.  Herodotus,  ii.  §.  169.  Jer. 
xliv.  30. 

— thou  fhalt  fall]  ban  MSS.  edd.  Houh. 
A  king  is  faid  to  be  defeated,  or  vicarious, 
when  his  armies  are  fo.  See  Mr.  Lowth. 
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•  H  .fordefola-  9 
tion  and  wajle- 
nefs.  I0 

f  H.  defolations. 
t  Or,  to. 

||  H.  Chus.  1 1 


nor  aflembled  :  to  the  beafts  of  the  field,  and  to  the  fowls  of  the 
heavens,  I  have  given  thee  for  food.  And  all  the  inhabitants 
of  Egypt  fhall  know  that  I  am  Jehovah  ;  becaufe  they  have 
been  a  ftaff  of  reed  to  the  houfe  of  Ifrael :  when  they  took  hold 
of  thee  with  their  hand,  thou  waft  crufhed,  and  didft  tear  all 
their  fhoulder ;  when  they  leaned  on  thee,  thou  waft  broken,, 
and  didft  ftrain  all  their  loins. 

Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Lo,  I  will  bring  a 
fword  upon  thee,  and  will  cut  off  from  thee  man  and  beaft  : 
and  the  land  of  Egypt  fhall  be  *  defolate  and  wafte ;  and  they 
fhall  know  that  I  am  Jehovah.  Becaufe  thou  haft  faid,  “  The 
river  is  mine,  and  1  have  made  it”  therefore,  lo,  I  am  againft 
thee  and  againft  thy  river  ;  and  I  will  give  up  the  land  of  Egypt 
to  -f  defolation  $  by  the  fword  and  ta  waftenefs,  from  Migdol 
to  Syene,  even  to  the  border  of  ||  Ethiopia.  There  fhall  not 
pafs  through  it  the  foot  of  man,  and  the  foot  of  beaft  fhall  not 
pafs  through  it  •,  neither  fhall  it  be  inhabited  forty  years. 

12  And 


— nor  aflembled]  To  the  dead,  in  the  fe- 
pulchres  allotted  for  them,  ysp  fignifies  to 
bury,  Hof.  ix.  6.  Jer,  viii.  2. 

•  6.  — they  have  been  a  ftaff  of  reedj  The 
image  is  taken  from  i  Kings  xviii.  at.  Ifai. 
xxxvi.  6.  Dathius  obferves  that  o.  Syr.  V. 
render  thou  waft,  JT^rb  or  "IJ’lV'n :  but  that 
perhaps  they  had  tranflated  thus  to  make  the 
connexion  with  the  following  verfe  more  eafy. 
CDrron,  ye  were ,  i  MS. 

7.  — with  their  hand]  Fp2,  with  the  hand , 
MSS.  edd.  CQD2,  with  their  hand  6.  Houb. 

— and  didft  ftrain]  my»m>  a  tranfpofttion 
found  in  Pol.  fyn.  and  Tayl.  cone,  and  ap¬ 
proved  of  by  Houbigant,  who  renders  luxajli, 
vacillare  fecifti.  Dijfolvifti.  V.  “  Omnino  le- 
gendum  fflyarTl'  Patet  res  ex  pf.  lxix.  23.” 
Seeker. 

9.  — and  I  have  made  /V]  ‘OnMuy,  as  v.  3, 
1  MS.  another  originally,  and  a  third  now. 
I  greatly  prefer  this  reading. 

10.  —by  the  fword]  a*m,  and  to  the fword: 
Ar.  The  word  is  omitted  in  Syr.  as  if  it 

were  a  different  reading  of  the  preceding  word. 

—and  to  waftenefs]  ri£Oin  6.  Ar.  Chald. 
■and  ‘awi»s  in  Montf.  Hex. 


—from  Migdol  &c.]  So  c.  xxx.  6,  we 
fhould  render  “  from  Migdol  to  Syene,”  as 
Mr.  Lowth,  and  Prideaux,  ann.  573,  obferve. 
The  n  in  H310  may  be  local.  Migdol,  or 
Magdolus,  is  mentioned  Exod.  xiv.  2.  Numb, 
xxxiii.  7.  Jer.  xliv.  1.  xlvi.  14:  and  from  the 
paflage  in  Exodus  it  appears  to  be  fituated 
towards  the  north  of  Egypt.  Antoninus  places 
it  at  the  entrance  into  Egypt,  twelve  miles 
from  Pelufium.  Boch.  Phal.  iv.  xxvii.  p.  277. 
It  is  well  known  thaLSyene  was  to  the  fouth 
of  Egypt,  under  the  tropic  of  Cancer,  and 
bordering  on  African  Ethiopia. 

— even  to]  “jy,  to,  6  MSS.  The  prepofition 
alfo  fignifies  juxta.  Nold.  §.14. 

x  1 .  — forty  years]  After  the  total  defeat  of 
Apries  by  the  Cyreneans,  in  which  fo  many 
Egyptians  fell  that  the  whole  nation  was  enraged 
againft  their  king,  a  civil  war  with  Amafis 
followed,  a  conqueft  of  Egypt  by  Nebuchad¬ 
nezzar,  and  another  conqueft  of  it  by  Cyrus. 
We  learn  from  this  paflage  during  what  period 
of  years  Egypt  was  defolated,  and,  in  a  manner, 
deferted. 
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X2  And  I  will  make  the  land  of  Egypt  §  wafte,  in  the  midft  of  §H.  awajtenefs. 
lands  that  are  wafted ;  and  her  cities,  in  the  midft  of  cities  that 
are  made  defolate,  fhall  be  *  wafte  forty  years:  and  I  will  *~tt-awajlenefs. 
fcatter  the  Egyptians  through  the  nations,  and  will  difperfe 

13  them  through  the  lands.  Yet  thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

After  the  end  of  forty  years,  I  will  aflemble  the  Egyptians 

14  from  among  the  J- people  whither  they  are  fcattered.  And  f  H .peoples., 

I  will  bring  again  the  captivity  of  the  Egyptians,  and  will 

caufe  them  to  return  into  the  land  of  Pathros,  unta  the  land  of 

15  their  origin;  and  they  fhall  be  there  a  low  kingdom  :  it  fhall5 
be  the  loweft  of  the  kingdoms,  neither  fhall  it  exalt  itfelf  any 
more  above  the  nations  :  and  I  will  diminifh  them,  that-  they 

16  rule  not  over  the  nations.  And  they  fhall  no  more  $  be  the  J  H.  to  theh'oufe 
confidence  of  the  houfe  of  Ifrael,  calling  their  iniqpity  to  °{J^rae^  a  cm' 
remembrance  when  they  turn  after  them.:  but  they  fhall  know-'*  ence’" 

that  I  am  [the  Lord]  Jehovah. 

19  NOW  IT  came  to  pafs  in  the  twenty-feventh  year,  in  the 
firft  month ,  on-  the  firft  day  of  the-  month,  that  the  word  of 
1,8  Jehovah  came  unto  me,  faying  :  Son  of  man,  Nebuchadnezzar 
king  of  Babylon  caufed  his  army  toferve  a  great  fervice  againft 

Tyre : 

12.  — in  the  midft  of  lands  that  are  wafted]  Artaxerxes  Ochus,  to  the  Macedonians,  to 

By  the  extenfive  conquefts  of  Nebuchadnezzar,  the  Romans,  to  the  Mamalucs,  and  to  the 
and  afterwards  of  Cyrus.  Turks.  See  Biihop  Newton  on  the  prophecies : . 

— ihall  be  wafte]  pU^n/T  MSS.  2  edd..  Diflert.  xii. 
c.  xxx.  7.  t6.  And  they  fhall  no  more  be]  So  all  the 

— fcatter  the  Egyptians]  Berofus  informs  ancients  ;  as  if  they  read  V'n’'. 
us  that  Nebuchadnezzar  carried  many  Egyp-  — calling  their  iniquity  to  remembrance] 

tian  captives  to  Babylon  ;  and  Megafthenes,  Caufing  God  to  remember,  and  to  punifh,  the 
that  he  tranfplanted  others  to  Pontus.  See  Bp.  iniquity  of  his  people. 

Newton  on  the  prophecies.  8vo.  i.  362.  3d  ed.  — the  Lord  Jehovah]  vnty  is  wanting  in . 
40.  p.  198,  9.  12  MSS.  and  in  6.  MS.  Vat. 

13.  — the  end  of  forty  years]  Probably  17.  — the  twenty-feventh  year]  If  the  date 
at  the  fettlement  of  the  kingdom  by  Cyrus.  be  genuine,  (and  there  is  no  variation  in  the 

14.  — Pathros]  Phaturites  Nomos  in  The-  ancient  verfions,  or  in  MSS.)  this  is  the  laft 

baide.  Plin.  Boch.  Phal.  iv.  xxvii.  p.  277.  prophecy  which  Ezekiel  uttered.  Prideaux 
OVIDS  VW  2  MSS.  and  again  for  argues  that  the  Phenician  annals  agree  with 

V1N  3  MSS.  2  originally,  and  the  3  firft  this  date.  Anno  573.  Nebuchadnezzar  32. 
edd.  18.  — Nebuchadnezzar]  Ten  MSS.  and  6, , 

— a  low  kingdom]  In  general,  it  fhall' be  Ar.  V.  Syr.  read  thus.  So  v.  19,  j  MSS;  and.!, 
tributary  and  in  fubjedlion  to  ftrangers ;  to-  v.  Ar.  V.  Syr. 

Nebuchadnezzar,  to  Cyrus,  to  Cambyfes,  to 


no 
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*  H.  fpoil 
J  H  .  plunder. 


’Tyre:  every  head,  upas  made  bald,  apd  every  Shoulder  was 
peeled :  yet  neither  fte  nor  his  army  had  wages  frpm  Tyre,  for 

19  the  fervice  which  he  ferved  againft  it.  Therefore  thus  faith 
the  Lord  Jehovah :  Lo,  I  will  give  the  land  of  Egypt  unto 
Nebuchadnezzar  king  of  B.abylon  ;  and  he  fhall  take  her  mul¬ 
titude,  and  *  foare  her  fpoil,  and  ‘f-  feize  her  plunder  *  and 

20  foe  foall  be  wages  for  his  army.  For  hjs  labour  wherewith  fte 
ferved  againft  it,  I  have  given  him  the  land  of  Egypt ;  beGaufe 
of  that  which  they  have  done  againft  me,  faith  the  Lord  Jehovah. 

2 1  In  that  day  I  will  caufe  the  horn  of  the  houfe  of  Ifrael  to 
bud  ;  and  I  will  give  thee  an  opening  of  thy  mouth  in  the  midft 
of  them :  and  they  foall  know  that  I  am  Jehovah. 


1  THE  WORD  of  Jehovah  came  alfo  untp  me,  faying  5 

2  Son  of  man,  prophefy,  and  fay, 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Howl  ye,  alas  for  the  day! 

Becaufe 


—made  bald]  By  the  helmet,  by  difeafe, 
and  by  labour. 

— peeled]  Worn,  galled,  by  bearing  bur¬ 
thens. 

— had  wages]  “  We  have  read  in  the  hifto- 
ties  of  the  Aflyrians,  that,  when  the  Tyrians, 
were  befieged,  after  they  faw  no  hope  of 
efcaping,  they  went  on  board  their  fhips,  and 
fled  to  Carthage,  or  to  fome  iftands  of  the 
Ionian  and  Egean  fea.”  Hieron.  on  Ifai.  xxiii. 
6.  “  When  the  Tyrians  faw  that  the  works 
for  carrying  on  the  fiege  were  perfected,  and 
the  foundations  of  the  walls  were  lhaken  by 
the  battering  of  the  rams,  whatfoever  precious 
things  in  gold  filver  clothes  and  various  kinds 
of  furniture  the  nobility  had,  they  put  them 
on  board  their  fhips,  and  carried  them  to  the 
iflands ;  fo  that,  the  city  being  taken,  Nebu¬ 
chadnezzar  found  nothing  worthy  of  his  la¬ 
bour.”  Hieron.  in  loc.  Bilhop  Newton  on 
prophecy.  Ditf.  xi. 

20.  —they  have  done  againft  me]  The 


Egyptians.  So  Chald.  See  t>.  3.  But  Houbi- 
gant  renders  as  our  Englifh  verfion :  “  quia 
“  operant  fuam  pro  me  pofuerunt ,  cum  urbem 
“  Tyrum,  ex  meis  confiliis  delendam,  dele- 
“  verunt.  pertinet  ad  y>n.”  Pro  eo  quod 
laboraverit  rnihi :  mb!?-  Vulg. 

21.  —the  horn]  The  enlargement  of  Je- 
hoiachin  may  be  referred  to.  See  2  Kings 
xxv.  27.  Jer.  lii.  31.  Daniel,  and  Shedrach 
Melhach  and  Abednego,  were  alfo  advanced, 
to  authority.  Dan.  ii.  48,  49.  iii.  30.  Thefe 
marks  of  favour  bellowed  on  the  jews  were 
preludes  to  their  general  reftoration.  What¬ 
ever  event  is  foretold,  Ezekiel  lived  to  be 
animated  by  it  in  the  execution  of  his  pro¬ 
phetical  office. 

—of  the  houfe]  n'O  6. 

— an  opening  of  thy  mouth]  See  c.  xxiv. 
27.  The  accomplilhment  of  Ezekiel’s  prophe¬ 
cies  would  give  him  authority.  Ezekiel  might 
alfo  take  occafion  to  obferve  how  Jeremiah’s 
predictions  were  fulfilled '.  Jer.  xliii.  10.  xlii.  17. 


1.  — came  alfo  unto  me]  Probably  at  the  6.  Ar.  Vulg.  “  alas,  alas,  for  [or,  becaufe  of] 

time  mentioned  c.  xxix.  17.  the  day  !” 

2.  —alas  for  the  day  !]  pin  is  repeated  in 


C.  XXX. 
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^  fl&eAhfe  thd  day  is  hfcar,  ft  ts  hfedr  :  the  day  df  Jehbvah  fhall  be 
4  a  day  of1  $  clouds,  it  flfall  bb  the-  tiirife  of  the  riatidriS.  And  {H.  a  cloud. 
the  fWtJrd  fhall  cdrHfe  hpoh  Egypt;  drift  great  pain  fhall  be  ih 
Ethiopia,  tohtsti  the  flair!  fhall  fall  ih  Egypt;  arid  |]  they  fhall  II  Or,  her  multi- 
take  dWay  hfer  fhriltitude;  ahd  hfer  fduridatibris  fhall  be  deftroyed.  iudejhall  be  taken- 
§  Ethiopia*  drift  Ehtlt,  arid  Lud*  arid  all  Arabia,  and  Chub,  and  awa1' 

§  the  mfiri  Of  Mery  country  that  is  *  in  league;  fhall  fall  with  §  H.  the  font. 
thdftt  by  thd  fword.  #  of  league* 

6  Thus  faith  Jehbvah  :  They  that  uphold  Egypt  fhall  fall,  and 
the  pride  of  her  flrfength  fhall  tome  down :  from  Migdol  to 
Syene  fhall  they  fall  in  her  by  the  fword,  faith  the  Ldrd  Jehovah. 

Arid  they  fhall  be  wafted  in  the  iriidft  of  larids  that  are  wafted 
arid  her  bitiea  fhall  be  in  the  riiidft  of  cities  that  are  made 

8  defolate.  Arid  they  fhall  krioW  that  I  am  Jehovah,  When  I  fhall 

ft't  a  fire  in  Egypt,  and  all  her  helpers  fhall  be  *  deftroyed.  *  H.  broken „ 

9  In  that  day  riieflerigers  fhall  go  forth  from  me  in  fhips,  to  make 

Ethiopia 


— it  is  ftriaf]  Syr.  reads  Slip  without  i  : 
arid  o',  omit  fayi  il'ip’f,  as  if  nil?!1  were  a  dff- 
ferent  reading  of  anp  vj.  “  Becaufe  the  day  of 
Jehovah  is  near :  it  fhall  be  a  day  of  clouds, 
and  the  time  of  the  nations.” 

3. — the  time]  The  appointed  time  of  the  na¬ 
tions,  whom  Nebuchadnezzar  was  to  deftroy. 

4.  — arid  they  fhall  take  away].  See  on 
c.  xxviii.  3. 

5.  — and  all  Arabia}  So  Symmachus. 

— and  Chub]  In  Mareotis,  an  Egyptian 
province,  according  to  Ptolemy..  Grot.  “The 
ancient  geographers  have  a  mercantile  town 
Kube  on  the  Indian  fea,  under  the  8th  degree 
of  north  latitude.”  Michaelis.  Throughout 
the  feriptures  mention  of  this  people  does  not 
occur  elfewhere.  Ha',  AiCutf,  wti  AiOIoirtt,  xai  irira.  i 
'A(ap>*.  Sortie  Copies  of  6.  rid.  Sixf.  Quint. 
But  Chub  is  not  repreferited  in  any  copy. 

-country]  is  oriiitted  in  6.  Ar. 

“  And  all  Arabia,  and  Chub,  and  thofe  that 
are  in  league.”  Hebr.  “  the  fons  of  the 
league.”  But  6.  Ar.  “  of  my  league  :”  which 
may  be  a'  pefijjhrafis  for  the  Jews  who  took  re¬ 
fuge  in  Egypt  after  the  murthrir  of  Gedaliah. 
Jer.  xli.  17. 


Omnis  eo  terirore  JEgyptus,  et  Indi* 
Omnis  Arabs,  omnes  verterunt  terga  Sabaei. 

Ain.  viii.  705. 

Mr.  Dimock  conje&ures,  yiN  :  Seeker 

reads  vjottV  on  the  authority  of  6.  MS.  Al. 
and  At. 

6.  —Jehovah]  i°.  Nine  MSS.  V.  Syr.  add 

See  v,  2,  to-,  13.  It  is  obfervable  that 
6.  Ar.  omit  “  Thus  faith  Jehovah :”  and  the 
condruftion  is  clear  without  them.  But  fee  a 
like  condru&ion  v.  10,  13. 

7.  — and  her  cities]  n*nyi  Arab,  as  c.  xxix.. 
12.  The  Arabic  alfo  reads  notMV  et  vajla- 
bitur, 

.9.  — from  trie].  Omitted  in  6.  Ar.  and,  I 
think  rightly.  If  we  retain  the  original  word, 
the  fenfe  given  by  ekpofitors  is,  “  as  if  fent  by 
me the  army  of  Nebuchadnezzar,  raifed 
up  by  me  againft  Egypt,  occafioning  this 
melfage. 

— in  fhips}  Up  the  Nile,  to  Ethiopia  ;  it 
being  a  more  fecure  way  of  communicating 
intelligence  in  a  time  of  general  commotion. 
But  6.  nrhtiiiK,  and  Symm.  <>  :  reading, 

according  to  Cappellus,  qmjn  fejtini ;  accord¬ 
ing  to  Houbigant,  currentes. 


1 12 
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12 

*  H.  drynefs. 


|  H.  the  fulnefs 
thereof. 

13 


l  Or,  no  longer. 
||  Or,  from. 


*5 

16 

§  H.  {hall  have 
flraiteners  of  the  1 7 
day-time. 


Ethiopia  afraid  that  dwelt  fecurely ;  and  great  pain  {hall  come 
upon  them  in  the  day  of  Egypt ;  for,  io,  it  cOmeth. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  I  will  make  the  multitude  of 
Egypt  to  ceafe  by  the  hand  of  Nebuchadnezzar  king  of  Babylon. 
He,  and  his  people  with  him,  the  terrible  of  the  nations,  {hall 
be  brought  to  make  the  land  defolate  :  and  they  {hall  draw  their 
fwords  againft  Egypt,  and  {hall  fill  the  land  with  {lain.  And 
I  will  make  the  rivers  *  dry,  and  I  will  fell  the  country  into 
the  hand  of  evil  men ;  and  I  will  lay  wafte  the  country,  and 
•f  all  that  is  therein,  by  the  hand  of  Grangers :  I  Jehovah  have 
fpoken  it. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  I  will  deftroy  the  idols,  and 
will  caufe  the  images  to  ceafe,  out  of  Noph  ;  and  there  {hall 
be  J  no  more  a  prince  ||  of  the  land  of  Egypt :  and  I  will  caufe 
fear  in  the  land  of  Egypt.  And  I  will  lay  wafte  Pathros,  and 
will  fet  a  fire  in  Zoan,  and  will  execute  judgements  in  No. 
I  will  alfo  pour  my  fury  upon  Sin,  the  ftrength  of  Egypt ;  and 
I  will  cut  off  the  multitude  of  No.  And  I  will  fet  a  fire  in 
Egypt;  Sin  {hall  be  greatly  pained,  and  No  {hall  be  broken  up, 
and  Noph  §  Ihall  be  ftraitened  in  the  day-time.  The  young 

men 


—that  dwelt  fecurely]  Syr.  and  Chald.  read 
nwa  ratin'1-  v.  reads  uro  ntaa  m,  Ethiopia 
confidentiam ;  or,  read  nrltO'D  11)13  riN,  JEthiopiam 
tonfidentem.  irtmtivT*,.  Aq. 

— in  the  day]  DTO,  39  MSS.  1  ed.  V.  6. 
hr.  Syr. 

— it  cometh]  mOtn>  the  event :  or,  n^n^n  ; 
great  pain. 

1  o.  — multitude  of  Egypt]  It  was  a  very 
populous  country. 

12.  — dry]  The  fertility  of  Egypt  depended 
on  the  rife  of  the  Nile. 

— evil  men ]  The  haughty  and  cruel  Baby¬ 
lonians.  See  c.  vii.  24. 

1 3.  — -Noph]  Memphis ;  now  Cairo,  which 
is  called  at  this  day  Menoph.  See  on  Hof.  ix.  6. 

— no  more  a  prince]  This  may  refer  to  the 
future  government  of  Egypt  by  foreigners ;  or 
to  the  general  deftru&ion  of  Egyptian  princes 
by  Nebuchadnezzar  and  Amafis.  “  Jofephus 
againft  Apion,  l.ii.  §.  n,  faith.  All  men  know 


ort  n»j9£Twy,  koi,  fAiT*  sKitytff,  rjyUfxttuv  Trj;  *A daf  M axtJojwr, 
’Aiywrlioi  fxtv  t&Xfiw,  Mgarfov  eJt*  baffyoflif."  Seeker. 

Cambyfes  deftroyed  the  idols  of  Egypt.  But 
6.  read  and  great  men  and 

nobles ,  for  idols  and  images. 

14.  — Zoan]  Or  Tanis. 

—No]  Diofpolis,  or  Thebes.  Boch.  See  on 
Nah.  iii.  8. 

15.  —Sin]  Pelufium,  a  ftrongcity  on  the 
frontiers  of  Egypt.  Bochart.  Syene :  6.  v.  16: 
and  Michaelis. 

16.  —broken  up]  See  c.  xxvi.  10.  2  Kings 
xxv.  4> 

—{hall  be  ftraitened  in  the  day-time]  That 
is,  befieged.  Fortified  cities  are  always  {hut 
by  night :  when  they  are  {hut  by  day,  it  is  a 
time  of  danger.  Et  quoad  Noph,  anguftantes 
erunt  interdiu.”  See  the  flatus  conflrudus  in 
this  prophet,  c.  xxi.  12.  xxxii.  15.  Et  in 
Memphis  anguftiae  quotidianae.  V.  Et  Mem- 
phim  circundabunt  inimici  quotidie.  Chald, 
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men  of  On  and  of  Phi-befeth  fhall  fall  by  the  fword,  and  the 

1 8  women  fhall  go  into  captivity.  At  Tahapanes  alfo  the  day 
fhall  be  darkened ;  when  I  break  there  the  yokes  of  Egypt, 
and  the  pride  of  her  ftrength  fhall  ceafe  in  her :  as  for  her, 
a  cloud  fhall  cover  her,  and  her  daughters  fhall  go  into  capti- 

*9  vity.  Thus  will  I  execute  judgements  on  Egypt;  and  they 
fhall  know  that  I  am  Jehovah. 

20  NOW  IT  came  to  pafs  in  the  eleventh  year,  in  the  firft 
month ,  on  the  feventh  day  of  the  month,  that  the  word  of 
Jehovah  came  unto  me,’  faying  : 

21  Son  of  man,  I  have  broken  the  arm  of  Pharaoh  king  of 
Egypt.  And,  lo,  it  fhall  not  be  bound  up,  to  apply  medicines ; 
a  bandage  fhall  not  be  put  about  it,  to  flrengthen  it  for 

22  holding  the  fword.  Concerning  this  matter  thus  faith  the 
Lord  Jehovah  :  Lo,  I  am  againft  Pharaoh  king  of  Egypt,  and 
I  will  break  his  arm,  even  the  ftrong  and  the  ftretched  out  arm-, 

23  and  I  will  caufe  the  fword  to  fall  out  of  his  hand.  And  I  will 

fcatter 


♦otffuii  im.  "axx««  in  Montfaucon.  For 
OOV  i-K  <5..  read  lbT?|  et  defluent 
aquae.  See  c.  vii.  17.  Syr.  reads,  for  •>•££, 
n^EO1?  ‘'HD,  erit  in  ruinam:  and  begins  the 
following  verfe  with  o^aE :  Sicut  aquae  erunt 
juvenes  &c.  Houbigant  propofes  : 

"  et  Noph  in  acervos.” 

17.  — On]  Heliopolis.  Gen*  xli.  45.  On 
was  the  Egyptian  name  of  the  fun. 

— Phi-befeth]  Or  Bubaftum. 

— and  the  women]  o*TOTI  <5.  MS.  Vat. 
Ar.  ed.  Aid.  probably  written  "Dm- 

18.  — Tahapanes]  Daphnse  Pelufiacte.  The 
word  fhould  be  written  uniformly  in  our  trans¬ 
lation. 

— the  yokes]  HOO  the  ftaff :  2  MSS.  Syr. 
See  Ifai.  xiv.  5.  mtOO,  6.  “  The  yokes 

impofed  by  the  Egyptians.”  See  c.  xxxiv.  27. 

— as  for  her]  nTTI  1  MS.  and  6.  “  and  as 
for  her.” 

20.  — on  the  feventh  day  of  the  month] 
into,  3  MSS.  t!  on  the  firft  day:"  and  fo 
MS.  Copt. 


21.  — I  have  broken]  I  have  determined  to 
break,  by  Nebuchadnezzar.  See  v.  24.  So  Jer. 
xlviii.  20,  21,  25.  1>  2.  Ifai.  xxi.  9,  a  future 
event  is  fpoken  of  as  part.  Mr.  Lowth. 

—the  arm]  See  the  fame  image,  Jer.  xlviii. 
25.  “  The  horn  of  Moab  is  cut  oft' ;  and  his 

arm  is  broken,  faith  Jehovah.” 

— be  bound  up]  See  Ifai.  i.  6.  c.  xxxiv.  4. 

— fhall  not  be  put]  ciUJ  Syr.  Hou¬ 
bigant. 

— to  ftrengthen  it]  The  word  before  this, 
ntlOnb,  to  bind  it,  is  omitted  in  1  MS.  and  by 
6.  and  greatly  weakens  the  fentence. 

22.  — arm]  So  V.  But  the  other  ancients 
and  MSS.  read  plurally. 

— ‘the  ftretched  out]  Thus  6.  reading  nrrfJUtn, 
or  rW-SDiT  Aft-  fenders  rQJUOH,  and 

Theod.  fuyta.  The  prefent  corrupt  text  is  ren¬ 
dered  by  Houbigant,  “  brachium  fanum  ut  et 
vulneratum,”  and  by  Dat^ius,  “  dextrum  et 
fmiftrum.” 
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24 


■\  Or,  of  one  that 
is  Jlain. 


26 


fcatfor  the  Egyptians  among  the  nations,  and  I  will  difperfe 
them  among  the  countries.  And  I  will,  ftrengthen  the  arms  of 
the  king  of  Babylon,  and  will  put  my  fword  in  his  hand. 
But  I  will  break  the  arms  of  Pharaoh,  and  he  (hall  groan 
before  him  with  the  groanings  -Jr  of  a  deadly  wounded  man. 
I  will  even  ftrengthen  the  arms  of  the  king  of  Babylon,  and 
the  arms  of  Pharaoh  (hall  fall  down.  And  they  (hall  know 
that  I  am  Jehovah,  when  I  (hall  put  my  fword  into  the  hand  of 
the  king  of  Babylon,  and  (hall  ftretch  it  out  upon  the  land  of 
Egypt.  And  I  will  fcatter  the  Egyptians  among  the  nations, 
and  will  difperfe  them  among  the  countries;  and  they  lhall 
know  that  I  am  Jehovah. 


C. 

XXXI. 


2 


*  H.  Beautiful  3 
of  branch. 

J  H.  lofty  of  fu¬ 
ture. 


NOW  IT  came  to  pafs  in  the  eleventh  year,  in  the  third 
month ,  on  the  (irft  day  of  the  month,  that  the  word  of  Jehovah 
came  unto  me,  faying :  Son  of  man,  fay  to  Pharaoh  king  of 
Egypt,  and  to  his  multitude. 

Unto  whom  art  thou  like  in  thy  greatnefs  ? 

Lo,  the  Aflyrian  was  as  a  cedar  in  Lebanon, 

*  With  beautiful  branches,  and  with  a.  (hadowing  (hroud,  and 
•Jr  of  an  high  ftature ; 

And  his  top  was  among  thick  boughs. 

4  The 


24.  — before  him]  Two  MSS.  read  vfjb, 
before  me.  Mr.  Diraock. 

C. 

XXXL  3.  — the  Aflyrian]  Meibomius  takes  *vnyw 
to  be  a  fpecies  of  cedar.  “  Nec  tamen  facile 
poflum  concoquere  Aflyriumillum,  qui  npfcio 
quomodo,  valde  certe  incommode,  ut  mihi> 
quidem  videtur,  hucfeingeflit.”  Pragl.  Hebr,  x. 
Seeker  obferves,  that  this  feeips  an  admonitpry 
comparifon  of  Pharaoh  to  the  late  Aflyrian 
empire,  under  the  image  of  a  cedar,  applied, 
v.  1 8  tp  Pharaoh.  He  adds  that  ‘a,  v.  2,  1 8, 
is  much  oftnqr  who  than  what.  The  lparned 
author  of  critical  obfervations  on  books  lays  : 
“  This  hiftoric  recital  is  exprefsly  brought  as 
an  argumentative  confirmation  of  the  prophet’s 
veracity  in  declaring  that  Egypt  would  foon 
after  meet  with  like  fate.  This  is  particularly 


25.  I  will  even  ftrengthen]  The  vau.  may 
be  merely  converfive. 

indicated  by  v.  18 which  ferves  as  a  moral 
to  the  preceding  funeral  panegyric  over  Af- 
fyria.”  ii.  186.  “  The  deftrudtion  of  the  great 
kingdom  of  Aflyria  at  Niniveh  could  not  have 
happened  fooner  than  about  the  beginning  of 
Zcdekiah’s  reign.”  Ib.  180. 

— thick  boughs]  See  c.  xix.  11  ;  where 
the  fenfe  of  this  word  feems  to  be  fixed  by  the 
parallel  claufe.  But  d.  give  it  the  fignification 
of  mnu?  clouds  :  which  Bilhop  Low.th  approves 
of :  prael.  Hebr.  x.  The  top,  or  leader ,  is 
well  fuppofed  to  reprefent  the  king  of  Aflyria ; 
and  the  thick  boughs,  his  fubordinate  Kings 
and  Rulers. 


EZEKIEL.  XXXI. 


iiS 


4  The  waters  made  him  great,  the  deep  fet  him  up  on  high  ; 

It  brought  its  ftreams  about  his  plantation. 

And  fent  forth  its  -f  little  rivers  f  Or,  channels , 

Unto  all  the  trees  of  the  field.  or»  rivulets. 

5  Therefore  his  height  was  exalted 
Above  all  the  trees  of  the  field ; 

And  his  boughs  were  multiplied,  and  his  branches  became  long, 

Becaufe  of  many  waters,  when  he  fhot  forth. 

6  In  his  boughs  all  the  fowls  of  the  heavens  made  their  neft  ; 

And  under  his  branches  all  the  beafts  of  the  field  brought  forth 

their  young : 

And  under  his  fhadow  dwelt  an  aflembly  of  great  nations. 

7  Thus  was  he  beautiful  in  his  greatnefs,  in  the  length  of  his 

branches : 

For  his  root  was  by  many  waters. 

8  The  cedars  in  the  garden  of  God  could  not  hide  him  $ 

The  fir-trees  were  not  like  his  boughs. 

And  the  plane-trees  were  not  as  his  branches  : 

Not  any  tree  in  the  garden  of  God 
Was  like  unto  him  in  his  beauty. 

9  I  made  him  beautiful  in  the  multitude  of  his  branches  j 
So  that  all  the  trees  of  Eden, 

Which  were  in  the  garden  of  God,  envied  him. 
to  Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

Bccaufe  he  was  high  in  ftature, 

And 


4.  — the  deep]  The  fubterraneous  waters. 
Houb. 

— It  brought]  Read  as  render 

and  nnbu/  follows  :  or  -pbn,  eundo  : 
“  going  with  its  ftreams.” 

— his  plantation]  Read  ;  as  imoi 
v.  3,  and  inop,  V.  5. 

— little  rivers]  An  allufion  to  the  fmall 
artificial  channels  through  which  water  was 
ufually  diftributed  in  eaftern  gardens.  See 
Bilhop  Lowth  on  Ifai.  i.  20. 

5.  — was  exalted]  pirn}  MSS.  1  ed. 

— when  he  fhot  forth]  Houbigant  confiders 
flbu;  as  a  verb  neuter.  ’e>  t «  «™i«i  'avu;, 
in  Montfaucon. 


6.  — an  aflembly]  bnp>  ccetus,  V,  Houb. 
c.  Xxxii.  3. 

8.  — the  fir-trees  — the  plane-trees]  In  the 
garden  of  God  mud  be  fupplied. 

— as  his  branches]  V>rnN3!3>  here,  and 
1WIND  he.  V>nriWD  v.  12,  13,  MSS.  and 
edd. 

9.  —So  that  &c.]  The  order  of  the  daufes 
in  the  Hebrew  is  : 

So  that  all  the  trees  of  Eden  envied  him, 
Which  were  in  the  garden  of  God. 

»o.  — he  was  high]  V.  Syr.  Houb. 
Dathius. 

— in  ftature]  Syr.  Houb.  “  in  his 

ftature.** 

Q  a 
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And  fet  his  top  among  the  thick  boughs, 

And  his  heart  was  lifted  up  in  his  height ; 

1 1  Therefore  I  delivered  him  into  the  hand  of  a  mighty  one  of  the 

nations, 

*  H.  in  dealing  ^ at  *  dealt  hardly  with  him  ;  I  drave  him  out  for  his 
dealt.  wickednefs. 

12  And  ftrangers,  the  terrible  of  the  nations,  cut  him  down,  and 

left  him : 

Upon  the  mountains,  and  in  all  the  vallies,  his  branches  fell  ; 
And  his  boughs  were  broken  by  all  the  ftreams  of  the  land ; 
And  all  the  people  of  the  earth  went  down  from  his  fhadow* 
and  left  him. 

13  Upon  his  ruin  dwelt  all  the  fowls  of  the  heavens; 

And  upon  his  branches  were  all  the  beafts  of  the  field  : 

[  H.  of  the  wa-  14  To  the  end  that  none  of  all  the  trees  ■(*  by  the  waters 
ters.  Exalt  themfelves  for  their  flature. 

Neither  fet  their  top 
Among  the  thick  boughs ; 

Neither  the  oaks  fland  up  in  their  height. 

Nor 

— his  heart  was  lifted  up]  ^Fhis  allegory  is  and  cruelty  by  dealing  feverely  with  him  in  his 
boldly  purfued ;  though  here,  and  v.  11,  14,  vanquifhed  (late. 

15,  16,  17,  18,  its  imagery  is  not  fupported  — for  his  wickednefs]  WiTO,  according  to 

with  the  fcrupulous  accuracy  of  polilhed  his  wickednefs.  V.  Syr.  MSS.  edd. 
writers.  Eft  quidem  genus  parabolae,  cui  12.  —cut  him  down]  Virgil  has  a  like 
unice  propofita  eft  rei  fubje&as  exornatio  ;  comparifon  with  refpeft  to  the  fall  of  Troy, 
qualis  eft  infignis  ilia  apud  Ezekielem  Cedrus  Ac  veluti  fummis  antiquam  in  montibus  ornum 
Libani  ;  qua  nulla  eft,  ft  ipfam  imaginem  Quum  ferro  accifam  crebrifque  bipennibus  in- 
fpeftemus,  aptior  aut  venuftior  ;  ft  lineamenta  ftant 

et  colores,  nulla  elegantior,  nulla  ornatior  ;  Eruere  agricolae  certatim  ;  ilia  ufque  minatur, 
in  qua  tamen  Vates  [i>.  11,  14,  15,  16,  17,]  Et  tremefa&a  comam  concuffo  vertice  nutat ; 
propria  quaedam  admifit  mediis  tranflatis  per-  Vulneribus  donee  paulatim  evidla  fupremum 
mifta  ;  an  quod  hujus  Parabolae  ratio  ita  ferat,  Congemuit,  traxitque  jugis  avulfa  ruinam. 
an  ex  ipfius  fervido  ingenio,  ftyli  accuratioris  2En.  ii.  626. 

leges  minus  interdum  attendente,  vix  aufim  13.  Upon  his  ruin  &c.]  Even  the  fallen 
ftatuere.  Prael.  Hebr.  trunk  and  broken  branches  of  this  ftately  tree 

11.  — a  mighty  one]  b’W  MSS.  edd.  afforded  fhelter  to  birds  and  beafts. 

Either,  a  mighty  king  of  the  nations,  or,  a  — And  upon]  Syi  3  MSS. 

mighty  nation.  14.  To  the  end  that]  The  fuppofed  meafure 

— That  dealt  hardly  with  him]  Exafted  is :  Ut  non  eleventur  propter  altitudinem  fuain 
fevere  puniftiment  of  him.  See  nttty  c.  xx.  44.  Omnes  arbores  aquarum. 
xxii.  1 4.  and  obferve  the  force  of  the  future,  — Neither  the  oaks]  I  read  or 

v.  13.  If  we  render  flmll  deal,  the  fenfe  may 
be  ;  Who  Ihall  punifn  his  former  arrogance 
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17 
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*  Nor  any  trees  that  drink  water  : 

For  all  of  them  are  delivered  to  death. 

Unto  the  lower  parts  of  the  earth 
In  the  midft  of  the  fons  of  mortal  man. 

Unto  them  that  go  down  to  the  pit. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah: 

In  the  day  when  he  went  down  to  the  grave, 

I  caufed  the  deep  to  mourn,  I  covered  it,  for  him ; 

And  I  reftrained  the  floods  thereof,  and  the  great  waters  were 
flayed ; 

And  I  *f»  clothed  Lebanon  with  black  for  him, 

And  all  the  trees  of  the  field  fainted  for  him. 

At  the  found  of  his  ruin  I  made  the  nations  to  fhake,, 

When  I  brought  him  down  to  the  grave 
With  them  that  go  down  to  the  pit  :. 

And  all  the  trees  of  Eden, 

The  choice  and  |  beft  of  Lebanon, 

Even  all'  that  drank  water. 

Were  comforted  in  the  lower  parts-  of  the  earth. 

They  alfb  went  down  with  him  to  the  grave, 

To  them  that  were  flain  by  the  fword; 

And  his  feed,  and  thofe  that  abode  under  his  fhadowj. 

Were  deftroyed  in  the  midft  of  the  nations. 

Urtto  whom  art  thou  like  in  ftrength. 

In 


*  H.  All  that 
drink. 


f  H.  7  caufed 
Lebanon  to  be 
black. 


£  H.  good. 


— that  drink  water]  A  poetical  periphrafis 
for  trees  ;  as  majler  of  the  wing,  for  birds. 

— the  lower  parts]  nVJTtn  4  MSS.  as  c. 
xxvi.  20.  xxxii.  18.  “terrain  profunditatum.” 

15.  I  caufed  the  deep  to  mourn  &c.]  Hou- 
bigant  omits  *'JT'D3  with  6.  If  we  render  “  I 
caufed  the  deep  to  mourn,  I  covered  it,  for 
him,”  the  fenfe  is,  I  caufed  it  to  cover  itfelf 
in  token  of  grief.  Clarius.  Grotius.  2  Sam. 
xv.  30.  or,  1  covered  it  with  a  mourning  veft1. 
Ifai.  1.  3.  c.  xxxii.  7. 

— fainted]  0.  Syr.  Houbigant,  and 

perhaps  one  MS.  The  literal  rendering  of  the 
prefent  text  may  be,  “  And  as  for  all  the  trees 
of  ihe  field,  there  was  fainting  for  him.” 

16.  — Were  comforted]  Becaufe  he  became 
as  one  of  them.  Ifai.  xiv.  10. 


—lower  parts]  nV'JTUi,  1  MS. 

17.  — And  his  feed]  See  6.  Syr. 

— were  deftroyed]  6.  fupply  ivuM.lo,  and' 
Chald.  VonN  were  broken,  ’the  Greek  word 
fuggefts  TDOtW,  or  TQN :  but  the  former  is 
preferable,  becaufe  it  approaches  nearer  to 
rplW,  the  reading  of  Chald.  See  alfo  c.  xxxii. 
12.  Houbigant  reads  lyui  et  perierunt,  for 

win- 

— that  abode]  <).  Houb.  See  on  ct 

xxx.  16. 

18.  — in  ftrength]  Read  n33  b  e.  Plpl- 

Nobilius  notat  in  quibufdam  libris  haberi  ifta, 
it  Pvtapu,  itai  it  Mat  it  CappelluS.  lit 

quibufdam  libris  ha:c  fequuntur,  «>  «*;  U 

.-.a!  i,  ji.t yfln.  Not.  in  ed-  Sixti  Quinti. 
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In  glory,  and  in  greatnefs,  among  the  trees  of  Eden  ? 
Thou  fhalt  be  brought  down  with  the  trees  of  Eden 
To  the  lower  parts  of  the  earth  ; 

Thou  fhalt  lie  down  in  the  midft  of  the  uncircumcifed, 
With  them  that  are  flain  by  the  fword. 

This  /V  Pharaoh,  and  all  his  multitude, 

Saith  the  Lord  Jehovah. 


C. 

XXXII.  I 

*  Gr,  utter.  2 


fCi, 


■  crocodile. 


IT  CAME  to  pafs  alfo  in  the  twelfth  year,  in  the  twelfth 
month,  on  the  firft  day  of  the  month,  that  the  word  of  Jehovah 
came  unto  me,  faying :  Son  of  man,  *  take  .up  a  lamentation 
for  Pharaoh  king  of  Egypt,  and  fay  unto  him  j 
Thou  art  like  a  lion  among  the  nations : 

And  thou  art  as  a  J-  dragon  in  the  feas. 

And  breakeft  forth  in  thy  rivers, 

And 


—among  the  trees  of  Eden]  “  Forte 
ut  his  verbis  fiat  refponfio.”  Seeker. 

— lower  parts]  nV'JTIfi,  1  MS. 

— uncircumcifed]  See  on  c.  xxviii.  to. 
“  Nations  that  admitted  circumcifion  held  the 
uncircumcifed  in  the  utmoft  contempt.  The 
Egyptians,  at  lead  the  priefts  and  learned 


among  them,  were  circumcifed  ;  but  now  they 
fliall  lie  among  the  uncircumcifed.”  Michaelis. 

— his  multitude]  ■tf'jan,  10  MSS.  In  this 
verfe  the  latter  part  of  v.  2  is  refumed ;  and 
the  allegory  under  which  the  Aflyrian  is  repre¬ 
sented  is  applied  to  Pharaoh. 


C. 

XXXII.  “  To  the  preceding  funeral  panegyric  over 
Aflyria,  the  fate  of  which  was  pall,  Ezekiel 
prophetically  fubjoins  a  fimilar  panegyric  over 
Egypt,  though  its  fate  was  Hill  future ;  making 
plainly  here  a  happy  variation  only  in  the 
oratorical  figure  of  oppan»  <rw<.  For  by 
that  figure  pall  events  are  brought  down,  and 
reprefented  as  now  prefent  before  our  eyes ; 
whereas  on  the  contrary  by  this  prophetic 
figure  future  events  are  anticipated,  and  re- 
prefented  as  already  pall.”  Obf.  on  books, 
ii.  188. 

1.  — in  the  twelfth  year]  So  Chald.  6.  MS. 
V.  Ar.  But  MS.  Al.  ..Sf**™,  polyg.  Lond. 
ed.  Breitinger  marg.  ;  and  ’&«««,  ed.  Sixt. 
Quint,  and  Aid.  and  «;  *owol  in  Monf.  Hex. 
In  the  eleventh  year  is  alfo  the  reading  of  Syr. 
and  of  9  MSS.  and  4  originally  :  and  Houbi- 
gant  prefers  it,  that  v.  17  may  contain  a  pof- 
terior  date  to  what  occurs  here. 


— in  the  twelfth  month]  Tenth,  d.  MS. 
V.  but  ed.  Breit.  and  Aid.  iuin*™. 

2.  —a  lion]  Houbigant  reads  TMa-  The 
verb  is  ufed  with  5,  b>  and  bN  ;  and  1  do  not 
elfewhere  find  it  without  one  of  the  prepofitions. 
—among  the  nations]  Chald. 

— a  dragon]  Compare  c.  xxix.  3,  &c. 

— And  breakeft  forth]  6.  Ar.  Syr.  read  as 
the  text  now  Hands ;  but  derive  the  word  from 
riJO  cornu  petere.  Sed  minus  commode,  fays 
Cappellus,  nifi  quis  velit  metaphoram  efle  a 
tauris  lafeivientibus,  qui  hue  illuC  difeurrentes 
cornua  jaftant  &  quafi  ventilant.  riU  erumptre 
may  refer  to  the  aft  of  the  crocodile  when  he 
burfts  above  the  water  to  feize  his  prey.  I 
find  in  Gufletius,  Nec  alienum  eft  mH,  pf.  xxii. 
10,  ab  aftu  crocodilorum,  dum  caput  exferunt 
ut  refpiratione  fe  reficiant.  In  1  MS.  and  2 
others  originally,  the  reading  is,  n3m,  and 
rsjlejti 
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4 
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And  troubled  the  waters  with  thy  feet,  and  fouleft  thy  rivers. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah: 

I  will  fpread  my  net  over  thee 

Amidft  an  affembly  of  many  *f-  people ;  f  H.  peoples. 

And  they  fhall  bring  thee  up  in  my  drag : 

And  I  will  leave  thee  on  the  land, 

I  will  cafl  thee  upon  the  $  open  field,  }  H.  the  face  of 

And  I  will  caufc  all  the  fowls  of  the  heavens  to  remain  upon  the  field. 
thee. 

And  I  will  fatiate  with  thee  the  beafts  of  the  whole  earth. 

And  I  will  lay  thy  fle£h  upon  the  mountains, 

And  fill  the  vallies  with  thine  height. 

And  I  will  water  the  earth  with  thy  gore  ; 

||  Thy  blood  fhall  be  on  the  mountains;  ||H  .Of  thy  bloods 

And  the  fireams  fhall  be  filled  with  thee. 


And  I  will  cover  the  heavens  when  I  quench  thee» 
And  I  will  §  clothe  the  ftars  thereof  with  black  ; 

*  I  will  cover  the  fun  with  a  cloud. 


§  H.  caufe  the 
ftars  thereof  to 
be  black. 


And  the  moon  fhall  not  give  her  light.  *  H.  The  fun,  I 

All  the  fhining  lights  of  the  heavens  I  will  clothe  with  black  w't,J 

+  over  thee,  |  H.  clothe  them. 

And  J  Ox,  for. 


— fouleft  thy  rivers]  DD1JTI  MSS.  edd. 
T'mnro  6.  Ar. 

3.  — And  they]  The  great  company  affem- 
bled  at  fuch  a  fpeftacle.  But  V.  d.  Ar. 

or  T'TV'bvm  :  and  I  ’will  bring  thee  up. 

4.  — the  beads  of  the  whole  earth]  rv>rr 

3  MSS.  Syr.  all  the  beafs  of  the  earth  :  which 
anfwers  to  all  the  fowls  of  the  heavens  in  the 
preceding  line.  We  find  in  6.  Ar.  and  i  MS. 
all  the  beafs  of  all  the  earth. 

5.  — with  thine  height]  "prftEfl  MSS. 

2  edd.  with  thine  heights,  i.  e.  thy  great  height. 
But  R.  Salamo  Cappellus  and  Moerlius  derive 
HlJffl  from  nCH  projecit :  projeftione  tua,  feu, 
cadavere  tuo :  on  which  Guffetius  obferves,  fed 
nullum  aliud  derivatum  non  fignificat fallaciam. 
“[nen,  with  thy  worms :  Syr.  1  MS.  “  Redte. 
Exod.  xvi.  24.  et  in  re  fimili,  Ifai.  xiv.  11.” 
Seeker.  or  -poT,  with  thy  blood .*  6.  Ar. 

Uathius  has  recourfe  to  the  Arab.  CTH  relijstia. 


6.  —with  thy  gore]  fluor,fanies,  from 
SlU  fiuere.  See  Houbigant.  Inundatione  tua. 
Munfterus.  Cruore.  Tirinus. 

— Thy  blood]  There  fhall  be  of  thy  blood 
on  the  mountains  :  i.  e.  part  of  thy  blood  fhall 
be  &c.  But  Houbigant  and  Dathius  tranfpofc 
thus : 

And  I  will  water  the  earth  with  thy  blood  ; 

Thy  gore  (hall  be  on  the  mountains ;  &c. 

7.  — cover — clothe — with  black]  Compare 
this  fublime  paffage  with  c.  xxxi.  15. 

8.  All  the  (hilling  lights]  Perhaps  we 

ihould  read  in  Hiphil,  agreeably  to  6. 

villa  tx  <pxm lx  [in  Hiphil]  q>u( :  “  all  that  caufe 
light  to  (hine.”  a  periphTafis  for  luminaries. 
See  on  c.  xxxi.  14.  2  MSS. 

It  is  well  known  that  the  deftruftion  of 
kingdoms  is  denoted  by  the  ftrong  figurative 
language  ufed  in  this  and  the  foregoing  verfe. 
See  Biftiop  Lowth  on  Ifai.  xiii.  10. 
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xao 


J  H.  peoples.  9 


||  H.  peoples.  10 
§  H.  afraid  with 
horrid  fear. 

*  H.  moments. 
f  Or  ,for  himfelf. 

IX 


12 


13 


14 


\0r, adifo/ation.  I  5 
f|  H  .defolate from 
the  fulnefs  there¬ 
of. 

16 

*  H.  lament. 


And  will  fet  darknefs  upon  thy  land, 

Saith  the  Lord  Jehovah. 

And  I  will  grieve  the  heart  of  many  J  people. 

When  I  bring  thy  captives  among  the  nations. 

Into  countries  which  ye  have  not  known. 

Yea,  becaufe  of  thee  I  will  aftohi'fh  many  ||  people, 

And  their  kings  fhall  be  §  horribly  afraid  becaufe  of  thee, 
When  I  brandifh  my  fword  before  them  : 

And  they  fhall  tremble  *  every  moment,  evefy  one  J*  for  his 
life  in  the  day  of  thy  fall. 

For  thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

The  fword  of  the  king  of  Babylon  fhall  come  upon  thee : 

By  the  fwords  of  the  mighty  will  I  caufe  thy  multitude  to 
fall: 

They  are  the  terrible  of  the  nations,  all  of  them  j 
And  they  fhall  fpoil  the  pride  of  Egypt, 

And  all  her  multitude  fhall  be  deftroyed. 

I  will  alfo  caufe  all  her  beafts  to  perifh 
From  befide  the  great  waters: 

Neither  fhall  the  foot  of  man  trouble  them  any  more. 

Nor  fhall  the  hoofs  of  beaft  trouble  them. 

Then  will  I  make  their  waters  clear, 

And  will  caufe  their  rivers  to  run  as  oil, 

Saith  the  Lord  Jehovah ; 

When  I  fhall  make  the  land  of  Egypt  J  defolate, 

And  the  land  fhall  be  ||  deftitute  of  all  that  was  therein  ; 

When  I  fhall  fmite  all  that  dwell  therein  ; 

And  they  fhall  know  that  I  am  Jehovah, 

This  is  the  lamentation,  which  they  fhall  *  utter:  the 
daughters  of  the  nations  fhall  *  utter  it :  for  Egypt  and  for  all 
her  multitude  fhall  they  *  utter  it,  faith  the  Lord  Jehovah. 

17  IT 


9.  — thy  captives]  *]HQiy  is  the  reading  of 
i.  and  of  Houbigant.  If  can  fignify 

confraflos  tuns,  the  text  may  Hand. 

— ye  have  not  known]  or  iriinS 

V.  o'.  Syr.  Chald.  nojii,  vel,  nojii  eas. 

1 3-  — From  befide]  Ita  ut  non  futura  fit 
juxta.  Nold.  §.  8.  “So  that  they  ceafe 
to  be  befide.”  There  were  large  and  fertile 
meadows  on  the  banks  of  the  Nile. 


-—trouble  them]  The  country  fhall  be  fo 
deferted,  that  the  waters  of  the  river  fhall  not 
be  fouled  by  man  or  beafl. 

—any  more]  During  the  fpace  of  forty 
years.  C.  xxix.  11. 

14.  Then  will  I  &c.]  On  the  contrary,  the 
Nile  fhall  then  be  clear  and  ftnooth. 

1 6.  — which  they  fhall  utter]  ni'Dpb  7  MS. 
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17  IT  GAME  to  p&fs  alfo  in  the  twelfth  year,  [in  the  firft 
month,]  on  the  fifteenth  day  of  the  month,  that  the  word  of 

18  Jehovah  came  unto  me,  faying;  Son  of  man,  wail  for  the 

multitude  of  Egypt,  and  call  them  down,  *  even  her,  and  the  *  together 

daughters  of  the  famous  nations,  unto  the  lower  parts  of  the  w,th' 

earth,  with  them  that  go  down  to  the  pit :  faying, 
ig  “  Come  down  from  -J*  the  pleafant  waters,  t  H.  the  waters 

“  And  be  thou  laid  with  the  uncircumcifed.”  °f  pleafantncffes. 

20  They  fhall  fall  in  the  midft  of  them  that  are  (1  ain  by  the 

fword. 

She  is  delivered  to  the  fword :  draw  her  to  the  pit ,  and  all  her 
multitudes. 

21  The  J  ftrongeft  of  the  mighty  men  fhall  fpeak  unto  him  \  H.Jlrong. 


Out  of  the  midft  of  the  ||  pit,  together 


1 7.  — twelfth  year]  Eleventh  year.  Syr.  t 
MS.  and  another  ancient  one  in  the  margin  : 
reading  ,'nu>y  for  'nil,  which  I  prefer. 

—in  the  firft  month]  This  is  the  addition 
of  o'.  Ar. 

18.  — and  caft  &c.]  HJ1N  is  found  in  MSS. 
and  edd.  and  we  may  very  well  render  with 
Houbigant,  “  And  caft  them  down,  [reprefent 
them  as  caft  down,]  thou  and  the  daughters 
of  the  famous  nations.”  Jubetur  propheta,  ut 
ipfe,  cum  filiabus  gentium,  plangat  Jigyptum. 
Houb.  See  v.  16.  “  Cajt.  The  prophets  are 
faid  to  do  what  they  foretel.  See  c.  xliii.  3. 
Jer.  i.  10.”  Seeker. 

— famous]  Q'n'HN,  MSS.  edd. 

— with  them]  bN,  unto ,  MSS. 

— to  the  pit]  Imitari  noftrum  carmen  ele- 
gantifiimum  Jefaiae,  c.  xiv,  quifque  intelligit ; 
fed  id  facit  fuo  more,  ita  ut  non  minus  ac  in 
illo  ingenii  fertilitas,  fermonis  copia,  et  fen- 
tentiarum  variatio  fit  admiranda.  Dathius. 
Eandem  feenam  cum  eodem  adjunftorum  ap- 
paratu  egregie  inftruxit  Ezekiel ; — infigni  illius 
ituicmt  exemplo  quae  hujus  vatis  propria  merito 
habetur.  Pr&l.  Hebr.  vii. 

19.  — the  pleafant  waters]  Of  the  Nile. 
I  fuppofe  that  JilOW  is  the  true  reading. 
The  verfion,  which  produces  a  beautiful  fenfe 
and  a  good  paufe,  may  be  feen  in  Syr. 


with  them  that  helped  him:  ||  Or,  grave. 

Who 

Theod.  and  Houbigant.  Mr.  Dimock  alfo  pro» 
pofes  it. 

20.  — to  the  fword]  So  Chald. 

— draw  her]  Drag  her  carcafe  to  the  fe- 
pulchre.  But  Chald.  renders  ut  confumat, 
perdat ,  exfeindat ;  reading,  for  liiya,  OErtynS 
Tatl/nS  or  f°me  fuch  word.  Or,  “  She  is 
delivered  to  the  fword,  (which  is  drawn)  [ quern 
ftrinxerunt  eum]  and  all  her  multitude.”  See 
“TUtta  Cocc.  lex. 

— multitudes]  nDDan,  multitude,  8  MSS. 
4  originally. 

21.  The  ftrongeft]  MSS.  edd.  and 

Houbigant. 

— pit]  The  fpacious  fepulchre,  full  of  re¬ 
ceptacles  hewn  round  about  its  fides,  in  which 
the  dead  were  depofited.  See  v.  23.  To  this 
region  of  the  dead  the  land  of  the  living  is 
oppofed,  v.  23  &c. 

Je  tS  Mrw.o.citf ,  Soxat  (tactXttn  it  \aropvla.)  oteji 

()vxat;  E*»  nttwt  i(3a.'u rxoir  utay^atp at  $r>*.5<rui  Tor  orXalor  T«r  Toll 
fioLCiXiu,.  xai  rr,.  imxgaTEiar,  u;  Exi /0wr,  xai  Baxl^tut. 

xai  I t$ut,  xai  rtf  Junta;  hanttaoxt'  xai  tpi^u r  xai 

rjanat  wifi  i'x«To.  p^tuXa;.  Strabo  of  Egyptian 
Thebes.  L.  xvii.  j>.  816.  or  1171.  See  on  v. 
25- 

— that  helped  him]  Pharaoh’s  adverfaries 
and  auxiliaries  fhall  addrefs  him. 

R  This 
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f  H.  put. 
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Who  are  gone  down,  who  lie,  uncircumcifed,  flain  by  the 
fword. 

22  There  is  Aflyria,  and  all  her  company: 

Her  graves  are  round  about  her  : 

All  of  them  flain,  fallen  by  the  fword  : 

23  Whofe  graves  are  fet  in  the  lides  of  the  pit. 

And  her  company  is  round  about  her  grave : 

All  of  them  flain,  fallen  by  the  fword. 

Who  caufed  their  terror  in  the  land  of  the  living. 

24  There  is  Elam,  and  all  her  company 
Round  about  her  grave : 

All  of  them  flain,  fallen  by  the  fword ; 

Who  are  gone  down  uncircumcifed  into  the  lower  parts  of  the 
earth  } 

Who  caufed  their  terror  in  the  land  of  the  living : 

Yet  have  they  borne  their  fliame  with  them  that  go  down  to 
the  pit ; 

25  They  are  -)-  laid  in  the  midft  of  the  flain. 

She 


This  difficult  verfe  may  be  otherwife  diftri- 
buted : 

The  ftrongeft  of  the  mighty  men  lhall  fpeak  unto 
him  out  of  the  midft  of  the  pit : 

They  are  gone  down,  they  lie,  together  with 
them  that  helped  him, 

Uncircumcifed,  flain  by  the  fword. 

22.  — her  company]  obnp>  their  company , 
1  MS.  ibriP  his  company,  6.  Houb.  But  the 
other  countries  mentioned,  as  Elam,  Mefliech 
and  Tubal,  and  Edom,  are  ufed  with  feminine 
affixes.  On  the  conqueft  of  Aflyria,  fee  c. 
xxxi.  3. 

—Her  graves]  pprrDp,  1  MS-  HD^O, 
Syr.  “  round  about  her  graves as  v.  23,  24. 

23.  Whofe  graves]  Read  ff'nHQp,  with 
9  MSS.  3  edd. 

— her  grave]  nJTVDpj  10  MSS. 

— their  terror]  OnTin,  4-  Ar.  Houb.  1 
MS.  and  the  a  is  erafed  in  another  MS. :  a 
reading  agreeable  to  v.  25,  26. 

24.  — Elam]  Strabo  places  the  Elymaei 
near  the  Perflans  and  the  Sufians  ;  p.  524. 
rnarg.  L.  xi :  and,  p.  732.  rnarg.  L.  xv,  he 


mentions  them  as  bordering  on  Sufis  and 
Sitacene.  Pliny  fays,  Sufianen  ab  Elymaide 
diftenninat  amnis  Eulaeus.  1.  vi.  c.  xxvii.  See 
Ezra  iv.  9.  Dan.  viii.  2  :  on  which  latter  text 
Bochart  remarks,  Elam  aliquando  latius  fu- 
mitur,  ita  ut  vicinas  aliquot  provincias  ad 
Eulaeum  amnem  includat.  Phaleg.  L.  ii.  c.  ii. 
That  Elam  was  fubdued,  fee  Jer.  xxv.  25. 
xlix.  34 — 39.  Dan.  viii.  1,  2,  where  it  appears 
to  be  a  province  under  the  king  of  Babylon. 
“  The  invafion  of  Elam  (Perfia)  was  apparently 
effected  by  the  joint  forces  of  Cyaxares  and 
Nebuchadnezzar.”  Obf.  on  books,  ii.  t8o. 
“  After  the  expulfion  of  the  Scythians,  Cyaxares 
reduced  all  the  nations  who  had,  at  his  defeat 
by  the  Scythians,  revolted  from  him,  among 
which  probably  Perfia  was  one :  and  this  hap¬ 
pened  before  the  capture  of  Nineveh,  which 
is  mentioned  as  the  very  lateft  event  in  his 
reign.”  Ib.  192.  Cyaxares  is  fuppofed  to  have 
died  in  the  fourth  year  of  Zedekiah. 

25.  — of  the  flain]  The  punctuation  is  fug- 
gefted  by  Houbigant. 
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She  hath  her  bed  among  all  her  multitude 
Her  graves  are  round  about  her; 

All  of  them  uncircumcifed,  flain  by  the  fword : 

Though  they  caufed  their  terror  in  the  land  of  the  living, 

Yet  have  they  borne  their  fhame  with  them  that  go  down  to 
the  pit ; 

They  are  -f-  laid  in  the  midft  of  the  (lain.  f  H.  put. 

26  There  is  Mefhech,  Tubal,  and  all  her  multitude  : 

Her  graves  are  round  about  her : 

All  of  them  uncircumcifed,  flain  by  the  fword, 

Though  they  caufed  their  terror  in  the  land  of  the  living. 

27  And  thefe  lie  down  with  the  mighty. 

That  are  fallen  of  old  time, 

That  are  gone  down  to  the  pit  with  their  weapons  of  war, 

And  have  laid  their  fwords  under  their  heads ; 

And  the  punifhment  of  their  iniquity  is  upon  them. 

Though 

— bed]  Ita  appellatur  S  8«n,  cella  quse  far-  271  A,  read  n1?,  and  Syr.  alfo  omits  the  con- 
cophagum  recipit.  Prael.  Hebr.  vii.  nexive  particle. 

— Her  graves]  nWOp,  10  MSS.  3  edd.  The prefent  reading  is  thus  defended:  “Hero* 
— round  about  her]  n*,nQ*,aD»  Houbigant.  dotus  informs  us,  I.  1 ,  that  Cyaxares  mafiacred 
— they  caufed]  •oro  2  MSS.  V.  Syr.  Ar.  the  Scythians  invaders  by  inviting  them  to  an  en- 
Houb.  tertainment,  and  making  them  drunk ;  on  which 

— They  are  laid]  uro.  V.  Syr.  Houb.  he  flew  them.  Now  to  this  the  prophet  feems  to 

26.  — Mefhech,  Tubal]  See  on  c.  xxvii.  13.  refer  in  thefe  words.”  Obf.  on  books,  ii.  193. 

See  alfo  Jer.  xxv.  26.  The  Scythians  may  be  —of  old  time]  Db'ya  d.  Ar.  Houb. 

comprehended,  who  anciently  governed  Afia.  Dathius.  But  the  text,  as  it  now  Hands,  fur- 
“  This  is  no  other  than  the  well  known  expul-  nifhes  an  appofite  fenfe. 

fion  of  the  Scythians  from  Media  by  Cyaxares ;  — their  fwords]  — Ingenti  mole  fepulchrum 

as  Jackfon  has  already  rightly  obferved.  i.  363.”  Imponit,  fuaque  arma  viro.  A in.  vi.  233. 

Obf.  on  books,  i.  192.  “  And  Tubal.”  6.  Mr.  Lowth.  See  alfo  Bifhop  Lowth  on  Ifai. 

Syr.  V.  Ar.  p.  90.  AiiTih  xx8a^o^t',K;  airo  holi  ri*  SnxHr 

— round  about  her]  n*'JTO*OD)  Houb.  But  i,a, Sam ri»  718,1*™  <>  t?  >i<ru,  ks^e? 

6.  Syr.  read  rrO^D-  There  is  Mefhech,  and  :p<W«r,  t?  te  a™*  ™  ms.*,  |u.Te8 *«:  7* 

Tubal,  and  all  her  multitude  round  about  her  *  S  ,z,  fTi  Saa-W..  Thucyd.  i.  8.  referred  to 
graves.  by  Moerlius.  See  Ifai.  xiv.  18. 

—flain]  “  Forte  legendum  ut  fupra.  — iniquity]  MSS.  perhaps  from  nDiy, 

Prrecedit  Q.”  Seeker.  a  fubftantive  which  does  not  occur  elfewhere. 

27.  And  thefe]  Houbigant  propofes  rfWl,  I  was  pleafed  to  find  my  own  rendering  con- 
and  thinks  that  nPI  arofe  from  SnI  written  for  firmed  by  Dathius,  who  thinks  the  fenfe  equi- 
nhNV  Dathius  has  the  fame  criticifm.  6.  Ar.  valent  to  the  phrafe  “  they  have  borne,  or  bear, 
Syr.  omit  the  negative  particle  ;  which  Cap-  their  fhame v.  24,  30.  “  Videtur  pro* 
pellus  approves  of.  Two  MSS.  1  ed.  and  nomen  reciprocum,  ille,  ipfe."  Dathius. 

•  R  2 
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Though  they  were  the  terror  of  the  mighty  in  the  land  of  the  living. 

28  And  thou  alfo  lhalt  be  broken  in  the  midft  of  the  uncircumcifed. 
And  (halt  lie  down  with  them  that  are  llain  by  the  i'word. 

29  There  is  Edom,  her  kings,  and  all  her  rulers, 

Who  in  their  might  are  *  laid  with  them  that  are  llain  by  the 
fword ; 

They  lie  down  with  the  uncircumcifed, 

With  them  that  go  down  to  the  pit. 

30  There  are  the  princes  of  the  north, 

All  of  them,  and  all  the  Sidonians : 

Who  are  gone  down  with  the  llain 

In  their  terror,  alhamed  of  their  might ; 

And  lie  down  uncircumcifed  with  them  that  are  llain  by  the  fword. 
And  bear  their  lhame  with  them  that  go  down  to  the  pit. 

31  Pharaoh  lhall  fee  them. 

And  lhall  be  comforted  over  all  his  multitude  llain  by  the  fword; 
Even  Pharaoh,  and  all  his  hoft, 

Saith  the  Lord  Jehovah. 

32  Though  I  caufed  his  terror  in  the  land  of  the  living, 

Yet  lhall  he  be  laid  in  the  midft  of  the  uncircumcifed. 

With  them  that  are  llain  by  the  fword. 

Even  Pharaoh  and  all  his  multitude ; 

Saith  the  Lord  Jehovah. 

C.  XXXIII. 


29.  — in  their  might]  In  the  midft  of  their 
boafted  might. 

—With  them  that  go  down]  riN,  1 9  MSS. 
0.  Ar.  It  is  generally  fuppofed  that  Edom  was 
fubdued  during  the  liege  of  Tyre. 

30.  — of  the  north]  Probably  the  Syrian 
kings,  who  reigned  at  Damafcus. 

— Sidonians]  CjYVns  1  MS.  C'DT'S  2 
MSS.  as  if  "**D“n5  had  been  written  contrafledly 
for  the  regular  plural.  “  But  6.  read  *0*0 
“TON,  fee  2  Chron.  xvii.  2.  or  perhaps 
rtaivyo)  a Seeker.  *'3iDj  fatrapce ,  1  MS. 
originally.  See  De  Roffi.  “  The  mention 
made  of  the  Sidonians,  and  not  of  the  Tyrians, 
perfuades  me  that  this  prophecy  was  delivered 
during  the  fiege  of  Tyre.”  Mr.  Defvoeux. 

—In  their  terror]  So,  “  in  their  might,” 
v.  29.  But  Houbigant  propofes,  OnMUIJO, 


“  Alhamed  of  their  terror,  and  of  their  might.” 

31.  — comforted]  See  c.  xxxi.  16. 

— his  multitude]  'Omit,  4  MSS.  3  in  the 
margin,  1  ed.  Houb. 

— llain  by  the  fword]  See  this  punftuation 
in  V.  Syr.  But  6.  MS.  A.  and  Chald.  point 
thus :  Pharaoh  lhall  fee  them,  and  lhall  be 
comforted  over  all  his  multitude ;  Pharaoh 
Jhall  be  llain  by  the  fword,  and  all  his  hoft, 
faith  the  Lord  Jehovah.  Herodotus  affirms 
that  Apries,  or  Pharaoh-Hophra,  was  llrangled : 
0 .’  it  L.  ii.  p.  154.  marg.  186.  ed. 

Wefs.  But  the  enemies  of  Apries  may  have 
ufed  the  fword  againft  him,  before  he  expired. 

32.  — his  terror]  6.  Ar.  Syr.  Dathius.  But 
\n\nn  9  MSS.  Ken,  V.  Houb.  “  For  I  have 
caufed  my  terror  he.  And  he  lhall  be  laid  &c.” 

—his  multitude]  iD'nn  8  MSS.  1  mavg.  6.  V. 
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.  1  THE  WORD  of  Jehovah  came  alfo  unto  me,  faying  ; 

2  Son  of  man,  fpeak  unto  the  fons  of  thy  people,  and  fay  unto 
them  ; 

*  When  I  bring  the  fword  upon  a  land,  and  the  people  of  *  H.  A  land, 
the  land  take  a  man  out  of  their  borders,  and  fet  him  for  their  ™henl  bring  a 

3  watchman,  and  he  feeth  the  fword  coming  on  the  land,  and  ^wor  u^on  iU 
bloweth  the  trumpet,  and  warneth  the  people,  and  they  hear  ; 

4  whofoever  heareth  the  found  of  the  trumpet,  and  taketh  not 
warning,  and  the  fword  cometh  and  taketh  him  away,  his 

5  blood  fhall  be  upon  his  own  head  :  he  heard  the  found  of  the 
trumpet,  and  took  not  warning ;  his  blood  fhall  be  upon  him  : 

6  but  he  that  taketh  warning  fhall  -j-  fave  his  life.  But  if  the  f  H.  deliver  bis 
watchman  fee  the  fword  coming,  and  blow  not  the  trumpet,  fou^  or,  bimfelf* 
and  the  people  be  not  warned,  and  the  fword  come,  and  take 

away  any  perfon  from  among  them  ;  he  is  taken  away  for  his 
iniquity,  but  his  blood  will  I  require  at  the  watchman’s  hand. 

7  J  So  thou,  fon  of  man,  I  have  fet  thee  a  watchman  unto  j  Or,  And  as  for 
the  houfe  of  Ifrael :  therefore  hear  the  word  from  my  mouth,  i 2^>ee- 

8  and  warn  them  from  me.  When  I  fay  unto  the  wicked,  , 

“  O  wicked  man,  ||  thou  fhalt  furely  die,”  and  thou  fpeakeft  pa[t  °U 

not 


1.  It  is  plain  that  Ezekiel  uttered  what  is 
contained  in  this  chapter  to  v.  20,  before  Je- 
rufalem  was  taken  by  the  Babylonians  :  but 
how  long  before  is  uncertain. 

2.  — out  of  their  borders]  The  proper 
places  to  flation  watchmen. 

“  When  the  prophet  had  confirmed  his  pre¬ 
dictions  of  evil  both  to  the  Jews  and  Heathens 
by  exemplifications  of  the  like  predictions  al¬ 
ready  fulfilled  among  the  latter ;  he  proceeds 
to  apply  home  the  conclufion  arifing  hence, 
by  an  expoftulation  and  pathetic  addrefs  to  the 
hearts  and  confciences  of  the  Jews. — But  to 
what  Jews  is  this  addreffed  ?  To  the  Jews  who 
were  already  in  captivity.  In  order  then  that 
this  addrefs  might  make  the  ftronger  im- 
preflion  on  them,  and  produce  its  wifhed-for 
effeCt,  he  immediately  fubjoins  an  information, 
which  here  prefents  as  having  been  juft  then 
received,  of  the  aCtual  capture  and  deftruftion 
of  the  city  of  Jerufalem,  agreeably  to  his  fore¬ 
going  prophecies  againft  it :  the  accomplifh- 


ment  of  which  prediction  againft  the  Jews 
themfelves,  joined  to  his  hiftoric  narrations, 
before  of  the  accomplilhment  of  many  others 
againft  the  Heathens,  both  complete  his  argu¬ 
ments  in  favour  of  the  credit  and  veracity  of 
his  predictions  againft  Egypt  or  other  nations, 
and  alfo  prove  by  a  confpicuous  example  the 
truth  of  that  maxim  with  which  he  had  con¬ 
cluded  his  late  addrefs  to  the  captive  Jews, 
**  That  God  will  judge  every  one  after  his 
ways,  both  Jews  and  Heathens.”  Obf.  on 
books,  ii.  196,  7. 

3.  — and  they  hear]  One  MS.  reads  yjaiu/l, 
et  audiens  erit.  Both  6.  and  Chald.  are  capable 
of  the  punctuation  here  propofed. 

5.  — fhall  fave]  The  verb  in  the  original 
may  be  converted  into  the  future  by  the  diftant 
van. 

6.  — for  his  iniquity]  The  land  was  full 
of  idolatry  at  the  time  when  this  was  fpoken. 

8.  When  I  fay]  •'-©lO,  c.  iii.  18.  Com.- 
pare  v.  7,  8,  9,  with  c.  iii.  17,  18,  '9- 
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•  Or,  thyfelf 

IO 

f  H.  j 'aid . 

I  H.  if  I  have  1 1 
pleafure. 


12 


|j  H.  Living  be  1 3 
Jhall  live. 


*  H.  Dying  ihou 
Jhalt  die.  j , 


not  to  warn  the  wicked  from  his  way  ;  that  wicked  man  fhall 
die  for  his  iniquity,  but  his  blood  will  I  require  at  thine  hand. 
Yet  if  thou  warn  the  wicked  of  his  way,  that  he  turn  from  it, 
and  he  turn  not  from  his  way  ;  he  fhall  die  for  his  iniquity, 
but  thou  haft  delivered  *  thy  foul. 

Thou  alfo,  fon  of  man,  fay  unto  the  houfe  of  Ifrael :  Thus 
have  ye  -f-  fpoken,  faying;  Surely  our  tranfgreftions  and  our  fins 
are  upon  us,  and  we  pine  away  for  them  :  how  then  fhall  we 
live  ?  Say  unto  them :  As  I  live,  faith  the  Lord  Jehovah,  J  I 
have  no  pleafure  in  the  death  of  the  wicked  ;  but  in  that  the 
wicked  turn  from  his  way,  and  live  :  turn  ye,  turn  ye  from 
your  evil  ways ;  for  why  will  ye  die,  O  houfe  of  Ifrael  ? 

Thou  alfo,  fon  of  man,  fay  unto  the  fons  of  thy  people  : 
The  righteoufnefs  of  the  righteous  fhall  not  deliver  him  in  the 
day  of  his  tranfgreffidn  :  and  as  jor  the  wickednefs  of  the 
wicked,  he  fhall  not  fall  thereby  in  the  day  when  he  turneth 
from  his  wickednefs  :  neither  fhall  the  righteous  be  able  to  live 
in  the  day  of  his  fin.  When  I  fay  unto  the  righteous,  ||  “  He 
fhall  furely  live and  he  trufteth  in  his  righteoufnefs,  and 
doeth  iniquity ;  all  his  righteoufneffes  fhall  not  be  remem¬ 
bered,  but  for  his  iniquity  which  he  hath  committed,  even 
for  it  fhall  he  die.  Again,  when  1  fay  unto  the  wicked, 
*  “  Thou  fhalt  furely  die  ;”  and  he  turneth  from  his  fin,  and 
doeth  judgement  and  juftice,  and  the  wicked  returneth  the 
pledge,  giveth  that  again  which  lie  had  taken  by  ,  violence, 
walketh  in  the  ftatutes  of  life  fo  as  not  to  commit  iniquity; 

he 


10.  — we  pine  away]  We  experience  their 
bitter  confequences  in  famine  and  difeafe, 
and  in  the  invafions  and  infults  of  the  Baby¬ 
lonians. 

— fhall  we  live  ?]  How  can  fuch  ailiirances 
be  true,  as  were  given  us  c.  xviii.  17,  19,  22, 
27,  28,  32  ? 

11.  Compare  c.  xviii.  23,  32. 

— his  way]  6.  MS.  A.  and  Ar.  fupply  yun, 
“  from  his  wicked  way.” 

— for  why  &c.]  This  line  occurs  c.  xviii. 

3l- 

12.  — to  live  in  the  day]  |-[3  is  omitted 
<5.  MS.  Al.  and  ed.  Aid.  and  in  Syr.  Hou- 


bigant  thinks  it  beyond  a  doubt  that  the  true 
reading  is,  as  at  the  beginning 

of  the  verfe,  and  in  oppofition  to  yunn  TOU1T- 
“  And  as  for  the  righteoufnefs  of  the  righteous, 
he  fhall  not  be  able  to  live  thereby”  &c. 

—of  his  fin]  See  6.  MS.  Al. 

13.  —all  his  righteoufneffes]  V'DlpTS  a 
MSS.  3  edd. 

— be  remembered]  rij"Dfri  MSS.  edd. 
See  c.  xviii.  24. 

15.  and  the  wicked]  yun  is  wanting  in 
2  MSS.  6.  Ar.  Syr.  but  it  feems  to  be  repeated 
with  elegance. 
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1 6  -f*  he  (hall  furcly  live,  he  fhall  not  die:  all  his  fins  which  he  f  H.  living  be 
hath  J  committed  fhall  not  be  remembered  unto  him  ;  he  dve. 
hath  done  judgement  and  juftice,  |j  he  fhall  furely  live.  |  j-f  /””//  ;je 

17  Yet  the  fons  of  thy  people  fay,  “  The  way  of  the  Lord  is  not  fhaji  nve>  * 

18  equal.”  But  as  for  them,  their  way  is  not  equal.  When  the 
righteous  man  turneth  from  his  righteoufnefs,  and  committed 

1 9  iniquity,  he  fhall  die  §  becaufe  of  it.  And  when  the  wicked  §  H.  for  them. 
turneth  from  his  wickednefs,  and  doeth  judgement  and  juftice, 

20  he  fhall  live  becaufe  of  them.  Yet  ye  fay,  “  The  way  of  the 
Lord  is  not  equal.”  I  will  judge  you  every  one  according  to 
his  ways,  O  houfe  of  Ifrael. 


21  NOW  IT  came  to  pafs  in  the  twelfth  year  of  our  captivity, 
in  the  tenth  month ,  on  the  fifth  day  of  the  month,  that  one 
who  had  efcaped  out  of  Jerufalem  came  unto  me,  faying, 

22  The  city  is  fmitten.  And  the  hand  of  Jehovah  had  been  upon 
me  in  the  evening  before  he  that  had  efcaped  came ;  and  he 
had  opened  my  mouth  until  he  came  unto  me  in  the  morning  ; 

*  and  my  mouth  was  opened,  and  I  was  no  longer  dumb.  *  Or,  he  eve 


23  And  the  word  of  Jehovah  had 

24  Son  of  man,  they  that  inhabit  thofe 
of  Ifrael  -f*  fpeak,  faying  ; 

—he  fhall  furely  livej  |f  H  for  1*71  MSS. 
Houb,  fo  again,  v.  16. 

16.  —his  fins]  VTlNtOn,  i.  e.  vniNran, 
MSS.  edd. 

17.  —the  Lord]  Here,  and  v.  20,  fome 
MSS.  have  nin*  >  as  c.  xviii.  25,  29. 

1 8.  — becaufe  of  it]  13  Houb.  air S  fc.  in^u. 

6.  MS.  Al,  See  alfo  Syr.  Arab.  But  V.  6. 
MS.  V.  and  Chald.  render  plurally.  But  fee 
on  c.  xviii.  26.  Dathius  obferves,  “  numerus 
faspe  fenfum,  non  verba,  refpicit.” 

20.  — I  will  judge]]  Compare  c.  xviii.  30. 
At  the  end  of  this  v.  6.  MS.  Al.  Ar.  and  MS., 
Copt,  add,  “  faith  the  Lord.” 

21.  — twelfth  year]  Eleventh  year:  Syr. 
and  8  MSS.  reading  ifllM?  for  *Tlty.  which,  fays 
Dathius,  Doederlein  approves  of :  and  it  feems 
preferable.  In  6.  ed.  Aid.  and  Sixti  Quinti,. 
we  find  the  tenth  year ,  a  plain  miflake  ;  as  the 
Babylonifh  army  entered  Jerufalem  in  the 
eleventh  year  of  Zedekiah,  in  the  fourth  month, 


come  unto  me,  faying  ;  opened  my  mouth. 
wafte  places  in  the  land 

f  H.  fay. 

Abraham 

on  the  ninth  day  of  the  month.  2  Kings  xxv.  3,4. 

— in  die  tenth  month~\  Twelfth  month  :  o'. 
MS.  V.  Al.  but  the  tenth ,  ed.  Aid. 

If  we  read  the  eleventh  year ,  near  fix  months 
will  pafs  between  the  taking  of  Jerufalem  and 
the  communication  of  that  event  to  Ezekiel. 
As  the  Hebrew  text  now  Hands,  the  interval 
mull  be  one  year,  five  months,  and  twenty-fix 
days. 

22.  — and  my  mouth  was  opened]  Chald. 
furnifhes  a  very  good  reading  ;  nPSNI,  and  I 
opened.  See  c.  xxiv.  25,  26,  27.  If  c.  xxxii. 
17,  we  read  the  twelfth  year,  the  firfl  month , 
and  the  fifteenth  day  of  the  month,  the  interval 
between  the  revelation  recorded  v.  24  and  the 
immediately  preceding  one  is  eight  months  and 
twenty  days. 

24.  This  feems  to  be  the  word  fpoken  by 
Ezekiel  before  the  meflenger  came. . 

— wafte  places]  The  country  and  the  city 
had  been  now  laid  wafte  by  the  Babylonians.. 
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§  H.  brother. 


|  H.  on  the  face 
of  the  field. 

J  H.  /  will  give 
him.  28 

||  H.  to  devour 
him. 

29 


*  H.  according  to  J 
the  coming  of  the 
people. 


Abraham  was  one,  and  he  inherited  the  land  :  but  we  art 
many  ;  unto  us  is  the  land  given  for  an  inheritance. 

Therefore  fay  unto  them.  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 
Ye  eat  with  the  blood,  and  lift  up  your  eyes  to  your  idols,  and 
Ihed  blood  :  and  fhall  ye  poflefs  the  land  ?  Ye  ftand  with  your 
fwords,  ye  commit  abomination,  and  ye  defile  every  one  his 
neighbour’s  wife  :  and  fhall  ye  poflefs  the  land  f  Thus  {halt 
thou  fay  unto  them  :  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  As  I  live, 
furely  they  that  are  in  the  wafte  places  fhall  fall  by  the  fword  ; 
and  him  that  is  -f-  in  the  open  field  I  will  |  give  to  the  beafts 
||  to  be  devoured  ;  and  they  that  are  in  the  ftrong  holds,  and  in 
the  caves,  fhall  die  of  the  peftilence.  And  I  will  make  the 
land  a  defolation  and  an  aftonifhment,  and  the  pride  of  its 
firength  fhall  ceafe  :  and  the  mountains  of  Ifrael  fhall  be  made 
defolate,  that  none  fhall  pafs  over.  Then  fhall  they  know 
that  I  am  Jehovah,  when  I  make  the  land  a  defolation  and  an 
aftonifhment,  becaufe  of  all  their  abominations  which  they 
have  committed. 

And  as  for  thee,  O  fon  of  man,  the  fons  of  thy  people  fpeak 
concerning  thee  near  the  walls,  and  in  the  doors  of  the  houfes, 
and  fpeak  one  to  another,  even  every  man  to  his  §  neighbour, 
faying  ;  Come,  I  pray  you,  and  hear  what  is  the  word  that 
goeth  forth  from  Jehovah.  And  my  people  come  unto  thee, 
*  according  to  the  manner  in  which  the  people  come,  and  fit 

before 


— unto  us]  Who  are  many  ;  and  preferable 
in  the  fight  of  God  to  Abraham,  a  Angle  in¬ 
dividual.  They  thought  that  they  fhould  re¬ 
main  uninolelted  in  the  land,  when  the  Baby¬ 
lonians  had  left  them  in  it ;  not  expecting  to 
fuffer  ihofe  fevere  calamities  which  enfued  in 
confequcnce  of  Gedaliah’s  muriher.  Jer.  xli. 

25.  — with  the  blood]  Contrary  to  the  law  : 
Deut.  xii.  16. 

— your  eyes]  the  ancients,  MSS. edd. 

26.  — with  your  fwords]  Ready  to  commit 

afts  of  violence  on  every  one  that  paffes.  But 
Houb.  reads  OD3m  by,  in  your  Jlreet ,  openly 
practifing  idolatry.  contra  focium 

Veftrum,  i.  e.  populares  veftros  impugnatis. 
Doederlein  apud  Dathium. 

27.  — unto  them]  QrVbN,  MSS.  edd. 


— I  will  give]  The  verb  is  converted  by 
the  diftant  van. 

— caves]  In  the  mountains ;  which  caves 
were  the  ufual  places  of  refuge  in  times  of 
danger. 

30.  — near  the  walls  &c.]  “  Dr.  Pococke 

informs  us  that  the  Copties  fpend  their  holy- 
days — fitting  under  their  walls  in  the  winter. 
The  better  fort  of  houfes  in  the  ealt  have 
porches,  or  gateways,  according  to  Dr.  Shaw, 
with  benches  on  each  fide,  where  the  mafter 
of  the  family  receives  vifits.”  Harmer  i.  22. 

— one  to  another]  “TIN,  1  MS.  Houb. 

3 1 .  — the  people  come]  Syr.  omits 

and  6.  MS.  Al.  read  lay,  whence  arifes  this 
verfion  :  “  And  my  people  come  unto  thee, 
and  my  people  fit  before  thee.” 
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before  thee,  and  hear  thy  words,  but  do  them  not :  for  they 
make  mockings  with  their  mouths,  and  their  heart  goeth  after 

32  gain.  And,  lo,  thou  art  unto  them  as  a  fong  *  that  is  fung  to  *  H  .of  muftcal 
mufical  inflruments,  of  one  that  hath  a  pleafant  voice,  and  i7lftruments. 
that  can  play  well  on  an  inftrument :  and  they  hear  thy  words, 

33  but  they  do  them  not.  And  when  this  cometh  to  pafs,  (lo,  it 
fhall  come  to  pafs,)  then  fhall  they  know  that  a  prophet  hath 
been  among  them. 

C. 

XXXIV.  i  2  THE  WORD  of  Jehovah  came  alfo  unto  me,  faying ;  Son 
of  man,  prophefy  againfl  the  fhepherds  of  Ifrael,  prophefy, 
and  fay  unto  them  ; 

O  ye  fhepherds,  thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Woe  unto  the 
fhepherds  of  Ifrael  that  feed  themfelves  !  Should  not  the 

fhepherds 

— mockings]  Chald.  fuggefls  O fiysh,jejh,  nitions.  “  Mi  [inytixdh  %  i, 

marg.  Engl.  verf.  In  6.  At.  Syr.  nD'iyy  n»n  Arr.  Epifl.  L.  iii.  c.  23.  p.  478.  ed.  Upton, 
is  omitted,  and  2KD,  or  fuggefted  as  Vid.  et  Aul.  Gell.  I.  v.  c.  i.  neque  illic  philo- 

the  true  reading.  “  For  a  lie  is  for,  lies  are]  fophum  loqui,  fed  tibicinem  canere.”  Seeker, 
in  their  mouth.”  See  on  c.  viii.  17.  33.  — this  cometh  to  pafs]  Sc.  PHST!,  this 

— and — after]  0.  At.  Syr.  V.  8  MSS.  matter,  this  event;  the  deftrudtion  of  Jerufalem. 

32.  They  were  flruck  with  his  eloquence,  — lo,  it  fhall  come  to  pafs]  See  a  like  paren- 
without  regarding  his  exhortations  and  ad  mo-  thefts  propofed,  c.  xxxii.  20. 

C. 

XXXTV.  i .  — came  alfo  unto  me]  “  It  is  probable  that  ning  of  this  prophecy  and  its  conclufton.  For, 
this  prophecy  immediately  followed  the  preced-  conftdering  that  in  part  the  people  fuftered  for 
ing.  At  or  before  the  arrival  of  the  news  that  the  faults  of  their  fhepherds,  mercy  now  urged 
Jerufalem  was  conquered,  the  prophet  was  to  the  prophet  to  declare  from  God  that  he  would 
fpeak  of  the  tyranny  and  careleffnefs  of  the  judge  between  them — fave  the  flock,  and — fet 
governors,  and  to  promife  the  return  of  the  up  one  fhepherd  over  them,  who  fhould  feed 
people.”  Michaelis.  “  Ezekiel  flill  continues  them,  even  his  fervant  David.  Ib.  201,  2. 
his  prophetic  cares  and  forefight  toward  thofe  2.  — fhepherds]  “  The  king,  his  counsellors, 
who  furvived  the  defolation  of  Jerufalem,  both  and  the  heads  of  the  people.”  Michaelis. 
thofe  who  continued  in  Jerufalem  and  alfo  the  O  ye  fhepherds]  Houbigant  reads  C'JHn  ; 
captives  elfewhere.  Of  the  former  fome  falfe  which  is  confirmed  by  Syr.  and  v.  9,  Vulg.  and 
hopes  feem  to  have  been  formed  by  the  captive  6.  MS.  Vat.  omit  The  Englifh  verfion 

Jews,  that  this  remnant  would  be  flill  able  to  may  ftand.  The  rendering  “  and  fay  unto 

preferve  the  exiflence  of  the  Jewifh  flate  in  them,  even  unto  the  fhepherds,”  would  require 

Paleftine.  c.  xxxiii.  24.”  Obf.  on  books,  ii.  199.  bt4,  according  to  Houbigant. 

“  The  negligence  of  the  governors  being  —fhepherds  of  Ifrael  that  feed  themfelves] 

pointed  out  as  a  caufe  of  the  incredulity  of  The  beauty  of  the  original  may  be  exprefled  in 

the  people,  the  tranfition  here  is  natural,  and  Latin  or  Greek,  though  not  in  Englifh  : 

the  connexion  clofe  between  this  prophecy  and  pafloribus  qui  pafeunt  femetipfos :  T«r;  sroipsVu  of 
the  foregoing  one ;  as  alfo  between  the  begin-  m^Uum  i»«n{. 


3° 
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*  H.  the  fat. 

4 

f  H.  the  broken. 

]  H.  the  driven 
away. 

||  H.  the  loft. 

5 

6 


7 

8 


9 


10 


fhepherds  feed  the  flock  ?  Ye  eat  the  milk,  and  ye  clothe  you 
with  the  wool,  and  ye  flay  *  that  which  if  fat :  hut  ye  feed  not 
the  flock.  The  weak  ye  have  not  ftrengthened,  and  the  fick 
ye  have  not  healed,  and  -f*  that  which  was  broken  ye  have  not 
bound  up,  and  X  that  which  was  driven  away  ye  have  not 
brought  again,  and  ||  that  which  was  loft  ye  have  not  fought : 
but  with  force  have  ye  ruled  over  them,  and  with  rigour. 
And  they  were  fcattered,  becaufe  there  was  no  fhepherd :  and 
they  became  meat  to  all  the  beafts  of  the  field,  [and  to  the 
fowls  of  the  heavens,]  when  they  were  fcattered.  My  flock 
wandered  through  all  the  mountains,  and  upon  every  high  hill ; 
yea,  my  flock  was  fcattered  upon  all  the  face  of  the  land ;  and 
none  did  fearch  or  feek  after  them. 

Therefore,  ye  fhepherds,  hear  the  word  of  Jehovah  : 
As  I  live,  faith  the  Lord  Jehovah,  furely  becaufe  my  flock 
became  a  prey,  and  my  flock  became  meat  to  all  the  beafts  of 
the  field,  forafmuch  as  there  was  no  fhepherd,  neither  did  my 
fhepherds  fearch  after  my  flock,  but  the  fhepherds  fed  them- 
felves,  and  fed  not  my  flock ;  therefore,  O  ye  fhepherds,  hear 
the  word  of  Jehovah  : 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Behold,  I  am.  againft  the 
fhepherds ;  and  I  will  require  my  flock  at  their  hand,  and  will 
caufe  them  to  ceafe  from  feeding  the  flock,  neither  /hall  the 
fhepherds  feed  themfelves  any  more  :  for  I  will  deliver  my  flock 
from  their  mouth,  and  they  fhall  not  be  meat  for  them. 

ii  For 


— the  flock]  The  original  word  includes 
goats,  throughout  this  chapter.  See  v.  1 7. 

3.  — .and  ye  flay]  So  V.  6.  Syr.  3  MSS. 
1  of  the  year  1106  ;  1  originally,  and  1  now. 
In  the  four  verbs  the  future  is  frequentative. 

4.  The  weak]  nbrDn  in  the  Angular  num¬ 
ber,  1  MS.  V.  6.  Syr. 

5.  —no  fhepherd]  None,  in  effect :  none 
deferring  of  the  name. 

—and  to  the  fowls  &c.]  The  words 
Q‘»tyn  SiyVl  are  added  by  6.  MS.  A.  and 
Arab.  But  they  are  wanting,  v.  8. 

— when  they-  were  fcattered]  The  original 
word  is  omitted  by  6.  At.  Syr.  Houbigant 
joins  it  to  the  following  verfe,  Illse  difperfe 


funt,  errantque  &c.  The  two  Hebrew  verbs 
are  of  different  genders,  as  they  now  Hand. 
But  the  alteration  to  tttin  in  v.  6  would  be 
flight ;  and  is  favoured  by  6.  At.  Syr. 

6.  —upon  all  the  face]  “  Upon  the  face  of 
all”  3  MSS.  Arab.  6.  ed.  Aid.  and  in  the 
Antwerp  polyglot.  In  o'.  MS.  A.  the  reading  is, 

10.  — require]  The  original  word  is  tranf- 
lated  fearch  after ,  v.  6.  The  heauty  of  the 
reference  is  loft  in  the  tranflation. 

— fhall  not  be]  rQVipin  MSS.  “  This  muff: 
furely  have  been  faid  before  Zedekiah  was 
taken  :  and  fo  mult  v.  2.  Some  would  tranf- 
late,  I  have  required.  But  what  needed  they 
then 
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1 1  For  thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Behold,  I,  even  I,  will 

12  fearch  after  my  flock,  and  will  diligently  feek  them :  *  as  a  fhep-  *  H.  according 

herd  diligently  feeketh  his  flock,  in  the  day  when  he  is  among  i0  the  diligent 

his  flock  that  are  fpread  abroad ;  fo  will  1  diligently  feek  my  feek,n&- 

flock,  and  will  deliver  them  out  of  all  the  places  where  they 

have  been  fcattered  in  the  day  *j*  of  clouds  and  of  thick  dark-  f  H.  of  a  cloud- 

12  nefs.  And  I  will  bring  them  out  from  the  J  people,  and  gather  t  H.  peoples. 
them  from  the  countries ;  and  will  bring  them  to  their  own 
land,  and  feed  them  upon  the  mountains  of  Ifrael,  by  the 

14  ftreams,  and  in  all  the  dwelling-places  of  the  land.  I  will  feed 

them  in  a  good  paflure,  and  upon  ||  the  high  mountains  of  II  H-  the  mout> 

Ifrael  fhall  their  fold  be:  there  fhall  they  lie  down  in  a  good  °f  ^3t 

fold ;  and  in  a  fat  paflure  fhall  they  feed,  upon  the  mountains  s 

1 5  of  Ifrael.  I  will  feed  my  flock,  and  I  will  caufe  them  to  lie 

16  down,  faith  the  Lord  Jehovah.  I  will  feek  that  which  was  loft, 
and  will  bring  again  that  which  was  driven  away,  and  will  bind 
up  that  which  was  broken,  and  will  ftrengthen  the  lick  ;  and 

will  §  keep  the  fat  and  the  ftrong,  and  will  feed  *  them  with  ^  ^^cheedto. 
difcretion.  »  h.  it. 

17  And  as  for  you,  O  my  flock,  thus  faith  the  Lord  Jehovah  : 

Behold,  I  will  judge  between  cattle  and  cattle,  even  the  rams 

and 

then  to  be  called  upon,  as  v.  7,  9,  for  what  Joel  ii.  2.  Zeph.  i.  15.  That  darknefs  is  ufed 
they  knew  already,  and  have  a  woe  pro-  for  calamity,  fee  on  Amos  v.  20. 
nounced,  as  v.  2,  that  was  already  executed  :  Two  MSS.  1  originally,  and  x  ed.  read 

unlefs  it  be  to  be  executed  in  another  world  ?”  |nnN  in  this  verfe. 

Seeker.  1 3.  — and  will  bring  them]  □TlN'om-  MSS. 

If  the  prophecy  in  this  chapter  is  connefled  14.  — and  in  a  fat  pafture]  niH»31  and  in  a 
with  that  in  the  foregoing,  the  time  of  its  fat  pafture.  4  MSS.  nv"l»  in  a  fat  pafture.  1  MS. 
delivery  is  afeertained  c.  xxxiii.  22  :  and  the  16.  — will  keep]  "TOUtN,  or  “fijQtM'b  0.  Ar. 
woes  denounced,  and  admonitions  given,  may  Syr.  V.  Houb.  Dathius.  The  bad  fhepherd 
be  extended  to  the  time  of  the  captivity,  and  “  flew  that  which  was  fat v.  3  :  on  the  con- 
to  the  calamities  which  befel  fome  of  the  ruling  trary,  the  good  ihepherd  is  here  reprefented  as 
Jews  in  Egypt  after  the  murther  of  Gedaliah.  preferving  it,  and  as  feeding  it  with  difcretion : 
Jer.  xlii.  1,  18.  &c.  If  the  conqueft  of  Je-  which  fall  claufe  eftabliihes  the  reading  here 
rufalem,  and  the  taking  of  Zedekiah,  are  propofed. 

referred  to,  the  time  when  Ezekiel  delivered  1 7.  —between  cattle  and  cattle]  Between 
the  prophecy  contained  in  this  chapter  cannot  the  weaker  part  of  my  fheep  and  goats,  and 
be  fixed  with  precifion.  the  ftronger  part,  even  the  rams  and  he-goats 

11.  — diligently  feek]  The  Hebrew  word  that  ufe  violence  towards  them.  See  v.  20. 
fignifies,  to  feek  early,  to  feek  in  the  morning.  Glaflius  rightly  obferves  that  rams  and  he-goats 

12.  —in  the  day  of  clouds]  See  this  claufe  are  put  in  appofition  with  nu/7,  and  cattle. 

S  2 
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*  H.  the  clear - 
nefs,  or,  depth ,  ef 
the  waters. 

19 

20 

fH  .and  between. 

21 

22 

23 


24 

25 

26 


I  H.  Jhowers  of  27 
blejfmg. 


28 


and  the  he-goats.  Seemeth  it  a  fmall  thing  unto  you  that  ye 
eat  up  the  good  pafture ;  but  that  ye  tread  down  with  your 
feet  the  remainder  of  your  paftures  f  and  that  ye  drink  *  the 
clear  waters ;  but  that  ye  foul  with  your  feet  what  remaineth  ? 
and  that  my  flock  eat  what  ye  have  trodden  with  your  feet, 
and  drink  what  ye  have  fouled  with  your  feet  ? 

Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah  unto  them  :  Behold, 
I,  even  I,  will  judge  between  the  fat  cattle  -f-  and  the  lean 
cattle.  Becaufe  ye  thruft  with  your  fide  and  with  your  fhoulder, 
and  pufh  all  the  weak  with  your  horns,  till  ye  fcatter  them 
abroad  ;  therefore  will  I  fave  my  flock,  and  they  {hall  no  more 
be  a  prey;  and  I  will  judge  between  cattle  and  cattle.  And 
I  will  raife  up  one  fliepherd  over  them,  and  he  fhall  feed  them, 
even  my  fer van t  David :  he  (hall  feed  them,  and  he  fhall  be 
their  fliepherd.  And  I  Jehovah  will  be  their  God,  and  my 
fervant  David  a  prince  among  them :  I  Jehovah  have  fpoken  it. 
And  I  will  make  with  them  a  covenant  of  peace,  and  will 
caufe  evil  beafts  to  ceafe  out  of  the  land :  and  they  fhall  dwell 
fafely  in  the  defert,  and  fhall  fleep  in  the  woods.  And  I  will 
make  them,  and  the  places  round  about  my  hill,  a  blefling ; 
and  I  will  caufe  the  fhower  to  come  down  in  its  feafon,  there 
fhall  be  %  plentiful  fhowers.  And  the  trees  of  the  field  fhall 
yield  their  fruit,  and  the  earth  fhall  yield  her  encreafe  ;  and 
they  fhall  be  fecure  in  their  land,  and  fhall  know  that  I  am 
Jehovah,  when  I  pall  break  the  bands  of  their  yoke,  and  fhall 
deliver  them  from  the  hand  of  thofe  that  ferved  themfelves  of 
them.  And  they  fhall  be  no  more  a  prey  to  the  nations,  neither 
fhall  the  beafts  of  the  land  devour  them ;  but  they  fhall  dwell 

fecurely, 


18.  — unto  you]  See  thus  ufed 

Numb.  xvi.  9.  Ifai.  vii.  13.  is  underftood 
before  “linn* 

— clear  waters]  See  6.  Arab.  Vulg. 

20.  — unto  them]  So  Chald.  But 
unto  you  V.  2  MSS.  1  ed.  In  2  MSS.  the 
word  is  omitted  :  6.  MS.  Vat.  and  Syr.  read 
only  miT>  TIN.  or  miT1 :  and  6.  MS. 

A.  ed.  Aid.  and  Arab,  read  DVlbN  mil*’  ‘OIN* 

23.  — my  fervant  David]  This  prophecy 
may  refer  to  Zerubbabel,  to  Chrift,  and  to  a 
future  defcendent  of  David  who  fhall  reign 


over  the  Jews  after  their  refloration.  See  on 
Hof.  iii.  5.  OH1?  is  read  for  ]nb  in  21  MSS. 
and  oniN  feems  the  true  reading  for  ]nr,N. 

25.  — with  them]  With  David.  6.  Ar. 

26.  — and  the  places  round  about]  no*OD 
is  the  reading  of  6  MSS.  and  3  originally,  V. 
6.  Syr.  Chald.  “  And  I  will  make  them  round 
about  my  hill  a  blefling.” 

— plentiful  fhowers]  See  on  Joel  ii.  14. 

27.  — fhall  yield  their  fruit]  Hebr.  give.  So; 
hui  iJi&'xagwSr,  Matth.  xiii.  8. 

— ferved  themfelves]  Exacted  fervice. 
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29  fecurely,  and  none  (hall  make  them  afraid.  And  I  will  raife  up 

i  for  them  ||  a  peaceful  plantation,  and  they  (hall  be  no  more  \W.  a  plantation 
confumed  by  famine  in  the  land,  neither  bear  the  reproach  of  °f  Peace' 

30  the  heathen  any  more.  Thus  (hall  they  know  that  I,  Jehovah 
their  God,  am  with  them,  and  that  they,  even  the  houfe  of 

3 1  Ifrael,  are  my  people,  faith  the  Lord  Jehovah.  For  ye  my  flock, 

§  the  flock  of  my  pafture,  are  men,  and  I  am  JehOvah  your  God,  §  H.  ye  the  flock. 
faith  the  Lord  Jehovah. 


C. 

XXXV.  I 
2 
3 


-+ 


.5 


MOREOVER  THE  word  of  Jehovah  came  unto  me,  faying ; 

Son  of  man,  fet  thy  face  againft  mount  Seir,  and  prophefy 
againft  it,  and  fay  unto  it. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Behold,  I  am  againft  thee, 

O  mount  Seir,  and  I  will  ftretch  out  mine  hand  againft  thee,  and 
will  make  thee  a  defolation  and  an  aftonifhment.  Thy  cities 
I  will  *  lay  wafte,  and  thou  (halt  be  -J*  defolate;  and  thou  (halt  *^n<^defolatfm 
know  that  I  am  Jehovah.  Becaufe  thou  haft  borne  J  the  old  j  j_j  the  hatred 

hatred,  of  old  time. 


29.  — a  peaceful  plantation]  Houbigant  and 
Dathius  render  ytan  plantarium,  i.  e.  locus  ubi 
plantatur.  For  thefe  critics  read  ably, 
with  6.  Ar.  Syr.  and  obferve  that  not  renown 
but  fecurity,  profperity,  and  confequent  ex¬ 
emption  from  famine,  are  infilled  on. 

— confumed  by  famine]  Gathered  into  the 
fepulchre  among  their  deceafed  anceftors,  in 
confequence  of  famine. 

30.  Thus  lhall  they  know]  Four  MSS.  one 
originally,  one  now,  and  three  edd.  read 
O^n  WPl  “  Thus  lhall  the  nations  know 
which  is  a  very  good  reading. 

— am  with  them]  OJ1N  is  wanting  in  3  MSS. 
and  in  6.  Ar.  Syr.  “  that  I  am  Jehovah  their 
God,  and  that  they”  &c. 

C. 

XXXV.  “  The  prophet  goes  on  to  (hew  that  the 
fame  reafon,  which  will  operate  in  favour  of 
the  Jews,  will  not  operate  in  favour  of  the 
Heathen ;  efpecially  not  in  favour  of  the  Jews 
relations  the  Edomites :  for  they  Ihewed  no 
mercy  and  therefore  deferved  to  receive  none ; 
and  becaufe  they  had  a  perpetual  hatred,  were 


31.  For  ye]  omi,  1  MS.  and  1.  origi¬ 
nally. 

— are  men]  mu  is  omitted  in  o'.  Ar.  and 
fome  may  approve  of  this  omiflion.  “  For  ye 
are  my  flock,  ye.  are  the  flock  of  my  pafture, 
and  I”  &c.  But  Cappellus  refers  to  c.  xxxvi. 
38  ;  and  Dathius  remarks  that  the  prophet  thus 
explains  how  the  foregoing  allegory  is  to  be 
underftood, 

— and  I  am  Jehovah]  For  ‘ONI,  and  7,  fee 
1  MS.  o'..  Ar.,  Syr.  V.  niT,  Jehovah,  is  fup- 
plied  in  11,  MSS.  a  reading  Supported  by  all 
the  ancients,  except  Chald.  Suppofe  that  tran- 
fcribers  wrote  "•»  *Wl  ;  and  the  preceding 
*1  in  ‘ON  accounts  for  the  omiflion  of  the 
following  "v 

to  be  made  a  perpetual  defolation.”  Obf.  on 
books,  ii.  202. 

3.  — I  am  againft  thee]  Three  MSS.  read 

T1?* 

5..  — the  old  hatred]  See  c.  xxv.  15.  The 
ancient  hatred  of  Efuu  towards  Jacob  is  re¬ 
ferred  to. 
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||  Or,  poured  out. 
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hatred,  and  haft  j|  ftied  the  Stood  of  the  Ions  of  Ifrael  by  the 
fword,  in  the  time  of  their  calamity,  in  the  time  of  the  punifh- 

6  ment  of  iniquity,  even  in  the  end  thereof ;  therefore,  as  I  live, 
faith  the  Lord  Jehovah,  furely  in  blood  will  I  deal  with  thee, 
and  blood  fhall  purfue  thee  :  fince  thou  haft  not  hated  blood, 

7  therefore  blood  fhall  purfue  thee.  Thus  will  I  make  mount 
Seif  a  defolation  and  an  aftonifhment,  and  will  cut  off  from  it 

8  him  that  paffeth  out  and  him  that  returneth.  And  I  will  fill 
thy  mountains  with  thy  flain  :  as  for  thine  hills,  and  thy  vallies, 
and  all  thy  ftreams,  they  that  are  flain  by  the  fword  fhall  fall 

*  H.  deflations  g  therein.  I  will  make  thee  *  perpetual  deflations,  and  thy 
Op  eternity.  cities  fhall  not  be  inhabited;  and  ye  fhall  know  that  I  am 

10  Jehovah.  Becaufe  thou  haft  laid,  “  Thefe  two  nations  and 
“  thefe  two  countries  fhall  be  mine,  and  we  will  poffefs  it 

1 1  whereas  Jehovah  was  there ;  therefore,  as  I  live,  faith  the 
Lord  Jehovah,  I  will  do  according  to  thine  anger,  and  accord¬ 
ing  to  thine  envy,  which  thou  haft  ufed  from  thine  hatred 
againft  them ;  and  I  will  make  myfelf  known  among  them, 

12  when  I  fhall  judge  thee.  And  thou  fhalt  know  that  I,  Jehovah, 

have 

—and  haft  fhed  &c.]  See  the  phrafe,  pf.  turneth]  Every  one.  See  on  Mai.  ii.  12. 
Ixiii.  ii.  Jer.  xviii.  21.  In  thefe  places  many  8.  — thy  mountains — thy  flain]  6.  MS.  A. 
of  the  ancients  render  the  verb  to  deliver  up  ;  and  ed.  Aid.  and  Arab,  read  and 
perhaps  deriving  it  from  “yQ  to  gather  together .  But  Chald.  reads  the  affix  1,  his,  throughout 
The  root  may  be,  *yti  to  cut  afunder .  in  the  verfe. 

Hiphil,  may  be  underftood  of /pilling,  or  pour-  9.  — be  inhabited]  So  the  ancients,  Hou- 
ing  out,  like  -water,  mn  ‘H*1  by  may  mean  bigant,  and  Dathius.  rDitlHD  4  MSS.  iTDU/n 
with  the  edge  of  the  fword  ;  but  the  phrafe  many  MSS. 

often  denotes  the  means,  or  injlrument .  — and  ye  fhall  know]  TOT  1,  and  thou  fhalt 

6.  —in  blood  will  I  deal  with  thee]  I  find  know,  6.,  Ar.  Syr. 

that  Cappellus  concurs  in  this  interpretation:  10.  — two  nations]  Ifrael  and  Judah. 

“  agam  tecum  in  fanguine.”  11.  —which  thou  haft  ufed  &c.]  We  may 

— blood  fhall  purfue  thee]  “  Thy  blood-  render,  “  Becaufe  thou  haft  dealt  with  them 
guiltinefs  fhall  purfue  thee  :  thou  fhalt  be  out  of  thine  hatred.” 
puniffied  for  it.”  Michaelis.  They  that  flay  —haft  ufed]  myy  i  MSS. 
with  the  fword.  Chald.  —from  thine  hatred]  MSS. 

—haft  not  hated]  Haft  fhed  blood  fo  largely.  — among  them]  “  In  thee.  6.  See  v.  12.” 

See  Mr.  Lowth.  Seeker. 

7.  —and  an  aftonifhment]  Houbigant  con-  It  follows  from  this  verfe  that  the  prophecy 

jeftured  rittUtttl  ;  and  1 1  MSS.  confirm  this  contained  in  this  chapter  was  delivered  after 
conjefture :  which  was  alfo  the  reading  of  5  the  deftruftion  of  Jerufalem,  and  before  the 
MSS.  originally.  conqueft  of  Edom  by  Nebuchadnezzar. 

— him  that  paffeth  out  and  him  that  re- 
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have  heard  all  thy  blafphemies  which  thou  haft  fpoken  againft 
the  mountains  of  Ifrael,  faying,  “  They  are  laid  defolate,  unto  us 
13  are  they  given  to  be  devoured.”  Thus  with  your  mouth  have 
ye  magnified  yourfelves  againft  me,  and  multiplied  your  words 
againft  me :  1  have  heard  themy  [faith  the  Lord.] 

14.  Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  When  the  whole  land 
1 5  rejoiceth,  I  will  prepare  defolation  for  thee :  as  thou  didft  rejoice 
at  the  inheritance  of  the  houfe  of  Ifrael,  becaufe  it  was  defo¬ 
late,  fo  will  I  do  unto  thee:  thou  fhalt  be  *  defolate,  O  mount  *H .  a  defolation*. 
Seir-,  and  all  Edom,  even  all  of  it:  and  they  Ihall  know  that 
I  am  Jehovah. 


XXXVI.  i  ALSO,  thou  fon  of  man,  propheiy  unto  the  mountains  of' 

Ifiael,  and  fay  j 

3  Ye  mountains  of  Ifrael,  hear  the  word  of  Jehovah  :  thus 
faith  the  Lord  Jehovah  :  Becaufe  the  enemy  hath  faid  againft 
you,  “  Aha  !  even  J-  the  ancient  high-place  is  in  our  poffeftion  f  H.  the  high- 
3  therefore  propheiy,  and  fay;  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  ^ 

Becaufe  they  have  made  you  delolate,  and  fwallowed  you  up  °  tm  ‘ 
on  every  fide,  that  ye  might  be  a  poffelfion  to  the  refidue  of 
the  nations ;  and  J  ye  are  taken  up  in  the  lips  of  talkers,  and  t  are  caufed 
4,  in  the  defaming  of  the  people  ;  therefore,  ye  mountains  of  ^recomeupdo^he 
Ifrael,  hear  the  word  of  the  Lord  Jehovah  :  Ifplf’the  tongue. 

Thus  and  to  hfc. 


12.  — They  are  laid  defolate]  So  Keriy 
which  the  common  verfion  follows,  and  3  . MSS. 
See  alfo  V.  6.  Syr.  Iioub. 

13.  — and  multiplied]  “  Et  multiplicaftis. 
Syr.  Ch.  forte  ex  ufu  Ch.  focupletandi.  {»x<8wa5> 
Grabe.  unde  nefcio.  Legendum  nnpnyill, 
made  your  words  hard.  Confer  1  Sam.  it.  3. 
Pf.  xxxi.  19.  Ixxv.  6.  xciv.  4.”  Seeker. 

— I]  And  I.  6.  MS.  A.  Ar.  Syr. 


— faith  the  Lord]  This  addition  is  found 
in  6.  MS.  A.  and  Arab. 

14.  — rejoiceth]  After  the  refloration  from 
Babylon. 

— defolation],  See  on  Amos  i.  12. 

15.  — fo  will  I  do  &c.]  I  will  make  thee 
defolate ;  and  others  fliall  rejoice  over  thee. 

— and  they  fliall  know]  jHffl,  “  and  thou 
fhalt  know,”  6.  Ar. 


C. 

XXXVI.  2.  — the  ancient  high-place]  The  hill  of 
Sion.  I  fuppofe  that  we  flrould  read  ri»3  ; 
which  denotes  a  place  of  worfhip  in  general, 
becaufe,  in  the  idolatrous  ages,  fuch  were 
ufually  fituated  on  high  places.  See  on  c.  vi. 

2.  Michaelis  obferves  the  affinity  of  fault  to 
no3-  Suppl.  Hebr.  lex.  If  mo3,  pi-  OTn»a, 
height ,  be  feminine,  the  prefent  reading  might 


Hand.  See1  Dr.  JubB,  in  Bp.  Lowth’s  Ifaiah  : 
c.  liii.  9. 

3.  — Becaufe]  5  MSS.  and  2  origi¬ 

nally.  As  c.  xiii.  to.  and  elfewhere. 

— the  refidue]  The  nations  which  remained 
unconquered  by  the  Babylonians. 

4.  — of  the  Lord]  VWL  is  wanting  in  1 
MSS.  and  in  6.  Ar. 
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5 

*  H.  Edom,  all 
if  it. 

|  H.  with  defpite  6 
of  mind. 


7 

J  Or,  I  have 
j worn .  8 

||  H.  they  JhalU 

5  H.  to  come. 

9 

10 

*  H.  it. 

11 


f  Or,  beginnings.  1 2 


Thus  faith  the  Lord  Jehovah  to  the  mountains  and  to  the 
hills,  to  the  ftreams  and  to  the  vallies,  to  the  defolate  Waftes, 
and  to  the  forfaken  cities',  which  are  become  a  prey,  and  a 
derifion,  to  the  refidue  of  the  nations  that  are  round  about : 
therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Surely  in  the  fire  of 
my  jealoufy  have  I  fpoken  againft  the  refidue  of  the  nations, 
and  againft  all  *  Edom,  who  have  appointed  my  land  to  them- 
felves  for  a  pofleffion,  with  joy  of  their  whole  heart,  and  with 
a  J*  defpiteful  mind,  to  caft  it  out  for  a  prey.  Prophefy 
therefore  concerning  the  land  of  Ifrael,  and  fay  to  the  moun¬ 
tains  and  to  the  hills,  to  the  ftreams  and  to  the  vallies ;  Thus 
faith  the  Lord  Jehovah  :  Behold,  I  have  fpoken  in  my  jealoufy 
and  in  my  fury,  becaufe  ye  have  borne  the  reproach  of  the 
nations.  Therefore  thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  I  have 
J  lifted  up  mine  hand >  faying,  fiirely  the  nations  that  are  round 
about  you  |  fhall  alj'o  bear  their  reproach.  But  ye,  O  ye 
mountains  of  Ifrael,  (hall  fhoot  forth  your  branches,  and  ftiall 
bear  your  fruit  to  my  people  Ifrael ;  for  they  are  near  §  coming. 
For,  behold,  I  am  for  you,  and  I  will  turn  unto  you,  and  ye 
ftiall  be  tilled  and  fown :  and  I  will  multiply  men  upon  you, 
even  all  the  houfe  of  Ifrael,  all  of  *  them  :  and  the  cities  ftiall 
be  inhabited,  and  the  wafte  places  fhall  be  built.  And  I  will 
multiply  men  upon  you,  and  beafts ;  and  they  ftiall  encreafe 
and  bring  forth  :  and  I  will  caufe  you  to  be  inhabited  according 
to  your  ancient  ftate,  and  will  do  you  good  according  to  your 
J-firfttime  :  and  ye  (hall  know  that  I  am  Jehovah.  Yea,  I 

will 


5.  —all]  rfp  7  MSS.  2  edd.  Houb. 

— with  a  defpiteful  mind]  Twenty-fix  MSS. 
read  ujrjj::,  as  c.  xxv.  15. 

— to  call  it  out]  rutniin  propter  expelli  earn , 
Houb.  But  fome  confider  the  word  as  the 
Chaldee  or  Syriac  infinitive,  which  Ezekiel 
was  prone  to  ufe.  See  c.  xvii.  9. 

6.  7.  ‘We  mdy  point  thus :  Behold,  I  have 
fpoken  in  my  jealoufy  and  in  my  fury.  Becaufe 
ye  have  borne  the  reproach  of  the  nations, 
therefore  &c. 

7.  — their  reproach]  Reproach  Call  on 
them  by  others. 

8.  — y0ur  branches]  E3S,'QDy,  5  MSS. 


—for  they  &c.]  For  they  [my  people  Ifrael] 
are  near  [in  time]  coming  [from  Babylon  into 
their  own  land.]  Sn  iyyi£w>  tS  is  the  true 
reading  of  6.  not  See  ed.  Grabe  and 

ed.  Breitinger. 

10.  — all  of  them]  2  MSS.  2  in  the 
marg.  iVD  1  MS. 

11.  — and  they  fhall  encreafe  &c.]  Seven 
MSSi  tranfpofe  the  words  :  **  and  they  fhall 
brihg  forth  and  encreafe.”  But  the  two  He¬ 
brew  words  are  omitted  by  6. 

— according  to  your  firffc  time  ]  Read 
O^rmN-O,  with  6.  Ar.  Syr.  Chald. 
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will  caufe  men  to  walk  upon  you,  even  my  people  Ifrael :  and 
they  fhall  poflefs  thee,  and  thou  {halt  be  their  inheritance, 
neither  fhalt  thou  henceforth  bereave  them  of  men  any  more. 

13  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Becaufe  they  fay  of  you, 

“  Thou  land  devoureft  men,  and  thou  bereaveft  thy  nation 

14  therefore  thou  fhalt  devour  men  no  more,  neither  bereave  thy 

15  nation  any  more,  faith  the  Lord  Jehovah.  Neither  will  I 

*  caufe  the  reproach  of  the  nations  to  be  heard  againft  thee  any  #  H.  caufe  men 

more,  neither  fhalt  thou  bear  the  upbraiding  of  the  +  people  ^ear- 

yt.  1  1  .  r  ,  &  .  1  r  r  f  H.  peoples. 

any  more,  neither  lhalt  thou  bereave  thy  nation  any  more, 

faith  the  Lord  Jehovah. 


16  THE  WORD  of  Jehovah  came  alfo  unto  me,  faying: 

1 7  Son  of  man,  when  the  houfe  of  Ifrael  dwelt  in  their  own  land, 
they  defiled  it  by  their  way  and  by  their  doings  :  their  way  was 

1 8  before  me  as  the  defilement  of  a  removed  woman.  Wherefore 
I  poured  my  fury  upon  them  for  the  blood  which  they  had  filed 
upon  the  land,  and  becaufe  they  had  polluted  it  with  their  idols. 

19  And  I  fcattered  them  among  the  nations,  and  they  were  dif- 
perfed  through  the  countries :  according  to  their  way,  and 

20  according  to  their  doings,  I  judged  them.  And  when  they  came 
to  the  nations  whither  they  went,  they  polluted  mine  holy 
name,  in  that  it  was  faid  concerning  them,  “  Thefe  are  the 
people  of  Jehovah,  and  they  are  gone  forth  out  of  his  land.” 

21  But  I  have  had  pity  on  them  for  mine  holy  name,  which 
the  houfe  of  Ifrael  have  polluted  among  the  nations,  whither 
they  are  gone. 

22  There  - 


1 2 .  — caufe  men  to  walk]  “  \P'7l?ini  6.  ed. 
Rom.  Ch.  refte  ut  videtur.  beget,  or,  caufe  to  be 
born."  Seeker. 

— poflefs  thee]  yiN  is  underftood  here,  and 
v.  13. 

— bereave  them  of  men ]  By  the  fword, 
famine,  and  peftilence ;  which  were  God’s 
judgements  on  his  people  for  their  idolatries. 

13.  — they  fay  of  you]  *7“?,  of  thee,  6. 
At.  Syr.  The  adjoining  nations  obferved 
the  heavy  fuflerings  of  Ifrael  and  Judah  ; 
and  accufed  the  land  of  exterminating  its  in¬ 
habitants. 


— .Thou  land  devoured]  Read  r IN,  thou, 
with  MSS.  edd. 

14.  — no  more]  For  a  long  period  of  years: 
and  abfolutely  no  more,  after  the  future  refto- 
ration. 

— bereave]  MSS.  edd.  the  ancients, 

and  Keri. 

15.  — bereave]  2  MSS.  2  in  the 

margin.  1  ed.  V.  Chald.  and  Keri. 

20.  — they  came]  IND*1!  8  MSS.  1  ed.  all 
the  ancients,  Houbigant,  Dathius. 

— his  land]  Their  land.  6.  MS.  A. 

at.  —have  polluted]  irnVTI,  MSS.  edd.. 
T 
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fi2 

23 

24 
2  5 

26 

*  Or,  body. 

27 

28 

f  Or,  deliver.  29 
3° 


J  Or,  bear,  or, 
undergo.  3  j 

32 

33 


Therefore  fay  unto  the  houfe  of  Ifrael :  Thus  faith  the  Lord 
Jehovah  :  Not  for  your  fakes  do  I  this,  O  houfe  of  Ifrael,  but 
for  mine  holy  name,  which  ye  have  polluted  among  the  nations, 
whither  ye  are  gone.  And  I  will  fanftify  my  great  name 
which  hath  been  polluted  among  the  nations,  which  ye  have 
polluted  in  the  midft  of  them  ;  and  the  nations  fhall  know  that 
I  am  Jehovah,  faith  the  Lord  Jehovah,  when  I  fhall  be  fan&i- 
fied  becaufe  of  you  in  their  fight.  For  I  will  take  you  from 
among  the  nations,  and  gather  you  out  of  all  countries;  and 
bring  you  into  your  own  land.  Then  will  I  fprinkle  clean 
water  upon  you,  and  ye  fhall  be  cleanfed  from  all  your  defile¬ 
ments,  and  from  all  your  idols  will  I  cleanfe  you.  I  will  alfo 
give  you  a  new  heart,  and  a  new  fpirit  will  I  put  within  you  ; 
and  I  will  remove  the  heart  of  ftone  from  your  *  flefh,  and 
will  give  you  an  heart  of  flefh.  And  my  fpirit  will  I  put 
within  you,  and  caufe  you  to  walk  in  my  flatutes,  and  to  keep 
my  judgements  and  do  them.  And  ye  fhall  dwell  in  the  land 
which  I  gave  to  your  fathers  $  afiid  ye  fhall  be  my  people,  and 
I  will  be  your  God.  I  will  alfo  J*  fave  you  from  all  your 
defilements ;  and  I  will  call  for  the  corn  and  will  multiply  it, 
and  will  not  fend  famine  upon  you.  And  I  will  multiply  the 
fruit  of  the  tree,  and  the  encreafe  of  the  field;  that  ye  may 
J  receive  no  more  the  reproach  of  famine  among  the  nations. 
Then  fhall  ye  remember  your  evil  ways,  and  your  doings  that 
were  not  good  ;  and  ye  fhall  loathe  yourfelves  for  your  iniquities 
and  for  your  abominations.  Not  for  your  fakes  do  I  this,  faith 
the  Lord  Jehovah ;  be  it  -khown  unto  you  :  be  afhamed  and 
confounded  for  your  own  ways,  O  houfe  of  Ifrael.  Thus  faith 
the  Lord  Jehovah :  In  the  day  when  I  fhall  cleanfe  you  from 

all 


23.  — in  their  fight]  QilW  MSS.  edd. 
all  the  ancients,  Houbigant,  Dathius.  Here 
the  Englilh  verfion  forfakes  the  text. 

23,  2 4.  We  may  render  :  “  in  their  fight ; 
and  I  fhall  take  you  See.” 

—the  nations]  14  MSS.  read  'D 

for  agreeably  to  Syr.  Ar.  Ghald. 

25.  This  verfe  is  pointed  as  in  6.  V.  Houbi¬ 
gant.  It  illuftrates  the  ufefulnefs  of  attention  to 
other  fources  of  criticifin  than  a  fervile  regard 
to  the  Maforetic  diftribution  of  claufes. 


26 — 28.  This  prophecy  will  be  fully  accom- 
plifhed  at  the  general  converfion  and  final 
reftoration  of  the  Jews. 

31.  — not  good]  See  on  c.  xx.  25. 

32.  At  the  end  of  this  v.  o'.  MS.  Al. 
and  Ar.  add,  “  faith  the  Lord  MS.  Copt, 
reads,  “  dicit  Adonai  Dominus,  domus  Is¬ 
raelis.” 

33 — 35,  The  Vulgate  verfion  connetts  thefe 
verfes. 
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13.9- 

all  your  iniquities,  and  lhall  caufe  the  cities  to  be  inhabited 

34  and  the  wafte  places  to  be  built,  and  when  the  defolate  land 
lhall  be  tilled,  whereas  it  was  defolate  in  the  fight  of  all  that 

35  palTed  by ;  then  lhall  *f-  it  be  faid,  “This  land  that  was  defolate  t  H.  flail  men 
“  is  become  as  the  garden  of  Eden;  and  the  cities  that  were M- 

“  wafte,  and  defolate,  and  ruined,  are  become  fenced  and  are 

36  “  inhabited.”  Then  the  nations  that  are  left  round  about  you 
lhall  know  that  I  Jehovah  have  built  the  ruined  places,  and 
planted  the  land  which  was  defolate  :  I  Jehovah  have  fpoken  it, 

37  and  I  will  do  it.  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  I  will  yet 
feek  to  do  this  for  the  houfe  of  Ifrael :  I  will  encreafe  them 

38  with  men,  like  a  flock:  as  the  holy  flock,  as  the- flock  of  Jeru- 
falem  in  her  folemn  feafts ;  fo  lhall  the  wafte  cities  be  filled. 
with  flocks  of  men:  and  they  lhall  know  that  I  am  Jehovah.. 

C. 

XXXVII.  r  THE  HAND  of  Jehovah  was  upon  me ;  and  JehovaK 
brought  me  forth  in  the  fpirit,  and  fet  me  in  the  midft  of  a 

2  valley  J  which  was  full  of  bones,  and  caufed  me  to  pafs  by  \  H.  and  it  was, 
them  round  about;  and,  lo,  there  were  very  many  on  the  ][  face/"^- 

3  of  the  valley,  and,  lo,  they  were  very  dry.  Then  he  faid,  unto  II  ® furface*. 
me;  Son  of  man.,  §.  can  thefe  bones  live?  And  I  anfwered,  §  Or,  flail. . 

4  O  Lord  Jehovah,  thou  knoweft.  Then  he  faid  unto  me,. 

Prophefy  over  thele  dry  bones,  and  fay  unto  them,  O  ye  dry 

;  bones,  hear  the  word  of  Jehovah.  Thus  faith  the  Lord  Jehovah 

unto 

35.  — are  inhabited]'  Men  inhabit.  In  eo  curam  geram  Ifraelitarum.  Dathius. 

36.  — and  planted]  “  and  planted,”  — like  a  flock]  Compare  pf.  evii.  41.  Job> 

■2  MSS.  6..  At.  Syr.  V.  xxi.  n. 

— the  land  which  was  defolate]  The  ancients  38.  as  the  &c.]  As  the  flock  of  holy  ones, 
render  as  if  they  r.ead  niQUOT,  the  defolate  or,  of  holineffes,  i.  e.  as  the  numerous  flocks 
places.  deftined  for  facrifices,  even  as  the  numerous. 

37.  — feek]  lyyyiN,.  J  MS.  Ego  curabo  flocks  afletnbled  in  Jerufalem  during  her  palT- 
diligenter  ut  hxc  faciam  domui  Ifrael.  Houb.  over  and  other  yearly  folemnities,  fo  &c. 

C. 

XXXVII.  1.  —Jehovah  brought  me]  Seed.  Other-  4.  — untome]  Six  MSS.  6.  ed.  Aid.  and 
wife,  'll  would  be  mafeuline  and  feminine  in  Arab,  fupply  0*1N  p,  “  O  fon  of  man.” 
the.  fame  verfe.  — Prophefy  over]  Speak  by  prophetical  im- 

3.  —live?]  Immediately,  and  in  your  pulfe  over,  or/s,  or  concerning,  thefe  bones.  Ad 
fight.  The  prophet  replies  in  a  doubting  haec  ofla.  Houb.  de  iftis  oflibus.  V.  Dathius. 
manner,  becaufe  he  knew  not  the  fcope  of  the  — -unto  them]  Perhaps,  But  MSS. 

vifion.  Houbigant.  read  Dn^N  here,  and  nn*^  ^  8. 

T  2 
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unto  thcfe  bones  :  Behold,  I  will  caufe  breath  to  enter  into  you, 
6  and  ye  fhall  live :  and  I  will  lay  finews  upon  you,  and  will 
bring  up  flefh  upon  you,  and  cover  you  with  {kin,  and  put 
breath  into  you ;  and  ye  {hall  live,  and  {hall  know  that  I  am 
Jehovah. 

>-j.  So  I  prophefied  as  I  was  commanded :  and  as  I  prophefied 
there  was  a  noife;  and,  behold,  there  was  a  fhaking,  and  the 
8  bones  drew  near,  bone  to  its  bone.  And  when  I  looked,  behold, 
there  were  finews  upon  them,  and  the  flefh  came  up,  and  the 
{kin  covered  them  above :  but  there  was  no  breath  in  them, 
g  Then  faid  he  unto  me,  Prophefy  unto  breath,  prophefy,  O  fon 
of  man,  and  fay  unto  breath,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah : 
Come  from  the  four  winds,  O  breath ;  and  blow  upon  thefe 
{lain,  that  they  may  live. 

to  So  I  prophefied  as  he  commanded  me;  and  the  breath  came 
into  them,  and  they  lived  and  flood  on  their  feet,  a  very 
1 1  exceedingly  great  hoft.  Then  he  faid  unto  me  ;  Son  of  man, 
thefe  bones  are  the  whole  houfe  of  Ifrael :  behold,  they  fay, 
“  Our  bones  are  dried,  and  our  hope  is  loft  ;  as  for  us,  we  are 
i  2  cut  off.”  Therefore  prophefy,  and  fay  unto  them  ;  Thus  faith 
the  Lord  Jehovah  :  Behold,  I  will  open  your  graves,  and  caufe 
you  to  come  up  out  of  your  graves,  O  my  people  •,  and  bring 
13  you  into  the  land  of  Ifrael.  And  ye  fhall  know  that  I  am 
Jehovah,  when  I  open  your  graves,  and  caufe  you  to  come  up 
34  out  of  your  graves,  O  my  people,  and  put  my  breath  within 
you,  and  ye  live ;  and  I  place  you  in  your  own  land  :  ye  fhall 
even  know  that  I  Jehovah  have  fpoken  it,  and  have  done  it, 
faith  Jehovah. 

15  THE 


7-  —I  was  commanded]  Vffij,  he  commanded 
mey  1  MS.  6.  Ar.  Syr.  V.  v.  xo. 

—as  I  prophefied]  6  MSS.  and  2 

originally. 

— drew  near]  Eichhorn  here  obferves  an 
error  in  language,  laipJTI  for  nSrpHl- 

— to  its  bone]  To  its  correfponding  bone 
in  the  human  body. 

8-  — covered  them]  The  verb  may  be 
paflive,  obdueebatur.  See  Syr. 

9.  — flain]  Probably  Jews  flain  in  the 
Babylonilh  wars  5  as  the  valley,  represented 


in  vifion,  might  be  one  near  Jerufalem. 

1 1 .  — as  for  us]  Houbigant  obferves  that 
•Q1?  is  fo  redundant  as  to  add  emphafis,  and 
exprefs  entire  excifion. 

12.  — your  graves]  In  the  land  of  their 
captivity,  the  Jews  feemed  as  abfolutely  de¬ 
prived  of  their  own  country  as  perfons  com¬ 
mitted  to  the  grave  are  cut  off  from  the  living. 
The  foregoing  fimilitude  {hewed  in  a  flrong 
and  beautiful  manner  that  God,  who  could 
even  raife  the  dead,  had  power  to  reftore  them. 
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15  THE  WORD  of  Jehovah  came  alfo  unto  me,  faying; 

1 6'  Moreover,  fon  of  man,  take  thee  one  flick,  and  write  upon  it, 

“  For  Judah,  and  for  the  fons  of  Ifrael  his  companions then 
take  another  flick,  and  write  upon  it,  “  For  Jofeph,  the  flick 
“  of  Ephraim  and  of  all  the  houfe  of  Ifrael  his  companions.” 

17  Then  join  them  one  to  another  into  one  flick,  and  let  them 
become  one  in  thine  hand. 

1 8  And  when  the  fons  of  thy  people  fhall  fpeak  unto  thee,  faying, 

19  Wilt  thou  not  fhew  us  *  what  thou  meaneft  by  thefe  f  fay  unto  *  H.  what  thefe 
them,  Thus  faith  the  Lord  ;  Behold,  I  will  take  the  flick  of  are  unto  thee. 
Jofeph,  which  was  in  the  hand  of  Ephraim  and  of  the  tribes 

of  Ifrael  his  companions,  and  will  put  them  with  it,  even  with 
the  flick  of  Judah,  and  will  make  them  one  fliek,  and  they 

20  fhall  be  one  in  mine  hand.  And  the  flicks  whereon  thou 

21  *f-  writeft  fhall  be  in  thine  hand  before  their  eyes.  And  fay  |H .Jhalt  write. 
thou  unto  them, 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Behold,  I  will  take  the  fons 
of  Ifrael  from  among  the  nations  whither  they  are  gone,  and 
will  gather  them  from  every  fide,  and  bring  them  into  their 

22  own  land.  And  I  will  make  them  one  nation  in  the  land,  upon 
the  mountains  of  Ifrael ;  and  one  king  fhall  be  king  over  them 
all;  and  they  fhall  be  no  more  two  nations,  neither  fhall  they 

23  be  divided  into  two  kingdoms  any  more  at  all.  Neither  fhall 
they  be  defiled  any  more  with  their  idols,  nor  with  their  abomi¬ 
nations,  nor  with  any  of  their  tranfgreffions:  but  I  will  fave  them 

from 


16.  — and  for  the  fons]  fYO  bil,  “  and  for 
all  the  houfe,”  2  MSS. 

— his  companions]  Vn*Qn,  or  1*H3n>  MSS. 
edd.  twice. 

18.  — thefe]  “Quid  in  his  tibivelis.  Vulg. 
Refte.”  Seeker. 

1 9.  — which  was  &c.]  Which  was  wielded 
as  a  feeptre  in  the  hand  of  Ephraim,  and  of  the 
other  nine  tribes  of  Ifrael  the  companions  of 
their  chief  tribe  Ephraim. 

In  this  verfe  an^N,  V'*On,  and  OTlWl, 
are  readings  confirmed  by  MSS.  and  edd. 

— in  mine  hand]  n'lliT1  T>3»  “  in  the  hand 
of  Judah,”  is  the  reading  of  6.  Arab,  from 
the  abbreviation  "1  T>2,  as  Cappellus  curioufly 


obferves.  I  prefer  this  reading,  as  it  makes 
the  prophecy  more  definite.  “  In  the  hand  of 
Judah ;  firft,  under  Zerubbabel,  and  hereafter 
under  a  great  king  of  that  tribe.” 

22.  — in  the  land,  upon]  ‘‘"IPDI 
“  in  my  land  and  upon  the  mountains”  6.  At. 
“  in  their  land,”  MS.  Copt. 

— and  they  fhall  be  &c.j  Nb  2  MSS.  ViT* 
MSS. 

— any  more  at  all]  Or,  “  any  more  divided 
into  two  kingdoms,  even  any  more.”  Syr.  V. 
reprefent  *njt  only  once :  Chald.  reprefents  it 
twice  ;  and  the  Greek  is  very  emphatical, 

SJi  /ati  tfjuti. 
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from  all  their  backflidings  wherein  they  have  finned,  and  will 
cleanfe  them :  and  they  {hall  be  my  people,  and  I  will  be  their 

24  God.  And  my  fervant  David  Jhall  be  king  over  them,  and  they 
{hall  have  one  fhepherd  :  and  they  {hall  walk  in  my  judgements, 

25  and  obferve  my  ftatutes,  and  do  them.  And  they  {hall  dwell 
in  the  land  which  I  gave  to  my  fervant  Jacob,  wherein  your 
fathers  dwelt ;  they  {hall  dwell  therein,  and  their  fons  and  their 
fons’  fons  for  ever;  and  David  my  fervant  Jhall  be  their  prince 

26  for  ever.  And  I  will  make  with  them  a  covenant  of  peace  ; 
it  {hall  be  an  everlafting  covenant  with  them :  and  I  will  place 
them,  and  multiply  them ;  and  will  place  my  famftuary  in  the 

27  midft  of  them  for  ever.  My  tabernacle  alfo  {hall  be  with 
them  :  yea,  I  will  be  their  God,  and  they  fhall  be  my  people. 

28  And  the  nations  {hall  know  that  I  Jehovah  fan&ify  Ifrael,.. 
when  my  fan&uary  fhall  be  in  the  midft  of  them  for  ever. 

THE 


23.  — backflidings]  QnVVftWJa,  from  any. 
See  how  many  MSS.  and  edd.  leave  the  word 
at  large  by  omitting  the  1  between  *5  and  ur. 
iniuSt,  6.  luis  rebellionibus,  Houb. 

24.  —Jhall  be  king]  Rather,  Jhall  reign , 

as  Syr.  the  verb  “jbtt  being  converted  by  the 
diftant  vau.  See  on  c.  xxxiv.  23.  “  This  the 

“  Chaldee  paraphraft,  Hof.  iii.  5,  and  many 
“  Rabbins  explain  to  fignify  the  Mefliah,  end- 
“  nenter,  as  Grotius  fays.”  Ben  Mordecai. 
8vo.  497.  “  It  was  cuftomary  among  the 

“  Jews  to  call  fimilar  characters  by  one  and 
“  the  fame  name.  As  when  Chrift  is  called 
“  David.”  Ib.  582.  The  fimilarity  between 
Chrift  at  his  future  advent  to  reign  over  the 
Jews,  and  David  his  progenitor,  may  confift 
in  the  flourifhing  Hate  of  fpiritual  affairs  amidft 
external  magnificence.  “  My  fervant  David 
{hall  be  their  prince  for  ever,”  favours  the 
fuppofition  that  Chrift  will  hereafter  affume 
regal  ftate  on  earth  among  the  converted  Jews. 

— one  fjiepherd]  See  c.  xxxiv.  23. 

25.  — your  fathers]  OHPnQN,  “  their 


fathers,”  6.  Ar.  Syr.  which  is  a  preferable 
reading ;  and  accordingly  both  Houbigant  and 
Dathius  tranflate  eorum. 

26.  — covenant  with  them]  QDN,  MSS. 

— and  I  will  place  them]  Houbigant  pro- 
pofes  D'nnn,  and  I  will  lead  them.  Chald. 
has  O'rO-D'l,  and  I  will  blejs  them.  Syr. 
omits  the  word.  One  MS.  and  6.  Ar.  omit 
the  whole  claufe.  Dathius  fays,  Poteft  ex 
Hebraifmo  pleonaftice  diCtum  effe.  The  force 
of  the  two  verbs  may  be,  “  I  will  fo  place 
“  them  in  their  land  as  to  multiply  them.” 
See  pft  lxxv.  8.  Ifai.  li.  17.  where  the  verbs 
without  the  copula  fignify,  ita  bibent  ut  exjugant: 
bibijli  ut  exjugas. 

— my  fan&uary]  If  we  underftand/or  ever 
in  a  limited  fenfe,  or  fuppofe  the  condition  of 
obedience  Implied,  the  rebuilding  of  the  temple 
may  be  here  foretold.  At  the  final  reftoration 
of  the  Jews,  God  will  place  his  fanftuary  and 
tabernacle  among  them  Jor  ever  in  a  larger 
fenfe. 


c. 
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H3 

THE  WORD  of  Jehovah  came  alfo  unto  me,  faying : 

2  Son  of  man,  fet  thy  face  againft  Gog  of  the  land  of  Magog, 

•  prince  of  Rhos  Mefhech  and  Tubal,  and  prophefy  againft  him, 

3  and  fay,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Behold,  I  am  againft 

4  thee,  O  Gog,  prince  of  Rhos  Mefhech  and  Tubal.  And  I 

will  turn  thee  back,  and  put  hooks  into  thy  jaws  ;  and  I  will 
bring  thee  forth,  and  all  thine  army,  horfes  and  horfemen,  all 
of  them  clothed  in  gorgeous  apparel,  even  a  great  company 
•with  bucklers  and  fhields,  all  of  them  handling  fwords  : 

5  Perfia,  Ethiopia,  and  Lybia  with  them ;  all  of  them  with 

6  fhields  and  helmets  :  Gomer,  and  all  his  bands  ;  the  houfe  of 

Togarmah  from  the  north-quarters,  and  all  his  bands  ;  even 

7  many  *j-  people  with  thee.  Prepare  even  prepare  thyfelf,  f  H.  peoples. 
thou  and  all  thy  ;£  company  that  are  aflembled  unto  thee  :  {  h.  affembly. 

and 


2.  — Gog]  Gen.  x.  2,  we  learn  that  Magog 
was  the  fecond  fon  of  Japhet.  Ezekiel  ufes 
Magog  for  the  country  of  which  Gog  was 
prince.  Michaelis  compares  the  word  Gog  with 
Kak  or  Chak,  the  general  name  of  kings 
among  the  ancient  Turks,  Moguls,  Tartars, 
Cataians,  and  Chinefe :  Spic.  Geogr.  p.  34 : 
and  thinks  that  Magog  denotes  thofe  vail  trails 
of  country  to  the  north  of  India  and  China, 
which  the  Greeks  called  Scythia,  and  we  Tar¬ 
tary.  The  Turks  are  generally  allowed  to  be 
of  Scythian  origin.  “  Scythopolis  and  Hiera- 
“  polis,  which  the  Scythians  took  when  they 
“  overcame  Syria,  were  ever  after  by  the  Sy- 
“  rians  called  Magog.  See  Plin.  1.  v.  c.  xxiii.” 
J.  Mede.  Difc.  1.  p.  280.  The  Arabs  call  the 
Chinefe  wall  Sud  Yagog  et  Magog,  that  is. 
Agger  Gog  et  Magog.  Hyde’s  works  by 
Sharpe,  ii.  426. 

The  Scythians  ruled  over  Media  for  twenty- 
two  years,  before  they  were  expelled  from  that 
country  by  Cyaxares,  early  in  the  reign  of  Ze- 
dekiab.  After  their  expulfion,  Nebuchadnezzar 
aflifled  in  invading  them.  See  obf.  on  books,  ii. 
181,2.  It  follows  that  at  this  time  they  were  a 
remarkable  people  on  the  theatre  of  the  world. 

— 6f  the  land]  “  And  the  land.”  d.  Ar. 
Syr. 


,  —of  Rhos]  This  word  is  underflood  of  a 
people  by  d.  Symm.  Theod.  and  Houbigant. 
Bochart  fhews  that  the  river  Araxes  was  called 
Rhos;' whence  the  Ruffi,  who  feem  to  have 
firfl  fettled  in  Taurica  Cherfonefus.  Geogr. 
1.  iii.  c.  xiii. 

— Mefhech  and  Tubal]  See  on  c.  xxvii.  13. 

3.  — prince]  And  the  prince.  6.  Ar. 

4.  — turn  thee  back]  A  few  that  efcape 
fhall  return  home. 

—hooks]  See  c.  xxix.  4.  It  is  an  allufion 
to  the  manner  of  taking  the  crocodile.  Confult 
Bifhop  Lowth  on  Ifai.  xxxvii.  29.  “  And  1 — 
jaws.  It  feems  as  if  thofe  words  fhould  be 
joined  to  the  preceding  verfe  ”  Seeker. 

5.  — Ethiopia]  Arabia  Chufaea. 

6.  Gomer]  The  mo  ft  ancient  Celts,  who 

were  perhaps  originally  fituated  on  the  confines 
of  Europe  and  Afia.  Michaelis  fpic.  geogr. 
p.  22,  3.  “  Cimmerians  :  a  very  old  and 

celebrated  people,  who  inhabited  the  peninfula 
of  Crim  Tartary.”  Michaelis’s  note  on  this 
place. 

— Togarmah]  See  on  c.  xxvii.  14. 

7.  Prepare  &c.]  We  may  read  ‘['On  paratus 
ejlo  twice.  Syr.  omits  pm  ;  and  6.  omit  the 
copulative  vau  :  “  Prepare  prepare  thyfelf.” 
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8 


§  H.  peoples. 

•  H.  it  Jnall  be 
brought  forth. 
j-  H.  peoples. 

9 

\  H.  peoples. 

||  H  .in  that  day.  IO 

II 


S  H.  tofpoil.  i  a 
*  H.  to  prey. 


f  Or,  heights.  1 3 


and  be  thou  a  guard  unto  them.  After  many  days  thou  (halt 
be  vifited :  in  the  latter  years  thou  (halt  come  into  a  land 
brought  back  from  the  fword,  and  gathered  out  of  man/ 
§  people,  unto  the  mountains  of  Ifrael  which  had  been  long 
defolate  :  but  *  its  inhabitants  fhall  be  brought  forth  from 
among  the  *f-  people  ;  and  they  fhall  dwell  fecurely  all  of  them. 
And  thou  fhalt  go  up,  as  a  ftorm  cometh,  thou  fhalt  be  as  a 
cloud  to  cover  the  land  f  thou  and  all  thy  bands,  and  many 
J  people  with  thee. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah :  It  fhall  come  to  pafs  ||  at 
the  fame  time  that  things  fhall  arife  in  thine  heart,  and  thou 
fhalt  think  an  evil  thought  ;  and  fhalt  fay,  “  I  will  go  up 
“  to  the  land  of  uncalled  villages  ;  I  will  go  to  them  that 
“  are  at  reft,  that  dwell  fafely ;  all  of  them  dwelling  without 
“  walls,  and  having  neither  bars  nor  gates :  §  to  take  a 
“  fpoil,  and  *  to  divide  a  prey*  to  turn  mine  hand  againft 
**  the  defolate  places  that  become  inhabited,  and  againft  a 
“  people  gathered  out  of  the  nations,  poflefling  cattle  and 
“  goods,  dwelling  in  the  J*  middle  of  the  earth.”  Sheba, 
and  Dedan,  and  the  merchants  of  Tarfhifh,  and  all  the 

villages 


— and  be  thou  a  guard]  And  do  thou, 
confiding  in  thy  courage  and  difcipline,  watch 
and  guard  them.  But  Houbigant  renders, 
“  et  quibus  es  praefe&us  “  and  of  whom 
thou  haft  the  charge.” 

8.  After  many  days]  It  feems  to  me  that 
the  prophecy  remains  to  be  fulfilled,  after  the 
future  reeftablifhment  of  the  converted  Jews  in 
their  Own  land  ;  when  the  Mahometans  and 
Pagans  will  invade  them.  On  this  fuppofition, 
the  fubjed  matter  of  c.  xxxviii,  xxxix,  is  well 
connected  with  the  promifes  of  diftant  bleffuigs 
made  towards  the  dole  of  c.  xxxvii. 

—  thou  fhalt  be  vifited]  Punifbed.  But 
Chald.  “  conftitues,  parabis,  exercitqm  tuum.” 
Or,  in  Pyhal,  “  thou  fhalt  be  numbered.” 

— long]  From  the  time  of  the  Roman 
defolations. 

— but  its  inhabitants  &c.]  The  land  is  often 
put  for  thofe  who  inhabit  it.  See  Jer.  xliii.  1 1. 

— dwell]  One  of  De  Rofii’s  MSS.  added 
originally  fuper  earn,  with  V.  Syr. 


9.  — as  a  norm  cometh]  Et  immmebis, 
ut  ingruit  tempeftas.”  Houbigant.. 
itrif.  e.'xuTaiyU.  'am»(  in  Mpntf.  Hex.  Tempeftas. 
Dathius.  Compare  Prov.  i.  27.  iii.  25.  Subita 
conturbatio,  ut  a  prpcella.  Cocceius.  De- 
feendes  ficut  prpcella.”  MS.  Copt. 

— with  thee]  *jnN>  6  MSS.  and  4  originally. 

12.  — min,e  hand]  IT1,  0.  Arab. 

— r^in  the  middle  of  the  earth]  In  editis 
terrae  locis.  Houb.  Sic  Hierofolyma  vocatur 
propter  fitum  fublimiorem.  Dathius.  Hebrasi 
de  Judaea  intelligunt,  quae  in  medio  terrae. 
Caft.  lex.  where  it  is  obferved  that,  Judg.  ix. 
3,7*  1515  is  plainly  the  fame  with  lyN"),  loco, 
altiora,  v.  36. 

13.  — the  merchants  of  Tarfhifh]  The 
traders  to  Tarfhifh ;  that  is,  the  people  fituated 
on  the  coafts  of  the  Mediterranean  or  the  Red 
Sea,  fucceffors  to  thofe  who  formerly  had  com¬ 
merce  with  Tarfhifh,  Chald.  has,  “  the  traders 
on  the  fea,”  underftanding  Tarlhifh  of  ^ny 
diftant  place. 
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villages  thereof,  (hall  fay  unto  thee;  **  Art  thou  come  -f-  to  take  f  H.  to  fpoil. 

“  a  fpoil  ?  haft  thou  J  gathered  thy  company  ||  to  divide  a  prey  ?  ^ 

“  to  carry  away  filver  and  gold,  to  take  away  cattle  and  goods,  j|  tgprJy\ 

“  to  §  divide  great  fpoil  ?”  §  H.  to  fpoil.. 

14  Therefore  prophefy,  fon  of  man,  and  fay  unto  Gog,  Thus 
faith  the  Lord  Jehovah  :  In  that  day,  when  my  people  Ifrael 

15  dwelleth  fecurely,  fhalt  thou  not  rife  up  and  come  from  thy 
place,  from  the  north  quarters,  thou  and  many  people  with 
thee,  all  of  them  riding  upon  horfes,  a  great  company,  and  a 

16  mighty  hoft  ?  Shalt  thou  not  come  up  againft  my  people  as  a-, 
doud  to  cover  the  land  ?  fhall  it  not  be  in  the  latter  days  that 
I  will  bring  thee  againft  my  land ;  that  the  nations  may  know 
me,  when  I  fhall  be  fandified  in  thee,  O  Gog,  before  their 
eyes  ? 

1 7  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Art  not  thou  he  of  whom  I 

fpake  in  old  time  *  by  my  fervants  the  prophets  of  Ifrael,  who  *  H;  by  the  hand  ’ 
prophefied  in  thofe  days  and  years,  that  I  would  bring  thee  °f- 

1.8  againft  them  ?  And  it  fhall  come  to  pafs  in  that  day,  -f-  when  -j.  H.  in  the, day . 
Gog  fhall  come  againft  the  land  of  Ifrael,  faith  the  Lord  when. 

19  Jehovah,  that  my  fury  fhall  come,  up  in  mine  anger  and  in  my 
jealoufy.  In  the  fire  of  my  wrath  have  I  fpoken  :  fu rely  in 
that  day.  there  fhall  be  a  great;  fhaking  in  the  land  of  Ifrael : 

20  fo  that  the  fifties  of  the  fea  fhall  fhake  at  my  prefenee,  and  the 
fowls  of  the  heavens,  and  the  beafts  of  the  field,  and  every 
creeping  thing  that  creepethuponfthe  ground,,. and  all  the  men 

that 


— the  villages]  This  is  the  tranflation  of  6. 
Syr.  Theod.  Houb.  n'"lDD  2  MSS.  Qn*H3D> 

their  villages ,  0. 

15.  — rife  up]  Cappellus  obferves  that  6. 
read  ty,n,  which  Houbigant  and  Dathius  greatly 
prefer.  The  latter  critic  refers  to  Jer.  vi.  2 2. 
“  TVn  0.  recte,  ni  fallor.  Confer  Jer.  vi.  23.” 
Seeker. . 

16.  — fhall  it  not  be]  iTT^'in  is  underftood': 
as  c.  xxxix.  8. 

— thenatbns]  Two  MSS.  and  1. originally, 
add  bD  all,  with  6.  Ar.  See  c.  xxxix.  23. 

17.  — Art  not  thou]  p  fignifies,  annpn? 
nonne  ?  Nold.  p.  214.. 

— the  prophets]  Whofe  prediftions  on  this 


fobjeft  were  never  committed  to  writing,  or 
are  now  loft. 

— in  thofe  days]  from  &c.  1  MS. 

6.  MS.  Al.  Arab. 

— and  years]  <5.  Ar.  Syr.  Houb. 

19.  — in  mine  anger  and  in  my  jealoufy] 
See  this  punctuation  in  Syr.  “  in  my  jealous 
anger.” 

— a-  great  fhaking]  Houbigant  fays  rightly 
that  an  earthquake  is  deferibed  in  this  and 
the  following  verfe.  Compare  Zech.  xiv. 
3>  4,  5- 

20.  — at  my  prefence]  "*>  6.  Ar.  at 

the  prefence  of  Jehovah.”  Seeker. 
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that  are  upon  the  face  of  the  ground  ;  and  the  mountains  {hall 
be  thrown  down,  and  the  fteep  places  fhall  fell,  and  every  wall 

21  lhall  fall  to  the  ground.  And  I  will  call  for  a  fword  againft 
him  throughout  all  my  mountains,  faith  the  Lord  Jehovah  : 

22  every  man’s  fword  lhall  be  againft  his  brother.  And  I  will 
plead  againft  him  with  peftilence  and  with  blood,  and  with  an 
overflowing  Ihower  and  great  hailftones ;  fire  and  brimftone 

2 3  will  I  rain  upon  him.  Thus  will  I  magnify  myfelf  and  fendify 
myfelf,  and  will  be  known  in  the  fight  of  many  nations  ;  and 
they  lhall  know  that  I  am  Jehovah. 

i  Therefore,  thou  Ion  of  man,  prophefy  againft  Gog,  and  fay, 
Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Behold,  I  am  againft  thee, 
a  O  Gog,  prince  of  Rhos  Melhech  and  Tubal :  and  I  will  turn 
thee  back,  and  leave  but  a  fixth  part  of  thee,  When  I  caufe 
thee  to  come  up  from  the  north-quarters,  and  bring  thee  upon 

3  the  mountains  of  Ifrael.  -  And  I  will  fmite  thy  bow  out  of  thy 
left  hand,  and  will  caufe  thine  arrows  to  fall  out  of  thy  right 

4  hand.  Than  fhalt  fell  upon  the  mountains  of  Ifrael,  thou  and 
all  thy  bands,  and  the  [many]  *  people  that  are  with  thee :  to 
the  ravenous  birds  of  every  Ibrt,  and  to  the  beafts  of  the 

5  field,  have  I  given  thee  to  be  devoured:  thou  lhalt  fall  upon 
the  face  of  the  field :  for  I  have  fpoken  it,  faith  the  Lord 

Jehovah. 

—the  fteep  places]  JTfl  has  the  fenfe  of  'to  this  reading  We  may  tranilate,  “  And  I  will 
gradus  in  the  filter  languages.  Mr.  Dimock  plead  againft  him  with  peftilence  and  with 
propofes  the  towers ,  agreeably  to  blood :  and  an  overflowing  Ihower,  and  great 

the  rendering  of  Syr.  Chald.  “  Many  moon-  hailftones,  and  fire,  and  brimftone,  will  I  rain 
tains  in  Paleftine,  which  had  vineyards,  had  upon  him.’*  Compare  Rev.  xx.  8,  9;  where 
alfo  terraces,  which  were  furrounded  with  a  fee  Lowman,  that  the  event  may  be  literally 
wall  that  the  rain  might  not  wear  away  the  fuliiUed  by  a  combination  of  enemies  to  the 
finall  quantity  of  foil,  and  leave  the  rock  Chriftian  name.  It  is  plain  that  the  extraordi* 
naked.”  Michaelis.  nary  circumftances  mentioned  v.  19—22  re* 

2 1 .  — againft  his  brother]  Compare  Zech.  main  to  be  accomplilhed  on  the  future  enemies 

xiv.  13.  of  the  Jews,  when  his  people  are  reinftated  in 

22.  — fire]  uwi  3  MSS.  6.  Syr.  According  God’s  favour. 

C. 

XXXIX.  2.  —and  leave  but  a  fixth  part  of  thee]  —when  I  caufe]  1  pojiquam.  See  Nold. 
T'HNUMin  2  MSS.  perhaps  a  reduplicative  §.  42. 

from  NUfl  to  deceive.  See  Chald.  et  fcducam  te:  4.  —people]  MSS.  edd.  read  C’tay? 

“  And  I  will  turn  thee  back,  and  will  greatly  many  people,  with  Syr. 
deceive  thee.”  Mr.  Diinock  propofes 
and  deceive  thee. 
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6  Jehovah.  And  I  will  fend  a  fire  on  Magogr  and  on  them  that 
dwell  fecurely  in  the  fea-coafts  i  and  they  fhall  know  that  I  am 

7  Jehovah.  So  will  I  make  mine  holy  name  known  in  the  midft 
of  my  people  Ifrael :  neither  will  I  caufe  mine  holy  name  to 
be  polluted  any  more  :  and  the  nations  fhall  know  that  I  am 
Jehovah,  the  Holy  One  in  Ifrael. 

8  Behold,  it  cometh  to  pafs  and  fhall  be  done,  faith  the  Lord 

9  Jehovah  :  this  is  the  day  whereof  I  have  fpoken.  And  they 
that  dwell  in  the  cities  of  Ifrael  fhall  go  forth,  and  fhall  fet  on 
fire  and  burn  the  armour,  the  fhields,  and  the  bucklers,  the 
bows,  and  the  arrows,  and  the  hand-ftaves,  and  the  fpears 

10  and  they  fhall  burn  them  with  fire  feven  years:  fo  that  they 
fhall  take  no  wood  from  the  field,  neither  cut  down  any  from 
the  forefts  ;  for  they  fhall  burn  the  armour  with  fire  :  and  they, 
fhall  fpoil  thofe  that  fpoiled  them,  and  fhall  plunder  thofe  that, 
plundered  them,  faith  the  Lord  Jehovah. 

1 1  And  it  fhall  come  to  pafs,  in  that  day,  that  I  will  give  unto 

Gog  *  a  renowned  place,  a  place  of  burial  in  Ifrael,  the  valley  *  H-  a  place  of 
•f-  of  them  that  pafs  to  the  eafl  of  the  fea :  and  it  fhall  flop  ®  n^”e'  , 
the  nofirils  of  them  that  pafs :  and  there  fhall  they  bury  Gog,  men°pafs 

and  to. 


6.  —Magog]  The  country  of  Gog. 

— in  the  fea-coafts]  The  maritime  regions, 
whether  on  the  Mediterranean,  fee  c.  xxxviii. 
1 3,  or  the  Red  Sea,  fee  ib.  or  the  Euxine,  or 
the  Cafpian.  Michaelis  gives  the  general 
fenfe  of  regio ,  terra  habitata.  See  his  fuppl. 
ad  lex.  Hebr.  and  fpic.  geogr.  Gen.  x.  5. 
Mede  thinks  the  Greek  «T«  derived  from 
and  that  Atgyptus  is  Cuphti,  ^Ethiopia  «>« 
Theophi,  kc.  Difc.  L.  p.  281..  See  alfo  Difc. 
xlix.  p.  272. 

7.  — caufe  mine  holy  name  to  be  polluted] 
Or,  “  I  will  not  pollute  mine  holy  name”  by 
feeming  to  defert  my  people.  But  6.  read  bn% 
/S.&ix«4r,ceT«i,  “  Neither  fhall  mine  holy  name  be 
polluted  any  more.” 

— in  Ifrael]  Four  MSS.  read  bt'niy*1  without 
3  :  “  the  Holy  One  of  Ifrael.”  See  alfo  V.  0. 
MS.  Al.  Ar.  Syr. 

8.  — have  fpoken]  See  c.  xxxviii.  17. 

9.  — fet  on  fire  and  burn  the  armour]  Only 
one  verb  is  expreffed  in  6. 


Biftiop  Lowth  obferves,  on  Ifai.  ix.  4,  that 
fome  heathen  nations  burnt  heaps  of  arms  to 
the  fuppofed  god  of  vi&ory  ;  and  that  among 
the  Romans  this  aft  was  an  emblem  of  peace. 
Among  God’s  people  it  might  fhew  truft  in 
him  as  their  defender. 

— feven  years]  The  viftory  fhall  be  fo 
great  that,  during  this  period  of  time,  they 
fhall  fuffice  for  fires  on  the  mountains,  and  in 
the  open  fields  \  where  the  flain  fhall  fall,  and 
whither  the  inhabitants  of  the  adjoining  cities 
fhall  occafionally  go  forth.  See  yjs  ufed  with 
5  Ifai.  xliii.  2. 

11.. — a  renowned  place]  See  6.  V.  Hou- 
bigant. 

— the  valley]  N\V  MSS. 

— of  the  fea]  The  Dead  Sea,  or  the  fea  of 
Gennefareth. 

— flop  the  nqftrih~\  In  Caft.  lex.  the  Arabic 
verb  CU>n  fignifies  odoratu  carult ,  and  the 
noun  privatio  odoratus.  Seeker  obferves  that 
there  is  no  authority  for  the  common  tranf- 
U  2  lation : 


E  Z  E  K 


E  L.  XXXIX. 


HS 
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J3 


|  H.  of  continu-  1 4 
ance. 


||  H.*  thofe  that 
pafs  through. 

§  H.  build. 

16 

*7 

*  H.  faerificc. 

18 

*9 


and  all  his  multitude:  and  they  (hall  call  it  the  Valley  dp 
THE  multitude  of  00G.  And  feven  months  fhall  the  houfe 
of  Ifrael  be  burying  them,  that  they  may  cleanfe  the  land  :  yea, 
all  the  people  qf  the  land  fhall  bury  them ;  and  it  fhall  be 
renown  to  them'  in  the  day  when  I  fhall  be  glorified,  faith  the 
Lord  Jehovah.  And  they  fhall  fet  apart  men  J  of  continual 
employment  palling  through  the  land,  even  palling  through  and 
burying  thofe  that  remain  upon  the  face  of  the  land,  to  cleanfe 
it :  after  the  end  of  feven  months  fhall  they  fearch.  And 
||  thofe  that  are  appointed  lhall  pafs  through  the  land;  and, 
when  any  feeth  a  man’s  bone,  then  lhall  he  §  fet  up  a  mark  by 
it,  till  the  buriers  bury  it  in  the  valley  of  the  multitude 
of  gog.  Alfo  the  name  of  a  city  lhall  be  multitude.  Thus 
lhall  they  cleanfe  the  land. 

And  thou,  fon  of  man,  thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Say 
unto  the  birds  of  every  wing,  and  unto  every  beaft  of  the  field ; 
A  fie  mb !  e  yourfclv es  and  come,  gather  yourfelves  from  every  fide, 
to  my  facrifice  which  I  *  make  for  you,  even  a  great  facrifice 
upon  the  mountains  of  Ifrael :  and  ye  fhall  eat  flelh  and  drink 
blood ;  the  flelh  of  the  mighty  lhall  ye  eat,  and  the  blood  of 
the  princes  of  the  earth  lhall  ye  drink ;  of  rams,  of  bulls,  and 
of  he-goats ;  of  bulls,  all  of  them  fatlings  of  Balhan.  And  ye 
lhall  eat  fat  till  ye  be  full,  and  ye  lhall  drink  blood  till  ye  be 

drunken, 


lation :  that  6.  feem  to  read  N1'}  UN 
omitting  CS‘'-DVn  with  Syr.  et  claudent  vallem : 
and  that  perhaps  we  mould  render,  eaque 
[vallis]  obturat  i.  e.  claudit  vada.  “Et  ea 
(detinet)  frtenat  tranfeuntes  ^  habenam  injicit 
tranfeuntibus.”  Cocc.  lex. 

— his  multitude]  13'iOn  MSS.  6. 

1 4.  — even  palling  through] 
is  the  accufative  cafe  governed  by  But 

0.  Syr.  omit  the  words. 

— to  cleanfe  it]  From  putrid  carcafes. 

— after  the  end]  After  feven  months  have 
been  employed  in  burying  the  dead,  v.  12, 
fearch  lhall  be  made  for  carcafes  Hill  remain¬ 
ing  unburied  :  fo  numerous  lhall  the  flain  be. 

16.  — of  a  city]  To  be  built  near  the 
great  burial-place. 


17.  — to  my  facrifice]  This  bold  imagery 
is  founded  on  the  cuftom  of  invitations  to 
feafts  after  facrifices.  See  Gen.  xxxi.  54. 
1  Sam.  xvi.  3.  Zeph.  i.  7.  Compare  Ifai. 
xxxiv.  6,  which  Ezekiel  feems  to  have  imitated ; 
and  Rev.  xix.  17,  t8,  where  we  find  Ezekiel's 
animated  addrefs  to  the  birds  of  prey,  and 
even  fome  of  his  expreflions.  The  prophet 
has  indulged  the  bent  of  his  genius  in  a  lub- 
lime  amplification. 

18.  — of  rams,  of  bulls]  It  is  obfervable 
that  o'.  Ar.  read  Q'HD  bulls,  for  O'lD  lambs  : 
and  that  this  was  originally  the  reading  of 
1  MS.  Kings,  princes,  and  tyrants,  (fee 
Chald.)  are  naturally  exprelfed  by  rams,  bulls, 
and  he-goats. 
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20  drunken,  of  my  facrifice  which  I  -f-make  for  you.  Thus  fhall  f  H.  facrijice. 
ye  be  filled  at  my  table  with  horfes  and  with  their  riders,  with 

mighty  men  and  with  all  $  warriors  ;  faith  the  Lord  Jehovah.  J  H.  men  of  war. 

21  And  I  will  fet  my  glory  among  the  nations;  and  all  the 
nations  fhall  fee  my  judgement  which  I  have  executed,  and 

22  mine  hand  which  I  have  laid  upon  them.  So  the  houfe  of  Ifrael 
fhall  know  that  I  am  Jehovah  their  God,  from  that  day  and 

23  forward:  and  [all]  the  nations  fhall  know  that  the  houfe  of 
Ifrael  were  carried  away  captives  for  their  iniquity  :  becaufe 
they  trefpafled  againft  me^  therefore  hid  I  my  face  from  them, 
and  gave  them  into  the  hand  of  their  enemies  ;  and  all  of  them 

24.  fell  by  the  fword.  According  to  their  defilement  of  themfelves , 
and  according  to  their  tranfgreflion,  I  did  unto  them,  and  hid 
my  face  from  them. 

25  Concerning  this  matter  thus  faith  the  Lord  Jehovah :  Now 
will  I  bring  again  the  captivity  of  Jacob,  and  have  mercy  upon 
the  whole  houfe  of  Ifrael,  and  be  jealous  for  mine  holy  name : 

26  and  they  fhall  forget  their  reproach,  and  all  their  trefpafles 
whereby  they  trefpafled  againft  me,  when  they  dwelt  fecurely 

27  in  their  land,  and  none  made  them  afraid  ;  when  I  bring  them 

back  from  the  ||  people,  and  gather  them  from  the  lands  of  their  ||  H.  peoples. 
enemies,  and  am  fan&ified  becaufe  of  them  in  the  fight  of 

28  many  nations.  And  they  fhall  know  that  I  am  Jehovah  their 
•God,  in  that  I  caufed  them  to  be  carried  away  captives  among 
the  nations,  and  afterwards  colletfted  them  into  their  own  land. 

29  And  none  of  them  will  I  leave  there  any  more,  neither  hide 
my  face  any  more  from  them,  when  I  have  poured  my  fpirit 
upon  the  houfe  of  Ifrael,  faith  the  Lord  Jehovah. 

C.  XL. 

20.  — at  my  table]  At  the  table  which  is,  —^witb  their  riders]  This  is  the  tranflation 
as  it  were,  fpread  by  me.  A  continuation  of  6.  Syr.  V.  Cappellus,  Houbigant,  and 
of  the  allegory.  “  The  table  of  God  is  the  Dathius.  See  alfo  Rev.  xix.  18. 
field  covered  with  dead  bodies,  the  place  of  23.  — all  the  nations]  is  fupplied  by  o. 

the  (laughter  of  Magog.  It  is  impoflible  to  Ar.  but  omitted  MS.  Copt.  See  c.  xxxviii.  16. 
Conceive  how  unbelievers  could  quote  this  — all — by  the  fword]  The  whole  nation 

verfe  to  prove  that  the  Jews  of  old  times  eat  was  fubdued ;  and  very  many  were  put  to  the 
the  flelh  of  horfes,  and  even  of  men.  Voltaire,  fword. 

though  cautioned  that  not  Jews,  nor  men,  but  25.  —the  captivity]  m2UJ  MSS. 

wild  beads  and  birds,  were  invited  to  this  26.  and  they  fltall  forget]  Houbigant. 

fead  of  daughter,  that  is,  to  the  confumption  See  Ifai.  liv.  4. 

of  the  dain,  yet  infided  to  the  lad  on  his 

drange  accufation.”  Michaelis. 
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Preliminary  Remarks  on  c.  xl— xlviii. 


“  V1TRINGA  hath  proved,  in  a  vols.  in 
Dutch,  and  a  defence  of  them  againft  the  fbn 
of  Cocceius,  that  this  temple  agrees  with 
Solomon’s,  and  with  that  which  was  after¬ 
wards  built  by  Zerobabel  and  Herod.”  Seeker. 

“  Men.  Ben  Ifr.  de  refurredtione  1.  3.  c.  8. 
p.  314  &c.  produces  21  inftances  to  Ihew  that 
this  prophecy  of  Ezekiel  was  not  fulfilled  under 
the  fecond  temple  ;  and  therefore  is  yet  to  be 
fulfilled.”  Seeker. 

“  This  is  certainly  not  the  temple  of  Ze¬ 
robabel,  nor  the  divifron  of  the  land  nor  the 
governors  that  we  find  either  from  Zerobabet’s 
time  to  the  deftrudtion  of  the  Perfian  empire, 
or  from  Simon  the  Prince  to  the  deftrudtion  of 
the  Jewilh  kings  of  the  Hafmonean  race  :  nor 
the  temple  which  Herod  the  Great  began  to 
build  in  the  18th  year;  much  lefs  is  Herod 
the  Prince  mentioned  in  the  xlvth  chapter. 
I  am  not  therefore  able  to  give  an  hiltorical 
account  of  thefe  chapters.”  Michaelis. 

“  Haec  mea  eft  de  tota  hac  pericopa  fententia, 
quam  modefte  aliorum  examini  fubmitto.  Non 
vaticinium  continet,  neque  praedicitur  quid 
futurum  fit ;  fed  praecipit  quid  fieri  debeat,  fi 
totus  populus,  omnes  tribus,  ex  captivitate  in 
patriam  fuam  redierint.  Omnibus  libertas 
concedebatur,  omnes  poterant  redire.  Jam 
praecipit  Deus,  quae  tunc  debeat  effe  ratio 
cultus  facri,  quae  divifio  terra  inter  tribus 
fingulas.  Nihil  in  tota  deferiptione  extat,  quod 
non  potuifiet  executioni  dari  fi  modo  omnes 
rediiflent  et  terram  a  Deo  eis  conceflam  oeeu- 
paftent.  In  nova  hac  terra  promiffe  occupa- 
tione,  quam  Deus  populo  obtuiit,  idem  acci- 
dit  quod  in  priori ;  cum,  duce  Jolhua,  terram 


tarn  diu  defideratam  eflent  ingrefli.  Ilia  divifio 
etiam  admodum  diverfa  fuit  ab  ea,  quae  ex  Dei 
voluntate  fieri  debebat.  Socordia  enim  populi, 
bellum  periculofum  &  diuturnum  forxnidans, 
in  caufa  fuit  ut  magna  terrae  pars  primis  ejus 
incolis  relinqueretur.  Atque  eadem  focordia, 
five  amor  bonorum  praefentium,  retinebat  eas, 
ut  mallent  exules  vivere  inter  geiites,  quam 
redire  in  patriam  vel  vaftatam  vel  occupatam 
ab  aliis.  Numerus  certe  eorum,  qui  redierunt, 
erat  admodum  exiguus,  fi  Eftimetur  ad  eum 
qui  de  decern  tribubus  remanferunt.  Quarl- 
quam  enim  ex  his  quoque  fe  nonnulli  Judaeis 
et  Benjamitis  adjunxerunt,  pauci  tamen  illi 
erant,  neque  hi  pares  praeftandis  aut  implendis 
iis,  quae  Deus  per  Ezekielem  omnibus  prace- 
perat.”  Dathius. 

“  The  temple  deferibed  by  Ezekiel  fhould 
have  been  built  by  the  new  colonifts  ;  the 
cuftoms  and  ufages  which  he  orders  fhould 
have  been  obferved  by  them  ;  the  divifion  of 
the  country  fhould  have  been  followed  by  them. 
That  the  temple  did  not  arife  out  of  its  ruins 
according  to  his  model,  and  that  his  orders 
were  in  no  manner  obeyed,  was  the  fault  of 
Ifrael.  How  far  were  they  behind  the  orders 
of  their  firft  lawgiver  Mofes  ?  what  wonder 
therefore  that  they  as  little  regard  their  fecond 
lawgiver  Ezekiel  ?  He  fuppofes  the  return  of 
all  the  tribes  ;  which  was  agreeable  to  the  pro¬ 
phecies  of  the  other  prophets,  and  to  the  will 
of  Cyrus :  but  only  Judah  and  Benjamin  pre¬ 
ferred  the  habitations  of  their  anceltors  to  the 
country  of  Chaldea ;  and  thus  the  great  plan 
of  Ezekiel  was  at  once  deftroyed.”  Eichhorn. 
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A  Diflertation  on  Ezekiel’s  Vifion  of  the 
Temple,  Ordinances  the  Prieft,  Divifion 
of  the  Land,  flowing  of  waters  out  of  the 
Temple,  &c.  By  Archbifhop  Seeker. 

Ezek.  c.  40 — 48. 

The  Ifraelites  mentioned  in  this  vifion  are 
faid  to  be  the  twelve  tribes :  Jofeph  is  to  have 
two  lhares  of  the  land,  and  Levi  none ;  but 
in  the  names  of  the  gates  Levi  is  mentioned, 
and  but  one  named  from  Jofeph.  The  country 
allotted  them  is  deferibed  by  geographical 
marks  to  be  the  land  of  Canaan.  Indeed  the 
fhares  of  the  feveral  tribes  are  not  the  fame, 
Which  they  were  in  Jolhua ;  nor  is  any  of  the 
country  beyond  Jordan  divided  amongft:  them. 
And  47.  22,  23,  orders,  that  the  ptofelytes 
fojourning  in  each  tribe  Ihall  have  an  inheritance 
in  land  with  thofe  of  the  tribe  in  which  they 
fojourn.  This  doth  not  feem  to  have  been 
pra&ifed  before  the  captivity.  For  though  the 
Kenites,  Judg.  1.  16,  or  rather  part  of  them, 
1  Sam.  1 5.  6,  dwelt  among  the  Jews,  yet  as 
they  had  neither  houfe,  nor  vineyard,  nor  field* 
but  dwelt  in  tents,  Jer.  35.  7—9,  as  did 
Abraham,  who  had  not  a  foot  of  the  land  in 
pofleflion,  A&s  7.  5,  their  cafe  was  not  the 
fame  with  that  Which  is  appointed  here.  But 
ftill  in  this  alteration  it  appears,  that  the  twelve 
tribes  are  meant  literally,  elfe  there  would  be  no 
diftinftion  between  them  and  the  profelytes  *. 

And  filrely  the  vifion  mud  relate  to  thofe 
Ifraelites,  who  were  to  return  in  a  Ihort  time 
from  Babylon,  not  to  thofe  of  a  future  age. 
It  belonged  to  thofe  who  had  been  idolaters  f. 


and  pra&ifed  their  idolatrous  worlhip  in  God's 
temple,  fo  that  only  the  wall  was  between  him 
and  idols :  Comp.  c.  8 :  and  part  of  vvhofe 
idolatries  had  been  honouring  the  carcafies  of 
their  kings :  43.  7 — 9  :  and  if  they  repented, 
the  pattern  of  the  houfe  was  to  be  (hewn 
them,  v.  1 1 ,  which  had  been  a  fmall  confola- 
tion,  had  it  not  been  to  be  built  for  above 
2000  years  after.  And  as  no  other  caufe  of 
God’s  anger  againft  them  is  mentioned  or 
hinted  at  but  their  idolatry,  furely  the  vifion 
muft  relate  to  their  return  from  that  captivity, 
before  which  they  had  been  idolaters,  not 
from  one  before  which  they  had  not  J. 

Befides,  the  temple  to  be  built,  or  rather 
reprefented  in  this  vifion  as  built,  is  plainly  the 
Jewilh  temple.  Learned  men,  as  Villalpandus 
and  others,  apprehend  it  to  be  of  the  fame 
dimenfions  with  Solomon’s,  and  Vitringa  is 
faid  to  have  proved  it  in  a  Dutch  work  to  be 
of  the  fame  dimenfions  alfo  with  Zerobabel’s, 
and  Herod’s.  And  Lowth  apprehends  there 
might  be  probably  need  of  fo  exaft  a  deferip- 
tion  of  it,  as  is  given  in  this  vifion,  in  order 
to  enable  them  to  build  one  of  the  fame  di¬ 
menfions.  Mofes  had  the  dimenfions  of  the 
tabernacle  revealed  to  him,  Exod.  25  &c.  and 
David  of  the  temple,  1  Chr.  28.  11.19;  and 
no  one  after  the  captivity  could  be  fuppofed  to 
remember  thefe.  But  there  is  a  defeription  of 
Solomon’s  temple,  1  Kings  6,  which  we  muft 
fuppofe  them  to  have  had  then,  and  which 
would  be  a  great  dire&ion  to  them,  though 
not  fo  particular  as  Ezekiel’s  ||.  Zerobabel’s 
temple 


*  The  meaning  may  poflibly  be,  that  the  Gentile  converts  to  Chriftianity  (hall  have  the  fame  privileges  with 
*the  Jewilh.  But  fuppofirig  this,  the  twelve  tribes  muft  mean  real  Ifraelites:  and  they  are  confidered  as  the 
principal  inhabitants  in  this  vifion :  whereas  the  Gentile  profelytes  to  Chriftianity  have  greatly  exceeded  the 
Jewilh.  There  is  indeed  a  difficulty  in  the  execution  of  this  order,  unlefs  the  feveral  tribes  in  their  captivity 
were  kept  diftinCt.  For  elfe  how  could  it  be  determined  amongft  which  of  them  the  profelytes  fojourned  ? 
But  perhaps  the  meaning  is,  that  where  they  fojoumed  after  the  return,  and  before  the  divifion  of  the  land, 
there  they  Ihould  have  a  fliare.  It  is  foretold,  Zech.  2.  11,  that  Zion  fhould  have  many  profelytes  at  the 
return  from  Babylon-,  for  that  time  appears  by  v.  6,  7,  to  be  meant. 

f  They  and  their  Kings,  c.  43.  7. 

%  It  Ihould  alfo  be  obferved  that  as  a  perfon,  with  a  lirie  of  flax  in  bis  hands,  meafures  here  the  city  as  well 
as  temple,  fo  Zech.  2.  1,  2,  a  perfon  appears  with  a  meafuring  line  in  his  hand  going  to  meafure  Jerufalem, 
the  length  and  breadth  of  it  -,  and  this  was  when  Zion,  that  dwelt  with  the  daughter  of  Babylon,  was  com¬ 
manded  to  flee  from  the  land  of  the  north,  v.  6,  7. 

||  And  it  is  not  eafy  to  conceive,  why  directions  fo  minute  as  his  Ihould  be  given,  but  in  order  to  a  real 
literal  building.  For  furely  no  certain  allegorical  fenfe  can  be  given  of  each.  And  to  make  them  all  only  as 
ornaments  of  a  parable  is  loading  it  with  ornaments  beyond  meafure. 
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temple  was  indeed  much  inferior  to  Solomon's,  temple  there  defcribed  ?  It  is  faid  here  that  it 
Hagg.  2.  3  ;  but  this  might  be  in  ornaments,  did,  but  it  is  faid  in^  vifion  f.  And  neither 
not  things  effential.  The  old  people  wept  when  Ezra,  who  gives  the  hiftory  of  the  building  of 
the  foundations  of  it  were  laid  Ezr.  3.  1 2.  but  the  temple,  nor  Nehemiah,  nor  the  prophets, 
this  might  be  joy  or  tendernefs,  not  forrow  at  who  wrote  afterwards,  nor  Jofephus,  mention 
its  being  of  Iefs  dimenfions,  and  indeed  Solo-  it,  which  yet  furely  fome  of  them  would, 
mon’s  was  not  very  large  § .  though  one  fhould  indeed  have  thought  the 

The  glory  of  the  Lord  had  been  feen  by  departing  of  it  at  the  Babylonilh  captivity 
Ezekiel  leaving  the  firft  houfe,  10.  19,  and  fhould  have  been  mentioned  too.  But  if  it 
going  to  a  mountain  on  the  eaft  (as  it  mull  did  not  return  at  the  return  from  Babylon,  it 
naturally  do,  when  it  went  out  of  the  houfe,  is  not  likely,  if  (Jhriftianity  be  true,  to  return 
becaufe  the  entrance  of  it  was  from  the  eaft)  at  any  future  return  of  the  Jews.  For  will 
and  ftanding  there,  n.  23.  And  from  the  God’s  glory  now  inhabit  a  temple  built  on  the 
eaft  it  returned  to  this  temple  in  the  vifion,  principles  of  Judaifm,  as  this  of  Ezekiel’s 
and  filled  the  houfe.  43.  1 — 5.  44.4.  Now  plainly  is  ? 

the  glory  of  the  Lord  *  entered  into  Solomon’s  Strangers  uncircumcifed  in  heart,  and  in 
temple  at  the  dedication  of  it,  fo  that  the  prieft  flelh,  had  been  brought  into  the  temple,  and 
could  not  enter  into  it  to  minifter.  1  Kings  8.  the  prophet  was  dire&ed  to  tell  the  people  of 
10,  11.  2  Chron.  5.  13,  14.  This  was  before  this  ;  and  to  charge  that  into  this  new  temple 
Solomon’s  prayer.  And  again  after  this  prayer  no  ftranger  uncircumcifed  in  heart  or  flelh 
fire  came  down  from  heaven,  and  confumed  Ihould  enter.  44.  6 — 9.  Surely  this  direftion 
the  facrifice,  and  the  glory  filled  the  houfe  fo  and  charge  mull  relate  to  a  time  near  the  com- 
that  the  priefts  could  not  enter.  2  Chron.  7.  1,2.  million  of  that  offence,  and  to  the  next  temple 
One  fuppofes  therefore,  it  was  not  always  in  that  was  built  after  it,  not  a  time  diftant,  we 
the  fame  degree.  But  after  this  I  know  not  know  not  how  much  above  2000  years ;  efpe- 
that  we  have  any  mention  of  it  in  the  hiftorical  dally  as  the  laft  temple  had  no  fuch  crime 
books,  though  there  is  a  vifion  of  it  If.  6.  allowed  in  it,  and  therefore  there  was  no  need 
Nor,  I  think,  doth  Jofephus  fay  any  thing  of  to  caution  againft  it  in  a  yet  future  one.  And 
it  afterwards,  though  he  doth  fay  Antiq.  3.8,9,  a  literal  circumcifion  mull  be  meant  here.  For 
that  the  prophetick  Ihining  of  the  breaft-plate  the  crime  under  the  former  temple  had  been-, 
and  ftone  of  the  high  prieft’s  right  Ihoulder  admitting  perfons  literally  uncircumcifed ;  and 
left  off  200  years  before  his  time  :  tS  9:5  the  repetitions  of  that  being  forbid,  the  fame 

>o»to(  hi  tS  va(a0£<n>  tS»  num.  We  are  not  furely  circumcifion  muft  be  meant ;  befides  that  the 
to  think,  that  the  glory  of  the  Lord  ftayed  till  fenfe  is  determined  by  adding  in  the  flelh  as 
the  return  from  the  captivity,  much  lefs  Hays  well  as  in  heart.  Uncircumcifed,  when  op- 
till  a  future  return,  on  any  hill  to  the  eaft  of  pofedto  uncircumcifed  in  heart,  means  literally, 
Jerufalem  ;  nor  indeed  is  it  faid,  but  only  that  Jer.  9.  25,  26 ;  much  more  then  where  in  flelh 
it  went  to  a  hill  in  the  eaft,  and  returned  by  is  added. 

the  way  of  the  eaft.  But  are  we  to  fuppofe  Further,  j  facrifices  were  to  be  offered  in  this 
that  it  did,  or  will  literally  return  at  all  to  the  temple,  c.  43,  44,  45,  46,  of  blood  and  fat, 

44-  7> 

§  Some  make  the  meafures  of  Ezekiel’s  temple  and  other  things  foretold  fo  large,  that  the  meaning  cannot 
he  literal.  But  I  have  not  yet  feen  fulhcient  authority  for  this.  Or  if  the  meafures  were  much  larger  than 
Solomon’s  temple,  or  than  it  was  polTible  the  temple,  &c.  fhould  be,  it  might  mean,  not  that  no  literal  temple 
was  intended,  but  that  it  fhould  be  a  very  large  and  fpacious  one,  as  certain  numbers  are  put  for  uncertain, 
and  hyperbolical  ones  for  real  ones,  as  in  the  burning  the  weapons  of  Gog’s  army,  and  burying  their  carcafles. 

*  I  think  it  is  not  mentioned  from  the  entering  into  Canaan  till  now. 

t  Which  perhaps  may  mean  only,  that  God  will  as  certainly  dirett  and  proteft  his  people  as  if  he  was  vifibly 
prefent  by  a  fymbol  amongft  them. 

t  There  was  to  be  an  altar  of  fuch  dimenfions  as  are  exatlly  fpecified,  43.  13,  &c. 
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44.  7,  the  blood  to  be  fprinkled  on  the  altar, 
43. 18,  and  God  promifes  to  accept  them:  43. 
27.  Now  though  Chriftians  are  faid  in  the 
New  Teftament  to  offer  facrifices,  and  their 
worlhip  is  underftood  to  be  meant  in  the  Old 
Teftament  when  incenfe  and  a  pure  offering  is 
mentioned,  Mai.  1.  11  ;  yet  the  word  there  is 
nrDJOj  which  denotes  particularly  a  bread  of¬ 
fering,  and  I  believe  the  goats,  bullocks,  rams 
for  fin,  peace,  burnt  offerings,  with  their  times, 
and  quantities  of  flour  and  oil  added  to  them, 
as  defcribed  in  thefe  chapters,  cannot  be  un¬ 
derftood  of  other,  than  real  Jewilh  facrifices  ||. 

Befides,  they  were  to  be  offered  by  priefts 
of  the  line  of  Aaron,  and  thofe  of  the  fons  of 
Zadoc,  becaufe  the  other  priefts  had  been 
guilty  of  idolatry,  and  thofe  priefts  were  to 
be  employed  only  in  lower  offices  in  the  templet 
44.  10 — 16.  48.  11.  Now  this  feems  to  in* 
tiinate  a  more  fpeedy  reftoration  of  the  temple, 
than  the  70  years  of  Jer.  Dan.  Zech.  will 
allow,  and  Ezekiel  never  mentions  a  number 
of  years,  but  only  that  the  time  of  return  is 
near.  After  the  70  years  fcarce  any  could.be 
fqppofed  capable  of  officiating,  that  had  offi¬ 
ciated  in  an  idolatrous  worlhip  before.  But 
the  prohibition  may  be  defigned  for  their  pof- 
terity.  And  for  their  pofterity  in  Zerobabel’s 
temple  it  might.  But  furely  not  in  a  time  yet 
future,  when  nothing  but  a  revelation  can  de¬ 
termine  who  are  Zadoc’s  pofterity,  and  when 
it  would  feem  very  ftrange,  a  punifhment 
fhould  commence  for  what  their  forefathers 
did  fo  long  ago.  And  not  only  the  fons  of 
Aaron  as  fuch  would  not  be  put  to  officiate  in 
a  Chriftian  temple  of  the  Jews,  but  Chriftian 
minifters  would  fcarce  be  defcribed  in  this 
manner.  But  fuppofing  this  temple  to  be  that 
to  be  built  after  the  return  from  Babylon,  all 
would  be  eafy. 

Further  ftill,  ceremonial  laws  of  facrifice 
and  purification  and  diftinftion  between  what 
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the  priefts  might  do,  and  what  the  people 
might  &c.  were  to  be  in  force  under  this 
temple,  c.  43.  c.  44.  Whether  fome  of  thefe 
may  differ  from  the  Mofaic,  I  have  not  parti¬ 
cularly  examined :  if  they  do,  Ezekiel  muff: 
be  confidered  as  being  irt  part  a  new  legiflator  ; 
and  I  believe  David  and  Solomon  varied  in 
fome  things  from  the  rules  of  Moles.  But 
ftill  all  thefe  things  cannot  be  defigned,  either 
to  have  allegorical  meanings  only,  or  to  be 
ornaments  of  a  parable  only. 

The  prince  mentioned  in  this  vifion,  cap. 
44—48,  cannot  be  the  Meflias,  but  the  ruler 
for  the  time  being  of  the  Jewifh  nation.  It  is 
directed,  where  he  fhould  fit  in  the  temple  to 
eat  his  fhare  of  the  facrifices,  when  and  how 
he  fhould  go  in  and  out,  what  he  {Hall  offer  is 
fpecified  very  minutely  for  the  fabbath  day,  for 
his  voluntary  offering  & c.  Particularly,  it  is 
dire&ed,  45.  22,  that  at  the  paffover  he  fhall 
offer  a  bullock,  a  fin  offering  for  himfelf  and . 
all  the  people.  To  guard  him  againft  the 
temptation  of  opprefling  the  people,  he  hath  a 
provifion  of  land  allotted  him,  45.  8  ;  where 
it  follows,  and  my  princes  fhall  not  more  op- 
prefs  my  people  §.  It  is  directed,  46.  16.  &c. 
that  if  he  give  land  out  of  his  inheritance  to 
one  of  his  children,  it  fhall  be  perpetual ;  but 
if  to  another,  it  fhall  be  only  to  the  Jubilee. 
And  the  prince  fhall  not  take  of  the  people’s 
inheritance  by  oppreflion,  to  thruft  them  out 
of  their  poffeflion:  he  fhall  give  his  fons  in¬ 
heritance  out  of  his  own  poffeflion.  Thefe 
are  plainly  political  rules  for  common  princes, 
and  for  a  fucceflion  of  them.  Nor  is  there 
any  thing  great  faid  either  of  the  character,  or 
the  dignity  and  dominion,  of  any  particular 
prince  in  this  vifion :  though  there  are  con- 
fiderable  things  faid  of  the  profperity  of  the 
branch  of  the  cedar,  which  God  would  plant 
in  the  mountain  of  Ifrael,  but  not  more  than 
would  be  proper  concerning  a  flourifhing  king 


!l  Which,  if  the  eplftle  to  tht  Hebrews  be  true,  to  fay  nothing  of  the  reft  of  the  New  Teftament,  God  will 
not  accept  now,  and  therefore  they  muft  not  be  underftood  of  future  times. 

§  The  princes,  it  feems,  had  opprefled  them,  whence  it  follows  v.  p,  Let  it  fulHce  you  O  princes  of  Ifrael— 
take  away  your  exaflions  from  my  people. 
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of  Ifrael.  17.  22,  &c.  Nor  doth  he  any  where 
fay  *  more  of  the  people  of  the  Jews,  than 
that  they  ihould  return,  and  live  happily  in 
their  own  land,  one  people  under  one  king, 
God’s  fervant  David,  and  Ihould  not  be  wicked 
any  more  or  longer,  but  have  his  tabernacle 
amongft  them  for  ever.  See  particularly  c.  37. 
24,  and  39.  25  &c.  And  accordingly  in  this 
vifion  it  is  faid,  43.  7  f ,  that  the  temple  here 
defcribed  was  the  place  of  God’s  throne,  where 
he  would  dwell  for  ever  in  the  midft  of  the 
children  of  Ifrael,  and  his  holy  name  Ihould 
neither  they  nor  their  kings  defile  any  more 
by  their  idolatries.  This  muft  relate  to  their 
return  from  a  captivity,  into  which  they  had 
been  fent  for  idolatry.  And  in  order  to  pre- 
ferve  the  truth  of  the  prophecy,  the  words  for 
ever  and  no  more  muft  be  explained,  as  they 
muft  in  feveral  other  places  for  the  fame  pur- 
pofe.  But  fuppofing  them  to  be  underftood 
of  a  long  time  only,  they  will  preclude  any 
plea,  that  the  things  here  foretold  were  to  have 
been  fulfilled  if  the  Jews  had  been  pious  }  but 
were  not,  they  being  otherwife. 

Some  objefl  againft  underftanding  the  de- 
l'cription  of  the  temple  &c.  literally,  that  the 
waters  faid  to  flow  from  the  temple,  and  the 
increafe  of  them,  and  their  fweetening  the 
Dead  Sea,  and  the  trees  upon  their  banks  with 
leaves  for  medicine,  47.  1 — 12,  cannot  be  fo 
underftood,  and  diredt  the  reft  not  to  be  fo 
underftood.  But  there  was  fome  liberal  foun¬ 
dation  for  this  alfo.  For  there  was  much 
water  conveyed  in  pipes  to  the  temple  for 
walhing  the  place  and  the  facrifices  and  the 
priefts,  as  Arifteas  affirms,  whofe  book  muft 
have  been  written  whilft  the  the  temple  ftood, 
and  Lightfoot  from  the  Rabbins,  and  the  na¬ 
ture  of  the  things  Ihews.  And  if  I  undefftand 
Lowth  right,  they  ran  out  at  the  eaft  end  of 


the  temple,  and  thefe  feveral  pipes  uniting 
their  ftreams  with  one  another,  and  with  the 
water  of  Siloam,  and  Kidron,  and  others, 
which  were  formerly  more  plentiful  about  Je- 
rufalem,  than  in  later  times,  and  with  waters 
from  cifterns,  fee  Reland,  p.  294.  299,  300. 
303.  8 56 —  860.  might  in  a  Ihort  fpace  grow 
deep  and  confiderable,  and  might  alfo  have 
trees  on  their  banks,  though  I  find  no  mention 
of  any,  and  though  Reland  p.  295  mentions 
a  place,  where  Kidron  had  none.  What  vir¬ 
tues  the  leaves  of  thefe  trees  might  have  I 
know  not.  But  I  fee  not  why  Grotius  Ihould 
think,  thefe  waters  muft  be  thofe  of  the  foun¬ 
tain  Callirhoe  :  for  that  being  a  medicinal 
water,  as  Jofephus  and  Pliny  fay  it  was,  fee 
Reland  p.  302,  303,  hath  no  connexion  with 
the  medicinal  virtue  of  the  trees  on  its  banks. 
And  though  Solinus  in  Grotius  fays,  it  was 
Hierofolymis  proxima,  yet  that  proximity 
might  be  at  fome  miles  diftance,  and  thefe 
waters  were  at  a  town  which  took  its  name  of 
Callirhoe  from  them,  and  was  near  the  Dead 
Sea.  Reland  p.  302,  678.  Grotius  alfo  un- 
derftands  the  healing  of  the  waters  to  mean 
only,  that  this  river  Ihall  pafs  through  the  Dead 
Sea,  without  being  hurt  by  it,  as  the  Rhone 
through  the  Lemane  Lake,  and  others.  But 
no  river  pafies  through  the  Dead  Sea,  but  all 
are  loft  in  it.  And  though  perhaps  a  larger 
quantity  running  in  might  make  filh  live  in  it ; 
yet  neither  hath  this  ever  literally  happened,  nor 
doth  it  appear  to  what  very  great  purpofe  it 
would  ferve.  Can  it  be  intended  then  only  as 
an  hyperbolical  expreffion,  that  in  fome  time 
then  future  Jerufalem  Ihould  have  a  more  plen¬ 
tiful  fupply  of  water  j,  or  in  general,  that  it 
Ihould  have  every  thing  they  could  wilh  ?  || 
If.  41.  17 — 20  proinifes  the  Jews  plenty  of 
water  in  the  wildernefs,  where  there  was  none 
before. 


*  Or  prophecy  any  thing  againft  that  kingdom,  in  which  he  lived;  though  not  only  Ifaiah,  who  lived 
before,  but  Jeremiah,  who  lived  in  a  remote  part  of  the  empire,  did. 

f  On  the  houfe  being  filled  with  the  glory  of  the  Lord. 

t  Which  might  be  by  repairing  of  the  aquedufts,  of  which  as  Solomon  and  Hezekiah  took  care,  fo  did 
afterwards  Nehemiah  and  Simon.  See  Notes  on  Zech.  14.  8  in  Pool. 

||  As  indeed  a  promife  of  ftreams  of  water  in  uncommon  places  feems,  If.  30.  25,  to  mean  plenty  of  good 
and  happinefs. 
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before,  and  that  a  variety  of  trees  fliould  grow 
there;  and  43.  19,  20,  that  they  fliould  be 
for  his  people  to  drink,  and  that  the  beafts, 
dragons,  and  owls,  fliould  honour  him  for 
them.  And  from  35.  6 — 10,  and  48.  20,21, 
one  fliould  think  this  was  to  be  at  the  journey 
from  Babylon,  in  which,  if  any  miracles  of 
this  kind  had  been  literally  performed,  furely 
the  book  of  Ezra,  or  Nehemiah,  would  have 
mentioned  them.  But  If.  44.  i — 5  rather  di- 
refts  to  underftand  thefe  promifes  of  God’s 
fpirit,  which  fliould  extend  to  the  fierceft  of  the 
Gentiles,  as  well  as  be  abundantly  poured  on 
the  Jews ;  and  to  thefe  waters  every  one  that 
is  thirfty  is  invited,  If.  55.  1,  and  Ihall  draw 
water  with  joy  out  of  the  wells  of  falvation. 
If.  12.  3;  and  God  feeds  his  flieep  by  the 
waters  of  reft.  Pf.  23.  And  this  feems  the 
moft  natural  interpretation  of  what  is  faid  here, 
and  Joel  3.  18,  that  a  fountain  Ihall  come 
forth  of  the  houfe  of  the  Lord,  and  water  the 
valley  of  Shittim,  which  was  near  the  Dead 
Sea ;  and  Zech.  14.  8,  that  living  waters 
fliould  flow  from  Jerufalem,  half  to  the  eaftern, 
half  to  the  weft  fea  *.  Indeed  Commentators 
mention  fome  fprings  at  Jerufalem  that  flowed 
literally  fome  to  the  one,  fome  to  the  other;  but 
I  know  not  on  what  authority.  And  were  it 
literally  true,  it  would  ftill  feem  alfo  a  figure 
of  what  v.  9  exprefles,  “  And  the  Lord  Ihall 
be  king  over  all  the  earth.”  And  which  Ifaiah 
2.  3,  and  Micah  4.  2,  exprefs  in  terms  nearer 
akin  to  this  figure  :  The  Lord  Ihall  go  forth 
of  Zion,  and  the  word  of  the  Lord  from  Jeru¬ 
falem  J.  And  the  converfion  of  Gentiles  is 
foretold  in  the  Old  Teftament  under  the  figure 
of  taming  wild  beafts,  and  may  be  well  un- 
derftood  here  in  Ezek.  by  healing  the  waters 
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of  the  Dead  Sea,  of  which  yet  fome  places 
would  not  be  healed  J.  But  ftill  this  doth  not 
prove,  that  the  reft  of  the  prophecy  is  not  to 
be  underftood  literally,  any  more  than  that 
the  return  from  the  captivity  is  not  to  be  un¬ 
derftood  fo.  Nor  doth  any  thing  determine 
this  increafe  of  religious  knowledge  and  prac¬ 
tice  to  Chriftianity.  Yet  the  mention  of  filhers 
favours  it,  as  the  apoftles  were  fome  of 
them  fuch,  and  Chrift  tells  them,  they  Ihould 
be  filhers  of  men.  But  on  the  other  hand 
this  makes  a  confufion  of  figures :  firft,  to 
make  the  waters  a  fymbol  of  religious  know¬ 
ledge  and  divine  grace,  then  inftantly  to  repre- 
fent  the  converfion  of  men,  by  pulling  them 
out  of  thefe  waters  in  which  alone  they  can 
live :  whereas  confidering  it  only  as  an  orna¬ 
ment  confequential  to  the  waters  being  made 
wholefome,  this  difficulty  is  avoided. 

Some  indeed  have  underftood  v.  8,  that 
thefe  waters  were  to  flow  through  Galilee  ; 
and  fo  6.  tranflate  it,  and  fo  Ch.  Syr.  may  be 
underftood.  Whether  the  word  may  not  alfo 
be  an  appellative  in  them  I  know  not.  But  if 
it  be  Galilee,  it  mull  be  alfo  eaftern  Galilee, 
and  no  fuch  country  is  named  elfe where  ||. 
Befides  no  waters  from  Jerufalem  could  flow 
through  Galilee;  but  they  did  flow  through 
the  eaft  country,  to  the  Dead  Sea,  which  is 
called  the  Eaft  Sea,  v.  18;  and  thefe  very 
waters  are  faid  to  flow  that  way  in  Joel,  and 
part  of  them  to  flow  that  way  in  Ezekiel. 
And  the  word  muft  in  fome  places  of  feripture 
fignify  fomething  different  from  Galilee,  and 
probably  fignifies  a  country,  or  boundary. 
Nor  doth  the  New  Teftament,  or  any  old 
Chriftian  writer,  fo  far  as  I  can  learn,  apply 
this  text  to  Chrift’s  preaching.  Still,  without 
queftion. 


*  Conformably  to  which  Ezek.  47.  9  mentions  two  rivers,  though  before  and  after  only  one  is  mentioned. 
Cut  fee  Hebr.  Bib. 

f  And  If.  11.  9  brings  it  nearer  ftill,  The  earth  (hall  be  full  of  the  knowledge  of  the  Lord  as  the  waters 
cover  the  fea.  Refer  ad  n.  1.  And  it  hath  been  already  obferved  here,  that  Zech.  foretells,  there  Ihould  be 
many  profelytes  after  the  return  from  Babylon. 

|  If  the  waters  mentioned  in  the  above  place  of  Zech.  14.  8,  be  the  fame  with  the  fountain  opened  to  the 
houfe  of  David,  and  the  inhabitants  of  Jerufalem  for  fin  and  uncleannefs,  Zech.  13.  1,  this  would  turn  one’s 
thoughts  to  water  for  wafhing,  not  drinking,  i.  e.  to  expiation,  not  inftru&ion.  But  the  fountain,  Zech.  13.  i, 
feems  rather  parallel  to  the  clean  water  fprinked  Ezek.  36.  25.  For  the  water  of  fprinking  was  for  n«Dn  and 
mil  Numb.  19.  9,  13,  which  are  the  very  words  ufed  Zech.  13.  1. 

II  Upper  and  lower  are  :  but  one  lay  julc  fouth  of  the  other. 
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queftion,  Chriftianity  had  fpread  true  religion 
vaftly  more,  than  Judaifm  did  ;  and  therefore 
this  part  of  the  prophecy  is  more  applicable  to 
Chriftianity.  And  as  thefe  waters  flowed  out 
after  the  temple  was  built,  and  it  is  not  faid 
how  long  after,  or  how  long  they  were  in 
coming  to  be  fo  great  a  ftream  ;  the  building  of 
the  temple,  and  the  rules  about  worlhip,  and 
about  the  prince,  may  be  literal,  and  belong 


to  Judaifm,  and  this  of  the  waters  be  figura¬ 
tive,  and  belong  chiefly  to  Chriftianity.  But 
then  •  the  divifion  of  the  land  cannot  well  be 
both  literal  and  true ;  for  few  of  the  twelve 
tribes  returned,  and  we  have  no  ground  to 
think  any  fuch  divifion  was  made  to  thofe 
that  did.  Nor  yet  did  their  fins  hinder  thefe 
things.  For,  as  was  mentioned  above,  it  is 
in  this  vifion  foretold,  they  Ihould  not  fin  f. 


*  The  city  and  temple  were  not  built  according  to  thefe  directions  ;  for  they  were  not  feparate  from  one 
another  as  c.  45.  c.  48  require  them,  and  accordingly  Revel.  21.  22  fays  there  was  no  temple  in  the  city,  but 

Jives  another  reafon  ;  nor  were  there  fuch  portions  afligned,  fo  far  as  appears,  to  people,  prince,  or  priefts  at 
erufalem. 

f  And  probably  for  fome  time  after  their  return  from  captivity  they  finned  lefs  than  ever  they  had  done  in 
the  fame  time  before. 

One  Ihould  not  think  Ezekiel  had  refpeCt  to  the  tree  of  life,  in  what  he  fays  of  the  trees  on  the  bank  of 
this  river.  For  though  indeed  in  Hebrew  tree  may  be  ufed  for  fuch  trees,  yet  Gen.  2.  9  placing  the  tree  of 
life  in  the  midft  of  the  garden  intimates  there  was  but  one,  whereas  in  Ezekiel  there  are  many  trees,  and  it 
fhould  feem  of  feveral  forts.  Yet  Revel.  22.  2.  plainly  referring  to  this  place  calls  the  tree  [for  he  fays 
SvXe>  though  he  mult  mean  in  the  plural]  BvAor  £wis. 
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1  IN  THE  five  and  twentieth  year  of  our  captivity,  in  the 
firft  month ,  on  thft  tenth  day  of  the  month,  in  the  fourteenth 
year  after  that  the  city  was  fmitten,  on  the  felf-fame  day  the 
hand  of  Jehovah  was  upon  me,  and  he  brought  me  thither  : 

2  in  the  vifions  of  God  brought  he  me  into  the  land  of  Ifrael, 
and  fet  me  upon  a  very  high  mountain,  upon  which  was  as  the 

3  *  frame  of  a  city  over  againft  me.  And  when  he  had  brought  *  Or,  building, 
me  thither,  behold,  there  was  a  man  whofe  appearance  was  as 

the  appearance  of  brafs,  with  a  line  of  flax  in  his  hand,  and  a 

4  measuring  reed  ^  and  he  flood  in  the  gate.  And  the  man  faid 
unto  me,  Son  of  man,  behold  with  thine  eyes,  and  hear  with 

thine  ears,  and  -f-  fet  thine  heart  unto  all  that  I  fhall  {hew  thee:  f  Or,  regard V. 
for  to  the  intent  that  I  might  fhew  them  unto  thee  art  thou 
brought  hither :  declare  all  that  thou  fhalt  fee  unto  the  houfe 
of  Ifrael. 

5  And,  behold,  a  wall  on  the  outfide  of  the  houfe  round 
about,  and  in  the  man’s  hand  a  meafuring-reed  of  fix  cubits 
in  length,  by  the  cubit  and.  an  hand-breadth:  and  he  mea- 

fured: 


r.  — in  the  firft  month ]  For  UWO 
I  read  with  6.  :  as  c.  xxix.  17.  xxx.  20. 

xlv.  18,  21. 

—fourteenth  year]  See  on  e.  i.  1,  2.  The 
eleventh  year  of  Zedekiah,  in  which  Jerufalem 
was  taken,  was  alfo  the  eleventh  year  of  Je-. 
hoiachin’s  captivity,  from  which  the  prophet 
dates :  and  therefore  the  twenty-fifth  year  of 
Jehoiachin’s  captivity  was  the  fourteenth  year 
after  the  taking  of  Jerufalem. 

— on  the  felf-fame  day]  ’£»  *n>  rifjLigat  6. 
ea  igitur  die.  Houb.  illo  inquam  die.  Dathius. 

— and  he  brought  me  thither]  Jehovah 
brought  me  in  vifion  from  the  land  of  my 
captivity.  “  This  claufe  is  not  in  6.  Syr. 
feems  improper  to  be  faid  before  v.  2,  and 
hath  probably  crept  in  here  from  v.  3.  Some 
perhaps  may  think  that  for  n®y  we  Ihould 
read  TObim*1*  as  *>  precedes.”  Seeker. 

2.  — a  very  high  mountain]  If  mount 
Moriah  cannot  be  fo  called,  the  ftation  may 
be  confidered  as  merely  reprefented  in  vifion, 
without  a  correfponding  real  one.  “  This 


probably  fignifies  nothing  more  than  that  Je¬ 
rufalem  and  the  true  worlhip  of  God  Ihould 
be  very  much  exalted,  and  made  known  to  all 
the  world.  A  fimilar  image  we  find  Ifai.  ii.  2  ” 
Michaelis. 

— upon  which]  bv  alfo  fignifies  apud ,  prope. 

— over  againft  me]  d.  Houbigant.  But 

if  the  mountain  was  no  more  than  a  vifionary 
reprefentation,  the  common  reading  and  tranf- 
lation  may  ftand  :  “  by  which  was  as  the  frame 
of  a  city  on  the  fouth.” 

3.  — of  brafs]  Bright  and  fparkling. 

4.  — faid  unto  me]  One  MS.  adds 
and faid :  but  fee  v.  45. 

— fet  thine  heart  unto]  See  Exod.  ix.  2r. 
Deut.  xxxii.  46.  “  Diligently  attend  to.” 

— Ihew  them  unto  thee]  Perhaps  *jn  iN~in> 
as  rr  follows. 

— art  thou  brought]  rwain.  2  MSS  :  and 
5  other  MSS.  and  2  edd.  omit  the  n  at  the 
end. 

5.  — by  the  cubit  and  an  hand-breadth] 
Each  cubit  containing  a  cubit  and  an  hand- 

breadth  ; 
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*  Or,  thicknefs. 

J  H.  Whofe  face 
was  the  way  ta-  6 
ward  the  eajl. 

U  Or,  lintel. 

7 

8 

9 

10 

1 1 


fured  the  *  breadth  of  the  building,  one  reed  ;  and  the  height, 
one  reed.  m 

Then  came  he  to  the  gate  f  which  looked  toward  the  eaft, 
and  went  up  the  fteps  thereof,  and  meafured  the  ||  upper 
thrcfhold  of  the  gate,  one  reed  broad,  and  the  other  threfhold 
of  the  gate ,  one  reed  broad.  And  every  chamber  was  one  reed 
long,  and  one  reed  broad;  and  between  the  chambers  were 
five  cubits :  but  the  threfhold  of  the  gate,  by  the  porch  of  the 
gate  within,  was  one  reed.  [He  meafured  alfo  the  porch  of 
the  gate  within,  one  reed.]  Then  he  meafured  the  porch  of 
the  gate,  eight  cubits;  and  the  pillars  thereof,  two  cubits: 
now  the  porch  of  the  gate  was  inward.  And  the  chambers  of 
the  gate,  eaftward,  were  three  on  this  fide,  and  three  on  that 
fide ;  they  three  had  one  meafure,  and  the  pillars  bad  one 
meafure  on  this  fide  and  on  that  fide.  And  he  meafured  the 

breadth 


breadth ;  called  the  great  cubit  c.  xli.  8,  and 
fuppofed  equal  to  half  a  yard.  According  to 
Michaelis,  the  Hebrew  meafures  are :  1 .  The 
finger’s  breadth,  2.  Four  fingers,  or  hand- 
breadth.  3.  Ell ;  the  fmaller  of  five  hand- 
breadths,  the  larger  of  6.  4.  Rod  ;  of  6  ells. 
He  alfo  allows  the  Rabbinical  account,  that  a 
finger  is  equal  to  the  length  of  6  barley  grains. 

— of  the  building]  Of  the  outer  wall ; 
which  was  three  yards  high,  and  three  yards 
broad.  This  wall  furrounded  a  part  which 
correfponded  to  the  court  of  the  Gentiles,  and 
ferved  as  a  fecurity  againft  the  precipices  of  the 
jnount  on  which  the  temple  flood.  The  word 
is  here  tranflated  by  6.  and  in  many 

following  places  n  tityfr. 

6.  Then  came  he  &c.}  After  having  pafied 
the  court  of  the  Gentiles,  he  came  to  the 
eaflern  gate  of  the  court  of  Ifrael.  Villalp. 

— the  fteps  thereof]  nrfrym,  J even 

JlepSj  is  the  reading  of  6.  Arab.  See  v.  22, 
26.  yirnbyaa.  MSS. 

— the  upper  threfhold  &c]  Liminis  utriuf- 
que  fuperioris  et  inferioris  latitudinem  menfus 
eft.  Dathius.  The  breadth  of  thefe  was  equal 
to  the  breadth  of  the  wall. 

7.  And  every  chamber  &c.]  Thefe  cham¬ 
bers  for  the  porters  were  built  on  each  fide  of 


the  gateway  ;  but,  as  they  projected  beyond 
the  walls  of  the  gateway  half  a  cubit  on  each 
fide,  they  of  courfe  left  the  paflage  between 
them  only  five  cubits  :  fee  Houbigant :  where¬ 
as,  according  to  v.  6,  the  inner  thfefhold  of 
the  gate  was  a  reed,  or  fix  cubits. 

8.  He  meafured  &c.]  Houbigant  omits  this 
verfe  with  6.  Syr.  V.  10  MSS.  and  i,ed.  He 
obferves  that  the  four  firlt  words  are  repeated 
from  the  beginning  of  v.  9,  and  the  three  lafl 
from  the  end  of  v.  7 ;  and  that  the  whole  is 
inconfiftent  with  v.  9.  Poflibly  the  porch  of 
the  inner  gate,  mentioned  v.  1  3,  is  here  repre- 
fented  as  meafured. 

9.  — the  porch]  This  portico  looked  in¬ 
ward,  i.  e.  into  the  firft  court.  Lowth.  It 
was  eight  cubits  in  breadth. 

— and  the  pillars  thereof]  or 

9  MSS.  Thefe  were  fide-pillars,  or  half¬ 
columns,  of  ftone ;  which  fupported  the  lintel, 
and  were  each  one  cubit  broad. 

10.  — eaftward]  The  three  chambers  were 
in  a  line  eaftward. 

— and  the  pillars]  6  MSS.  Their 

fide-pillars,  or  half-columns,  or  fronts  of  the 
doors,  were  equal. 

—and  on  that  fide]  *5  MSS.  2  edd. 
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breadth  of  the  entry  of  the  gate,  ten  cubits ;  and  the  length 

12  of  the  entry  of  the  gate,  thirteen  cubits.  The  border  alfo  before 
the  chambers  was  one  cubit  on  this ftde>  and  the  border  was  one 
cubit  on  that  fide ;  and  e very  chamber  was  fix  cubits  on  this 

13  fide,  and  fix  cubits  on  that  fide.  Then  he  meafured  the  gate 
from  the  roof  of  one  chamber  to  the  roof  of  another :  the 
breadth  was  five  and  twenty  cubits ;  and  door  was  over  againft 

14  door.  He  meafured  alfo  the  pillars,  fixty  cubits  :  and  they  were 

15  by  the  pillars  of  the  court  of  the  gate  round  about.  And  from 
the  front  of  the  gate  of  the  entrance  unto  the  front  of' the  porch 


16  of  the  inner  gate,  were  fifty  cubits. 


1 1 .  — ten  cubits]  The  breadth  of  the  gate 
exceeded  that  of  the  porch  by  two  cubits,  that 
is,  by  the  breadth  of  the  two  fide-columns 
mentioned  v.  9.  See  Houbigant. 

— and  the  length]  -j*W>  2  MSS.  6.  V. 

—of  the  entry  of  the  gate]  See  Houbigant. 

1 2.  The  border]  Some  underftand  this  of 
a  projecting  rail,  or  baluftrade.  Houbigant 
fays  that,  as  the  veftibule  was  only  thirteen 
cubits  long,  that  fpace  was  occupied  by  two 
chambers  and  by  the  additional  breadth  of  two 
fide-columns ;  and  that  the  third  chamber  was 
not  in  the  area  of  the  veftibule,  but  between 
the  columns  of  the  court  within.  Others 
rightly  place  the  three  chambers  in  the  interval 
mentioned  v.  15. 

— on  this  ftde ]  The  former  part  of  this  verfe 
will  correfpond  with  the  latter,  if  n-DQ  is  fup- 
plied  after  nnN  n»N>  with  MS.  n.  30. 

— fix  cubits  on  that  fide]  HD!Qj  MSS :  and 
throughout  the  chapter. 

1 3.  — of  another :  the  breadth]  We  may 
read  ami  JUS  “  from  roof  of  every  chamber 
to  roof :  and  the  breadth”  &c.  Thefe  oppo- 
fite  chambers  of  the  veflibule  were  fix  cubits 
broad  :  v.  7.  To  thefe  twelve  cubits  add  ten 
for  the  breadth  of  the  veftibule,  v.  1 1  ;  and 
three  cubits  for  the  walls  on  which  the  beams 
of  the  chambers  refted ;  and  the  whole  breadth 
of  the  roof  will  be  twenty-five  cubits. 

14.  Obferve  how  6.  and  Syr.  differ  from  the 
text.  In  6.  MS.  A.  the  meafure  is  twenty 
cubits,  but  in  MS.  Vat.  and  Ar.  twenty-five.. 


And  there  were  narrow 
windows 

He  meafiired  alfo]  Houbigant  reads 

— and  they  were  &c.]  Houbigant  renders, 
Paraftadibus  erant  portae  in  circuitu  atrii : 
literally,  “  and  to  the  pillars  of  the  court  were 
gates  round  about the  fingular  being  twice 
ufed  diftributively  for  the  plural,  as  v.  7,  16. 
He  thinks  that  the  length  to  which  thefe  pillars 
extended  is  here  meant,  and  not,  as  moft  fup- 
pofe,  their  height  :  and  underftands  the  fixty 
cubits  of  the  length  of  the  porticos  of  which 
the  wing  of  the  outer  enclofure  confifted  ; 
which  porticos  were  diftinguifhed  by  columns, 
and  were  empty  and  without  chambers.  He 
obferves  that  the  angel  had  only  a  reed  of  fix 
cubits ;  is  no  where  reprefented  as  afeending  ; 
and  meafured  only  the  height  of  the  outer 
wall,  v.  5,  and  of  the  altar,  v.  42. 

The  rendering  in  the  text  fuppofes  the  pillars 
ranged  within  the  area,  on  each  fide  of  the 
portico,  to  the  diftance  of  thirty  cubits  north 
and  as  many  fouth,  though  not  extending  as 
far  as  the  thirty  chambers  mentioned  v;  1 7; 
fifteen  of  which  chambers  may  have  been 
fituated  on  one  fide  of  the  portico,  and  fif¬ 
teen  on  the  other,  to  the  extremity  of  the 
building. 

15.  And  from]  Houbigant  reads 
The  outer  veftibule  was  thirteen  cubits  long  : 
v,  11.  The  length  of  the  inner  veftibule  is 
here  added. 

— the  entrance]  MSS-  edd.  For 

vgb  3  MSS.  read  vjg  by. 
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windows  to  the  chambers,  and  to  their  pillars  within  the  gate 
round  about ;  and  likewife  to  the  porches  were  windows  round 
about  within  :  and  upon  each  pillar  were  palm-trees. 

17  Then  he  brought  me  into  the  outer  court  j  and,  lo,  there 
were  rooms,  and  a  pavement  made  for  the  court  round  about : 

18  thirty  rooms  were  upon  the  paveihent.  And  the  pavement 
towards  the  fide  of  the  gates,  by  the  length  of  the  gates,  was 

19  the  lower  pavement.  Then  he  meafured  the  breadth,  from 
the  front  of  the  lower  gate  unto  the  front  of  the  inner  court 
without,  an  hundred  cubits  eaftward. 

'2.0  Then  he  brought  me  northward  ;  and  as  for  the  gate  that 
looked  toward  the  north,  in  the  outer  court,  he  meafured  the 

21  length  'thereof  and  the  breadth  thereof.  And  the  chambers 
thereof  were  three  on  this  fide,  and  three  on  that  fide  ;  and  the 
pillars  thereof,  and  the  porches  thereof,  were  as  the  meafure  of 
the  former  gate  :  the  length  thereof  was  fifty  cubits,  and  the 

£ 2  breadth  five  and  twenty  cubits.  And  the  windows  thereof, 
and  the  pillars  thereof,  and  the  palm-trees  thereof,  were  as  the 
meafure  of  the  gate  which  looked  toward  the  eaft ;  and  they 
went  up  unto  it  by  feven  fteps,  and  the  porches  thereof  were  in 

front. 


16.  -“-and  to  their  pillars]  Read 

With  Houbigant.  The  flat  femi-columns,  men¬ 
tioned  v.  1  o,  had  windows  with  narrow  open¬ 
ings  outward,  but  widening  within. 

—were  windows]  V.  6.  and  2  MSS.  read 
JTOlbn,  without  vau  prefixed. 

17.  — the  outer  court]  The  court  of  Ifrael, 
or  of  the  people :  the  outer  of  the  two  courts 
mentioned  2  Kings  xxi.  5.  Hetod  added  a 
third,  called  the  court  of  the  Gentiles. 

— upon  the  pavement]  Over  the  paved 
cloifter,  upon  the  higher  pavement.  Perhaps 
we  fliould  read  HDliin  Vy. 

1 8 .  — the  lower  pavement]  Which  lay  on 
either  fide  of  the  entry  formed  by  the  gates. 
This  paved  cloifter  was  equal  in  breadth  to  the 
length  of  the  entry  between  the  two  gates. 
See  v.  1 1,  15. 

19.  — the  lower  gate]  The  weftem  gate  of 
the  entry  ;  from  which  to  the  oppofite  eafiern 
front  of  the  inner  court  were  one  hundred 
cubits.  The  breadth  of  the  area,  compre¬ 


hended  between  the  gate  of  the  outer  fquare 
and  that  of  the  inner,  was  one  hundred  cubits. 

— eaftward]  In  the  direftion  which  looked 
towards  the  eaftern  part,  from  which  the  men- 
furation  began. 

20.  Then  he  brought  me  &c.]  See  6.  Ar. 

Houb.  ‘Warn  (as  V.  17,  or,  Wj'l’nj  as  v.  24) 
TlDtf?.  It  is  alfo  necefiary  to  read  or 

in  l9- 

21.  Manufcripts  have  VWI,  n3»  twice, 

V'b*,N%  and  ’•  and  Houbigant  reads  lYi. 

But  that  the  Angular  may  be  ufed  diftributively 
for  the  plural,  fee  v.  14.  There  are  like  varia¬ 
tions  in  MSS.  v.  22,  24,  25. 

—fifty  cubits]  See  v.  1 5. 

— -five  and  twenty  cubits]  See  v.  13. 

22.  — and  the  pillars  thereof]  Syr.  reads 
'lV'N'1,  which  is  naturally  followed  by  and  the 
palm-trees  thereof.  See  v.  1 6.  Mention  is  made 
of  the  porches  in  the  clofe  of  the  verfe. 

— in  front]  So  Houbigant,  who  reads 

mas 
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23  front.  And  there  was  a  gate  of  the  inner  court  over  againfl: 
the  gate  toward  the  north,  as  toward  the  eaft ;  and  he  meafured 
from  gate  to  gate  an  hundred  cubits. 

24  Then  he  led  me  toward  the  fouth;  and,  behold,  a  gate 
toward  the  fouth  :  and  he  meafured  the  pillars  thereof,  and  the 

25  porches  thereof,  according  to  thofe  meafures.  And  there  were 
windows  in  it,  and  in  the  porches  thereof  round  about,  like 
thofe  windows :  the  length  was  fifty  cubits,  and  the  breadth 

26  five  and  twenty  cubits.  And  *  there  were  feven  fteps  in  going  *  Or,  the  Jleps 
up  to  it,  and  the  porches  thereof  were  in  front :  and  it  had  thereof  were 
palm-trees,  one  on  this  fide  and  another  on  that  fide,  on  th &JevenJePs' 

27  pillars  thereof.  And  there  was  a  gate  of  the  inner  court  toward 
the  fouth  ;  and  he  meafured  from  gate  to  gate  toward  the  fouth, 
an  hundred  cubits. 

28  And  he  brought  me  to  the  inner  court  by  the  fouth  gate ; 
and  he  meafured  the  fouth  gate  according  to  thofe  meafures. 

29  And  the  chambers  thereof,  and  the  pillars  thereof,  and  the 
porches  thereof,  were  according  to  thofe  meafures  :  and  there 
were  windows  in  it,  and  in  the  porches  thereof,  round  about : 
the  length  was  fifty  cubits,  and  the  breadth  five  and  twenty 

30  cubits.  And  the  porches  round  about  were  five  and  twenty 

31  cubits  long,  and  five  cubits  broad.  Alfo  the  porches  thereof 
were  toward  the  outer  court}  and  palm-trees  were  upon  the 
pillars  thereof ;  and  in  the  going  up  thereof  were  eight  fteps. 

32  And  he  brought  me  into  the  inner  court  toward  the  eaft; 

33  and  he  meafured  the  gate  according  to  thofe  meafures.  And 

the 


23.  — inner  court]  Or,  court  of  the  priefts. 

— as  toward  the  eaft]  Read  D*HpbD  as  6. 
Houb.  “  as  there  was  a  gate  over  againft  that 
toward  the  eaft.”  See  v.  19. 

26.  —in  going  up  to  it]  y>rrf?y»  afcenfus 
ejus ;  MSS.  edd. 

— in  front]  See  v.  22.  “  in  the  front  of 
the  gates the  Angular  and  plural  number 
being  both  ufed  to  the  fubftantive  underftood 
diftributively. 

29.  — fifty  cubits]  See  v.  15,  2i. 

— five  and  twenty  cubits]  See  v.  13,  21. 

30.  This  verfe  is  omitted  in  6.  MS.  Vat. 
and  Michaelis  thinks  that  it  is  not  genuine*  It 


is  wanting  in  2  MSS.  and  was  at  firft  wanting 
in  a  third. 

— long]  Villalpandus,  and  others,  inter¬ 
pret  this  of  height :  which,  fays  Houbigant  on 
v.  11,  is  always  denoted  by  n»lp  °r  HDJ  ;  as 
v.  5,  42.  The  porticos  about  the  door  of 
each  adjacent  chamber  within  the  gateway  ex¬ 
tended  in  length  twenty-five  cubits ;  and  the 
breadth  of  each  portico  was  five  cubits.  See 
v.  7,  16. 

31.  — the  going  up]  JTlbyiO,  Jleps,  2  MSS. 
But  1*1  bya,  its  Jleps ,  is  a  reading  of  better  au¬ 
thority  here  and  v.  34,  3  7. 


Y 
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the  chambers  thereof,  and  the  pillars  thereof,  and  the  porches 
thereof,  were  according  to  thofe  meafures :  and  there  were 
windows  in  it,  and  in  the  porches  thereof  round  about :  the 
length  was  fifty  cubits,  and  the  breadth  five  and  twenty  cubits. 

34  And  the  porches  thereof  were  toward  the  outer  court;  and 
palm-trees  were  upon  the  pillars  thereof,  on  this  fide  and  on 
that  fide ;  and  in  the  going  up  to  it  were  eight  fteps. 

35  And  he  brought  me  to  the  north  gate,  and  meafured  it 

36  according  to  thofe  meafures  ;  the  chambers  thereof,  the  pillars 
thereof,  and  the  porches  thereof:  the  length  was  fifty  cubits, 

37  and  the  breadth  five  and  twenty  cubits.  And  the  porches 
thereof  were  toward  the  outer  court ;  and  palm-trees  were  upon 
the  pillars  thereof,  on  this  fide  and  on  that  fide ;  and  in  the 

38  going  up  to  it  were  eight  fteps.  And  as  for  the  rooms  and  their 
entries  in  the  porch  of  the  gates,  there  they  walhed  the  burnt- 
offering. 

39  And  in  the  porch  of  the  gate  were  two  tables  on  this  fide, 
and  two  tables  on  that  fide,  to  flay  thereon  the  burnt-offering 

40  and  the  fin-offering  and  the  trefpafs-offering.  And  on  the  fide 
without,  at  the  going  up  to  the  door  -way  of  the  north  gate, 
were  two  tables ;  and  on  the  other  fide,  which  was  at  the  porch 

41  of  the  gate,  were  two  tables:  four  tables  were  on  this  fide, 
and  four  tables  on  that  fide,  by  the  fide  of  the  gate ;  eight 

42  tables,  whereupon  they  flew  their  facrifices.  And  the  four 
tables  for  the  burnt-offering  were  o/'hewn  ftone:  their  length 
was  a  cubit  and  an  half,  and  their  breadth  a  cubit  and  an 
half,  and  their  height  a  cubit  :  whereupon  alfo  they  laid 

43  the  inftruments  wherewith  they  flew  the  burnt-offering  and 
the  facrifice.  And  there  were  edges,  of  an  hand-breadth, 
prepared  within  round  about :  and  upon  the  tables  was  the 
flefh  of  the  offering, 

44  And 

36.  the  chambers]  WYI,  and  the  ckam-  —of  the  gates]  Both  the  inner  and  outer 

hers ,  4  MSS.  6.  Ar.  Syr.  gate.  See  v.  44.  But  tytyn  feeins  the  true 

37.  — the  porches  thereof]  See  V.  6.  v.  31,  reading,  as  in  v.  39,  40,  41,  and  Syr. 

34.  — they  waihed]  See  Lev.  i.  13. 

38.  — in  the  porch]  Nine  MSS.  and  3  edd.  43.  —edges]  See  c.  xliii.  13.  labra ,  V. 

read  C.h'N,  which  refembles  oViv.  Other-  Houb.  Dath.  *«*»,  A.  2.  Aq.  Theod.  in  Montf. 
wife  we  mull  read  •iV'lO,  in  the  pillars.  Hex.  unci,  Chald.  Grot. 
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44  And  he  "brought  me  to  the  inner  gate ;  and,  behold,  there  were 
two  rooms  in  the  inner  court;  one  on  the  fide  of  the  north  gate, 
and  its  profped  was  toward  the  fouth ;  and  one  on  the  fide  of 

45  the  fouth  gate,  and  the  profpedt  was  toward  the  north.  And 
he  faid  unto  me.  This  room,  whofe  profpe£t  is  toward  the 
fouth,  is  for  the  priefts  that  keep  the  charge  of  the  houfe. 

46  And  the  room,  whofe  profpedl  is  toward  the  north,  is  for  the 
priefts  that  keep  the  charge  of  the  altar :  thefe  are  the  fons  of 
Zadok,  who  come  near  to  Jehovah,  from  among  the  fons  of 
Levi,  to  minifter  unto  him. 

47  Then  he  meafured  the  court;  the  length  was  an  hundred 
cubits,  and  the  breadth  an  hundred  cubits;  it  warfquare:  and 
the  altar  was  before  the  temple. 

48  Then  he  brought  me  to  the  porch  of  the  temple;  and  he 
meafured  the  pillars  of  the  porch,  five  cubits  on  this  fide  and 
five  cubits  on  that  fide :  and  the  breadth  of  the  gate  was  three 

49  cubits  on  this  fide  and  three  cubits  on  that  fide.  The  length 
of  the  porch  was  twenty  cubits,  and  the  breadth  ten  cubits : 
and  they  went  up  to  it  by  ten  fteps :  and  there  were  columns 
by  the  porch,  one  on  this  fide  and  another  on  that  fide. 


C.  XLI. 


44.  And  he  brought  me  &c.]  It  is  clear 
that  v.  45,  4 6,  refer  to  the  chambers  men¬ 
tioned  in  this  verfe :  and  therefore  Mr.  Lowth 
and  Houbigant  juftly  prefer  the  reading  of  6. 
For  imnttl  Houbigant  propofeS  or 

Wli  or  voiVn. 

— and  behold]  n5fTI»  Houb. 

—two  rooms]  (rather  nVHU)  for 

a*'"!!!;-  Houb.  from  6. 

— one]  “iriN,  (rather  rm)  for  1U>N.  Houb. 
from  d. 

— and  its  profpeft]  Read  n*0Ql,  as  in  v.  45, 
46 ;  or,  *>3D,  which,  as  Houbigant  obferves, 
is  parallel  to  the  other  *03  in  this  verfe. 

— toward  the  fouth]  Dmili  for  Q*Hpn* 
Houb.  from  o'. 

— and  one]  Kai  6. 

46.  — Zadok]  The  lineal  dependent  of 


Aaron,  through  Eleazar  and  Phineas.  See 
1  Chron.  vi.  53.  Numb.  xxv.  13. 

48.  —meafured  the  pillars  of  the  porch] 
DbN  m,  the  porch,  2  MSS.  and  1  originally; 
V.  6.  MS.  Al.  Syr.  The  reading  of  the  text, 
bN,  or  Vn  as  one  MS.  reads  and  another  in 
the  margin,  is  explained  by  v.  9  ;  and  the 
thicknefs  of  the  piers,  or  doorcafe,  mull  be 
underftood.  If  the  breadth  of  the  porch  be 
meant ;  it  was  meafured  in  two  parts,  cor- 
refponding  to  the  valves  of  the  doors. 

— of  the  gate]  The  folding  gate,  each  part 
of  which  meafured  three  cubits. 

49.  — ten  cubits]  This  is  the  reading  of  6, 
ed.  Aid.  See  1  Kings  vi.  3. 

— ten  fteps]  Read  m/y  with  6.  and  with 
Houbigant  in  his  verfion. 

Y  a 
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2 


3 


4 


5 

*  H.  chamber 
over  chamber  b 
thrice. 


Afterward  he  brought  me  to  the  temple ;  and  he  meafurcd 
the  pillars;  fix  cubits  was  the  breadth  on  this  fide  and  fix 
cubits  was  the  breadth  on  that  fide,  which  was  the  breadth  of 
the  tabernacle.  And  the  breadth  of  the  door- way  was  ten 
cubits ;  and  the  fides  of  the  doox-way  were  five  cubits  on  this 
fide  and  five  cubits  on  that  fide :  and  he  meafured  the  length 
thereof  forty  cubits,  and  the  breadth  twenty  cubits. 

Then  he  went  inward,  and  meafured  the  pillars  of  the  door, 
two  cubits ;  and  the  door,  fix  cubits ;  and  the  breadth  of  the 
door-way,  feven  cubits  [on  this  fide,  and  feven  cubits  on  that 
fide.]  And  he  meafured  the  length  thereof,  twenty  cubits,  and 
the  breadth,  twenty  cubits ;  according  to  the  front  of  the 
temple. 

Then  he  meafured  the  wall  of  the  houfe,  fix  cubits ;  and 
the  breadth  of  every  fide-chamber,  four  cubits  round  about, 
round  about  the  houfe.  And  the  chambers  were  *  one  over 

another, 


In  Jofephus,  the  or  veftibule,  was  20 
cubits  long,  according  to  the  breadth  of  the 
houfe,  and  10  broad.  Ant.  viii.  iii.  2. 

1.  — the  pillars]  But  *1^.  6.  the  porch: 

and  we  find  nVw  and  in  MSS.  See 

on  c.  xl.  48. 

— of  the  tabernacle]  As  appears  from 
Exod.  xxvi.  16,  22,  23  :  where  the  weft  fide 
of  the  tabernacle  confifts  of  eight  boards,  each 
a  cubit  and  a  half  broad.  But  o',  read 
the  porch ;  and  Houbigant  propofes  V'Nn, 
taken  diftributively  :  “  this  was  the  breadth  of 
the  pillars.”  In  this  verfe  commentators  un- 
derftand  2m  of  thicknefs  ;  as  v.  5. 

2.  —of  the  door -way]  The  door-way,  or 
trance,  filled  up  by  folding  gates. 

—the  fides]  The  walls  on  each  fide.  Thus 
the  whole  breadth  was  twenty  cubits :  as  was 
that  of  Solomon’s  temple,  1  Kings  vi.  2. 

— forty  cubits]  According  to  the  dimen- 
fions  of  that  part  of  the  temple  which  was 
before  the  Molt  Holy  Place  in  Solomon’s  ftruc- 
ture.  1  Kings  vi.  17. 

3.  — the  pillars]  The  pillar  on  which  each 
valve,  hung  was  one  cubit  broad. 


— the  door]  Each  valve  was  three  cubits 
broad.  See  c.  xl.  48. 

— cubits  on  &c.]  The  words  inferted  be¬ 
tween  brackets  have  the  authority  of  6.  Ar. 
and  are  agreeable  to  the  tenour  of  the  defcrip- 
tions  in  other  places.  Houbigant.  Thus  the 
whole  breadth  was  twenty  cubits ;  according 
to  the  dimenfions  in  next  verfe. 

4.  — twenty  cubits]  The  length  and  breadth 
of  the  Holy  of  Holies  in  Solomon’s  temple. 
1  Kings  vi.  20. 

— according  to]  Two  MSS.  read  ‘OS-by, 
fecundum.  Nold.  13.  See  Mr.  Lowth. 

5.  — fix  cubits]  This  was  the  thicknefs  of 
the  temple-wall,  as  it  ran  even  with  the  loweft 
ftory  of  chambers. 

— fide-chamber]  See  1  Kings  vi.  5,  8. 

— four  cubits]  Syr.  reads  feven.  The 
breadth  of  the  loweft  chamber  is  five  cubits, 
1  Kings  vi.  6.  Jofephus  makes  the  length  and 
breadth  five  cubits,  and  the  height  twenty. 
Ant.  Jud.  viii.  iii.  2. 

— round  about]  2*00  2*'30  pertinent  ad 
yb^n  5  tertium  2*QD  de  templo  dicitur.  Houb. 
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another,  three  Jlories ,  thirty,  in  rows;  entering  into  the  wall 
which  was  built  for  the  houfe  for  the  fide-chambers  round  about, 
that  the  beams  might  be  holden;  for  they  were  not  holden  in  the 

7  wall  of  the  houfe.  And  there  was  a  widening  and  a  winding 

about  ftill  upward  to  the  fide-chambers ;  for  the  winding  f  H.  upward 
about  of  the  houfe  went  *f-  ftill  upward,  round  about  the  houfe ;  uPward- 
therefore  the  breadth  of  the  houfe  was  upward :  and  from  the 

8  loweft  chamber  they  went  up  to  the  higheft  by  the  midft.  I  faw 
alfo  the  height  of  the  houfe  round  about :  the  foundations  of 
the  fide-chambers  were  a  full  reed  of  fix  cubits  to  each  chamber. 


9  The  thicknefs  of  the  wall,  which 


6.  — three  Jlories ]  See  1  Kings  vi..  6. 
tiflbiy  fignifies  thrice :.  Ejcod.  xxxiv.  23,  24. 
2  Kings  xiii.  18,  19. 

— thirty]  See  Jof.  Ant.  Jud.  viii.  iii:  2 : 
where  it  appears  that  round  Solomon’s  temple 
were  chambers,  three  (lories  high,  each  ftory 
confifting  of  thirty  chambers.  It  is  fuppofed 
that  twelve  were  placed  to  the  north  of  the 
temple,  twelve  to  the  fouth,  and  fix  to  the 
call. 

— in  rows]  I  fuppofe  2  underflood  before 
O'jai’S.,  as  1  Kings  vii.  4,  5. 

— entering  &c.]  The.  beams  of  the  cham¬ 
bers  entering  into  the  outer  wall,  built  oppofite 
to  that  of  the  temple. 

— holden]  The  original  word  is  a  doubtful 
term  of  architecture,  not  ufed  elfewhere.  Per¬ 
haps  “  that  the  beams  might  be  holden  firm 
in  the  wall or  O,'0‘'2D,  being  un¬ 
derftood.  For  though  the  beams  of  the  cham¬ 
bers  were  admitted  into  the  outer  wall,  they 
refled  on  the  projections  of  the  inner  wall: 
either  from  reverence  to  the  facred  place,  or 
to  fecure  it  from  fire. 

7.  — a  widening  and  a  winding  about] 
Perhaps  an  hendiadys  for  a  winding  flair-cafe 
which  widened  upward,  as  the  inner  wall  de- 
creafed  in  thicknefs ;  this  wall  being  fix  cubits 
thick  as  high  as  the  firfl  flory ;  live,  from  the 
floor  of  the  fecond  flory  to  that  of  the  third ; 
and  four,  from  the  floor  to  the  cieling  of  the 
third  flory :  and  thus  there  was  a  reft  of  one 


was  for  the  fide-chambers 
without. 


cubit  in  breadth  to  fupport  the  beams  of  the 
flories. 

— for  the  winding  about  &c.]  For  the  flairs, 
widened  as  they  rofe. 

— the  breadth  of  the  houfe]  That  is,  of  the 
chambers  in  each  flory ;  each  upper  flory  being 
larger-  than  that  immediately  below  it  by  one 
cubit. 

— and  from]  1  read  with  Houbigant 
which  much  refembles  pV 

8..  — the  height  of  the  houfe]  Of  the 
chamber,,  which  rofe  to  three  flories. 

—the  foundations]  n'HD'Itt,  12  MSS.  1 
ed..  K.eri .  By  the  foundations  many  under-, 
(land  the  inner  fide-wall  of  the  lower  cham¬ 
bers,  on  which  the  beams  of  their  cielings 
refled.  See  v.  5.  This  feems  to  be  confirmed  . 

4  by  the  next  verfe ;  which  mentions  the  thick¬ 
nefs  of  the  outer  wall,  into  which  the  beams 
of  the  chambers  were  inferted.  See  v.  6. 

— a  full  reed]  i.  e.  NlhQ.  See  MSS. . 

— to  each  chamber]  I  conjecture  yVun*. 
from  fimilarity  of  found.  See  v.  n.  Some 
render  nbTfN*,  ad  axillam  ufque  :  as  if  a  cubit 
were  meant  which  reached  to  the  arm-pit,  in- 
flead  of  the  elbow.  See  Cocceius.  But  Mi- 
chaelis  juflly  objeCts  to  the  introduction  of  a 
new  meafure  :  and  fuppofes  the  word  equiva¬ 
lent  to  n2W,  and  thus  to  exprefs  a  cubit  and  a 
hand-breadth.  See  v.  5.  Suppl.  ad  lex.  Hebr. 
Houbigant  renders  fcparatus ,  making  it  agree 
with  calamus. 
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without,  was  five  cubits :  and  the  /pace  Which  W&s  left  was  the 

10  J  place  of  the  fide-chambers  which  belonged  to  the  houfe.  And 
between  the  rooms  was  the  breadth  of  twenty  cubits,  round 

n  about  the  houfe  on  every  fide.  And  the  doors  of  the  fide- 
chambers  for  the  JPace  which  was  left  were  One  door  toward  the 
north  and  another  door  toward  the  fouth  :  and  the  breadth  of 
the  fpace  which  was  left  was  five  cubits  round  about. 

12  And  the  building  which  was  before  the  feparate  place,  at 
the  fide  toward  the  weft,  was  in  breadth  feventy  cubits ;  and 
the  wall  of  the  building  was  five  cubits  thick  round  about,  and 
the  length  thereof  was  ninety  cubits. 

13  Then  he  meafured  [before]  the  houfe,  an  hundred  cubits 
long  ;  even  the  feparate  place,  and  the  building,  and  the  walls 

14  thereof,  an  hundred  cubits  long.  Alfo  the  breadth  towards  the 
front  of  the  houfe,  and  of  the  feparate  place  toward  the  eaft, 

1 5  was  an  hundred  cubits.  And  he  meafured  the  length  of  the 

building 


9.  — the  fpace  which  was  left]  rTOtt  MSS. 
There  was  a  fpace  befides,  for  a  walk,  or 
gallery  of  communication,  along  the  chambers. 
This  fpace  was  five  cubits  broad  :  v.  11. 

10.  — twenty  cubits]  This  feems  to  be  the 
diftance  between  the  rooms  built  round  the 
wall  which  enclofed  the  inner  court.  Singula 
vero  conclavia  diftabant  inter  fe  viginti  cubitis. 
Dathius. 

1 1 .  And  the  doors  &c.]  And  the  entrance 
into  the  fide-chambers,  which  entrance  be- 
-longed  to  the  galleries,  was  one  entrance 
northward  and  another  fouthward. 

12.  — the  building  &c.]  The  wall;  as  c. 
xl.  5.  This  wall,  at  the  weft  end  of  the 
temple,  meafured  feventy  cubits  from  "north  to 
fouth:  for 

The  breadth  of  the  temple,  v.  2,  was  2ocubit3 
of  the  two  fide  walls,  v.  5,  12 

of  the  two  chambers,  v.  5,  8 

of  their  outer  walls,  v.  9,  10 

of  the  fpace  which  was 

left,  -  v.  11,  10 

of  the  outer  wall  on 

each  fide,  *  v.  12,  10 

70 


—ninety  cubits]  This  wall  extended  fur¬ 
ther,  from  weft  to  eaft,  by  *o  cubits  ;  for 
The  length  of  the  temple,  v.  2, 4,  was  60  cubits 
The  breadth  of  one  fide  wall,  at 


the  weft,  -  was  6 
of  one  chamber  -  -  4 

of  one  outer  wall  5 

of  the  fpace  that  Was  left  5 


of  the  outer  wall  at  each  end  10 
90 

—the  feparate  place]  By  the  feparate  place 
mod  underftand  the  temple  ;  and  fome  make 
it  equivalent  to  the  fpace  which  was  left :  v.  1 1  i 
which  latter  fenfe  feems  the  more  probable  one, 
as  the  word  is  diftinguilhed  from  ITS,  v.  14. 

— before  the  houfe]  ri^H  This  is 

the  reading  of  6,  Ar.  The  outer  enclofing 
wall  weftward  was  an  hundred  cubits  long. 

— the  building]  1  MS.  The  two  walls 

of  the  fpace  that  was  left  feem  to  be  meant. 

— and  the  walls  thereof]  DfiTnYPI-  0* 
and  their  walls ;  the  extreme  furrounding  wall. 

14.  - — towards  the  front]  See  0.  V.  Here, 
again,  the  wall  of  circuit  was  an  hundred 
cubits  eaft  ward. 

15.  — the  length  of  the  building]  This  is 

called 
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frjilding  before  the  fepar^te  place,  and  that  which  was  behind 
it,  and  the  fide-buildiftgs  thereof  on  this  fide  and  on  that  fide, 
an  hundred  cubits. 

16  And  the  inner  temple,  and  the  porches  of  the  court,  the 
threfholds,  and  the  narrow  windows,  and  the  fide-buildings 
round  about  their  three  ftories  overagainft  every  threfhold,  were 
overlaid  with  wood  round  about  from  the  ground  up  to  the 
windows  ;  and  the  windows  were  covered. 

17  Upon  the J pace  above  every  door,  and  upon  the  inner  houfe, 
and  without,  and  upon  all  the  wall  round  about,  within  and 

18  without  the  houfe,  were  made  cherubim  and  palm-trees,  fo  that 
a  palm-tree  was  between  cherub  and  cherub :  and  every  cherub 

19  had  two  faces}  and  the  face  of  a  man  was  toward  a  palm-tree 
on  one  fide,  and  the  face  of  a  lion  toward  a  palm-tree  on  the 

29  other  fide  :  it  was  made  upon  all  the  houfe  round  about :  from 
the  ground  unto  above  the  door  were  cherubim  and  palm-trees 
made  on  the  wall  of  the  temple. 

21  As 


called  the  length  of  the  wall  which  enclofed 
the  area,  becaufe  it  was  parallel  to  the  length 
of  the  temple. 

— and  that  &c.]  "iiyMl  is  the  reading  of  Syr. 
Houbigant  reads  byi,  and  places  -\WN  before 
•OO-bN.  Thus  the  wall  of  circumference  to 
the  north  and  to  the  fouth  is  reprefented  as 
meafuring  an  hundred  cubits. 

— and  the  fide-buildings  thereof]  HV'nW, 
MSS.  edd.  et  appendices  ejus.  Houb.  Dath. 
The  root  being  pro,  avellere ,  projecting  pillars 
of  the  feparate  place,  or  buildings  detached 
from  it  and  placed  by  the  wall  of  circuit,  may 
be  meant. 

16.  And  the  inner  &c.]  This  is  Houbigant’s 
punctuation. 

— the  threfholds]  Both  upper  and  lower. 
— and  the  narrow  windows]  rrobnn,  2  MSS. 
See  v.  26. 

— fide-buildings]  This  general  term  may 
have  a  different  fenfe  here  and  v.  15.  Here 
it  may  mean  the  galleries  of  the  chambers. 

— overagainft  every  threfhold]  Above,  op- 
pofite  to,  the  lower  threfhold. 

—were  overlaid]  Erat  teftorium  ligni. 


Cocceius  fays,  ex  contextu  patet  notio.  Some 
derive  the  word  from  the  Chald.  decorticavit ; 
the  wood  being  fitted  for  the  ufe  by  taking  off 
the  bark.  See  Pol.  Syn.  For  the  fa£t,  fe<? 
j  Kings  vi.  9,  15. 

— from  the  ground]  as  v.  20. 

Houb. 

— covered]  With  lattices,  or  curtains,  or 
both. 

17.  —and  upon]  bvi,  1  MS. 

— the  houfe]  Houbigant  reads  n\2b.  Per¬ 
haps  we  may  read  V|tyy  inns,  the  prepofition 
S  being  underftood.  Thus  the  rendering  will 
be,  “  according  to.  the  meafure  of  each,  were 
made  &c.”  For  the  meafures  mult  have  dif¬ 
fered,  according  to  the  different  pofitions. 

18.  — were  made]  Houbigant  and  Dathius 
point  the  two  verfes  thus.  The  participle  is 
diftributive,  as  v.  19. 

— cherubim  and  palm-trees]  See  1  Kings' 
vi.  29. 

— two  faces]  Which  appeared  ;  the  other 
two  being  fuppofed  below  the  plane. 

20.  —on  the  wall]  Ch.  V.  Houb. 


2J 


22 


•  Or,  leaves 
which  turned 
about. 


23 


25 


26 


As  for  the  temple,  the  ports  were  fquared ;  and  as  for  the 
front  of  the  fan£luary,  the  appearance  of  the  one  was  as  the 
appearance  of  the  other. 

As  for  the  altar  of  wood,  the  height  thereof  was  three  cubits, 
and  the  length  thereof  two  cubits,  [and  the  breadth  thereof  two 
cubits:]  and  the  corners  thereof,  and  the  bafe  thereof,  and  the 
walls  thereof  were  of  wood.  And  he  faid  unto  me,  This  is  the 
table  which  is  before  Jehovah. 

24  And  the  temple  and  the  famrtuary  had  two  doors.  And  the 
two  doors  had  two  leaves  apiece ,  they  were  *  turning  leaves  ; 
two  leaves  for  one  door,  and  two  leaves  for  the  other  door. 
And  there  were  made  on  them,  even  on  the  doors  of  the  temple, 
cherubim  and  palm-trees,  like  as  were  made  upon  the  walls  : 
and  there  were  beams  of  wood  upon  the  front  of  the  porch 
without.  And  there  were  narrow  windows  and  palm-trees,  on 
this  fide  and  on  that  fide,  on  the  fides  of  the  porch,  and  on  the 
fide-chambers  of  the  houle ;  and  alfo  beams. 


2 1 .  — the  temple]  blDVlfn  is  the  reading 
of  3  MSS.  of  one  originally,  and  of  Houbi- 
gant.  But  obferve  PDt»n»  v.  22. 

— the  ports]  nr, 13  1  MS.  For  the  fa£t, 
compare  i  Kings  vi.  33.  vii.  5.  Both  the 
pillars  and  door  cafes  were  fquared,  not  round 
and  arched. 

22.  —of  wood]  Mofes  was  commanded 
to  make  it  of  Shittim  wood,  two  cubits  high, 
one  long,  and  one  broad  :  and  here  the  Arabic 
verfion  makes  the  length  and  breadth  one 
cubit :  though  in  6.  two  cubits  are  afligned  to 
the  three  dimenfions.  Exod.  xxx.  x,  2.  xxxvii. 
25- 

— the  bafe  thereof]  tflN  is  the  reading  of 
6.  bafis  qua  pavimento  adhaerebat  et  infigebat ur 
altare.  See  Mich,  fuppl.  ad  lex.  liebr.  The 
probable  root  is  from  the  Arab.  *[\n  inferior 
fuit,  whence  pn  quod  inferitts  ejl.  See  Cart, 
lex. 

— walls]  Sides,  or  edges.  See  c.  xl.  43. 


C.  XLII. 


Sdiv.  16.  Mai.  i.  7,  15.  And  by  altar  the 
Apoftle  means  table ,  Hebr.  xiii.  1  o. 

24.  — one  door]  That  of  the  temple. 

— the  other  door ]  That  of  the  fanftuary. 
See  1  Kings  vi.  34. 

25.  And  there  were  made]  I  fuppofe  plW 
to  be  the  true  reading,  as  v.  11,  19.  Opiyy. 
Houb. 

— on  tile  doors] 

In  foribus  pugnam  ex  auro,  folidoque  elephanto, 
Gangaridum  faciam.  Virg.  Georg. 

— ilpon  the  walls]  See  v.  17 — 20.  1  Kings 
vi-  32,  35. 

• — beams  of  wood]  The  heads  of  the  beams 
which  fupported  the  fecond  ftory  appeared  in 
the  front  of  the  veftibule.  Villalp. 

26.  — on  this  fide  &c.]  Compare  c.  xl. 
10,  16. 

— and  alfo  beams]  Continued  along  the 
ftories  of  the  fide-chambers.  Or  we  may 
render,  and  on  the  beams,  Sc.  were  palm- 
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C.  XLII.  1  Then  he  led  me  forth  to  the  outer  court,  *  the  way  toward  *  H.  the  way 
the  north ;  and  he  brought  me  to  the  rooms  wihich  were  before  was 
the  feparate  place,  and  which  were  before  the  building  toward 

2  the  north.  The  length  was  an  hundred  cubits  toward  the  north- 

3  gate ;  and  the  breadth  was  fifty  cubits.  Before  the  gates  which 
belonged  to  the  inner  court,  and  before  the  pavement  which 
belonged  to  the  outer  court,  were  fide-buildings  againft  fide-build- 

4  ings  in  three  Jlories.  And  before  the  rooms  was  a  walk  of  ten 
cubits  breadth  inward,  and  of  an  hundred  cubits  long;  and 

5  their  doors  were  toward  the  north.  Now  the  upper  rooms  were 
Ihortened :  for  the  galleries  took  of  thofe  more  than  of  the 

6  loweft  and  middlemoft  of  the  building.  For  they  were  in 
three  Jlories  ;  but  had  not  pillars,  as  the  pillars  of  the  courts  : 
therefore  they  were  ftraitened  more  than  the  loweft,  and  than 

7  the  middlemoft  from  the  ground.  And  as  for  the  wall  that 
was  without,  overagainft  the  rooms,  toward  the  outer  court 
which  was  before  the  rooms,  the  length  thereof  was  fifty  cubits. 

8  For  the  length  of  the  rooms  that  were  in  the  outer  court  was 

fifty 

—outer  court]  Outer  with  refpeft  to  the  — fide-buildings]  Thefe  buildings  looked 
temple  itfelf.  The  court  of  the  priefts  is  two  ways  ;  toward  the  temple,  and  toward  the 
meant.  Houbigant.  But  6.  MS.  Vat.  reads  pavement  of  the  outer  court :  c.  xl.  17. 

“  the  inner  court.’*  4.  — and  of  an  hundred  cubits  long]  See 

— the  rooms]  JYDttfbn.  1  MS.  0.  But  the  6.  Syr.  Houb.  n«N  nN»  TW-  Syr.  This 
fingular  may  be  ufed  diftributively.  In  b.  MS.  was  the  length  of  the  outer  enclofing  wall  of 
Al.  and  Ar.  the  reading  is  “  fifteen  rooms.”  the  area  in  which  the  temple  hood. 

See  c.  xl.  17..  —doors  were  toward  the  north]  And  there- 

— the  feparate  place]  See  c.  xli.  13.  fore  the  angel  brought  E2ekiel  to  the  outer 

— the  building]  The  wall  of  feparation.  .  court  towards  the  north. 

2.  The  length]  In  6.  MS.  Vat.  and  in  5.  —took  of  thofe]  ib3N%  d'd  eat,  4 

Arab.  ,'3D-b.4  is  omitted  in  the  beginning  of  MSS.  1  marg.  and  Bibl.  Ven.  ann.  1518. 

the  verfe.  HnD  is  alfo  omitted  before  flafn  marg. 

in  6.  Ar.  and  Ar.  feems  to  read,  for  nns>  6.  —had  not  pillars]  To  fupport  the  gal- 
*03  bN,  as  the  rendering  is  m3.  The  fenfe  is  leries  ;  but  the  breadth  of  thefe  was  taken  out 

much  more  clear  and  natural  if  we  render  as  of  the  middle  and  upper  rooms  themfelves. 

in  the  text,  or,  “  toward  the  north.”  The  See  Bernard  L’Ami  in  Mr.  Lowth. 
wholq'length  of  the  rooms  will  then  be  meant ;  — they  were  ftraitened]  nutO*  Houb.  Or, 

the  bjf’idth  of  which  was  fifty  cubits  ;  accord-  Sepofitum  quid  erat  ab  eis  prze  &c. 
ing  to  the  length  of  the  whole  gateway,  or  en-  7.  — without]  In  the  court  of  the  priefts. 
trance,  described,  c.  xl.  15,  21.  — fifty  cubits]  Equal  in  length  to  one 

3.  — the  gates]  0*Hyiyn,  b.  both  the  outer  wing  of  the  rooms ;  and  perhaps  divided  by 
and  inner  gate.  See  c.  xl.  15,  18,  38.  But  fteps. 

Syr.  -lyain,  the  gate. 

Z 
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fifty  cubits^  alfo  of  thofe  oppofite  to  them:  in  all  an  hundred 
9  cubits.  And  from  the  bottom  of  thefe  rooms  was  the  entry 
from  the  call,  as  one  came  to  them  from  the  outer  court. 

jo  In  the  breadth  of  the  wall  of  the  court  toward  the  fouth, 
before  the  feparate  place,  and  before  the  building,  were  alfo 

1 1  rooms.  And  the  way  before  them  was  like  the  appearance  of 
the  rooms  which  were  toward  the  north,  as  long  as  they  and  as 
broad  as  they  •,  and  all  their  goings  out  were  both  according  to 

12  their  fafhions  and  according  to  their  doors.  For  in  like  manner 
were  the  doors  of  the  rooms  which  were  toward  the  fouth : 
there  was  a  door  in  the  head  of  the  way,  even  the  way  before 
the  wall  which  looked  eaftward  as  one  came  to  them. 

13  Then  he  faid  unto  me.  As  far  the  north  rooms  and  the  fouth 
rooms,  which  are  before  the  feparate  place,  they  are  holy  rooms 
where  the  priefts  that  approach  unto  Jehovah  fhall  eat  the  moil 
holy  things  :  there  fhall.  they  lay  the  mod  holy  things,  both  the 
offering  of  flour,  and  the  fin-offering,  and  the  tTefpafs-offering ; 

14  for  the  place  is  hol.y.  When  the  priefts  enter  therein,  then 
fhall  they  not  go  out  of  the  holy  place  into  the  outer  court,  but 
there  fhall  they  lay  their  garments  wherein  they  minifter ;  for 

they 

8.  — alfo  of  thofe  oppofite  to  them]  all  their  goings  out,  and  according  to  their 
irTOD  'jy  rom,  is  the  Teading  of  6.  SeeHou-  falhions,  and  according  to  their  doors.” 
bigant.  The  length  of  the  other  wing -was  alfo  12.  For  in  like  manner  were  the  doors] 
fifty  cubits.  Between  thefe  wings  might  be  a  Perhaps  we  fhould  read  Tins’!,  “  And  as  for 
gateway.  Thefe  wings,  divifions,  or  ranges,  the  doors.” 

of  apartments,  if  detached  from  each  other,  — which  looked]  POSIT,  1  MS.  The  cham- 
muft  extend  themfelves  on  each  fide  fomewhat  bers  on  the  fouth  fide,  like  their  correfponding 
beyond  the  wall  of  one  hundred  cubits  which  ones  on  the  north  fide,  were  entered  from  the 
enclofed  the  temple.  C.  xli.  13,  14,  1 5.  eaft. 

9.  And  from  the  bottom]  Read  mn»l  13*  — and  the  fouth  rooms]  The  antients, 
niSiy'jn  with  Mafora,  MSS.  and  Houbigant.  except  Chald.  read  n'OiyVl,  and  the  vau  may 

— from  the  eaft]  The  length  of  the  build-  have  been  omitted  from  the  fimilarity  of  the 
ing  was  eaft  and  weft ;  and  the  ftairs  were  preceding  letter. 

placed  at  the  eaft  end.  — the  moil  holy  things]  See  Lev.  vi.  17. 

— the  outer  court]  See  oti  u  1.  xxiv.  9. 

10.  — toward  the  fouth]  Read  nyfin  TH  *4*  — enter  therein]  From  the  inner  court 

with  6.  Ar.  toward  the  temple.  For  there  muft  haVL'been 

1 1 .  — before  them]  *pp3sb  one  MS.  and  an  inner  accefs  to  thefe  rooms  ;  as  well  as  the 

bibl.  Ven.  marg.  outer  one  at  the  eaft  ends,  mentioned  v.  9, 12. 

— and  as  broad  as  they]  pITlSI,  o.  — wherein]  CPD,  4  MSS.  1  originally, 

—and  all]  ‘jSSI,  “  they  were  as  long  as  and  in  s  the  ]  is  on  a  rafure. 
they  and  as  broad  as  they,  and  according  to 
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they  are  holy:  and  fhall  put  on  other  garments,  and  fhall 
approach  to  the  place  which  belongetb  unto  the  people. 

15  Now  when  he  had  made  an  end  of  meafuring  the  inner 
houfe,  he  brought  me  forth  toward  the  gate  whofe  profpedl  is 

1 6  toward  the  eaft,  and  meafured  it  round  about.  He  meafured 

the  eaft  *  fide  with  the  meafuring  reed  five  hundred  cubits,  *  H.  wind. 

17  even  with  the  meafuring  reed  round  about.  He  meafured  the 

north  *}•  fide  five  hundred  cubits,  with  the  meafuring  reed  round  t  H.  wind. 

18  about.  The  fouth  J  fide  he  meafured,  five  hundred  cubits,  t  H.  wind . 

19  with  the  meafuring  reed  round  about.  On  the  weft  ||  fide  he  ||  H.  wind. 

20  meafured  five  hundred  cubits,  with  the  meafuring  reed.  On 

the  four  §  tides  he  meafured  it :  it  had  a  wall  round  about,  §  H.  winds, 
five  hundred  cubits  long,  and  five  hundred  cubits  broad ;  to 
q  make  a  feparation  between  the  holy  and  the  prophane  place. 

XL11I.  1  Then  he  led  me  to  the  gate,  even  the  gate  that  looked  toward 
2  the  eaft.  And,  lo,  the  glory  of  the  God  of  Ifrael  camp  from  the 

eaft  : 

“and  fhall  put  on]  UPaVl  MSS.  edd.  Roman  flade  was  6 25  Roman  feet,  which  Jo- 

15.  — meafured  it]  The  fide  on  which  the  fephus  takes  to  be  equal  to  the  Jewifh  feet,  or 

gate  flood.  fmall  ells,  without  confidering  the  difference 

16.  — five  hundred  cubits]  Read,  here,  which  may  be  between  them.”  Michaelis. 

and  v.  17,  18,  19,  rinN  for  o*0p  with  Arab.  18,  19.  —-round  about]  ^vaD  man,  2 
and  with  6.  v.  17,20.  See  Cappellus.  MSS.  MSS.  2  MSS.  and  2  others  originally, 
and  edd.  eftablifn  the  reading  of  U?an.  Vulg.  reads  n**3D>  joining  it  to  v.  1 8. 

Houbigant  obferves  that,  according  to  Jofephus,  primo  fw,  1  MS. 

the  circuit  of  the  mount  on  which  the  temple  20.  —meafured  it]  The  holy  place, 
flood  did  not  exceed  four  fladia,  or  five  hun-  —a  wall]  This  was  the  outermofl  wall  of 
dred  Roman  paces  ;  and  that  therefore  one  fide  circuit. 

could  only  meafure  one  hundred  and  twenty-  The  vifion  in  c.  xl,  xli,  xlii,  feems  de- 
five  paces.  See  Ant.  xv.  xi.  3.  Now  125  figned  to  fhew  that,  if  the  Jews  repented  of 
paces  amount  to  625  feet,  at  5  feet  to  a  pace  ;  their  iniquities  and  idolatries,  their  temple 
and  500  cubits,  fuppofing  each  equal  to  a  foot  fhould  be  rebuilt,  and  their  worfhip  according 
and  a  half,  amount  to  750  feet ;  which  is  itfelf  to  the  Levitical  law  fhould  be  reftored.  The 
too  large  a  meafure  for  Jofephus's  dimenfions  buildings  might  at  firfl  be  ereCted  after  the 
of  the  mount.  Yet  from  c.  xliii.  12  it  ap-  general  plan  here  defcribed,  without  deviation 
pears  that  the  mount  admitted  of  the  men-  from  it,  though  without  ability  to  execute 
l'uration  here  given.  Jofephus  fpeaks  of  the  every  part :  and  the  whole  might  afterwards 
built  by  Solomon ;  if  Houbigant  refers  refemble  it  in  many  refpe&s,  though  never 
to  the  place  which  I  have  quoted  :  and,  B.  J.  exattly.  However  the  Jews  fhould  nave  pro- 
v.  v.  i ,  he  makes  the  whole  compafs,  compre-  ceeded  conformably  to  the  directions  here 
bending  Antonia,  to  be  fix  fladia.  “  The  given. 

c. 

XLIII.  t.  — even  the  gate]  '‘wy  is  omitted  in  Si  At.  2.  “from  the  eaft]  “  It  had  removed  thither, 

Syr.  V.  but  exprefled  in  Chald.  xi.  23  :  and  was  now  returning.”  Seeker. 

Z  2 
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*  Or,  for  I  will 
dwell  there. 


8 


eaft  :  and  the.  found  thereof  was  as  the  found  of  many  waters  : 
and  the  earth  fhined  with  his  glory.  And  the  appearance 
which  I  faw  was  as  the  appearance  which  I  faw  when  he 
came  to  deftroy  the  city :  and  the  appearance  [of  the  chariot] 
was  as  the  appearance  which  I  faw  by  the  river  Chebar :  3nd  I 
fell  upon  my  face.  And  the  glory  of  Jehovah  came  into  the 
houfe  hy  the  way  of  the  gate  whofe  profped  was  toward  the 
eaft.  Then  the  fpirit  took  me  up,  and  brought  me  into  the 
inner  court ;  and,  lo,  the  glory  of  Jehovah  filled  the  houfe. 
And  I  heard  one  fpeaking  unto  me  out  of  the  houfe  ;  and  the 
man  was  ftanding  by  me.  And  he  faid  unto  me  :  Son  of  man, 
[thou  feed]  the  place  of  my  throne,  and  the  place  of  the  foies 
of  my  feet  ;  *  where  I  will  dwell  in  the  midft  of  the  fons  of 
Ifrael  for  ever;  and  the  fons  of  Ifrael  Ihall  no  more  defile  mine 
holy  name,  neither  they  nor  their  kings,  by  their  fornication, 
and  by  the  carcafes  of  their  kings,  in  the  midft  of  them  : 
in  that  they  fet  their  threfhold  by  my  threfhold,  and  their  port 
near  my  poft,  and  there  was  only  a  wall  between  me  and  them  ; 

and 


— and  the  found  thereof]  See  c.  i.  24. 

3.  And  the  appearance]  Omit  and 

read  nNDfinij  with  6.  and  Houbigant. 

— when  he  came]  U02  2  MSS.  Vulg. 
'au«(  in  Montf.  Hex.  cum  veniret  (Dominus.) 
Houb.  C.  ii.  10.  ix.  5,  &c.  But  Chald.  ex¬ 
plains  •W32  thus,  “  cum  prophetarem  ad  per- 
dendam  civitatem.”  *'N’C3  may  be  corrupted 
from  "1  Ninn  i.  e.  nlT  when  Jehovah 

came. 

— and  the  appearance]  The  word  251,  or 
of  the  chariot,  is  fupplied  by  6.  The 
Jews  called  the  vifion  3310.  See  Grot,  on 
c.  i.  4.  ntOOT  is  the  reading  of  2  MSS.  as 
well  as  of  6. 

4.  — came  into  the  houfe]  To  fhew  that 
God  would  again  accept  that  place  and  its 
facred  rites,  and  afford  the  Jews  his  proteftion. 
Grot. 

7.  — thou  feed  the  place]  piNT  TinN  is 
fupplied  by  6.  But  Dathins  remarks  that  HN 
is  fometimes  prefixed  to  the  nominative  cafe : 
“  This  is  the  place”  &c.  See  c.  xliv.  3. 

— where  I  will  dwell]  Virtually ;  though 


not  by  a  cloud  between  the  cherubim  in  the 
Holy  of  Holies,  as  in  the  former  temple.  But 
6.  ‘'aut  pU?S  “  my  name  (hall  dwell.” 

— for  ever  ;  and  the  fons]  Perhaps,  “  if 
the  fons”  &c.  See  Nold.  §.  60.  Or,  after 
for  ever  the  condition  of  obedience,  which  is 
exprefled  v.  9,  muft  be  underffood,  and  ex¬ 
tended  to  iniquities,  v.  10,  as  well  as  idolatries. 

—and  by  the  carcafes  of  their  kings]  Here, 
and  v.  9,  the  context  feems  to  require  » 
“and  the  graven  images.”  “It  feems  that 
fome  monuments  of  the  deceafcd  kings  were 
erefted  near  the  wall  which  furrounded  the 
temple  and  the  courts.  This  vicinity  was  re¬ 
garded  as  a  profanation  of  the  temple.”  Mi- 
chaelis. 

“  Manaffeh  and  Amon  were  buried  in  the 
king’s  garden,  hard  by  the  walls  of  the  temple. 
2  Kings  xxi.  18,  26.”  J.  Mede.  Difc.  ii. 

— in  the  midft  of  them]  O^iro,  6.  But 
I  prefer  nmaoi,  “  and  in  their  high  places.” 
See  6.  Syr.  for  prefixing  the  vau. 

8.  in  that  they  fet  &c.]  See  2  Kings  xvi. 
14.  xxi.  4,5,  7.  c.  viii.  3. 
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*  and  in  that  they  polluted  mine  holy  name  by  their  abomina-  *  Or, them:  thus 
tions  which  they  committed  :  wherefore  I  have  confumed  them  they  polluted. 

9  in  mine  anger.  Now  let  them  remove  far  away  from  me  their 
fornication,  and  the  carcafes  of  their  kings  ;  and  I  will  dwell 
in  the  midft  of  them  for  ever. 

10  And  thou,  fon  of  man,  fhewthe  houfe  to  the  houfe  of  Ifrael, 
that  they  may  be  afhamed  of  their  iniquities;  and  let  them 

11  meafure  the  pattern.  And  if  they  be  alhamed  of  all  that  they 
have  done,  let  them  know  the  form  of  the  houfe,  and  the 
pattern  thereof,  and  the  goings  out  thereof  and  the  comings  in 
thereof,  and  all  the  forms  thereof,  and  all  the  flatutes  thereof, 
and  all  the  laws  thereof :  and  write  it  in  their  fight,  that  they 
may  obferve  all  the  forms  thereof  and.  all  the  flatutes  thereof, 
and  do  them. 

12  This  is  the  law  of  the  houfe  upon  the  top  of  the  mount :  all 
the  border  thereof  round  about  Jhall  be  moft  holy :  lo,  this  is 
the  law  of  the  houfe. 

13  And  thefe  are.  the  meafures  of  the  altar  by  cubits  ;  each  cubit 
being  a  cubit  and  an  hand-djreadth  :  now  the  bottom  Jhall  be  a 
cubit  high  and  a  cubit  broad,  and  the  border  thereof  by  the 
edge  thereof  round  about  Jhall  be.  a  fpan  ■>  and  this  Jhall  be- 

the 


1  o.  And  thou]  nriNI  1 9  MSS.  and  8  orb 
:  o'.  Ar.  V.  Syr.  Houb. 
evv  the  houfe  to  the  houfe  of  Ifrael] 
Houbigant  reads  *?N  "Un-  One  MS.  reads  132 
“  to  the  fons  of  Ifrael which  is  a  more  ele¬ 
gant  reading,  and  probably  from  the  contrac¬ 
tion  "3. 

— the  pattern]  n*»33n,  Houb.  2  MSS.  and 
perhaps  3  other.  But  Houbigant  alfo  propofes 
inD^n-  Or  readirCDn,  as  v.  ir.  Houbigant 
fufpefts  a  corruption  in  n“I!0%  and  obferves  that 
6.  read  ininttV  [rather  mNHOl]  K.<*i  ™  *Cr5. 

Perhaps,  irvHm,  “  and  its  meafures 

and  its  pattern.” 

11.  — the  form  of  the  houfe]  “  JTBP1, 
Kai  6.  Sic  enim  vertunt  Cantic.  viii.  9. 

nec  male.”  Seeker. 

— flatutes  thereof]  After  this  claufe  6.  and 
Houb.  omit  VTTW  The  words  are  omitted 
in  one  MS.  the  firfl  time  they  occur :  and  in 


4  MSS.  and  7  originally,  the  fecond  time  they 
occur. 

12.  — of  the  mount:]  This  is  the  pun£tua- 
tion  of  o'.  Ar.  V.  Syr.  Chald.  Houb. 

— Io,  this  is  the  law  of  the  houfe]  Houbi¬ 
gant  omits  this,  with  6.  Syr.  It  may  ferve 
for  emphafis. 

13.  — the  bottom]  The  bafe  of  the  altar. 
It  had  a  border,  or  rim :  and  feems  to  have 
been  called  pin,  the  lisp,Jinus,  from  its  hollow- 
nefs  or  capacity,  which  bore  a  general  refem- 
blance  to  that  made  by  the  flowing  eaflern 
garments  when  prepared  to  receive  any  thing. 
Pf.  lxxix.  12.  Ifai.  lxv.  6.  Luke  vi.  38.  See 
p^n  again  v.  17.  See  Villalp. 

— a  cubit  high']  H23  is  again  omitted  after 
Jpan ;  and  thrice  after  cubits,  v.  14,  1 5. 

— border]  A  rim,  rifing  round  the  four 
fides  to  the  height  of  a  fpan,  or  half  a  cubit. 
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14  the  outer  part  of  the  altar.  And  from  the  bottom  upon  the 
ground  to  the  lower  ledge  Jhall  be  two  cubits,  and  the  breadth 
one  cubit ;  and  from  the  leffer  ledge  to  the  greater  ledge  fhall 

1  ty  be  four  cubits ;  and  the  breadth  a  cubit.  And  the  furface  of 
the  altar  Jhall  be  four  cubits ;  and  from  the  furface  of  the  altar 

16  and  upward  foall  be  four  horns.  And  the  furface  of  the  altar 
fhall  be  twelve  cubits  long  by  twelve  broad,  fquare  on  the  four 

1 7  Tides  thereof.  And  the  ledge  jhall  be  fourteen  cubits  long  by 
fourteen  broad  on  the  four  tides  thereof;  and  the  border  about 
it  [hall  be  half  a  cubit:  and  the  bottom  thereof  Jhall  be  a  cubit 
about,  and  its  afcent  thall  look  toward  the  eaft. 


—the  outer  part]  Ambitus,  pars  quse  lon- 
gius  prominebat.  Houb. 

1 4.  — from  the  bottom]  From  the  ground  to 
the  furface  of  that  projecting  part  which  formed 
the  lower  ledge. 

— to  the  lower  ledge]  To  the  lower  area, 
narrowing,  or  imbenching ;  diazoma,  crepido. 
On  this  the  priefls  walked  round  the  altar  ; 
and  it  was  called  the  lower  and  leffer  ledge,  in 
oppofition  to  the  higher  and  greater  ledge 
mentioned  v.  1 7. 

— one  cubit]  This  was  the  breadth  of  the 
lower,  or  greater,  ledge:  fo  that  the  fide  of 
the  altar  at  the  bafe  was  wider  by  two  cubits 
(one  at  each  end)  than  the  fide  of  the  lower 
ledge. 

— and  from  the  leffer  ledge  to  the  greater] 
The  lower  ledge  is  called  the  greater,  in  6.  Ar. 
fee  MS.  Al.  n^Tin  being  fupplied  after 
nnnnnn  :  and  therefore  fomc  fay  that  here 
the  menfuration  is  downward. 

—  four  cubits]  Twice  as  high  as  from  the 
furface  of  the  ground  to  the  furface  of  the 
greater  ledge. 

— a  cubit]  However,  the  decreafe  in 
breadth  fhall  be  only  one  cubit  on  a  fide. 

15.  And  the  furface  of  the  altar]  The  true 
reading  feems  to  be  bN*'‘vvm  '•  whether  the 
word  fignifies  -y|H,  the  light  of  Cod ,  or 

‘‘IN,  the  lion  of  God.  It  here  denotes  the 
hearth  of  the  altar  of  burnt  offerings,  on  which 
the  facrifices  were  confumed, 

— four  cubits]  High,  from  the  furface  of 
the  ledge  immediately  below  it. 


18  Then 

17.  ■‘—the  ledge]  It  fhall  projeCl  on  each 
fide  a  cubit  beyond  the  area  of  the  hearth. 

—half  a  cubit]  High,  and  probably  as 
much  broad  :  but  the  breadth  is  contained  in 
the  fourteen  cubits. 

-t-the  bottom]  It  is  generally  thought  that 
this  is  a  repetition  of  what  was  affirmed  v.  13. 

—afcent]  See  Exod.  xx.  26.  n313  Talm. 
Bab,  It  was  an  inclined  plane. 

Thus  the  altar  is  ten  feet  high  and  twenty 
broad ;  as  Solomon’s,  2  Chron.  iv.  1 . 

For  the  bafe,  v.  13,  is  in  height  1  cubit 
Front  the  furface  of  the  bafe  to  the  firft 

ledge,  v.  14,  is  -  1  cubit 

From  the  lower  edge  to  the  upper, 

v.  14,  are  -  -  4  cubits 

Front  the  upper  ledge  to  the  Ariel, 

t >.  15,  are  *  *  4  cubits 

10 

And  as  to  the  breadth  :  the  upper 

ledge,  v.  17,  was  -  14  cubits 

Add  a  cubit  on  each  fide  for  the  higher 
ledge  :  v.  1 4,  latter  part  *  2 

Add  a  cubit  on  each  fide  for  the  lower 
ledge :  v.  14,  former  part  -  2 

Add  a  cubit  on  each  fide  for  the  bafe, 
v.  13, 

20 

The  altar  of  burnt  offerings,  deferibed  Exod. 
Xxvii.  i.  xxxviii.  1,  was  fmaller  than  this  ; 
becaufe  it  was  to  be  removed  from  place  ter 
place  with  the  tabernacle,  ' 
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1 8  Then  he  faid  unto  me  5  Son  of  man,  thus  faith  the  Lord 
Jehovah,  Thefe  are  the  ftatutes  of  the  altar:  in  the  day  when 
it  (hall  be  made,  to  offer  burnt-offerings  thereon,  and  to  fprmkle 

19  blood  thereon,  then  fhalt  thou  give  to  the  priefts  the  Levites 
that  are  of  the  feed  of  Zadok,  that  approach  unto  me,  faith 
the  Lord  Jehovah,  to  minifter  unto  me,  a  young  bullock  for  a 

20  fin-offering.  And  thou  fhalt  take  of  the  blood  thereof,  and 
put  it  on  its  four  horns,  and  on  the  four  corners  of  the  ledge, 
and  on  the  border  round  about:  and  thou  fhalt  cleanfe  and 

21  purge  it.  And  thou  fhalt  take  the  bullock  of  the  fin-offering; 

and  *  it  fhall  be  burnt  in  the  appointed  place  of  the  houfe,  *  H.  one  JhaW 

22  without  the  fandtuary.  And  on  the  fecond  day  thou  fhalt  offer  ^urn 
a  kid  of  the  goats  without  blemifh  for  a  fin-offering ;  and  they 
fhall  cleanfe  the  altar,  as  they  cleanfed  it  with  the  bullock. 

23  When  thou  haft  made  an  end  of  cleanfing  it,  thou  fhalt 
offer  a  young  bullock  without  blemifh,  and  a  ram  out  of 

24  the  flock  without  blemifh  :  thou  fhalt  even  offer  them  be¬ 
fore  Jehovah,  and  the  priefts  fhall  caft  fait  upon  them,  and 

25  fhall  offer  them  up  for  a  burnt-offering  to  Jehovah.  Seven 
days  fhalt  thou  facrifice  every  day  a  goat  for  a  fin-offering ; 
they  fhall  alfo  facrifice  a  young  bullock,  and  a  ram  of  the 

26  flock,  each  without  blemifh.  Seven  days  fhall  they  purge  the 

27  altar  and  purify  it,  and  confecrate  it.  And  when  they  have 
finifhed  thefe  days,  it  fhall  be  that  on  the  eighth  day,  and 
forward,  the  priefts  fhall  facrifice  upon  the  altar,  your  burnt- 
offerings  and  your  peace-offerings:  and  I  will  accept  you,  faith' 

Jehovah. 

C.  XL1V. 


19.  — fhalt  thou  give]  Command  to  be 
given.  Or,  thy  people  fhall  give.  nrDl  MSS. 
here  and  v.  20. 

21.  — the  bullock]  See  Exod.  xxix.  14. 
Lev.  viii.  17. 

25.  Seven  days  &c.]  Compare  Exod.  xxix. 
36,  37  :  where  only  a  bullock  is  mentioned. 

26.  — fhall  they  purge]  'TIM'S  MSS.  edd. 
Or,  point  thus,  with  Houbigant : — “  blemifh 
feven  days.  And  they  fhall  purge”  &c. 


— and  confecrate  it]  The  altar.  Houbigant. 
The  expreflion  in  the  original,  “  and  they  fhall 
fill  its  hand,”  is  metaphorical ;  the  priefts  being 
confecrated  to  their  office  partly  by  the  adt  of 
filling  their  hands  with  what  they  were  to 
offer.  Exod.  xxix.  24.  ButonTS  their  bands , 
is  the  reading  of  6.  MS.  Vat.  and  ed.  Aid. 
“  the  priefts  fhall  confecrate  themfelves.” 
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C.XLIV.  1 

2 

3 

4 

5 


*  H.  let  it  be 
•enough  [or, 
much~\  for  you. 
t  H-  the  font  of 
a  fir  anger. 


Then  he  brought  me  back  the  way  of  the  gate  of  the  out¬ 
ward  fandtuary  which  looked  toward  the  eaft;  and  it  was  fhut. 
Then  faid  Jehovah  unto  me,  This  gate  (hall  be  (hut,  it  fhall 
not  be  opened*  and  no  man  fhall  enter  in  by  it ;  becaufe 
Jehovah  the  God  of  lfrael  entered  in  by  it,  therefore  it  (hall  be 
fhut.  It  is  for  the  prince;  the  prince  he  fhall  fit  in  it  to  eat 
food  before  Jehovah :  he  fhall  enter  by  the  way  of  the  porch  of 
that  gate,  and  by  the  fame  wray  fhall  he  go  out. 

Then  brought  he  me  the  way  of  the  north  gate  before  the 
houfe :  and  I  looked,  and,  lo,  the  glory  of  Jehovah  filled  the 
houfe  of  Jehovah :  and  I  fell  upon  my  face. 

And  Jehovah  faid  unto  me.  Son  of  man,  mark  well,  and 
behold  with  thine  eyes,  and  hear  with  thine  ears  all  that  I  fay 
unto  thee  concerning  all  the  ftatutes  of  the  houfe  of  Jehovah  and 
all  the  laws  thereof;  and  mark  well  the  enterings  in  of  the 
houfe  with  all  the  goings  out  of  the  fandtuary. 

And  thou  fhalt  fay  to  the  rebellious,  even  to  the  houfe  of 
lfrael,  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  *  let  it  fuffice  you  of  all 
your  abominations,  O  houfe  of  lfrael,  in  that  ye  brought 
f  ftrangers,  uncircumcifed  in  heart  and  uncircumcifed  in  flefh, 
to  be  in  my  fan&uary  to  pollute  it,  even  my  houfe,  when  ye 
offered  my  food,  the  fat,  and  the  blood  ;  and  ye  brake  my  cove¬ 
nant  with.  all  your  abominations :  neither  did  ye  keep  the 

charge 


1.  — of  the  outward  fanftuary]  In  oppo- 
1'ition  to  the  temple  itfelf,  which  was  the  inner 
fanctuary.  This  was  called  the  outward  fanc- 
tuary ,  becaufe  none  but  priefts  entered  into  it. 
The  gate  is  to  fie  underftood  of  the  inner  gate 
which  immediately  communicated  with  the 
court  of  the  priefts.  Houbigant. 

2.  — opened]  Unlefs  at  particular  feafons. 
See  c.  xliii.  4.  xlvi.  t,  2. 

3.  It  is  for  the  prince]  r!N  is  fometimes  ufod 
before  the  nominative  cafe.  The  word  prince 
comprehends  Zerubbabel,  and  other  governors 
of  the  Jews  after  their  return  from  Babylon. 
That  the  kings  had  a  correfponding  place,  fee 
2  Chron.  vi.  13.  xxiii.  13.  xxxiv.  31. 

— to  eat  food]  Compare  Deut.  xii.  7,  18. 

XV.  20. 

4‘  — filled  the  houfe]  As  appeared  by  the 
light  which  flione  through  the  windows. 


5.  —enterings  in]  •>N*13»17  V.  Syr.  Chald. 
— with  all]  737,  to  all ,  3  MSS.  737%  and 

to  all ,  1  MS.  “  Forte  legendum  73V*’  Seeker. 

6.  — even  to  the  houfe]  7n  is  wanting  in 
2  MSS.  and  Syr.  tranflates  “  to  the  rebellious 
houfe  of  lfrael.’*  Chald.  reads  *hjo  01?  7n, 
“  to  the  rebellious  people 6.  Houb.  7,v 
7n  *H!3  rP3,  to  the  rebellious  houfe,  to  &c.” 

7.  — to  pollute  it  &c.]  77n7,  1  MS.  V. 
Syr.  Ch.  “  to  pollute  mine  houfe but  6. 
omit  MYQ  DN,  mine  houfe. 

—my  food]  The  facrifices  appointed  by  me. 
— fat]  Lev.  iii.  16. 

-•-blood]  Lev.  iv.  6.  c.  xllv.  15. 

—and  ye  brake]  nDm  Ar.  Syr.  V. 
Houb.  But  Vl-n  may  refer  to  ftrangers ;  and 
5  MSS.  read  “  their  abominations.”  See  Lev. 
xxii.  25. 

— with  all]  73  D.V,  4  MSS.  3  originally. 
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charge  of  mine  holy  place  ;  but  ye  fet  for  keepers  of  my  charge 
in  my  fanduary  keepers  for  yourfelves. 

9  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  No  *  ftranger,  uncircumcifed  *  H.  fon  of  a 
in  heart  and  uncircumcifed  in  flefh,  fhall  enter  into  my  fane-  Ac¬ 
tuary  ;  of  any  ftrangers  that  are  among  the  fons  of  I  fra  el. 

io  But  even  the  Levites  who  departed  far  from  Me  when  Ifrael 
went  aftray,  who  went  aftray  from  me  after  their  idols,  fhall 

i  r  bear  their  iniquity.  Yet  they  fhall  be  minifters  in  my  fanduary, 

\  having  charge  at  the  gates  of  the  houfe,  and  miniftering  at  ■)•  Or,  officers. 
the  houfe :  they  fhall  flay  the  burnt-offering,  and  the  facrifice 
for  the  people,  and  they  fhall  fland  before  them  to  minifter 

12  unto  them.  Becaufe  they  miniftered  unto  them  before  their 
idols,  and  were  a  ftumbling-block  of  iniquity  to  the  houfe  of 

Ifrael;  therefore  have  J  I  lifted  up  mine  hand  ||  againft  them,  J  Or ,fworn. 

13  faith  the  Lord  Jehovah,  and  they  fhall  bear  their  iniquity:  and  II Or, concerning 
they  fhall  not  come  near  unto  me  to  do  the  office  of  a  prieft 

unto  me,  and  to  come  near  unto  any  of  mine  holy  things  in  the 
moft  holy  place :  but  they  fhall  bear  their  fhame,  and  their  abo- 

14  minations  which  they  have  committed:  and  I  will  make  them 
keepers  of  the  charge  t>f  the  houfe,  for  all  the  fervice  thereof, 

1 5  and  for  all  which  fhall  be  done  therein.  But  the  priefts  the 
Levites,  the  fons  of  Zadok,  that  kept  the  charge  of  my  fanduary 
when  the  fons  of  Ifrael  went  aftray  from  me,  they  fhall  draw 
near  unto  me  to  minifter  unto  me,  and  fhall  ftand  before  me 
to  offer  unto  me  the  fat  and  the  blood,  faith  the  Lord  Jehovah. 

16  They  fhall  come  into  my  fanduary,  and  they  fhall  draw  near 
unto  my  table  to  minifter  unto  me,  and  fhall  keep  my  charge. 

IJ  And  it  fhall  come  to  pafs  that,  when  they  enter  in  at  the 
gates  of  the  inner  court,  they  fhall  be  clothed  with  linen 

garments, 


8.  — keepers  for  yourfelves]  See  Syr.  Houb. 
It  is  fufficient  to  fupply  Qi^aty  before 
Thofe  who  kept  for  you,  not  for  me ;  who  were 
defigned  as  guards  for  your  own  perfons. 

10.  — the  Levites]  Many  of  the  priefts 
and  Levites  lived  to  fee  the  fecond  temple. 
Ezra  iii.  12.  But  the  defeendents  of  former 
idolatrous  priefts  and  Levites  may  be  meant. 
See  v.  15. 

— Ifrael]  Some  MSS.  and  V.  Syr,  add  *133, 
the  fons  of  Ifrael. 


13.  —to  do  the  office  of  a  prieft]  In  offer¬ 
ing  up  facrifices. 

—in  the  moft  holy  place~]  Probably  the 
outer  building  of  the  temple,  which  was  forty 
feet  fquare.  But  fee  c.  xliii,  12. 

15.  — ‘the  Levites]  “  And  the  Levites.” 
V.  Syr.  2  MSS.  originally. 

The  whole  paffage,  from  v.  10  to  v.  16 
naturally  refers  to  the  period  of  time  when  the 
fecond  temple  was  rebuilt. 

Aa 
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18 


19 


20 

21 

12 


23 

24 


*  Or,  my  folemn 
feajls.  25 


garments,  and  no  wool  (hall  come  upon  them,  while  they 
minifter  in  the  gates  of  the  inner  court,  and  within.  They 
(hall  have  linen  ornaments  upon  their  heads,  and  (hall  have 
linen  drawers  upon  their  loins ;  they  (hall  not  gird  thtmfelves 
with  any  thing  that  caufeth  fweat.  And  when  they  go  forth 
into  the  outer  court  [even  into  the  outer  court]  unto  the  people, 
they  (hall  put  off  their  garments  wherein  they  tniniftered,  and 
lay  them  in  the  holy  rooms,  and  (hall  clothe  themfelves  with 
other  garments,  and  they  (hall  not  fanfitify  the  people  in  their 
garments.  Neither  (hall  they  (have  their  head,  nor  fuffer  their 
locks  to  grow  long ;  they  (hall  furely  poll  their  heads.  Neither 
(hall  any  prieft  drink  wine,  when  they  enter  into  the  inner 
court.  Neither  (hall  they  take  for  their  wives  a  widow,  or 
her  that  is  put  away  :  but  they  (hall  take  virgins  of  the  feed  of 
the  houfe  of  Ifrael,  or  a  widow  that  is  the  widow  of  a  prieft. 
And  they  (hall  teach  my  people  the  difference  between  the  holy 
and  the  prophane,  and  caufe  them  to  difeern  between  the 
defiled  and  the  clean.  And  in  controverfy  they  (hall  ftand  to 
judge;  after  my  judgements  (hall  they  judge  it;  and  they  (hall 
keep  my  laws  and  my  ftatutes  in  all  *  mine  aflemblies,  and 
they  (hall  hallow  my  fabbaths.  And  they  (hall  come  unto  no 

dead 


17.  — in  the  gates]  Where  they  had  cham¬ 
ber*  affigned  to  them  for  pardcular  offices. 
6ee  c.  xl.  38,  39. 

18.  — any  thing  that  caufeth  fweat]  In  fu- 
dore,  feu,  fudantes.  Dathius.  Modo  inftabili, 
iegniter,  laxe.  Gufletius.  fignificatu  Chal- 
daico,  velte  lacera.  Houbigant.  nVI  0.  Ar.  V. 

hiss. 

19.  — even  into  the  outer  court]  The  an¬ 
cients,  4  MSS.  Houbigant,  and  Dathius,  omit 
the  repetition  of  the  three  Hebrewwords  :  and 
8  of  De  Roffi’s  MSS.  omitted  them  originally. 

— fan£tify]  Some  interpret  this,  Blefs.  See 
Numb.  vi.  23,  24.  But  Houbigant  Tenders, 
“  ne  populum  per  eas  religione  obftringant 
whatever  touched  any  thing  holy  becoming 
itfelf  holy,  and  no  longer  to  be  profaned  by 
vulgar  ufe.  Exod.  xxx.  29.  Lev.  vi.  27.  c.  xlvi. 

20.  “  What  touched  the  altar,  or  furniture 

of  the  tabernacle  was  holy.  Probably  what 
the  holy  garments  touched  was  fo  too.”  Seeker. 


20.  — lhave]  See  Lev.  xxi.  5.  Sacrorum 
miniftri  feipfos  ad  vivarrt  cutem  aut  calvitiem 
non  radent,  nec  eorum  csefariem  prolixam  k 
incultam  gerent ;  fed,  utriufque  extremi  vani- 
tatem  declinantes,  capita  tondebunt  folum- 
modo.  Spencer.  581. 

21.  —drink  wine]  See  Lev.  x.  9,  10,  11. 

22.  — for  their  wives]  See  Lev.  xxi.  14. 

23.  — the  holy  &c.]  What  places,  accord¬ 
ing  to  the  ceremonial  law,  are  holy,  and  what 
common ;  what  things  are  defiled,  and  what 
clean. 

24.  — to  judge]  HlEiyb  is  the  reading  of  0. 
Syr.  Chald.  Houb.  and  tODiynb,  to  judgement , 
has  the  authority  of  MSS.  edd.  and  Keri.  But 
6.  read  0*7  2*1%  a  controverfy  of  blood. 

— after  my  judgements  (hall  they  judge  it] 
taatyna,  in  judgement,  2  MSS.  Perhaps, 
‘HQrnmp‘1.  Nine  or  ten  MSS.  read  imtOSltt*'. 

25.  — they  (hall  come]  Nil*1  may  be  dis¬ 
tributive :  but  1  MS.  and  Houb.  read  plurally. 
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dead  perfon  *f-  to  defile  themfelves  :  but  for  father,  or  for  mother,  f  H.  for  defile - 
or  for  fon,  or  for  daughter,  or  for  brother,  or  for  After  that  hath  menU 

26  no  hufband,  they  may  defile  themfelves.  And  after  his  cleanfing, 

27  they  fhall  reckon  unto  him  feven  days.  And  in  the  day  when  he 
goeth  into  the  fan&uary,  into  the  inner  court,  to  miniftcr  in  the 
fan&uary,  he  fhall  offer  his  fin-offering,  faith  the  Lord  Jehovah. 

28  They  fhall  have  no  inheritance;  I  am  their  inheritance:  and 
ye  fhall  give  them  no  poffeffion  in  Ifrael ;  I  am  their  poffeflion. 

29  They  fhall  eat  the  offering  of  flour,  and  the  fin-offering,  and 
the  trefpafs-offering :  and  every  devoted  thing  in  Ifrael  fhall  be 

30  their’s.  And  the  firfl  fruits  of  all  things,  the  firft  born  of  all 
things ,  and  every  heave-offering  of  all  things  from  all  your 
heave-offerings,  fhall  be  the  prieft’s  :  ye  fhall  alfo  give  unto  the 
prieft  the  firft  of  your  dough,  that  he  may  caufe  a  blefling  to 

31  reft  on  thine  houfe.  The  priefts  fhall  not  eat  of  any  thing  that 

dieth  of  itfelf,  or  that  is  |  torn ;  whether  it  be  of  fowl  or  of  }  Or,  a  prey, 
beaft. 

XLV.  1  Moreover,  when  ye  fhall  divide  the  land  by  lot  for  inhe¬ 
ritance,  ye  fhall  offer  an  oblation  to  Jehovah,  ||  an  holy  portion  ||  H.  bolinefs . 
of  the  land ;  the  length  fhall  be  five  and  twenty  thoufand  cubits, 

and 

—dead  perfon]  Lev.  xxi.  1,  4,  3.  See  Numb,  xviii.  26.  Deut.  X.  9,  xviii.  2. 

— or  for  brother  ]  riNVl  MSS.  6.  Ar.  29.  — devoted  thing]  As  a  field,  or  a  beaft. 
Syr.  V.  See  Lev.  xxvii.  28.  Numb,  xviii.  14,  18. 

26.  — they  fhall  reckon]  ‘lQD*1  0.  Ar.  Syr.  30.  —the  firft  fruits]  So  nMtfhn  is  ufed 

1  MS.  originally  :  he  fhall  reckon.  Deut.  xxvi.  10.  See  the  law,  Exod.  xxiii.  19. 

27.  — his  fin-offering]  See  Lev.  iv.  3.  xxxiv.  26.  Numb,  xviii.  13.  Neh.  x.  35.  The 

28.  They  (hall  have  no  inheritance]  Read  punctuation  is  adopted  from  6.  where  the 
nr^n  Nb  and  n’JTO,  with  V.  Cornelius  a  reading  is,  *,y03V 

Lapide,  Houbigant,  and  Dathius  i  for  thus  —the  firft  born]  See  Exod.  xxii.  29,  30. 
the  former  part  of  the  verfe  correfponds  to  the  Neh.  x.  36. 

latter.  The  two  latter  critics  remove  faith  — .every  heave-offering]  See  Exod.  xxix.  28. 
the  Lord  Jehovah  from  the  end  of  the  fore-  Lev.  x.  15.  Numb.  v.  9.  Neh.  x.  37.  D7V  in 
going  verfe,  and  place  that  claufe  after  inhe-  Chald.  is  commificuit. 

ritance .  —your  dough]  Numb.  XV.  19,  2o,  Si. 

Perhaps  And  1  will  be  unto  them  an  31.  —dieth  of  Itfelf]  Lev.  xvii.  15.  xxii.  8. 

inheritance  ;  even  I  will  be  their  inheritance.  — torn]  Of  beads  in  the  field.  Exod.  xxii. 

“  And  their  priefthood  fhall  be  he.  This  I  31.  Lev.  Xxii.  8. 
have  added  from  Jo(h.  xviii.  7.”  Michaelis. 

XLV.  i  .  —divide— by  lot]  See  Jo(h.  Xxiii.  4.  of  the  land  itfelf.  Mr.  Lowth.  See  C.  xliv.  30. 

—ye  (hall  offer  an  oblation]  Ye  (hall  heave,  — cubits]  Houbigant  reads  thus  for  the 
as  it  were,  an  heave-offering,  as  the  firft  fruits  fecond  ”pN.  Michaelis  prefers  cubits  to  rods. 

Aa  2  It 


§  H.  holinefs. 


and  the  breadth  ten  thoufand ;  this  Jhall  be  §  an  holy  portion 

S  in  all  the  borders  thereof  round  about.  [And]  of  this  there 
fhall  be  for  the  fan&uary  five  hundred  cubits  in  length  by  five 
hundred  in  breadth ,  fquare  round  about ;  and  fifty  cubits  for 

3  the  fuburbs  thereof  round  about.  Even  of  this  meafure  fhalt 
thou  meafure  the  length  of  five  and  twenty  thoufand,  and  the 
breadth  of  ten  thoufand ;  and  therein  fhall  be  the  fandtuary, 

4  even  the  moft  holy  place.  This  holy  portion  of  the  land  fhall 
be  for  the  priefts  the  minifters  of  the  fanduary,  that  draw  near 
to  minifler  unto  Jehovah ;  and  it  fhall  be  a  place  for  their 

5  houfes,  and  an  holy  place  for  the  fanduary.  And  five  and 
twenty  thoufand  in  length,  and  ten  thoufand  in  breadth,  fhall 
be  for  the  Levites  the  minifters  of  the  houfc  for  a  pofleffion., 

6  for  cities  to  dwell  in.  And  ye  fhall  appoint  the  pofleffion  of 
the  city,  five  thoufand  in  breadth  and  in  length  five  and  twenty 
thoufand,  overagainft  the  oblation  of  the  holy  portion  :  it  fhall 

<1  be  for  all  the  houfe  of  Ifrael.  And  portions  jhall  be  for  the 
prince  on  this  fide  and  on  that  fide  of  the  oblations  of  the  holy 
portions  and  of  the  pofleffion  of  the  city,  before  the  oblations 
of  the  holy  portions  and  before  the  pofleffion  of  the  city,  from 
the  weft  fide  weftward  and  from  the  eaft  fide  eaftvvard :  and 

the 


It  may  be  collected  from  v.  2  that  the  cubit 
was  the  meafure  to  be  ufed.  “  Duplex  -pN 
non  agnofcunt  6.  Syr.  Vulg.  Videturvel  prius 
ortum  ex  \-|N,  vel  pofterius  ex  fpn :  non 
geminatur  v.  3.”  Seeker. 

— the  borders  thereof]  iVOH  d. 

a.  And]  rpm,  the  ancients,  except  Chald. 
3  MSS.  and  1  in  the  margin  ;  and  Houbigant. 

— five  hundred]  This  agrees  with  c.  xlii. 
16 — 20,  as  amended. 

— fuburbs]  Pomaerium,  fpatium  fine  aedibus. 
Houb.  A  part  excluded  or  cajl  out  of  walls  or 
precinfts.  Tayl.  cone. 

3.  Even  of  this  meafure]  Igitur  fecundum 
menfaram  hanc  (paulo  ante  indicatam)  metitor 
&c.  Corn,  a  Lapide.  This  verfe  is  a  repetition 
of  v.  1,  2. 

— fhalt  thou  meafure]  lari  9  MSS.  3  edd. 
Houb. 

4.  This  holy  &c.]  Or  thus :  “  This  is  the 
“  holy  portion  of  the  land  :  it  fhall  be  for  the 


— and  an  holy  place  for  the  fanfluary] 
unpE1?  feems  an  explanation  of  unpOl,  to 
fhew  that  the  prepofition  is  omitted. 

5.  —for  cities  to  dwell  in]  rQtl/7  Ol'T'y, 
is  the  reading  of  6.  But  Houbigant  prefers 
a'Hiny*  gates.  Civitatem.  Th.  See  the  note 
in  Montf.  Hex. 

6.  — five  thoufand  &c.]  This  reflangle 
contained  an  area  of  about  feventeen  miles  in 
circuit ;  which  was  more  than  four  times  the 
circuit  of  Jerufalem.  See  Jof.  B.  J.  v.  iv.  3  ; 
where  that  city  is  faid  to  be  thirty-three  ftadia 
in  circumference.  Much  therefore  is  here 
allowed  for  the  convenience  of  the  inha¬ 
bitants. 

7.  — oblations]  In  6.  we  find  and 

;  and  therefore  they  read  moWl  twice, 
comprehending  the  portions  of  the  priefts  and 
alfo  of  the  Levites. 

— from  the  eaft  fide  eaftward]  Perhaps  we 
fhould  read  nO’Hpn  Dip-  See  c.  xl.  6. 
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the  length  Jhall  be  overagainft  every  one  of  the  portions,  from 
8  the  border  of  the  weft  to  the  border  eaftward.  As  for  the  land, 
it  fliall  be  unto  him  a  poffeflion  in  Ifrael,  that  my  princes  may 
no  more  opprefs  my  people  :  and  the  reji  of  the  land  fhall  they 
give  to  the  houfe  of  Ifrael  according  to  their  tribes, 
g  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  Let  it  fuffice  you,  O  princes 
of  Ifrael :  remove  violence  and  fpoil,  and  execute  judgement 
andjuftice,  take  away  your  oppreflions  from  my  people,  faith 
the  Lord  Jehovah. 

10  Ye  fhall  have  juft  balances,  and  a  juft  ephah,  and  a  juft  bath. 

1 1  The  ephah  and  the  bath  fhall  be  of  one  meafure ;  that  the 
bath  piay  contain  the  tenth  part  of  an  homer,  and  the  ephah 
the  tenth  part  of  an  homer:  the  meafure  thereof  fhall  be 

1 2  according  to  the  homer.  And  the  fhekel  Jhall  be  twenty  gerahs  : 
the  pieces  of  fiver  of  twenty  fhekels,  five  and  twenty  fhekel's, 
and  fifteen  fhekels  fhall  be  together  your  maneh. 

13  This  is  the  heave-offering  which  ye  fhall  offer;  the  fixth 
part  of  an  ephah  out  of  an  homer  of  wheat,  and  the  fixth  part 

14  of  an  ephah  out  of  an  homer  of  barley.  And  as  for  the  ftatute 
concerning  oil,  [even  the  bath  of  oil,]  ye  Jhall  offer  the  tenth 
part  of  a  bath  out  of  a  cor :  a  cor  is  ten  baths ;  for  an  homer 

is. 


— length  &c.]  As  one  of  the  portions.  0. 

—overagainft  every  one  of  the  portions]  To 
be  afiigned  to  the  adjoining  tribes.  See  c. 
xlviii.  8. 

8.  As  for  the  land]  See  b  Nold.  §.  30* 
But  Chald.  reads 

— it  fhall  be]  rtNin  2  MSS.  IT'ITI  : 
a.  to  the  border  eajhvard  of  the  land.  And  it 
Jhall  be  &c. 

9.  —oppreflions]  Houbigant  derives  the 
word  from  the  Syr.  unj,  traxit ,  raptavit. 
The  Arab,  root  fignifies  comminuit,  like  the 
Hebr.  DU,  and  alfo  diripuit  rem.  Michaelis 
derives  it  from  the  Arab.  DU  depofcere ,  and 
thinks  that  it  refers  to  Jervitutem  juris  pafcendi 
in  fnbditorum  agris.  However,  in  his  verfion 
he  renders,  expulfiones  ex  patriis  agris.  See 
fuppl.  ad  lex.  Hebr. 

j  o.  — juft  balances  &c.]  See  Lev.  xix.  36. 
Deut.  xxv.  15. 

1 1 .  — of  one  meafure]  The  bath  for  things 


liquid,  and  the  ephah  for  things  dry :  the  batfi 
containing  about  75  gallons,  and  the  ephah; 
about  32  pecks.  See  Arburtnot. 

12.  — twenty  gerahs]  See  Exod.  xxx.  13. 

— maneh]  We  may  well  fuppofe  that  three' 

of  the  ufual  current  coins  among  the  Jews  an- 
fwered  to  the  three  numbers  of  fhekels  here 
mentioned.  The  amount  of  the  three  was- 
fixty  fhekels;  which  made  a  maneh,  /*>£,  or 
mina. 

13.  — and  the  fixth  part]  All  the  ancients 
read  JUltun ;  inftead  of  DiYiyiin,  et  fextabitis. 
The  fixth  part  of  an  ephah  from  each  homer, 
was  the  fixtieth  part  of  the  whole. 

14.  — concerning  oil]  After  this,  one  MS. 
omits  pail’n  J“Qn »  of  which  words  there  is  no 
trace  in  Syr.  The  tenth  part  of  a  bath  from- 
each  cor  is  the  hundredth  part  of  the  whole. 

— a  cor  is  ten  baths]  V.  Ch.  read  -on  here. 

— for  an  homer  &c.]  The  homer  is  univer- 
fally  reckoned  equal  to  the  cor.  This  is  th» 
proportioa 
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is  ten  baths.  And  jr*  Jhall  offer  one  *  lamb  out  of  the  flock, 
out  of  two  hundred,  from  the  watered  paftures  of  Ifrael ;  for 
the  offering  of  flour,  and  for  the  burnt-offering,  and  for  the 
peace-offerings,  to  make  reconciliation  for  you,  faith  the  Lord 
Jehovah.  All  the  people  of  the  land  J*  fhall  give  this  heave¬ 
offering  with  the  prince  in  Ifrael.  And  it  fhall  belong  to  the 
prince  to  give  burnt-offerings,  and  the  offering  of  flour,  and 
the  drink-offering,  in  the  feaft9,  and  in  the  new  moons,  and 
in  the  fabbaths,  and  in  all  the  folemn  affemblies  of  the  houfe 
of  Ifrael :  he  fhall  facrifice  the  fin-offering,  and  the  offering  of 
flour,  and  the  burnt-offering,  and  the  peace-offerings,  to  make 
reconciliation  for  the  houfe  of  Ifrael. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah:  in  the  firft  month ,  on  the  firft 
day  of  the  month,  thou  fhalt  take  a  young  bullock  without 
blemifh,  and  fhalt  cleanfe  the  fanduary.  And  the  prieft  fhall 
take  of  the  blood  of  the  fin-offering,  and  put  it  upon  the  pofts 
of  the  houfe,  and  upon  the  four  corners  of  the  ledge  of  the 
altar,  and  upon  the  pofts  of  the  gate  of  the  inner  court.  And 
in  like  manner  fhalt  thou  do  on  the  feventh  day  of  the  month, 
for  him  that  erreth  and  for  him  that  is  Ample :  fo  fhall  ye  make 
reconciliation  for  the  houfe. 

2i  In 


proportion  obferved  in  Chald.  and  in  Syr.  if 
we  render,  De  oleo  vero,  ex  decern  menfuris 
quibus  conftat  corus  decimam  fumant  menfurse 
unius.  In  6.  the  proportion  is  too  large: 
“  one  bath  of  ten  baths.” 

15.  — from  the  watered  paftures]  The  read¬ 
ing  in  o',  is  JTinDUflO  b5»,  from  all  the  families. 

— for  the  offering  of  flourj  To  accompany 
it,  Exod.  xxix.  39,  40 :  and  for  a  burnt- 
offering,  Lev.  i.  10:  and  for  peace-offerings, 
Lev.  xvii.  3,  5. 

— for  you]  n^by.  6.  But  if  we  read, 
“  from  all  the  families,”  or,  “  from  the  families,” 
arV'by  may  refer  to  JTinDUflD, 

16.  — with  the  prince]  See  b  Nold.  §.  9. 
and  Mr.  Lowth. 

17.  — burnt-offerings]  nbypT>  or  nbiyn, 
the  burnt-offering,  7  MSS. 

—and  in  all]  b331  MSS.  edd.  6.  At.  V. 
Syr.  Chald. 


—he  fhall  facrifice]  By  the  prieft,  at  his 
own  charge. 

18.  — thou  (halt  take]  See  on  c.  xliii.  19. 

— cleanfe  the  fanftuary]  See  Lev.  xvi.  16. 

A  yearly  ceremony  feems  to  be  here  enjoined, 
and  not  a  mere  dedication.  “  The  regulations 
about  the  facrifices,  which  here  follow,  are  in 
feveral  circumftances  very  different  from  the 
Mofaical  ones.”  Michaelis. 

19.  — the  pofts]  It  feems  that  we  fhould 

read  twice :  fee  V.  6.  unlefs  the  word 

may  be  taken  diftributively. 

20.  — of  the  month]  “  tyiPQ.  Sic  Num. 
x.  ii.  Ufitatius  unnb”  Seeker,  unnb  3  MSS. 
2  originally. 

— that  erreth]  See  Lev.  iv.  2,  1 3,  27. 

— that  is  Ample]  That  wants  underftanding 
to  conduct  himfelf,  fo  as  to  avoid  legal  defile¬ 
ment. 
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ii  In  the  firft  month,  on  the  fourteenth  day  of  the  month,  ye 
fhall  have  the  paffover,  a  feaft  of  feven  days :  every  one  fhall 

22  eat  unleavened  bread.  And  upon  that  day  fhall  the  prince 
facrifice  for  himfelf,  and  for  all  the  people  of  the  land,  a 

23  bullock  for  a  fin-offering.  And  feven  days  of  the  feaft  he  fhall 
facrifice  a  burnt-offering  to  Jehovah,  feven  bullocks  and  feven 
rams  without  blemifh  daily  the  feven  days ;  and  a  kid  of  the 

24  goats  daily  for  a  fin-offering.  And  he  fhall  facrifice  an  offering 
of  flour,  an  ephah  for  a  bullock  and  an  ephah  for  a  ram  ;  and 
of  oil  an  hin  for  an  ephah. 

25  In  the  feventh  month ,  on  the  fifteenth  day  of  the  month, 
during  the  feaft,  he  fhall  do  the  like  feven  days ;  according  to 
the  fin-offering,  according  to  the  burnt-offering,  and  according 

q  to  the  offering  of  flour,  and  according  to  the  oil. 

XL VI.  1  Thus  faith  the  Lord  Jehovah:  The  gate  of  the  inner  court, 
that  looketh  toward  the  eaft,  fhall  be  fhut  the  fix  days  of 
work;  but  on  the  *fabbath-day  it  fhall  be  opened,  and  on  the  *  Or,  day  of  ref. 

2  day  of  the  new  moon  it  fhall  be  opened.  And  the  prince  fhall 
enter  by  the  way  of  the  porch  of  that  gate  without,  and  fhall 
ftand  by  the  poft  of  the  gate ;  and  the  priefts  fhall  facrifice  his 
burnt-offering,  and  his  peace-offerings,  and  he  fhall  bow  dowa 
himfelf  at  the  threfhold  of  the  gate :  then  he  lhall  go  forth, 

3  but  the  gate  fhall  not  be  fhut  until  the  evening.  Likewife  the 
people  of  the  land  fhall  bow  down  themfelves  at  the  door  of 
this  gate  before  Jehovah,  on  the  fabbaths  and  on  the  new  moons. 

4  And  the  burnt-offering,  which  the  prince  fhall  bring  unto 
Jehovah  on  the  fabbath-day ,  fhall  be  fix  lambs  without  blemifh, 

5  and  a  ram  without  blemifh.  And  the  offering  of  flour  fhall  be 
an  ephah  for  a  ram ;  and  the  offering  of  flour  for  the  lambs 

as 

21.  In  the  firft]  yityNHSV  Syr.  —a  kid  of  the  goats  &c.]  Numb,  xxviii.  1-5, 

—of  feven  days]  “  I.egendum  videtur  xxix.  5. 

WQUt;  vel  forte  nyatZt*  ut  Exod.  xii.  15.”  25.  — feven  days]  Lev.  xxiii.  34. 

Seeker.  Both  thefe  readings  are  found  in  — according  to  the  burnt-offering]  nhiySl, 

MSS.  and  according  .to  the  burnt-offering,  2  MSS.  0. 

22.  — a  bullock  &c.]  Lev.  iv.  14.  Syr.  Ch. 

23.  — feven  days]  Lev.  xxiii.  8. 

C. 

XL VI.  4-  —lambs  without  blemifh]  MSS. 
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f  H.  from  the 
giving  of  his  6 
hard. 

7 


8 


9 


12 


I  Ii.  one  jhall 
open  for  him  the 
gate. 

J  H.  one  Jhall 
fhut  the  gate.  13 
||  H.  the  fon  of 
his  year. 


as  he  is  difpofed  to  -grtfe;  ax\$  of  vs\\  an  'hm  for' an  ephah: 
And  in  the  day  of  the  new  moon  there  fhall  be  a/  young 
bullock  without  blemifh ;  and  tlx  lambs,  dnd  a' ram,  without 
blemifh.  And  he  fhall  facrifice  as  an  offering  of  flour  an  ephah 
for  a  bullock,  and  an  ephah  for  a  ram :  and  for  the  lambs 
according  as  his  hand  fhall  attain  unto  ;  and.  of  oil  an  hin  for 
an  ephah.  And  when  the  prince  fhall  enter,  he  fhall  go  in  by 
the  way  of  the  porch  of  that  gate,  and  he  fhall  go  forth  by  the 
way  thereof. 

But  when  the  people  of  the  land  enter  before  Jehovah  on 
the  folemn  affeniblies,  he  that  entereth  the  way  of  the  north 
gate,  to  bow  down  himfelf,  .fhall  go  forth  the  way  of  the  fouth 
gate  ;  and  he  that  entereth  the  way  of  the.  fouth  gate  fhall  go 
forth  the  way  of  the  north  gate:  he  fhall  not  return  the  way 
of  the  gate  by  which  he  entered,  but  fhall  go  forth  overagainft 
it.  And  he  that  is  prince  in  the  midft  of  them  fhall  enter 
when  they  enter,  and  fhall  go  forth  when  they  go  forth.  And 
in  the  feafls,  and  in  the  folemn  aflernblies,  the  offering  of  flour 
fliall  be  an  ephah  for  a  bullock,  and  an  ephah  for  a  ram,  and 
for  the  lambs  as  he  is  able  to  give  \  and  an  hin  of  oil  for  an 
ephah.  And  when  the  prince  fhall  facrifice  a  freewill-offering, 
even  a  burnt-offering  or  peace-offerings  for  a  freewill-offering 
unto  Jehovah,  the  gate  that  looketh  toward  the  eaft  -f-  fhall  be 
opened  for  him,  and  he  fhall  facrifice  his  burnt-offering  and  his 
peace-offerings,  as  he  was  wont  to  do  on  the  fabbath-day  :  then 
he  fhall  go  forth,  and  J  the  gate  fhall  be  fhut  after  he  goeth 
forth.  And  he  fhall  facrifice  for  a  burnt-offering  daily  unto 
Jehovah  a  lamb  ||  of  the  firft  year  without  blemifh :  he  fhall 

facrifice 


5.  — as  he  is  difpofed  to  give]  SeeDe.ut.  xvi. 
■1j.  For  the  proportions  of  flour  and  oil;  fee 
c.  xlv.  24. 

6.  — bullock  without  blemifh]  many 

MSS.  as  Houbigant  propofed. 

— ram  without  blemifh]  MSS. 

4 — 7-  “  Thefe  laws  of  the  proportion  of 

the  flour-offering,  and  the  burnt  offerings,  are 
again  very  different  from  the  Mofaical  laws. 
Jtfumb.  xv.  4—12.”  Michaelis, 


9.  — but  fhall  go  forth]  nvj*>  MSS.  all  the 
ancients  :  Houbigant.  Vau  follows. 

10.  — and  fhall  go  forth]  the  antients, 
MSS.  Houb.  Vau  follows.  The  prince  and 
the  people  were  to  begin  and  end  their  worfhip 
together,  for  the  greater  folemnity. 

13.  -‘-he  fhall  facrifice]  rnW  1°.  all  the 
verfions  except  Chald.  7  MSS.  1  now,  2  ori¬ 
ginally.  rW'  a1*0.  V.  6.  Ar.  Houbigant 
reads  mW1  twice. 
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14  facrifice  it  §  every  morning.  And  he  fhall  facrifice  with  it  an 
offering  of  flour  every  morning ;  even  the  fixth  part  of  an  ephah, 
and  the  third  part  of  an  hin  of  oil  to  moiften  the  fine  flour,  as 
an  offering  of  flour  to  Jehovah ;  by  a  perpetual  ftatute  conti- 

15  nually.  He  fhall  facrifice  the  lamb,  and  the  offering  of  flour, 
and  the  oil,  every  morning,  for  a  continual  burnt-offering. 

16  Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  If  the  prince  give  a  gift  unto 
.  any  of  his  fons,  the  inheritance  thereof  -j-  fhall  belong  to  his  f  H.  it  Jhall  be. 

17  fons  ;  it  fhall  be  their  poffefflon  by  inheritance.  But  if  he  give 
a  gift  of  his  inheritance  to  one  of  his  fervants,  it  fhall  be  his 
to  the  year  of  liberty,  when  it  fhall  return  to  the  prince  :  but 

18  his  inheritance  given  to  his  fons  fhall  be  their’s.  Moreover  the 

prince  fhall  not  take  of  the  people’s  inheritance,  to  J  force  them  J  H.  cppref. 
out  of  their  poffeflion  ;  but  he  fhall  give  inheritance  to  his  fons 
out  of  his  own  poffeflion :  that  my  people  be  not  fcattered 
every  man  from  his  pofleflion. 

1  g  Then  he  brought  me  through  the  entry  which  was  at  the  fide 

of  the  gate  into  the  holy  rooms  belonging  to  the  priefts,  which 
looked  northward  :  and,  lo,  a  place  was  there  in  the  fide  thereof 

20  weftward.  And  he  faid  unto  me,  This  is  the  place  where  the 
priefts  fhall  boil  the  trefpafs-offering  and  the  fin-offering,  and 
where  they  fhall  bake  the  offering  of  flour:  that  they  carry 
them  not  forth  into  the  outer  court,  to  fandify  the  people. 

21  Then 


§  H-  by  morning 
by  morning. 

So  v.  14,  15. 


14.  — he  fhall  facrifice]  niW*  2  MSS.  and 
the  ancients,  except  Chald.  It  feems  bell  to 
underftand  this  of  the  Prince  ;  becaufe,  Exod. 
xxix.  40,  Numb,  xxviii.  5,  a  tenth  part  of  an 
ephah  of  flour,  and  a  fourth  part  of  an  hin  of 
oil,  are  commanded  to  be  offered  with  the 
lambs  morning  and  evening  continually. 

— ftatute]  npin  2  MSS.  o'.  Syr.  Chald. 

npn  16  mss. 

15.  He  fhall  facrifice]  rnuy*1  Arab.  V.  But 
’lUfy1'  they,  the  princes  in  fucceflion,  Jhall facri¬ 
fice ,  12  MSS.  3  originally,  Keri,  Chald.  and 
Hyyi,  and  they  Jhall  facrifice ,  Syr.  Houb. 

13 — 15.  “  Here  is  only  mention  made  of  a 
morning  offering,  and  the  evening  offering  is 
entirely  omitted  :  which  makes  an  important 
difference  between  this  and  the  old  laws. 
Exod.  xxix.  38 — 46.”  MichaeliSk 


16.  -—the  inheritance  thereof]  “  Out  of 
his  inheritance.  6.  as  v.  17.”  Seeker. 

1 7.  —but  his  inheritance]  Houbigant  reads 
fibre  with  6.  Syr.  “  but  the  inheritance 
of  his  fons  &c.”  Seeker  approves  of  this 
reading. 

19.  Then  he  brought  me  &c.]  Seec.xliv.  4. 

— the  fide  thereof]  Perhaps  irOTS*  Syr. 

has  the  affix.  Houbigant  reads  no*1  .TOTS* 
in  latere  occidentali. 

20.  — -fhall  boil]  2  Chron.  xxxv.  13. 

— the  trefpafs-offering]  That  part  of  this, 
and  of  the  fin-offering,  and  of  the  offering  of 
flour,  was  the  portion  of  the  prieft,  fee  Numb, 
xviii.  9,  10. 

— to  fandtify  the  people]  See  on  c.  xliv.  19. 
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the  corner  of  the 
court ,  a  court  in  ^ 
the  corner  of  the  z 
court. 
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2  + 
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3 


4 


Then  he  brought  me  forth  into  the  outer  court,  and  caufed  me 
to  pafs  by  the  four  corners  of  the  court ;  and,  lo,  -f*  in  every 
corner  of  the  court  there  was  a  court.  In  the  four  corners  of 
the  court  were  fmall  courts,  forty  cubits  in  length  and  thirty  in 
breadth  :  the  four  corners  were  of  one  meafure.  And  there  was 
a  row  of  building  round  about  in  them,  even  round  about  them 
four ;  and  it  was  made  with  boiling-places  under  the  rows  round 
about.  Then  he  faid  unto  me,  Thefe  are  the  houfes  of  them 
that  boil ;  where  the  minifters  of  the  houfe  {hall  boil  the  facri- 
fice  of  the  people. 

Afterward  he  brought  me  again  unto  the  door  of  the  houfe  i 
and,  lo,  waters  iflued  forth  from  under  the  threfhold  of  the 
houfe  eaftward  :  for  the  forefront  of  the  houfe  flood  toward 
the  eaft,  and  the  waters  came  down  from  under  the  right 
threfhold  of  the  houfe,  on  the  fouth  of  the  altar.  Then  he 
brought  me  out  by  the  way  of  the  gate  northward  ;  and  led  me 
round  by  the  way  without  unto  the  outer  gate  which  was  by  the 
way  that  looked  eaflward  ;  and,  lo,  waters  ran  from  the  right 
fide.  And  when  the  man  that  had  the  line  in  his  hand  went 
forth  eaftward,  he  meafured  a  thoufand  cubits  and  he  caufed 
me  to  pafs  through  the  waters,  and  the  waters  were  to  the 
ancles.  Again  he  meafured  a  thoufand  cubits ;  and  he  caufed 
me  to  pafs  through  the  waters,  and  the  waters  were  to  the 

knees. 


12.  — fmall  courts]  Read  JTDWp  with  Syr. 
o'.  Houb.  But  fumofa ,  Dathius :  as  marg. 
Engl,  made  -with  chimnies. 

— forty  cubits ]  Add  n»N,  or  n»N3,  with 
all  the  ancients. 


— the  four  corners]  DWlNb  2  MSS. 

rmrep»  1  ms. 

23.  — made]  Et  culinae  erant  id  quod 
faflum  fuit. 

— under  the  rows]  HiTT^n  1  MS.  miton  1  MS. 


C. 

XLVII.  1  ■  — eaftward]  Which  threfhold  was  to¬ 
wards  the  eaft. 

— the  right  threfhold]  is  the  reading 

of  3  MSS.  and  of  Chald.  “  the  right  hand, 
or  fouth,  fide  of  the  threfhold.”  It  was  one 
reed  broad,  c.  xl.  6.  Or  nnJTQ  inferne ,  ad¬ 
verbially :  “  from  beneath,  from  the  right  fide 
of  the  threfhold  of  the  houfe."  The  waters  are 
faid  to  flow  from  the  right,  or  fouth  part  ; 
becaufe  the  face  is  fuppofed  to  look  eaftward, 


when  jhe  points  of  the  heavens  are  to  be  fixed. 
See  on  Joel  ii.  20. 

2.  — from  the  right  fide]  When  the  prophet 
came  to  the  outer  eaftern  gate,  ftill  he  faw 
waters  running  from  the  fouth  fide  of  that 
gate. 

3.  — ancles]  So  Syr.  Chald.  Aq.  Symm. 
Theod.  V.  Houb.  Dath. 

4.  — the  waters  were  to  the  knees]  See 
for  D*1®,  MSS.  1  ed. 
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knees.  Again  he  meafured  a  thoufand  cubits,  and  he  caufed  me 
to  pafs  through  [the  waters,]  and  the  waters  were  to  the  loins. 

5  Again  he  meafured  a  thoufand  cubits ,  and  it  was  a  river  which 

I  could  not  pafs  through  :  for  the  waters  were  *f-  lifted  up,  and  fOr, were fwoln. 
were  waters  J  to  fwim  in,  a  river  which  could  not  be  palfed  JH .offwimming. 

6  through.  And  he  faid  unto  me,  Son  of  man,  haft  thou  feen 
this  f  Then  he  brought  me  and  caufed  me  to  return  by  the 

7  brink  of  the  river.  Now  as  1  returned,  lo,  on  the  brink  of  the 
river  were  very  many  trees  on  this  fide  and  on  that  fide. 

8  Then  faid  he  unto  me,  Thefe  waters  iflue  forth  toward  the 
eaftern  border,  and  go  down  to  the  defert,  and  go  into  t“he  fea  ; 
they  go  forth  into  the  fait  fea,  and  the  waters  (hall  be  healed. 

9  And  it  lhall  come  to  pafs  that  every  living  thing  which  moveth, 
whitherfoever  the  river  lhall  come,  (hall  live  :  and  there  lhall 
be  very  many  filh :  becaufc  thefe  waters  lhall  come  thither  and 
lhall  heal,  therefore  every  thing  lhall  live  whither  the  river 

lhall 

— and  he  caufed  me  to  pafs  through  [the  —lhall  be  healed]  This  finely  reprefents 
waters]  ]  In  7  MSS.  D'ffl  is  added ;  it  Hood  the  tendency  of  the  gofpel  to  heal  the  corrup- 
originally  in  an  eighth,  perhaps  in  a  ninth,  and  tions  of  human  nature, 
is  found  in  the  margin  of  a  tenth.  9.  —whitherfoever  the  river  lhall  come]  brO 

5.  —were  lifted  up]  6.  lifted  up  6.  At.  Syr.  V.  *?TO  *’»  Dtp  1N2*1  Ch.  “  the 

their  proud  waves.  But  MS.  Pachom.  reads  river  lhall  come,  the  fea  lhall  live.”  Michaelis  : 

Thefe  waters  beautifully  reprefent  the  dividing  D^TO  into  n'  *?nD- 
gradual  progrefs  of  the  gofpel.  Seelfai.  ii.  2 — 4.  — lhall  live]  Even  in  the  Afphaltite  lake, 

Chrift  and  his  apoftles  often  taught  in  the  which  is  fo  unfavourable  to  animal  life.  Jofe- 
fecond  temple.  Compare  the  allegory  with  phus  reprefents  this  lake  as  fait  and  incapable 
Joel  iii.  18.  Zech.  xiv.  8.  Ifai.  lv.  1.  Johnvii.  of  feeding  fifties.  Tacitus  fays  that  it  does  not 
38.  fuffer  fifties,  or  water  fowl,  to  live  in  it.  Yet 

6.  — caufed  me  to  return]  From  the  temple  Maundrell  obferved  two  or  three  Ihells  of  fifties 

along  the  brink  of  the  river.  But  3  MSS.  on  the  Ihore.  Bifhop  Pococke  found  its  water 
and  Syr.  and  placed  me.  However,  very  fait ;  and  on  tailing  it  his  mouth  was  con- 

is  the  reading  bell  fupported.  ftringed,  as  if  it  had  been  a  ftrong  allum  water. 

8.  — they  go  forth  into  the  fait  fea]  I  read  The  Bifhop  obferves,  “  It  has  been  faid  by  all 
D^NTf'i*1  rfron  D'TI  by.  ‘o  'Epulis,  i.i;  -HSt  “  authors,  and  is  the  common  opinion,  that 

»5t  '«***«{««  tS5 rx«.  See  Montf.  Hex.  and  “  there  is  no  filh  in  this  lake:  the  frelh  water 
Syr.  has  “  in  mare,  in  aquas  feetentes.”  The  “  filh  of  the  river  Jordan  probably  would  not 
healing  of  the  waters  fuppofes  that  their  bad  “  live  in  it.  After  I  left  the  holy  land,  it  was 
quality  is  exprefled:  and  v.  10,  11,  rellrain  “  pofitively  affirmed  to  me  that  a  monk  had 
the  fenfe  of  to  the  dead  fea  or  fea  of  Sodom,  “  feen  filh  caught  in  this  water ;  and  pollibly 
called  rf?On  D*1  Gen.  xiv.  3.  Deut.  iii.  17,  “  there  may  be  filh  peculiar  to  the  lake,  for 
“  in  contradiftindlion  to  the  fea  of  Galilee,  the  “  which  this  water  may  not  be  too  fait : — but 
water  of  which  was  frelh.”  Tayl.  cone.  “  this  is  a  faft  that  deferves  well  to  be  inquired 

Bb  2  “  into. 
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||  Or,  early. 

§  H.  they  ijfue. 


*3 


£hall  come.  And  it  fhall  come  to  pafs  that  fifhers  fhall  ftand 
upon  it ;  from  En-gedi  even  to  En-eglaim  there  fhall  be  a 
fpreading  forth  of  nets ;  and  their  fifh  fhall  be,  according  to 
their  kinds,  as  the  fifh  of  the  great  fea  exceeding  many. 
As  for  the  miry  places  thereof,  and  the  pits  thereof,  they  fhall 
not  be  healed ;  they  fhall  be  appointed  for  fait.  And  by  the 
river  upon  the  brink  thereof,  on  this  fide  and  on  that  fide,  fhall 
grow  all  trees  for  food,  whofe  leaf  fhall  not  fade,  neither  fhall 
their  fruit  come  to  an  end :  every  month  they  fhall  bring  forth 
||  new  fruit,  becaufe  their  waters  §  iffue  forth  from  the  fanc- 
tuary  :  and  their  fruit  fhall  be  for  food,  and  their  leaf  for 
healing. 

Thus  faith  the  Lord  Jehovah  :  This  Jhall  be  the  border 
whereby  ye  fhall  inherit  the  land,  according  to  the  twelve  tribes 

of 


“  into.  The  air  about  this  lake  has  always 
“  been  thought  to  be  very  bad.”  See  the 
very  curious  accounts  of  this  lake  which 
Bifhop  Newton  has  colleded,  vol.  ii.  40.  204. 
“  The  Dead  Sea  is  more  brackifh  than  any 
known  fea  or  falt-well  in  the  world.  It  con¬ 
tains  as  much  fait  as  water  can  diffolve,  viz. 
the  fourth  part  of  the  weight  of  the  water: 
and  this  is  the  reafon  why  neither  men  nor 
•animals  fink  in  the  Dead  Sea.  If  you  throw 
fifhes  into  fo  heavy  a  water,  they  cannot  fwim 
in  it  ;  but  fall  immediately  on  their  fide.” 
Michaelis. 

10.  — fhall  ftand]  There  is  authority  in 
MSS.  for  and  Hoyii  which  latter  Hou- 
bigant  prefers. 

— from  En-gedi]  This  is  the  pun&uation 
of  Syr.  Vulg.  Arab,  and  may  be  that  of  6. 
En-gedi  was  in  the  wildernefs  of  Judah.  Jofh. 
xv.  61,  62.  De  L’ifle  places  it  towards  the 
fouth  weft  point  of  the  Dead  Sea. 

— to  En-eglaim]  This  city  is  placed  by 
De  L’ifle  at  the  north  of  the  Dead  Sea,  where 
the  Jordan  runs  into  it.  Eglaim  is  mentioned 
Ifai.  xv.  8,  as  a  place  on  the  borders  of  Moab, 
which  country  ran  on  the  eaft  of  the  Dead  Sea. 

— and'  their  fifh  fhall  be]  It  is  obvious  to 
correft  the  text  by  reading  ppaVl : 

.  — according  to  their  kinds]  In  their  feveral 


kinds,  each  kind  as  numerous  as  the  fifh  of 
the  Great  Mediterranean  Sea. 

In  v.  9,  to,  there  is  an  amplification  of 
what  is  faid  in  v.  8,  that  the  waters  fhould  be 
healed :  and  the  falutary  effeft  of  the  gofpel  is 
ftrongly  illuftrated. 

11.  —the  miry  places]  yinim  MSS.  that 
is,  as  I  fuppofe,  1W,  or  VrnVi,  from 
N152,  or  rPO,  ctBnuniy  Ivtum. 

— they  fhall  not]  N1?,  16  MSS.  and,  as 
Houbigant  obferves,  all  the  ancients.  Vau 
precedes. 

— for  fait]  They  fhall  remain  filled  with 
fait  water.  The  allegorical  fenfe  is,  that  fome 
fhall  rejed  the  gofpel,  and  fome  receive  it 
without  obeying  it. 

12.  — and  their  fruit  fhall  be]  n'ffl  MSS. 
edd. 

— for  healing]  Perhaps,  The 

leaves  of  fome  plants  and  trees  have  a  healing 
quality. 

This  verfe,  in  its  allegorical  fenfe,  exprefies 
the  blefied  ftate  of  the  good  in  this  life:  fee 
Jer.  xvii,  7,  8  :  and  their  perfed  happinefs  in 
the  future  paradifiacal  ftate.  See  Rev.  xxii. 
1,2;  where  !&«»  is  ufed  for  trees,  as  yy.  From 
v.  i  to  v.  12  we  have  one  of  the  molt  linking 
allegories  in  the  'Hebrew  fcriptures. 

13.  — This  Jhall  be  the  border]  pit  is  the 

reading 
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of  Ifradl.  Jofeph  /hall  have  tWo  portions.  And  ye  fhall  inherit  *  H.  every  man 
it  *  one  as  well  as  another ;  concerning  which  I  *f-  lifted  up  as  ,}ls  brother. 

'  mine  hand  to  give  it  unto  your  fathers:  and  this  land  fhall  fall  t  ^ ^ /ware. 
unto  you  for  an  inheritance. 

And  this  /hall  be  the  border  of  the  land  toward  the  north  fide, 
from  the  great  fea  towards  the  way  of  Hethlon,  as  men  go  to 
Zedad:  Hamath,  Berothah,  Sibraim,  which  is  between  the 
border  of  Damafcus  and  the  border  of  Hamath ;  and  Hazar- 
hatticon,  which  is  by  the  border  of  Hauran.  Alfo  the  border 
from  the  fea  fhall  be  Hazar-Enan  by  the  border  of  Damafcus, 
and  Ziphron,  northward,  and  the  border  of  Hamath :  this  is 
the  north  fide.  And  the  eaft  fide  ye  fhall  meafure  from  Hau¬ 
ran,  and  from  Damafcus,  and  from  Gilead,  and  from  the  land 
of  Ifrael  |)  by  Jordan,  from  the  border  to  the  eaft  fea:  this  is  ||  H.  0/ Jordan,. 

the 


reading  of  5  MSS.  and  was  that  of  7  origi¬ 
nally.  Houbigant  reads  nt,  and  refers  to  v.  15... 
Here  Grotius’s  note  is,.  Htec  aflignatio,  &  quae 
fequitur  capite  poflreino,  l(feum  habitura  fuiflet 
fi  Decern  tribus,  non  minus  quam  Judae  & 
Benjaminis,  fe  ad  Deum  convertiflent  :  fie 
ehim  pariter  impetraflent  reditum.  Nunc  pauci 
tantum  permixti  Judte  &  Benjamini  rediere, 
iique  fedes  cum  illis  habuere  cbirimuhes. 

14.  — fhall  fall]  A  metaphor  taken  from 
the  falling  of  the  lot. 

15.  — Hethlon]  Mentioned  again,  c.  xlviii. 
1.  De  L’ifle  writes  it  Hethalon  with  Vulg. 
and  places  it  between  Tyre  and  Damafcusj 

— Zedad]  See  Numb,  xxxiv.  8.  k  is 
written  Sedada  in  De  L’ifle,  with  Vulg.  and 
placed  eaft  of  Hethlon,  nearly  in  the  fame 
latitude. 

16.  — ‘Hamath]  In  the  northern  part  of 
the  tribe  of  Naphtali. 

— Berothah]  Some  fav  that  this  was  a  fmall 
town  eaft  of  Zedad.  Berytus,  in  Phoenicia, 
leems  too  far  north. 

— Sibraim]  Or,  Sabarinv,  is  fituated,  accord¬ 
ing  to  De  L’ifle,  between  Hethlon  and  Zedad : 
but  it  is  exprefsly  faid  to  be  between  Hamath 
and  Damafcus.  Syr.  reads  “  and  Sepharvaim.” 

— Hazar-hatticon]  Hazar  media.  See  Syr. 


Dath.  the  middle  village  marg.  Engl.  verf. 

— Hauran]  The  city  Aurana,  and  the  dif- 
trift  Auranitis,  are  in  the  north  eaft  limit  of 
the  Holy  Land. 

17.  Alfo  &c.]  The  north  border  eaftward 
is  afeertained  v.  15,  16.  Here  it  is  fhewn  how 
far  it  extends  itfelf  northward. 

— Hazar-Enan]  Or,  the  village  of  Enan. 
See  Numb,  xxxiv.  9.  This  is  placed  by 
De  L’ifle  to  the  north  of  Cefarea  Philippi. 

—Ziphron]  lloubigant  obferves  that  Syr. 
renders  by  a  proper  name,  et  Zaphion :  and 
both  he  and  Dathius  tranflate,  et  Zaphon  ad 
aquilonem.  Ziphron  occurs  in  the  parallel 
place,  Numb,  xxxiv.  9. 

—this  it"]  Read  DN7,  as  V.  20,  here  and 
v.  18,  19.  See  MSS.  and  Houbigant. 

1 8.  — and  from  the  land  of  Ifrael]  From 
the  extremity  of  the  land  of  Ifrael  eaftward 
beyoiid  Jordan. 

—from  the  border]  Th$  northern  border, 
mentioned  in  the  foregoing  verfe.  See  v.  20. 
Mr.  I.owth.  For  ’nan  v.  read  ion.  *«»«•»•<. 
which  Michaelis  tranflates  the  palm-foreft  here, 
and  v.  19. 

— the  eaft  fea]  for  by,  fome  MSS.  The 
Dead  Sea  is  here  meant.  The  fea  of  Chinne- 
reth  is  alfo  mentioned,  Numb,  xxxiv.  11. 
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c. 

XLVIII. 


-19  the  eaft  fide.  And  the  fouth  fide  fouthward  /hall  be  from 
Tamar  to  the  waters  of  ftrife  in  Kadelh,  as  far  as  the  river  by 
the  great  fea :  this  is  the  border  fouthward  on  the  fouth  fide. 

20  The  weft  fide  alfo  Jhall  be  the  great  fea,  from  the  border  to 
the  country  overagainft  the  way  that  goeth  to  Hamath. 

21  And  ye  (hail  divide  this  land  among  you,  even  among  the 

22  tribes  of  Ifrael.  And  it  {hall  come  to  pafs  that  ye  {hall  caufe 
it  to  fall  unto  you  for  an  inheritance,  and  unto  the  fojourners 
that  fojourn  among  you,  who  beget  children  among  you :  and 
they  {hall  be  unto  you  as  he  that  is  born  in  the  land  among  the 
fons  of  Ifrael  5  they  {hall  caufe  the  land  to  fall  unto  them  for 
an  inheritance  together  with  you,  among  the  tribes  of  Ifrael. 

23  And  it  thall  come  to  pafs  that ,  in  what  tribe  the  fojourner 
{ojourneth,  there  {hall  ye  appoint  him  his  inheritance,  faith  the 
Lord  Jehovah. 

1  Now  thefe  are  the  names  of  the  tribes :  from  the  north  end, 
towards  the  country  by  the  way  of  Hethlon  as  one  goeth  to 
Hamath,  Hazar-Enan,  the  border  of  Damafcus  northward, 
towards  the  country  of  Hamath :  and  let  his  eaft  fide  be  the 

2  fea :  Dan  one.  And  by  the  border  of  Dan,  from  the  eaft  fide 

3  to  the  weft  fide,  Aftier  onb.  And  by  the  border  of  Alher, 

4  from  the  eaft  fide  even  to  the  weft  fide,  Naphtali  one.  And  by 
the  border  of  Naphtali,  from  the  eaft  fide  to  the  weft  fide, 

5  Manafleh  one.  And  by  the  border  of  Manafleh,  from  the  eaft 

fide 


19.  — fouthward]  Or,  towards  Teman, 
'which  is  the  name  of  an  Idumean  city.  See 
on  Hab.  iii.  3.  But  a  pleonafm  may  be 
allowed.  See  c.  xlviii.  28.  Exod.  xxvi.  18. 
xxvii.  9.  xxxvi.  23.  xxxviii.  9.  Poflibly  rCttH 
may  be  rendered,  toward  the  right  hand. 

— Tamar]  Called  Hazazon-tamar,  or  En- 
gedi,  2  Chron.  xx.  2. 

—of  ftrife]  MSS.  read  rQ*n»,  as  c.  xlviii. 
28,  in  conftru&ion  with  Kadelh,  which  place 
is  on  the  fouth  limit  of  Judah. 

C. 

XLVIII.  1  •  — Hazar-Enan]  If  before  this  word  we 
fupply,  the  boundary  Jhall  be,  what  follows  will 
be  nearly  parallel  to  v.  17. 

— and  let  &c.]  One  MS.  reads  n*7TI-  See 
Vulg. 


—as  far  as  the  river]  Befor,  which  runs 
into  the  fea  not  far  from  Gaza.  See  on  Am. 
vi.  14. 

20.  — from  the  border]  The  fouthern-border, 
mentioned  in  the  foregoing  verfe.  Mr.  Lowth. 

—the  ‘way  that  goeth]  The  way  by  which 
men  come  to  Hamath. 

22.  — fhall  caufe  it  to  fall]  Shall  divide. 
See  v.  14. 

23.  — fojourner]  When  a  profelyte. 


2.  — from  the  eaft  fide  to]  n»*Hp  and  *7371 
are  found  in  MSS.  from  this  v.  to  the  end  of 

v.  7. 
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6  fide  to  the  weft  fide,  Ephraim  one.  And  by  the  border  of 
Ephraim,  from  the  eaft  fide  even  to  the  weft  fide,  Reuben  one. 

7  And  by  the  border  of  Reuben,  from  the  eaft  fide  to  the  weft, 
fide,  Judah  one. 

8  And  by  the  border  of  Judah,  from  the  eaft  fide  to  the  weft 
fide,  (hall  be  the  oblation  which  ye  fhall  offer,  five  and  twenty 
thoufand  cubits  in  breadth,  and  in  length  as  one  of  the  portions, 
from  the  eaft  fide  to  the  weft  fide  :  and  the  fan&uary  fhall  be 

9  in  the  midft  of  it.  The  oblation  which  ye  fhall  offer  unto 
Jehovah  Jhall  be  five  and  twenty  thoufand  in  length,  and  ten 

10  thoufand  in  breadth.  And  of  thefe  cubits  fhall  be  the  holy 
oblation  for  the  priefts ;  toward  the  north  five  and  twenty 
thoufand  in  length ,  and  toward  the  weft  ten  thoufand  in  breadth, 
and  toward  the  eaft  ten  thoufand  in  breadth,  and  toward  the 
fouth  five  and  twenty  thoufand  in  length :  and  the  fanduary 

1 1  of  Jehovah  fhall  be  in  the  midft  of  it.  It  Jhall  be  for  the  priefts 
that  are  fandified,  [of]  the  fons  of  Zadoc,  who  kept  my  charge, 
who  went  not  aflray  when  the  fons  of  Ifrael  went  aflray,  as 

1 2  the  Levites  wept  aftray.  And  it  fhall  be  a  moft  holy  oblation 
for  them,  out  of  the  oblation  of  the  land,  by  the  border  of  the 

1 3  Levites.  And,  overagainft  the  border,  of  the  priefts,  the  Levites 
Jhall  have  five  and  twenty  thoufand;  in.  length,  and  in  breadth 
ten  thoufand:.  all  the  length  Jhall  be  five  and  twenty  thoufand, 

14  and  the  breadth  ten  thoufand.  And  they  fhall  not  fell  of  it;, 
neither  fhall  any  one  exchange  or  transfer  the  fxrft  fruits  of  the 

i §  land:  for  they  are  holy  unto  Jehovah,  And  the  five  thoufand 

•which 


8.  — to  the  weft  fide]  twice,  5  or  6 

MSS. 

— one  of  the  portions]  Given  to  the  ad¬ 
joining  tribes. 

9.  — unto  Jehovah]  For  his  fanftuary  and 
priefts.  See  c.  xlv.  1. 

10.  — in  length]  Vulg.  fupplies  longitudinis, 
which  Houbigant  thinks  necelfary. 

8 — 10.  “  Comparing  this  with  v.  15,  it  ap¬ 
pears  that  the  fanduary  was  not  to  be  in  the 
city :  which  alfo  appears  from  xlv.  i,  7.” 
Seeker:  who  alfo  obferves  that  unp»n  *Vfl, 
and  the  mountain  of  the  fanfluary,  is  the  reading 
of  6.  Ar.  at  the  clofe  of  v.  1  o. 

11.  —  that  are  fandified] 


Syr.  Chald.  tyYtpjfipf,.  3  MSS.  and  >32,  i  MS. 
But  V.  Houb.  fanduarium,  and  marg.  Engl, 
verf.  the  fandified  portion  Jhall  be  for  the  priefts, 
Sacerdotibus  deftinatum.  Dathius. 

12.  —oblation]  iiEHri,  3  MSS. 

— out  of  the  oblation]  Out  of  the  whole 
oblation. 

13.  — the  Levites  Jhall  have]  The  lxx  and 

Ar.  tranflate  as  if  they  read  as  c.  xlv. 

5.  We  may  tranflate,  And  as  for  the  Levites, 
they  Jhall  have  overagainft  &c. 

14.  — or  transfer]  Keri,  7  MSS. 

and  3  originally. 

15.  — five  thoufand]  See  c.  xlv.  6, 
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which  are  left  in  breadth,  overagainft  the  five  and  twenty  thou - 
fand  in  lengthy  fhall  be  a  profane  place  for  the  city,  to  dwell 
in,  and  for  the  fuburbs :  and  the  city  fhall  be  in  the  midfi  of  it. 

1 6  And  thefe  Jhall  be  the  meafures  thereof:  the  north  fide  four 
thoufand  and  five  hundred,  and  the  fouth  fide  four  thoufand 
and  five  hundred,  and  the  eaft  fide  four  ^thoufand  and  five 
hundred,  and  the  weft  fide  four  thoufand  and  five  hundred. 

*7  And  the  fuburbs  of  the  city  fhall  be  toward  the  north  two 
hundred  and  fifty,  and  toward  the  fouth  two  hundred  and  fifty, 
and  toward  the  eaft  two  hundred  and  fifty,  and  toward  the 

1 8  weft  two  hundred  and  fifty.  And  the  refidue  in  length,  over¬ 
againft  the  holy  oblation,  (hall  be  ten  thoufand  eaftward  and 
ten  thoufand  weftward :  it  {hall  be  overagainft  the  holy  obla¬ 
tion  ;  and  the  encreafe  thereof  fhall  be  for  food  to  them  that 

19  ferve  the  city.  And  as  to  him  that  ferveth  the  city,  he  fhall 

20  ferve  it  out  of  all  the  tribes  of  Ifrael.  All  the  oblation  Jhall  be 
five  and  twenty  thoufand  by  five  and  twenty  thoufand :  ye 
fhall  offer  the  holy  oblation  four  fquare,  together  with  the 
pofleflion  of  the  city. 

21  And  the  refidue  Jhall  be  for  the  prince,  on  this  fide  and 
on  that  fide  of  the  holy  oblation  and  of  the  pofleflion  of  the 
city;  overagainft  the  five  and  twenty  thoufand  of  the  oblation 
toward  the  border  of  the  land  eaftward,  and  weftward  over¬ 
againft 


16.  —and  the  fouth  fide  four  thoufand  and 
five  hundred]  One  UbOn  is  -wanting  in  MSS. 
edd. 

— and  the  eaft  fide]  nN21>  4  MSS. 

According  to  Jofephus,  B.  J.  v.  4.  3.  Jeru- 
falem  was  thirty-three  ftadia  in  circuit :  which 
the  fquare  here  deferibed  does  not  greatly  ex¬ 
ceed. 

17.  — the  fuburbs]  The  city  and  fuburbs 
together  make  a  fquare  of  five  thoufand. 

18.  —and  the  encreafe  thereof]  infom, 
4  MSS.  Kgri. 

— ferve  the  city]  Perform  burthenfome 
offices  of  public  utility ;  whether  of  a  higher 
or  lower  kind.  “  Unto  thofe  citizens  who  are 
poflefled  of  land  of  which  they  make  arable 
land,  or  gardens.”  Michaelis. 

19.  —  he  fhall  ferve  it]  lnTW,  J8MSS.  red. 


40.  —by  five  and  twenty  thoufand]  This 
fquare  is  compofed  of  three  reftangles  :  that 
for  the  priefts,  v.  9,  25,000  by  10,000;  that 
for  theLevites,  v.  13,  25,000  by  ic,ooo;  and 
that  for  city  and  fuburbs,  5000  by  5000,  v. 
16,  17,  adding  10,000  on  each  fide,  v.  18, 
making  together  a  reftangle  of  25,000  by  5000. 

— together  with  the  pofleflion  of  the  city] 
So  Nold.  biV,  §.8.  Compare  c.  xlv.  7. 

21.  —the  border  of  the  land ]  So  Houbi- 
gant.  The  portion  of  the  prince  ran  eaftward 
to  the  Jordan,  or  the  Dead  Sea,  and  weftward 
to  the  great  fea ;  retaining  its  breadth  of  25,000 
cubits  from  north  to  fbuth. 

—and  weftward]  One  rW  feems  fuper- 
fluous ;  and  yet  there  is  no  external  authority 
for  omitting  either. 
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againft  the  five  and  twenty  thoufand  toward  the  border  of  the 
land  weftward,  even  overagainft  the  portions  pall  be  for  the 
prince:  and  the  holy  oblation,  and  the  fandtuary  of  the  houfe, 

22  fhall  be  in  the  midft  thereof.  Even  from  the  pofleflion  of  the 
Levites,  and  from  the  polTeflion  of  the  city  which  pall  be  in 
the  midft,  fhall  be  for  the  prince :  between  the  border  of  Judah 
and  between  the  border  of  Benjamin  fhall  be  for  the  prince. 

23  And  as  for  the  reft  of  the  tribes,  from  the  eaft  fide  unto  the 

24  weft  fide,  Benjamin  one.  And  by  the  border  of  Benjamin, 

25  from  the  eaft  fide  unto  the  weft  fide,  Simeon  one.  And  by 
the  border  of  Simeon,  from  the  eaft  fide  unto  the  weft  fide 

26  Iflachar  one.  And  by  the  border  of  Iffachar,  from  the  eaft  fide 

27  unto  the  weft  fide,  Zebulon  one.  And  by  the  border  of  Zebu- 

28  Ion,  from  the  eaft  fide  unto  the  weft  fide.  Gad  one.  And  by 
the  border  of  Gad,  at  the  fouth  fide  fouthward,  the  border 
fhall  be  even  from  Tamar  to  the  waters  of  ftrife  in  Kadefh, 

29  as  far  as  the  river  by  the  great  fea.  This  is  the  land  which  ye 
fhall  caufe  to  fall  for  an  inheritance  unto  the  tribes  of  Ifraelj 
and  thefe  are  their  portions,  faith  the  Lord  Jehovah. 

30  And  thefe  are  the  goings  out  of  the  city  :  on  the  north  fide 

31  pall  be  four  thoufand  five  hundred  cubits  by  meafure  :  and  the 

gates 


—  the  portions  ]  Utramque  divifionem. 
Houb.  Befide  thefe  [or,  joining  to  thefe J 
portions,  fhall  be  that  belonging  to  the  prince. 
Mr.  Lowth.  The  portions  are  thofe  of  Judah 
and  Benjamin.  Compare  c.  xlv.  7. 

— in  the  midft  thereof]  ■Qin3  Keri,  2  MSS. 
one  originally  and  perhaps  another,  and  Bibl. 
Venet.  marg.  The  whole  oblation,  and  of 
courfe  the  temple,  fhall  lie  between  the  two 
portions  belonging  to  the  prince. 

22.  — the  Levites]  Including  the  priefts : 
as  c.  xliv.  15. 

— which  Jhall  be  in  the  midft]  Houbigant 
reads  "pro  1UJN ;  and  obferves  that  moft  of 
the  verfions  omit  Chald.  alone  renders  it. 

25.  — Iffachar]  This  tribe  was  anciently 
placed  between  Zebulon  to  the  north  and  the 
half  tribe  of  Manaffeh  to  the  fouth  ;  and  was 
divided  from  the  tribe  of  Simeon,  not  only 
by  the  half  tribe  of  Manaffeh,  but  by  the  tribes 
of  Ephraim  Dan  and  Benjamin. 


28.  — from  Tamar]  See  on  c.  xlvli.  19. 

29.  — for  an  inheritance]  rf?rTO>  1  MS. 
as  c.  xlv.  1.  xlvii.  22.  Chald.  prefixes  7. 

“  Since  there  is  no  doubt  but  that  other 
“  things  which  are  faid  in  thefe  chapters  re* 
“  lating  to  the  temple  and  the  land  of  Ifrael 
“  are  of  a  prophetical  nature,  it  feenis  fafer 
“  to  determine  that  the  abovementioned  mea- 
“  fures  were  obferved  both  in  building  the 
“  temple  and  in  aligning  the  lots  to  the  tribes ; 
“  though  we  know  not  how  thefe  things  were 
“  done,  becaufe  there  is  a  great  chafm  in  the 
“  facred  hiftory  from  the  time  of  Efra  to  that 
“  of  the  Maccabees.”  Houbigant. 

Thefe  portions  may  have  been  given  to  fome 
of  the  twelve  tribes,  as  they  returned:  and 
may  hereafter  be  given  to  fuch  as  return  when 
the  Jewifh  people  fhall  be  reftored  to  their  own 
land,  and  who  know  their  tribe  either  by  tra* 
dition  or  by  the  inftru&ion  of  infpired  prophets. 

Cc 
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gates  of  the  city  Jhall  be  after  the  names  of  the  tribes  of  Ifrael, 
three  gates  northward  ;  one  gate  of  Reuben,  one  gate  of  Judah, 

32  one  gate  of  Levi.  And  on  the  eaft  fide  Jhall  be  four  thoufand 
and  five  hundred  :  and  three  gates  ;  one  gate  of  Jofeph,  one 

33  gate  of  Benjamin,  one  gate  of  Dan.  And  on  the  fouth  fide 
Jl.all  be  four  thoufand  and  five  hundred  by  meafure :  and 
three  gates  ;  one  gate  of  Simeon,  one  gate  of  Iflachar,  one 

'  34  gate  of  Zebulon.  And  on  the  weft  fide  four  thoufand  and  five 
hundred  :  and  their  gates  three  ;  one  gate  of  Gad,  one  gate  of 

35  Afher,  one  gate  of  Naphtali.  It  Jhall  be  round  about  eighteen 
thoufand  cubits  :  and  the  name  of  the  city  from  that  day  Jhall 
be ,  Jehovah  is  there. 


32.  — one  gate  of  Jofeph]  “iyu;  for  lyttn, 
7  MSS.  all  the  ancients.  There  being  a  gate 
named  after  Levi,  the  gate  of  Jofeph  includes 
Ephraim  and  Manalfeh  the  fons  of  Jofeph. 

34.  And  on  the  weft  fide]  JINDI  4  MSS. 
and  5  originally  :  all  the  ancients. 

— and  their  gates  three]  O'nyUTI,  1  MS. 
6.  MS.  Al.  ed.  Breit.  Ar.  Syr.  and  three 
gates ,  as  in  the  preceding  verfes.  DiTHyUfl, 
and  their  gates,  Vulg.  But  Chald.  asHebr. 

35.  — eighteen  thoufand]  A  fquare,  each 
fide  of  which  was  four  thoufand  five  hundred. 


It  mull  be  obferved  that  the  fquare  is  confi- 
dered  throughout  thefe  defcriptions  as  a  perfect 
figure.  See  alfo  Rev.  xxi.  1 6. 

— from  that  day]  Houbigant  thinks  that 
Nlnn  was  omitted  from  its  fimilitude  to  miY1, 
which  follows.  See  Arab.  Vulg. 

— Jehovah  is  there]  Jehovah  occafion- 
ally  protected  Jerufalem  ;  he  filled  it  with 
glory  by  his  vifible  Reprefentative  the  Mefliah ; 
and  he  will  glorioufly  manifeft  himfelf  in  this 
city  at  its  reftoration. 
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Abbreviation  "3  for  rY»3  and  *03  page  7 
■  "•>  for  nTin*1  1 41 

-  formn*1  172 

Addition  in  6.  15,  39,  103,  1x0,  130,  135, 
139,  164,  168 

-  in  Syr.  91,  95,  103 

■  crept  into  the  text  4,  5,  6,  10,  45, 
9°»  91 

Adultery,  how  punilhed  49 
Alcohole,  a  paint  for  the  eyes  85 
Allegory  xii,  xiii,  xli,  1 16,  188 
Altar,  God’s  table  149 

■  ■  its  dimenfions  174 
Amulets  39 
Apoftrophe  xlv 
Aradus  97 

Ariel,  why  the  altar  was  fo  called  174 

Arm,  in  what  fenfe  uncovered  13 

Armour,  why  burnt  xv,  147 

Arrows,  divination  by  74 

Arvad  97 

Afphaltite  lake  187 

Barfom,  a  bundle  of  twigs  26 

Bath,  a  meafure  18 1 

Bedouines  45 

Berothath  189 

Beryl,  why  called  tarfhifh  4 

Befor  190 

Books,  ancient  8 

Bread,  ltaff  of  14 

Caldron,  why  a  dignified  image  30,  86 
Calneh  100 

Canaan,  a  fertile  country  64,  146 
Canneh,  100 
Cedar  96 
Chebar  vi.  1,  9. 

Children,  punilhed  for  the  idolatry  of  their 
fathers  56 
Chilmad  100 
Chittim  96 
Chub  iii 

Clothed  with  trembling,  lhame,  &c.  94 
Companions  xl,  decorum  in  them  63 


Conjectural  criticifms  40,  75 

Copper  mines,  in  Caucafus  98 

Coptic  MS.  v.  65,92,105,106,  127,  138,  144 

Cor,  a  meafure  1 8 1 

Corlica  96 

Covering  the  face  34 

- —  the  mouth  88 

Crocodile  107,  118. 

Cubit  157 
Dan  99 

Darknefs,  for  calamity  1 3 1 

Dead  Sea  187 

Dedan  91,  98,  99 

Defcription  xlvi 

Diblath  x8 

Diftributive  affix  30 

Divination  by  arrows  74 

Dung,  ufed  for  fuel  13 

Eagle,  parable  of  the  52 

Eaft,  worfhipping  toward  the  25 

Eden,  a  city  100 

Editions,  differ  in  words  20 

Egypt  106,  109,  H2,  1 18 

Elam  122 

Elegy  xlviii 

Elifha  97 

Encyclopedic  lx 

En-eglaim  188 

Engeddi  188 

Ephah  181 

Eyes,  painting  them  85 
Fable  xliii 

Fertility  of  the  holy  land  64,  146 
Fire,  pafling  through  it  47 
Forelt,  ufed  for  a  city  or  kingdom  70 
Future  tenfe  in  Hebrew,  frequentative  6,  43, 
130 

Gammadim  97 

Gardens,  how  watered  in  the  ealt  1 15 

Gebal  97 

Glofs  44,  30,  67 

Gomer  1 43 

Ground,  fitting  on  it  a  pofture  of  grief  94 
Cc  2  Hamath 
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Hamath  189 

Hand,  to  lift  it  up,  i.  e.  to  fwear  63 

-  right  and  left  ufed  for  north  and  fouth 

S°>  75  . .  , 

Hands,  fmiting  them  together  73 

Haran  100 

Hauran  189 

HazarEnan  189 

Hazar-hatticon  189 

Hebrew  language  xxx — lxii 

-  books  loll  xxxi 

Helbon,  wine  of  99 
Hethlon  189 
High  places  46,  47,  135 
Hin  13 

Homer,  a  meafure  181 
Horn  no,  113 
Hymn  1 
Javan  98,  99 

Idolatry,  committed  by  the  Ifraelites  in  Egypt 
65,  80 

Jerufalem,  its  circuit  1 80 
Infinitive  mood,  its  ufe  4 
Inkhorn,  how  carried  26 
Kedar  100 
Koa  8  a 

Lectifternium  85 
Lions,  how  taken  6 1 
Litotes  58,  67 
Lud  97 

Magog,  a  country  143 
Maneh  181 

Manufcripts,  differ  in  words,  8,  20,  25,  32, 
38,  133.  134,  &c. 

Mark,  made  in  the  form  of  the  ancient  thau  27 

Meafures,  Hebrew  158 

Melhech  98 

Metaphor  xxxviii 

Migdol  108 

Minnith  99 

Mount  on  which  Ezekiel’s  temple  ftood  171 
Mountains,  places  of  worfliip  16,  57 
No,  a  city  n  2 
Noph  112 

North,  kings  of  the  124 

-  denotes  the  Chaldeans  2 

Nofe-jewel  45 

Number,  men  of.  Y  or  few  34 
Ode  In, 


Omiflion  in  6.  59,  90 

-  in  Hebr.  117 

On,  a  city  113 

Onomatopoeia,  in  Hebrew  xxx 
Pachom.  MS.  v.  17,  26,  106,  187 
Panic,  a  kind  of  grain  99 
Parable  xliv.  70 
Parallelifm  xxxix 
Particles,  Hebrew  xxxiv 
Paft  tenfe  ufed  for  the  future  1 13 
Pathros  r  09 
Pekod  82 

Periphrafis  xxxviii.  1 1 7 
Perfon,  the  third  plural  adlive  ded  for  the 
paflive  voice  102 
Phibefeth  113 
Phut  97 

Plural  "•>  for  o*>  125 

Points,  cardinal,  how  determined  50 

Pomegranate  62 

Prepofition,  underftood  58 

Prophets,  faid  to  do  what  they  foretel  12 1 

Propheteffes  38,  39 

Profopopoeia  xlv 

Proverb  35,  56 

Raamah  100 

Repetition,  in  the  fpirit  of  the  ancients  33 

• -  by  miftake,  in  the  text  45 

Rhos  143 

Sabbath,  how  a  fign  65 
Sacrifices,  human  47,  84 

- feafts  on  them  148 

Sandhiary  176 
Scythia  123,  143 
Senir  96 

Septuagint,  its  pundtuation  corredted  92,  96 
Sepulchres,  ancient  121,  123 
Sheba  100 

Shepherds,  heads  of  the  people  129 

Shekel  13 

Shoa  82 

Sibraim  189 

Sidon  105 

Sign  33 

Similitudes,  decorum  in  them  63 
Sin,  a  city  1 1 2 

Sitting  on  the  ground,  a  pofture  of  grief  94 
Slaves  98 

Smiting  on  the  thigh  72 


Smiting 
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Smiting  the  hands  together  73,  78 
Sodom,  its  fituation  51 
Status  conftru&us  72,  112,  117 
Sublimity  in  the  Hebrew  fcriptures  lvii— *lix 
Swearing,  the  gefture  ufed  in  it  64 
Syene  108 

Syrus  Hexaplaris  39,  74,  98 

Tahapanes  113 

Tamar  190 

Tarihifh  4,  97,  144 

Tel-abib  9 

Tcman  91 

Temple,  its  veftibule  eaftward  25.  c.  xlvii.  l 

-  Ezekiel’s  150 — 156,  171,  177 

-  its  law  different  from  the  Mofaical 

182,  184,  185 
Tenfes,  Hebrew  xxxiv 


Thammuz,  a  month  1 
Togarmagh  98 

Tree,  green  and  dry :  the  righteous  and  the 
wicked  70 
Tubal  98,  123 
Tyre  92,  93,  94,  101,  no 
Uncircumciied,  a  term  of  contempt  103,  118 
Ufury,  why  forbidden  to  the  ITraelites  57 
Uzal  99 
Vadan  99 

Verfions  of  O.  T.  xxxvi,  xxxvii 

Vine,  grows  very  high  on  trees  62 

Wine,  of  Helbon  99 

Zedad  189 

Ziphron  189 

Zoan  1 1 2. 
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Aholah  80 
Aholibah  80 
Ammianus  Marcellinus  1 
Ammon  76,  77 
Appian  93 

Apries  107,  108,  124 

Arbuthnot  18 1 

Arrian  129 

Afcham  64 

Athenaeus  99 

Aulus  Gellius  129 

Berofus  109 

Blayney  xlix 

Bochart  2,  96,  122 

Csefar  99 

Cappellus,  paffim 

Caiaubon  99 

Cherubim  3,  29,  104 

Cicero  xxxiii,  55 

Cimmerians  97 

Cocceius  2,  9,  37,  67,  144 

Cornelius  a  Lapide  88,  179,  180 

Curtius,  Quintus  94 

Daniel  42,  102 
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Dathius,  paffim 

David  ufed  for  the  Meffiah  132,  142 
De  Roffi,  paffim 
Defvoeux  124 

Dimock  v,  21,  24,  26,  32,  34,  40,  95,  99, 
101,  105,  1 14,  146 
Diodorus  Siculus  24 
Dionyfius  Halicarn.  47 
Doederlein  liii,  95 
Eichhorn  iv,  xx — xxvii.  41,  150 
Euripides  45,  64 

Ezekiel,  hiflory  of  him  and  his  times  v — x 

-  his  character  as  a  writer  x — xxx 

-  fignification  of  the  name  9 

-  why  fometimes  unrefined  44,  80 

-  an  imitator  84,95,108,121,131,148 

-  negligent  of  accuracy  116 

-  obferves  decorum  in  his  images  63 

-  his  divifion  of  the  land  189,  193 

Galen  44 
Glaffius  13 1 
Gog  143 
Gomer  143 
Green  xlix,  liii,  liv 

Grotius  x,  xxxii,  78,  100,  101,  104,  189 
Guffetius 
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Gufletius  9,  38,  54,  n8,  119,  178 
Hallet  69 
Hare  lii 

Harmer  38,  39,  85,  97,  107,  128 
Herodotus  xxxvii,  67,  107,  124 
Hefiod  52 

Homer  xxxvii-,  17,  72,  89 
Horace  34,  39,  52,  58,  67,  roi 
Houbigant,  paflim 
Howard  13 

Howes  lxv,  1 14, 1 1 8, 122, 123, 125, 129, 133 

Huetius  93 

Hyde  143 

Jerom  101,  no 

Johnfon  xxxiv 

Jofephus  64,  93,  1 12,  164,  171 

Ithobal  93,  102 

Jubb  135 

Juftin  64 

Juvenal  8 

Kennicott,  paflim 

Le'Clerc  xxxiii,  xxxiv,  xxxv 

Livy  19,  85 

Lowman  146 

Lowth,  Bifliop,  x — xvii,  xxxi,  xxxv,  lx,  1 14, 
116,  121 

- ,  Mr.  11,  42,  44,  45,  107,  193 

Lucretius  14,  55 
Lud  97 
Lycophron  67 
Marfham  x,  92,  107 
Martial  51 
Mafon  liii 
Maundrell  64 
Mede,  Jofeph  143,  172 
Megafthenes  109 
Meibomius  114 
Mefliah  76 

Michaelis,  J.  D.  v,  &  paflim 
Milton  lii,  4,  25,  29,  67 
Moerlius  20,  119 
Mofes  xxxvii,  lx 

Newton,  Bifliop,  93,  97,  109,  no,  188 
Ovid  18 
Paley  64 


Peters  xxxvii 
Pharaoh  Hophra  1 24 
Pliny  122,  143 
Plutarch  97 
Pocock  93 
Polybius  16 
Porphyry  26 
Potter  liii,  74 
Pradus  3,  62 
Prideaux  108,  109 
Ptolemy  1 
Robertfon  liii,  47 
Ruflel  38 
Sabeans  85 
Sale  75 
Scaliger  107 
Schnurrer  103 
Schultens  81,  89 
Scylax  94 
Scythians  123,  143 

Seeker  v,  15 1 — 156  differtation  and  notes: 
&  paflim 

Shaw  26,  38,  64 

Son  of  God,  Ifrael  fo  called  72 

Son  of  man  7 

Sophocles  26 

Spencer  85 

Strabo  112 

Tacitus  64 

Taylor  3,  1 1 

Thammuz  25 

Theocritus  34 

Thucydides  123 

Tott  85 

Toup  67 

Vatablus  87 

Villalpandus  161 

Virgil  2,  25,  39,  44,  45,  64,  67,  71,  89, 
96,  in,  123,  168 
Vitringa  150 
Voltaire  149 
Warburton  xxxi 
Woide  v 
Xenophon  16 
Zabians  85 
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rVnriN  pofterity,  offspring  83 
a  maritime  region  1 47 
large  hailftones  37 
U712N  wretched  man  8’8 
nM  a  cedar  96 

why  a  palace  61 
□UtN  a  facrilegious  offence  9 1 

to  cut  afunder  limb  by  limb  86 
□*D  rich  apparel  100 
"llZQ  body  29 

pro  to  cleave  afunder  limb  by  limb  49. 

OH  a  raifed  place  47 
nOJ  a  ftrake  of  a  wheel  5 
ITU  to  break  forth  1 1 8 
a  wheel-carriage  82 
ITT  why  to  pile  87 
p*H  why  a  tower  11- 
a  fteep  place  146 
VO?  to  plant  53 
mn  a  pointed  iron  collar  fir 
i^n  a  wall  37 
V?n  flaughter  73 
bon  to  place  affe&ion  on  89 
]0n  why  treafure  79 
\3Pi  to  have  pleafure  :  how  ufed  59. 
oon  a  mattock,  a  pickaxe  93 
□tlT!  to  flop  the  noftrils  147 
baivn  amber,  or  a  compound  metal  a. 
"Dt3  middle,  height  144 
Y1  a  place,  or  trait  74 
fruit  of  labour  83 
“1000  a  fparkting  gem  99 
nDO  to  cover,  ufed  with  by  87 
ObO?  ^Ofi  excellent  wares  100 
ry-10  hde  91 

TO1?  concerning  this  matter  43 
Cno  ftrokes  of  a  battering  ram  93 
niOa  rife  44 

fulnefs  35 

Haifa  a  fortrefs,  a  citadel  94 


ltnp»  a  refuge  31 
anpa  fhortly  19 
•>u;a  filk  45 

yit/JO  fuppling,  or  cleanfing  44 
npbna  infolding  itfelf  2 
UtM  felf  10 
H^D  drofs  78 
flbD  a  thorn  7 
DTIOV  thick  boughs  114 
HOI?  a  rill  53 
□?fy  a  joint  87 
&D1a?iy  themfelves  123 

ntyy  to  deal  with,  to  punilh  70,  116 
HONO  why  a  bough. 

HDD  panic  99 
rrnpo  prefeft  26: 
mo  to  efcape  39- 
t?0p  a  battering-ram  93 ■ 

XOp  to  bury  108 
np  the  infinitive  from  np1?  53 
7p  light,  ufed  with  a  25 
bpbp  to  mingle  74 
nNW  a  ftorm  144 
nOut  to  Ihoot  forth,  verb  neut.  115 
toOu;  a  quiver  97 
fD?5  a  pointed  fhield  83 
i>0!£  gore  119 
nD^E3?S  much  care  53 
PINO  with  b  to  behold  5 

with  0  to  behold  with  fome  affe&ion 
of  mind  105 
001  a  chain  49 
bm  a  leg  1 
nn  the  will  4 
tyyp  a  lhaking 

np*l  to  prepare  as  a  compound  87 
□inn  fubterraneous  waters 
U/yn  badger’s  fkin,  or.  the  name  of  a 
colour  45 

^n  untempered  mortar  37 
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